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این جهان، جهان تکثر و مرکززدایی و عدم تعین است؛ 
جهانی که مدعی اس��ت به جزئی��ات و خرده‌روایت ها 
اهمی��ت می‌دهد و روایت‌های کلی و کلان در آن رنگ 
باخته‌ان��د، در حالی که خود این جه��ان، کلان‌روایتی 

جدید را ارائه می کند!
ام��روز تکنولوژی، جهان را تحت س��یطره ق��رار داده و 
مطالع��ه به معنای س��نتی آن در س��طح عمومی ش��کل 
نمی گیرد. مطالعه به معنای س��نتی آن را  ش��اید بتوان با 

سرمقاله

 تأملی درباره

 جهانِ اینترنتی، مطالعه و پریشان خاطری 

لغاتی مانن��د خوانش، فهم و تأم��ل عمیق بر روی متن 
ش��رح داد؛ خواندنی که به واس��طه  همراه بودن با تأمل 
گاهی های انس��ان  و تفک��ر، موجب عمق بخش��ی ب��ه آ
می ش��ود، کنش��ی که خوانن��ده را با متن ت��ا عمیق ترین 
لایه های��ش درگی��ر می کن��د و ب��ا خوان��دن منفعلان��ه 
فرس��نگ ها فاصل��ه دارد. در گذش��ته این ن��وع مطالعه 
تنها در میان فرهیختگان مرس��وم نبوده و بستر و شرایط 
زیست انس��ان در گذش��ته چنین فرصتی را برای عموم 
م��ردم هم فراهم می آورده اما امروزه بس��تر تکنولوژیک 
زندگی بش��ر، چنین رخدادی را مختل کرده اس��ت. به 
اعتقاد م��ن، جهان جدید ام��کان چنی��ن فاعلیتی را از 
انس��ان ها س��لب کرده اس��ت. این جهان، پی آیند دوره  
مدرن اس��ت؛ عصری که با همه  ظواهر خوبش، دست 
به تخریب خلاقانه  جهان زد و میراث فکری و فرهنگی 
بش��ر را با ظاهری شیک و روش��نفکرانه به طرز عجیبی 
متأث��ر س��اخت. در این جه��ان به کم��ک تکنولوژی و 
ب��ا فاعلی��ت انس��انِ مس��حورِ تکنول��وژی، بزرگ‌ترین 

کشتارهای بشری و نسل کشی ها رقم خورد.
در می��ان همه  ای��ن تکنولوژی‌ه��ا، فن��اوری اطلاعات 
و اینترن��ت تی��غ برنده‌ت��ری دارد و ب��ر خ�الف آنچ��ه 
مدرنیست ها گمان می کردند، این فناوری با بستری که 
فراهم کرده به جای ایجاد شفافیت، جهان را دچار تحیر 
و ابهامی عمیق کرده اس��ت. بستر و بافتاری که اینترنت 
برای زندگی انس��ان امروز فراهم آورده، اجازه نمی‌دهد 

امروز شاید یکی از پرسش‌های جدی فرهنگی جامعه 

م�ا و بس�یاری از دیگر جوامع انس�انی این باش�د که 

چگونه می ت�وان وضعیت مطالعه را بهبود بخش�ید؟ 

ص�رف نظر از اع�داد و ارقام برگرفت�ه از پژوهش های 

رس�می و غیررس�می ب�ه نظر می‌رس�د پاس�خ ب�ه این 

پرس�ش در گرو این اس�ت که امکان‌ه�ای پیش روی 

مطالع�ه در جه�ان جدی�د را بس�نجیم؛ جهان�ی ک�ه 

بسیاری آن را جهان پسامدرن نامیده اند. 

حامد علی اکبرزاده
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لعه و پریشان خاطری اره جهانِ اینترنتی، مطاتأملی درب 

که انس��ان به کنه و عمق مس��ائل برس��د و ب��ه نوعی این 
بافتار، راهزن ذهن انسان ش��ده است. به تعبیر مارشال 
گاهی داشت و آن را تا  مکلوهان، انسان دیروز کوزه‌ای آ
جرعه آخر می‌نوش��ید اما بش��ر امروز در کنار اقیانوسی 
از اطلاعات تش��نه جان می‌دهد. یکی از عوامل اصلی 
ای��ن وضعیت، قدرت ب��الای اینترن��ت در فراهم آوردن 
اطلاعات اس��ت و خ��وب می دانیم ک��ه اطلاعات زیاد 
همیش��ه به کیفیت بالا نمی انجامد؛ ش��بیه ب��ه آنچه در 

تحقیقات کیفی به اشباع نظری تعبیر می شود.
حج��م انب��وه اطلاعاتی ک��ه اینترنت در اختی��ار ما قرار 
می‌دهد، نه تنها به ش��فافیت کمک نمی‌کند بلکه ابهام 
روی ابه��ام اضاف��ه می‌کند و ذه��ن بش��ر را روز به روز 
پریشان تر می سازد؛ چنان‌که جیانی واتیمو معتقد است 
در جهان امروز -برخلاف ادعاها- شفافیت از بین رفته 
و نوعی نیهیلیسم معنایی رخ داده است. به تعبیر آدورنو، 
ام��روز دیگر مردم »س��رکوب« نمی‌ش��وند، »س��رگرم« 
می‌شوند! رسانه‌ها )و به طور خاص رسانه های اینترنتی( 
از مخاطب خود می‌پرسند که »چه برنامه‌هایی را بیشتر 
دوس��ت داری« تا پروژه‌ »احمق‌سازی« خود را تکمیل 
کنن��د. در چنی��ن وضعیتی، س��خن گفت��ن از مطالعه‌ی 
عمی��ق برای عموم مردم بس��یار دش��وار اس��ت و به نظر 
می رس��د فناوری اطلاعات ش��یوه درک ما را به صورت 

پیاپی و بدون مقاومت تغییر می دهد. 
البته قرار نیس��ت همه تقصیرها به گ��ردن اینترنت افتد. 
عامل مباش��ر اصلی این وضعیت، خودِ انس��ان اس��ت. 
فاعلی��ت انس��ان و انتخاب اوس��ت که ای��ن وضعیت را 
پدید آورده اما هیچ گاه نمی توان از بس��تر و بافتار غافل 
بود. هر فعل و رخدادی در بس��تر فرهنگی و سیاس��ی و 
اقتصادی و تکنولوژیک )در مفهوم ابزاری( خاص خود 
صورت می گیرد و گاه چنین است که بستر گویا به جای 

عامل مباشر قرار می گیرد.
مشکل دیگری که جهان اینترنتی ایجاد می کند، مسأله 

مس��ئولیت و تعه��د اس��ت. هیوب��رت دریف��وس که به 
فیلس��وفِ هوش مصنوعی ش��هرت یافته، در فصل آخر 
کت��اب »درب��اره ی اینترن��ت« به تفصیل بح��ث می‌کند 
ک��ه چگونه معن��ی به تعهد نی��از دارد و تعه��د واقعی به 
خط��رات واقع��ی نی��از دارد. این در حالی اس��ت که در 
جه��ان اینترنتی، ناش��ناس بودن و تعه��دات مجازی و 
آنلاین، گاهی منجر به از دست دادن معنی می‌شود. در 
واقع اینترنت، باعث گمنام��ی بدون خطر و کنجکاوی 
بی ارزش می‌شود و هر دوی این ها مسئولیت و تعهد را 
تضعی��ف می‌کنند. او دیدگاه رایج اینترنت به عنوان یک 
کلاس درس جهان��ی را به چالش می‌کش��د؛ ایده ای که 
در آن هر ک��س و همه می‌توانن��د در فرایند به اصطلاح 
»یادگیری بیش از حد« ش��رکت کنند. به عبارت دیگر، 
دریفوس به ما گوش��زد می کند که یادگیری بیش از حد 

برای انسان به هیچ وجه مطلوب نیست.
پسامدرنیست‌ها تلاش می‌کنند تا انسان را از پیامدهای 
بد این تکنولوژی نجات دهن��د اما راه چاره‌ای که آن ها 
پیش روی انس��ان قرار می‌دهند نه تنها راه چاره نیس��ت 
بلکه پلی اس��ت به سوی تشویش و اضطراب بیشتر. در 
چنی��ن وضعیتی چگونه می‌توان انس��انی را تصویر کرد 
گاهی هایش بپردازد؟ نوع انسان  که به مطالعه و تعمیق آ
با چنی��ن وضعیتی روز به روز از مطالعه دور می‌ش��ود و 
اینترنت انسان را به یک دریافت کننده صرف اطلاعات 
تبدیل می کند؛ یک دریافت بی پردازش اطلاعات! این 
در حالی اس��ت که مطالعه، به معنای دریافت مطلب، 
تعمی��ق آن و رس��یدن به یک ایده کل��ی و واحد در عین 
کث��رت اطلاع��ات اس��ت. کاری ک��ه اینترنت ب��ا ذهن 
 اخت�الل در فرایند حرکت از کثرت 

ً
بش��ر می کند، دقیقا

ب��ه وحدت اس��ت. اینترنت به ما اج��ازه نمی دهد که به 
وحدت خاطر برسیم. به قول حافظ،    

خاطرت کی رقم فیض پذیرد هیهات
مگر از نقش پراکنده ورق ساده کنی
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در شکل عمومی استفاده از اینترنت، نقش های پراکنده 
به طور مس��تمر و بی پایان بر صفحه ذهن انس��ان حک 
می‌ش��وند. اینترنت با هم��ه خوبی‌هایش –صرف نظر از 
 خوب است یا بد– به‌عنوان مهم‌ترین فناوری 

ً
این که ذاتا

بش��ر م��درن، از ی��ک منظ��ر س��ازنده ترین و از منظری 
مخرب تری��ن آنهاس��ت؛ پدی��ده‌ای که انتقال انس��ان از 
مرحل��ه م��درن ب��ه مرحله پس��امدرن را تس��ریع کرده و 
بهای سنگین شیوع آن، پریشان‌خاطری بشر است. این 
اینترنت حاصل رش��د دیگر فناوری‌هایی است که قرار 
بود زندگی بش��ر را تس��هیل کنند و به انسان رفاه بخشند 
ام��ا با زای��ش اینترنت آرام��ش را هم از انس��ان ربودند. 
اگرچ��ه تکنول��وژی یک ابزار اس��ت اما مانن��د چاقویی 
اس��ت که در دس��ت یک کودک قرار گرفت��ه؛ این چاقو 
مزایای زیادی دارد اما در دس��تان یک کودک معایب آن 

بر مزایایش می چربد.
جه��ان اینترنت��ی، جه��ان لقمه ه��ای آم��اده اس��ت. ما 
ب��ا اینترن��ت آس��ان تر خرید می کنی��م، آس��ان تر ارتباط 
می گیری��م و راحت ت��ر کس��ب اطلاع��ات می کنیم اما 
جهان اینترنتی با مطالعه و خواندن سر سازگاری ندارد. 
اینترن��ت ما را از برخ��ورد فعالانه با متن ب��از می‌دارد‌ و 
اجازه نمی‌دهد در بستر شکل گیری متن کند و کاو کنیم 
و در اف��ق ذهنی نویس��نده قرار بگیری��م. این تکنولوژی 
 گزینه های بی شماری را پیش روی ما قرار می‌دهد 

ً
دائما

و تمرکز و انتخاب و عمق‌بخش��ی را مختل می کند. هر 
کلیک، لبیکی اس��ت به جه��ان اینترنتی و آرمان‌هایش؛ 
جهانی ک��ه معنا را در »تکث��ر و بی تعینی و بی معنایی« 

تصویر می کند.
انس��ان جدید دیگر امکان بازگش��ت به س��نت را ندارد. 
گسست تاریخی ما با سنت آن قدر عمیق شده که دیگر 
برای بازگش��ت ب��ه آن امکانی قابل فرض نیس��ت. بنا بر 
ای��ن، باید دنب��ال راه دیگری بود. ش��اید مجبور ش��ویم 
 تماش��اگر این تحول و گسست عظیم باشیم. این 

ً
صرفا

گزینه آس��ان ترین کنش��ی اس��ت که می‌توانی��م در برابر 

هجوم اینترنت به ذهن جمعی انس��ان ها داش��ته باشیم. 
بله، می‌توانیم تماش��ا کنیم و ببینیم ک��ه چگونه اینترنت 
افق‌ه��ای فرهنگی بش��ریت را جابه‌جا می کن��د. چنین 
کنش��ی به جای آن که بشر را از پیامدهای بد تکنولوژی 
نجات ده��د، او را گرفت��ار یک بی‌هویت��ی، بی‌اصالتی 
و پوچ��ی عمی��ق خواه��د ک��رد و دس��تاوردهای خوب 

تکنولوژی را نیز به مرور زمان زیر سوال خواهد برد.
برای اینترنت باید کاری کرد؛ البته کاری از جنس تفکر 
و اندیش��ه، نه از جنس ف��رار، مقابله و سانس��ور. بافتار 
اینترنت��ی جهان ب��ه زودی مهل��ت مطالع��ه را از اغلب 
انس��ان‌ها خواه��د گرف��ت و پارادای��م فرهنگ��ی جدید، 
پیچی��ده و عظیم��ی را ایج��اد خواه��د ک��رد؛ پارادایمی 
ک��ه خروج از آن ش��اید قرن ه��ا طول بکش��د. برای این 
زیس��ت چندصدس��اله از همین حالا باید ب��ه فکر بود. 
م��ا ناچاری��م که با اینترن��ت زندگی کنیم و بازگش��ت به 
عق��ب ممکن نیس��ت. به��ره ب��ردن از پیامدهای خوب 
اینترنت لذت بخش اس��ت اما در عی��ن حال پیامدهای 
بد آن هویت و اصالت انسان را زیر سوال برده ، معنای 
زندگ��ی را مش��وش ک��رده و تعه��د و مس��ئولیت پذیری 
انس��ان را مخدوش س��اخته است. پاس��خ به این که چه 
باید کرد، دراین مجال نمی گنجد. این پاس��خ، پاسخی 
سخت، پیچیده و زمان بر است و تأمل طولانی و عمیق 
فرهیخت��گان و دانای��ان را می طلبد؛ جنس��ی از تأمل که 
امیدواریم اندیش��ه ورزان ما برای آن وقت کافی و تعهد 

لازم را داشته باشند.
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علی اکب�ر علیخان�ی، دانش�یار دانش�کده مطالع�ات 

ی�ف نش�ر  جه�ان دانش�گاه ته�ران از ض�رروت تعر

دانش�گاهی برای تبیین مس�ائل عارض ب�ر این مقوله 

می گوید و معتقد اس�ت یک�ی از چالش های عرصه 

سیاس�تگذاری کلان ب�رای نش�ر دانش�گاهیِ عل�وم 

انسانی و اجتماعی، احساس بی نیازی، فانتزی  بودن 

و درجه دوم بودنِ آن است.

یه نوشتار  یر این اس�تاد دانش�گاه در گفت و گو با تحر

درباره نشر دانشگاهی و چالش هایی که دارد، سخن 

گفت. مشروح این گفت وگو را در ادامه می خوانیم.

در گفت و گو با علی  اکبر علیخانی مطرح شد

فانتزی نشر دانشگاهی در 
علوم انسانی و اجتماعی

کنیم و عناصر و مؤلفه های دخیل در نش��ر دانش��گاهی 
را بشناس��یم. مفهوم نش��ر دانش��گاهی ابهامات��ی دارد؛ 
ازجمله این  که آیا نش��ر دانشگاهی فقط کتاب است یا 
مجله را هم شامل می شود؟ آیا اثر باید دارای ویژگی ها 
و برجستگی های خاص علمی باشد یا این  که ناشر آن 
ضرورتا یک مرکز دانش��گاهی و پژوهشی باشد؟ یا هر 
دو ویژگی را داش��ته باش��د؟ آیا ترجمه، تألیف و تحقیق 
هر س��ه شامل نشر دانشگاهی است؟ و علاوه بر این ها 
آیا مقاله و کتاب ه��ای مجموعه مقالات را هم می توان 

جزو نشر دانشگاهی تقسیم بندی کرد؟
اگر بخواهیم تعریفی از نش��ر دانش��گاهی ارائه دهیم و 
شاخص های یک اثر دانشگاهی را بیان کنیم این تعریف 
و ش��اخص ها بهتر اس��ت ترجمه، تألی��ف، کتاب های 
مجموع��ه مقالات و مجلات علم��ی را هم دربربگیرد. 
در تعری��ف اینجان��ب »اث��ر منتشرش��ده دانش��گاهی 
متن��ی اس��ت ک��ه دارای ویژگی ه��ای تخصصی بودن، 
بنیان نظری، روش مناس��ب، اس��تنادات دقیق و متقن، 
مس��أله محوری، نوآوری، نگارش مستحکم و انسجام 
محتوایی و شکلی باشد و نسبت خود را با میان رشتگی 
تعیین کرده باش��د. همچنین انتش��ار این اثر توسط یک 
مرک��ز علمی و دانش��گاهی پس از ط��ی مراحل داوری 
توس��ط ش��ورایی از متخصص��ان، به تصویب رس��یده 

باشد.«

TT اگر اثری ویژگی ها و شاخص های فوق را داشته

TT درباره نشر دانشگاهی توضیح 
ً
برای شروع لطفا

یف�ی از نش�ر  مختص�ری بدهی�د. در واق�ع تعر
دانشگاهی داشته باشید.

این  که نش��ر دانش��گاهی چیس��ت و به چه چیزی نشر 
دانشگاهی می گوییم، ابتدا باید شاخص هایی را تعیین 
کنیم تا بتوانیم بر اس��اس آنها نشر دانشگاهی را تعریف 
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باشد اما توسط یک ناشر غیر دانشگاهی منتشر 
شده باشد باز هم دانشگاهی محسوب می شود؟
ماهیت ه��ر اثر تعیین  کنن��ده نوع آن اس��ت. اگر اثر به 
لحاظ ماهوی همه ویژگی های اثر دانش��گاهی را داشته 
باش��د و ناش��ری خصوصی آن را منتش��ر کند، می توان 
آن را اثری دانش��گاهی دانست؛ مشروط به این که یک 
ش��ورای علمی بر اساس داوری های تخصصی، وجود 
ویژگی های پیش گفته در تعریف را در آن اثر تأیید کند. 
برخ��ی از این ویژگی ها و ش��اخص ها لازم��ه تمام آثار 
کادمیک اس��ت و برخی از آنها ممکن اس��ت در اثری  آ
موضوعیت نداشته باشد. از جمله ویژگی های عمومی 
و لازم ب��رای تمام آثار دانش��گاهی این اس��ت که دارای 
انسجام ش��کلی و محتوایی، ساختار مستحکم، تعابیر 
و جم�الت وزین و از ابتدا تا پایانش مانند دس��تگاهی 
درهم چفت وبست  شده و به هم مرتبط باشد. همچنین 
در ی��ک اث��ر دانش��گاهی الف��اظ روزنام��ه ای و عامیانه 
اس��تفاده نمی ش��ود و س��اختار جملات و اس��تدلال ها 

نباید ژورنالیستی و رسانه ای باشد.
لفظ اشتباه »گردآوری«!

باید یادآور ش��وم واژه اش��تباهی در نش��ر دانش��گاهی و 
نظام ارتقای دانش��گاهی در ایران استفاده می شود و آن 
اصطلاح »گردآوری« اس��ت که به جای سرویراستاری 
و مدیری��ت علم��ی ی��ک کت��اب ب��ه کار م��ی رود. این 
اصطلاح نادرس��ت اس��ت. گردآوری یعنی این  که یک 

س��ری مطالب را که آماده و در جاهای مختلف موجود 
اس��ت، در ی��ک  کت��اب یا مجموع��ه ای جم��ع و بدون 
دخل و تصرف محتوایی چاپ کنند. سرویراس��تاری و 
مدیریت علمیِ یک کتابِ مجموعه مقالات با موضوع 
خ��اص و فصول منس��جم و ه��دف واحد، گ��ردآوری 
نیس��ت بلکه تحقیق یا تألیف اس��ت که چند نویس��نده 

دارد و سرویراستار نقش محوری در آن دارد.

TT اگ�ر ش�خصی واقعا مطال�ب پراکن�ده  ای را که
درباره یک موضوع وجود دارد، گردآوری کرده 

و برایش منبع بزند، تکلیفش چیست؟
کمت��ر اتف��اق می افت��د که در عرف دانش��گاهی کس��ی 
 دانشگاهی 

ً
چنین کاری انجام دهد و چنین اثری اساسا

محسوب نخواهد ش��د. آن  چه در عرف دانشگاهی در 
آثاری با نویس��ندگان متعدد اتفاق می افتد این است که 
یک نفر ب��ه عنوان مدیر علمی و سرویراس��تار، طرحی 
ب��رای یک کتاب مورد نیاز جامع��ه علمی تهیه می کند، 
ه��دف و فصل ه��ای آن را مش��خص می کند و س��پس 
مق��الات را به تناس��ب عن��وان فصل ها ب��ه متخصصان 
هر موضوع س��فارش می دهد، نویس��ندگانِ مقالات بر 
اساس پژوهش های پیشین یا جدید خودشان، مقاله را 
ارائه می کنند و مدیر یا سرویراس��تار علمی این مقالات 
را ارزیاب��ی و تصحی��ح و یکسان س��ازی و در نهای��ت 
منتش��ر می کن��د. مدیر یا سرویراس��تار علم��ی معمولا 
متخصص تر و صاحب نظرتر از بقیه نویسندگان در آن 
موضوع اس��ت. به همین دلیل چنی��ن اثری را نمی توان 
نویس��ندگان مق��الات کار  گ��ردآوری دانس��ت، زی��را 
پژوهشی یا تألیفی  انجام داده اند و اثر چندین نویسنده 
متخص��ص دارد ک��ه هر کدام یک بخ��ش از موضوع را 
پوش��ش داده ان��د. ارزش علم��ی چنین اثری بیش��تر از 
پژوهش��ی اس��ت که یک نفر آن را انجام داده باشد. اما 
وقتی ب��ه چنین اثری لفظ گ��ردآوری را اطلاق می کنیم 
ش��أن کار را تنزل می دهیم. ادیتور یا سرویراستار علمی 
یا مدیر علمی، یک اس��تاد و پژوهش��گر ارشد است که 

گاهی مسأله‌محوری به حل مسائل نظری 
برمی گردد؛ گاهی ابهامات ذهنی یا 

نداشتن نظریه، مسأله است و اگر اثری 
بتواند نظریه ارائه دهد یا حتی برخی 

خلأ های ذهنی و نظری را پر کند، خودش 
یک اثر کاربردی است



9

سانی و اجتمان علوم ارشگاهی دننشر دا زیتفان 

بر موضوع احاطه دارد، تصمیم گیرنده اس��ت و موضوع 
م��ورد نی��از جامع��ه را تش��خیص داده و انتخ��اب کرده 
و جزئی��ات کار را تعیی��ن کرده و در پای��ان نیز مقالات 
را اص�الح و تأیید می کند. با این می��زان از کار علمی، 
سرویراس��تار یا مدیر مجموعه شأن علمی بالایی دارد. 
بس��یاری از مقالات��ی ک��ه در عرصه نش��ر دانش��گاهی 
توس��ط استادان و پژوهشگران نوشته می شود، در قالب 
مجموعه مقالات منتش��ر می ش��ود و گردآوری نیست. 
تحقی��ق ی��ا تألیف ب��ا محوریت مدیر علم��ی مجموعه 
است. چنان که گذشت گردآوری یعنی مطالبی را که از 
قبل موجود بوده، جمع بندی و س��اماندهی مجدد شود 
که اثر دانشگاهی نیس��ت. بعید است استادان دانشگاه 
سراغ این  گونه کارها بروند، زیرا شأن دانشگاهی ندارد.

TTمسأله‌محوری به چه  چیزی برمی گردد؟‍
در تعریف ارائه ش��ده برای نشر دانشگاهی ویژگی هایی 
را ن��ام ب��ردم که ب��ه تبیین چند مفهوم که ش��اید روش��ن 
نباش��د می پردازم. یک��ی از ویژگی  ها مس��ئله محوری 
بود؛ در مس��أله‌محوری کاربردی بودن و هدفمندی اثر 
مد نظر اس��ت. البت��ه کاربردی بودن ضرورت��ا به معنی 
فیزیک��ی و عینی ی��ا معنای پوزیتیویس��تی آن نیس��ت. 
گاهی مس��أله‌محوری به حل مسائل نظری برمی گردد؛ 
گاهی ابهامات ذهنی یا نداش��تن نظریه، مسئله است و 
اگر اثری بتواند نظریه ارائه دهد یا حتی برخی خلأ های 
ذهن��ی و نظ��ری را پر کن��د، خودش یک اث��ر کاربردی 
اس��ت. مس��ئله محوری گاهی به مس��ائل و مش��کلات 
جامع��ه برمی گ��ردد و در م��واردی ه��م ب��ه گره ه��ا و 
دغدغه  ه��ای نظری و ذهنی می پردازد.اغلب، ابهامات 
و شبهات ذهنی مهم تراست و اگر یک اثر علمی به آنها 

جواب دهد کاربرد مهم و بنیادین داشته است.
نکته دیگر در تعریف تعیین نس��بت میان رش��تگی بود. 
پدیده میان رشتگی مهم است و فلسفه و ضرورت خود 
را دارد. پژوهش ها و روش های میان رشته ای بیش از سه 
دهه اس��ت که در علم رایج ش��ده و فلسفه اش از  جایی 

ش��کل گرفت ک��ه رش��ته ها به تنهایی از ح��ل برخی از 
مس��ائل جامعه ناتوان بودند و به این نتیجه رس��یدند با 
ه��م بهتر می توانند مس��ائل را حل  کنن��د. هدف از این 
ویژگی این اس��ت که یک اثر دانشگاهی نسبت خود را 
با میان رشتگی روش��ن کند. یا بگوید من میان رشته ای 
هس��تم یا بگوید میان رش��ته ای را قبول دارم اما فعلا به 
یک رش��ته می پردازم یا بگوید من میان رشتگی را قبول 

ندارم که باز هم اشکال ندارد.
از نظر کیفی معمولا چهار دسته آثار در نشر دانشگاهی 
منتشر می ش��ود. نخس��ت آثار آموزش محور که هدف 
آموزش دانش��جویان اس��ت و عمدتا مؤسسه »سمت« 
ای��ن کار را انجام می ده��د. دوم آثار دانش محور که در 
این آث��ار تولید دانش و اندیش��ه ص��ورت می گیرد و بر 
نوآوری ه��ای علمی تمرکز دارد. دس��ته س��وم آثاری که 
مس��ئله محورند و درص��دد حل مش��کلات و گش��ودن 
گرهی از مشکلات جامعه و سازمان ها هستند. چهارم 
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آث��اری که موضوع محورند و بیش��تر ب��ه تبیین و تحدید 
برخی از موضوعات مه��م و مورد نیاز می پردازند. این 
آثار ممکن اس��ت ادبیات جدیدی تولی��د یا پدیده های 
موجود را بیش��تر تبیین یا ابعاد آنها را روش��ن کنند یا به 

حفظ میراث و بازخوانی تاریخ بپردازند.
چه چیزهایی به نشر دانشگاهی جهت می دهد؟

TT در ابت�دای صحب�ت ب�ه عناص�ر و مؤلفه ه�ای
دخی�ل در نش�ر دانش�گاهی اش�اره کردی�د. اگر 
صالح می دانید این مؤلفه ه�ا و نقش هر کدام 

را نیز بفرمایید.
ب��ه نظرم پن��ج عامل دخیل در نش��ر دانش��گاهی وجود 
دارد؛اع��م از س��ازمان ها، اف��راد ی��ا مولفه ه��ا. اولی��ن 
عنص��ر و مؤلفه تأثیرگذار بر نش��ر دانش��گاهی در ایران 
سیاس��تگذاران و برنامه ری��زان هس��تند ک��ه ب��ه نوع��ی 
جهت دهنده ه��ای کل��ی  نش��ر دانش��گاهی ب��ه ش��مار 
می رون��د. دوم نویس��ندگان و تولیدکنن��دگان آثار نش��ر 
دانشگاهی، سوم ناشران دانش��گاهی که مسیر رساننده 
آثار هس��تند، چهارم مخاطبان که جامعه هدف هستند 
و پنجم ارتباطات و دستاوردهای حوزه نشر دانشگاهی 

است و هر کدام از این ها نیز تقسیم بندی هایی دارند.
سیاستگذاران و برنامه ریزان به دو دسته تقسیم می شوند:  
نخست س��طح کلان و دوم سطح تخصصی. در سطح 
کلان می ت��وان ب��ه ش��ورای عال��ی انق�الب فرهنگ��ی، 
کمیس��یون آموزش و تحقیقات مجلس، ش��ورای عتف 
و وزارت عل��وم، تحقیقات و فناوری اش��اره کرد. این ها 
سیاستگذارانی هس��تند که با برنامه ریزی های کلان در 
قالب برنامه های پنج ساله توسعه یا برنامه های سه ساله 
و سالانه خود در نشر دانشگاهی تأثیرگذارند. در سطح 
سیاس��تگذاری های تخصص��ی نیز خود دانش��گاه ها و 
موسس��ات علمی و پژوهشی تعیین کنندۀ خط   مشی ها 

هستند.
نویس��ندگان و تولیدکنن��دگان نی��ز به دو دس��ته تقس��یم 
می ش��وند: نخست نویسندگانی که در قالب موسسات 

پژوهشی آثار دانشگاهی تولید می کنند؛ اعم از این  که 
در موسس��ات پژوهش��ی مس��تقر یا عضو هیأت علمی 
هس��تند یا در  قالب پروژه، تحقیقاتی را انجام می دهند 
یا کتاب و مقاله می نویس��ند. دس��ته دوم نویس��ندگانی 
هستند که بر اساس علائق شخصی خود اثری را تولید 

می کنند.
ناشران دانش��گاهی هم دو دس��ته اند: نخست آن دسته 
از ناش��ران دانشگاهی که کارش��ان فقط نشر است و در 
تولید نقش��ی ندارند مانند انتش��ارات دانش��گاه تهران یا 
خیل��ی از دانش��گاه های دیگر که فقط آثار نوشته ش��ده 
استادان و پژوهش��گران را چاپ می کنند. دوم آن دسته 
از ناشران دانش��گاهی که هم تولید و هم نشر می کنند. 
مانند انتش��ارات س��مت، پژوهش��گاه حوزه و دانشگاه، 
پژوهشگاه علوم انس��انی و مطالعات فرهنگی، موسسه 
حکمت و فلس��فه، پژوهش��کده مطالع��ات فرهنگی و 

اجتماعی وزارت علوم و سایر مؤسسات پژوهشی.
ام��ا مخاط��ب ک��ه جامعه هدف اس��ت عام��ل دیگری 
در چرخه نش��ر دانش��گاهی محس��وب می ش��ود. این 
مخاطبان س��ه دس��ته هس��تند: دس��ته اول دانشجویان 
و هدف نش��ر دانش��گاهی برای آنها، آموزش��ی اس��ت. 
مخاطبان دس��ته دوم اس��تادان و پژوهش��گران هس��تند 
و هدف نش��ر دانش��گاهی در این حوزه، نش��ر دانش و 
اندیش��ه های بنیادینِ جدید است. مخاطبان دسته سوم 
دستگاه های اجرایی، سازمان ها و مدیران دستگاه های 
اجرایی هس��تند. هدف  نشر آثار دانش��گاهی برای آنها 
ح��ل مش��کلات و مس��ئله های آن س��ازمان  ی��ا ایجاد 

پویایی برای آن سازمان است.
پنجمین عامل در نش��ر دانشگاهی نتایج و تأثیرات نشر 
دانش��گاهی اس��ت. فرآیند نش��ر دانش��گاهی که در آن 
آثاری تولید می شود، باید به نتیجه ای برسد و هدفی را 
که از ابتدا تعریف شده بود، تأمین کند و دستاورد هایی 

را که پیش بینی می شد، به دست آورد.

TT ب�ه نظر ش�ما نش�ر دانش�گاهی در ح�وزه علوم
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از نظر ذهنی قانع نشده  اند که برای 
کاهش مشکلات و بحران های اجتماعی 
مثل قاچاق، اعتیاد، طلاق و خشونت های 

خانوادگی و خیابانی، رشد آمار پرونده های 
قضائی و حتی تورم و عقب ماندگی، باید 
به علوم انس��انی و اجتماعی به  طور ویژه 

توجه کنند

انس�انی و اجتماع�ی در ح�ال حاض�ر ب�ا چ�ه 
مسائل و چالش هایی مواجه است؟

مس��ئله ها و چالش ه��ا را با ه��م مطرح  می کن��م. البته 
مس��ئله با چال��ش تفاوت دارد اما در م��واردی خیلی به 
هم نزدی��ک هس��تند. عجالت��ا می خواهم مس��ئله ها و 
چالش های نش��ر دانشگاهی را در حوزه علوم انسانی و 
علوم اجتماع��ی یکجا مطرح کنم. زمانی که می گوییم 
مس��ئله، یعنی معضل، ناراس��تی و کژی و چیز معیوبی 
که نیاز به اص�الح دارد. در بحث  قبلی به پنج عنصر و 
مولفه دخیل در نش��ر دانشگاهی اشاره کردم که به  نظرم 
در ه��ر پن��ج ح��وزه پیش گفت��ه دارای مس��أله و چالش 
هس��تیم که هر کدام را به تفکیک مطرح می کنم. دستۀ 
اولِ مس��أله ها و چالش ها معطوف به سیاس��تگذاران و 
برنامه ری��زان در دو س��طح کلان و تخصص��ی اس��ت. 
دسته دومِ مس��أله ها و چالش ها معطوف به نویسندگان 
و تولیدکنن��دگان آثار اس��ت. دس��ته س��ومِ مس��أله ها و 
چالش ها معطوف به ناش��ران نش��ر دانش��گاهی است. 
دسته چهارمِ مسأله ها و چالش ها معطوف به مخاطبان 
و جامع��ه ه��دف اس��ت. و دس��ته پنج��مِ مس��أله ها و 
چالش ها معطوف به نتایج و تأثیرات و دستاوردهاست 

که به توضیح هر کدام می پردازم.
مس��أله ها و چالش ه��ای معطوف به سیاس��تگذاران در 
س��طح کلان پنج مورد اس��ت: نخس��تین آنها مربوط به 
دغدغه اصلی ش��ورای عالی انق�الب فرهنگی، وزارت 
علوم، کمیس��یون آموزش و تحقیقات مجلس و شورای 
عت��ف در ح��وزه عل��وم انس��انی و اجتماعی اس��ت. به  
ج��ز ش��ورای عت��ف بقیه بیش��تر به مس��ائل سیاس��ی و 
گاه��ی ه��م به مس��ائل فرهنگی توج��ه دارن��د. در واقع 
مباحث و مس��ائل و دغدغه های بنیادین دانشگاهی در 
اولویت ش��ان نیست. در ش��ورای عتف نیز اساسا علوم 
انس��انی و اجتماع��ی جایگاهی ن��دارد. دوم، عملکرد 
این موسس��ات و س��ازمان ها نش��ان می دهد به اهمیت 
و ضرورت علوم انس��انی و اجتماعی واقف نیس��تند یا 

دس��ت کم این گون��ه نمود دارد که دو دلی��ل دارد: یکی 
همان سیاسی شدن و سیاس��ت زدگی است و دیگر این 
که بس��یاری از سیاس��تگذاران و تصمیم گی��ران در این 
مراک��ز، از حوزه هایی غیر از علوم انس��انی و اجتماعی 
هس��تند و تخصص��ی در ای��ن ح��وزه ندارن��د و انتظار 
هم نم��ی رود که بتوانن��د اهمیت، ض��رورت و جایگاه 
علوم انس��انی و اجتماعی را آنچنان که شایس��ته اس��ت 
دریابن��د چ��ون تخصص و حیطه کار ی ش��ان نیس��ت. 
س��ومین چال��ش در عرص��ه سیاس��تگذاری کلان برای 
نش��ر دانش��گاهیِ علوم انس��انی و اجتماعی، احساس 
بی نی��ازی، فانتزی ب��ودن و درج��ه دوم بودنِ آن اس��ت. 
فضای غالب بر این س��ازمان ها نشان می دهد که برای 
آنه��ا، ب��ود و نبود یا ق��وت آثار و نش��ر علوم انس��انی و 
اجتماعی چندان مهم نیست و احساس می کنند بدون 
این ها هم کار کشور به پیش می رود. چهارمین چالش 
این اس��ت که این سازمان های سیاس��تگذار، به خاطر 
بی توجه��ی ب��ه علوم انس��انی و اجتماعی بازخواس��ت 
نمی ش��وند. برای آنها روش��ن نیس��ت که کم  توجهی به 
علوم انس��انی و اجتماعی در سیاستگذاری، تخصیص 
بودجه و ایجاد فضای مناسب برای کار، پیامدها و آثار 
منفی و ضررهای اجتماعی و فرهنگیِ بس��یاری داش��ته 

و دارد.
از نظر ذهنی قانع نش��ده  اند که برای کاهش مشکلات 
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و بحران ه��ای اجتماع��ی مث��ل قاچاق، اعتی��اد، طلاق 
و خش��ونت های خانوادگ��ی و خیابان��ی، رش��د آم��ار 
پرونده های قضائی و حتی ت��ورم و عقب ماندگی، باید 
ب��ه علوم انس��انی و اجتماعی به  طور وی��ژه توجه کنند. 
آنها به خاطر این بی توجهی مورد سوال قرار نمی گیرند. 
پنجمین چالش، غلبه فضای فنی و مهندس��ی و فضای 
غیر علوم انس��انی و اجتماعی بر حوزه سیاس��تگذاری 
و تصمیم گی��ری کلان اس��ت و موجب ش��ده این حوزه 
معمولا درجه چندم دیده ش��ود. کسی که در حوزه علوم 
انس��انی و اجتماع��ی به ط��ور تخصص��ی کار نکرده و 
س��ال ها عمر خود را صرف نکرده باشد، اساسا قادر به 
درک فض��ای معرفتی و گفتمان��ی آن نخواهد بود. البته 
صرف داشتن مدرک نیز به معنی درک فضای معرفتی و 

گفتمانیِ علوم انسانی و اجتماعی نخواهد بود.
اما چالش های نشر دانشگاهی در سطح سیاستگذاری 
و تصمیم گی��ریِ تخصصی به موسس��ات پژوهش��ی و 
دانش��گاه ها برمی گردد. بخشی از ایرادهای قبلی اینجا 
هم هس��ت و آنها را تک��رار نمی کنم و به م��وارد جدید 
می پردازم. مس��أله و چالش اول، نظام اداری ضعیف و 
ناکارآمد است. موسسات پژوهشی و دانشگاه  ها نظام 
اداریِ فش��ل و عقب مانده ای دارند و ناتوانند از این که 

پرسرعت و پویا و باکیفیت و استاندارد بالا کار کنند.
دوم، نبود قوانین جامع، دقیق، روش��ن و تس��ریع کننده 
اس��ت. قوانین در این زمینه مبه��م، ضعیف و ناکارآمد 

اس��ت. همچنی��ن قوانین ال��زام آور وجود ن��دارد تا یک 
موسس��ه را ملزم کن��د اگر اثری را ب��رای ارزیابی گرفت 
موظف باش��د طی مدت معینی مثلا چند هفته جواب 
دهد. یک موسس��ه می تواند ش��ش ماه یک اثر علمی را 
نگه دارد بعد هم بگوید در اولویت چاپ او نیست و به 
خاطر تضییع فرصت نویس��نده یا کهنه شدن اطلاعات 
ملزم به جبران خس��ارت نیست. قانونی وجود ندارد که 
تعیین کند این خس��ارت و تضییع حقوق را چه کس��ی 

تأمین  کند؟
 س��ومین مس��أله و چال��ش نب��ود فرآیندهای ش��فاف و 
رقابتی است. فرآیندها باید برای همه مخاطبان شفاف 
و رقابتی باش��د تا کس��ی که اثری به مؤسسه ای تحویل 
می دهد، بداند حقش است طی یک هفته تا چند هفته 
ج��واب بگیرد و بداند این اث��ر با چه آثار دیگری رقابت 
کرده و دلایل مس��تند رد و قبول هر کدام چه بوده است 
و مدیران مربوطه در صورت پاسخگونبودن بازخواست 
ش��وند. باید چگونگی رقابت و ش��اخص ها و سوالات 
و نح��وه داوری مش��خص باش��د و تضمین های��ی برای 

پالایش درست آثار وجود داشته باشد.
چهارمین مس��أله و چالش در اینجا نیز سیاس��ت زدگی 
اس��ت. خط��ی و جناحی ش��دن و سیاس��ت زدگیِ امور 
می توان��د همه چیز را تضعیف کن��د و فرهنگ و اعتماد 
و اعتق��ادات را ب��ه انحطاط ببرد. سیاس��ی عمل کردن و 
سیاست زدگی در حوزه احزاب سیاسی ممکن است تا 
جای��ی که اص��ول و قواعد کاری و علمی را خدش��ه دار 
نکند معقول یا پس��ندیده باش��د اما ح��وزه علم و دانش 
و فرهن��گ ک��ه ام��ور بنیادی��ن جامع��ه هس��تند باید از 
سیاس��ت زدگی مصون بمانن��د. یک فرد دانش��گاهی، 
متفکر و اس��تاد باید به ۵۰ سال آینده کشور و مردم فکر 
کند اما یک حزب و گروه سیاسی به ۴ سال و ۸ سالش 
فکر می کند، پس حق ندارد در این  امور دخالت کند و 
آنه��ا را در جهت منافع خود تحت تأثیر قرار دهد و اگر 
دخالت کند، این دخالت ها به ناحق و ناعادلانه خواهد 

 در نشر دانشگاهی استادان برجسته و 
مهم که می توانند منشأ اثر باشند، معمولا 
در حاشیه قرار دارند و گاهی به فراموشی 

سپرده می شوند یا این  که بازنشسته 
شده اند و خودشان تمایلی به مطرح کردن 

خود ندارند
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بود.
پنجمین چالش که البته همه  جا مصداق ندارد، مدیران 
صوری اس��ت. مدیر صوری به تعبی��ر اینجانب، فردی 
اس��ت که یک مدیر حرفه ای اس��ت و ن��ه متخصص و 
صاحب نظر. امروز مدیر نش��ر است، فردا مدیر روابط 
عموم��ی، س��ه روز دیگر مدی��ر صنعت، بع��دش مدیر 
فرهنگ��ی و چهار روز دیگر مدیر اجرایی در یک بخش 
دیگ��ر اس��ت. در حال��ی که در ح��وزه علوم انس��انی و 
اجتماعی و نش��ر مربوط به آن، باید مدیرانی باش��ند که 
خودش��ان کتاب نوشته و منتشر کرده باشند؛ پژوهشگر 
و صاحب نظ��ر باش��ند تا بتوانند آن فض��ا را درک کنند؛ 
ن��ه این  که صرف��ا مدیر باش��ند. این آفتی اس��ت که در 
هر بخش��ی از نظام اداری وجود داش��ته باش��د، آسیب 

می رساند.
استادان تأثیر گذار اما در حاشیه!

عامل و مؤلفه دوم که در نش��ر دانش��گاهی دخیل است 
نویسندگان و تولیدکنندگان آثار دانشگاهی است که به 
مسائل و مشکلات و چالش های معطوف به این حوزه 

می پردازم.
نخس��تین مس��أله و چالش، در حاش��یه  بودن اس��تادان 
برجس��ته و باتجربه اس��ت. دانش و پژوهش و دانشگاه 
ب��ر مح��ور اس��تادان باتجرب��ه و پخته می چرخ��د. آنها 
می توانند نقش اصلی و تعیین کننده داشته باشند. طبعا 
استادان جوان هم باید میدان و فضای کار داشته باشند 
اما اینها بعد از بیس��ت س��ال کارکردن به جایگاه فعلی 
اس��تادان مجرب می رس��ند و بهترین وضعیت، ارتباط 
و کارکردن آنها با یکدیگر اس��ت. در نش��ر دانش��گاهی 
اس��تادان برجس��ته و مهم که می توانند منشأ اثر باشند، 
معم��ولا در حاش��یه ق��رار دارن��د و گاهی به فراموش��ی 
سپرده می شوند یا این  که بازنشسته شده اند و خودشان 
تمایلی به مطرح کردن خ��ود ندارند. ضمن این که آنها 
نیازی به جامعه ندارند بلکه جامعه و نسل جدید به آنها 

نیازمند هستند.

دومین مس��أله و چالش که با اول��ی ارتباط دارد این  که 
برخی از نهادها و س��ازمان ها س��راغ اس��تادان برجسته 
می رون��د اما حاضر نیس��تند هزینه های��ی را که در حد 
و ش��أن آنهاس��ت، بپردازن��د. بخش��ی از ای��ن هزینه ها 
مادی اس��ت اما عمده اش هزینه هایی است که به شأن 
و اعتب��ار افراد برمی گردد. می توان از یک اس��تاد جوان 
خواس��ت مثلا برای انج��ام تش��ریفات اداری و مالی و 
امض��ا به بخش مربوطه مراجعه کند ی��ا تماس بگیرد و 
پیگیر کارش باشد ولی یک استاد برجسته در شأن خود 
نمی بیند چنین کاری کند و باید اس��ناد را برای امضا به 
خدم��ت او برد. در فرهنگ ایرانی و اس�المی احترام به 
ش��أن و جایگاه بزرگ تر ها بس��یار مهم بوده اما در دوره 
 اداری برخورد می ش��ود که 

ً
جدید مغفول ش��ده و صرفا

نتیجه اش کوتاه ش��دنِ دس��ت جامعه علمی و اداری از 
استادان برجسته و بزرگان است.

س��ومین مس��أله و چالش در این زمینه عدم تخصیص 
امکان��ات و بودجه لازم اس��ت. برای تولی��د آثار عمیق 
و نوآوران��ه دانش��گاهی ب��ه بودجه و فضاه��ای علمی و 
کتابخان��ه و دسترس��ی به اینترن��ت و مناب��ع اطلاعاتی 
نیاز اس��ت. بس��یاری از کارها باید به  صورت میدانی و 
تیمی انجام ش��ود یا به دس��تیاران تحقیق نیاز دارد. این 
 خیلی کم بود و الان 

ً
نوع توجه به پژوهش در ایران قبلا

کمتر هم شده است.
چهارمین مس��أله و چالش، نبود فضای مناس��ب برای 
ط��رح و نقد اندیش��ه اس��ت. گاه��ی داوری ه��ای آثار 
از نظ��ر علمی دقیق نیس��ت. گاهی ی��ک متخصص یا 
اس��تاد  بزرگی کتابی نوشته اس��ت ولی کارش به داوران 
مناس��ب و متخصص ت��ر از او س��پرده نمی ش��ود؛ در 
حالی که اگر قرار باش��د این اثر ارزیابی هم شود، باید 
اس��تادی متخصص تر و بالاتر از نویس��نده، آن را ببیند 
و تش��خیص دهد و حتی شایس��ته اس��ت آثار اس��تادان 
برجس��ته از داوری معاف باش��د. گاه��ی نیز یک جوان 
مثلا ۲۸ س��اله در وزارت ارشاد نشس��ته اثر را ارزیابی 
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ی��ا گاهی رد می کند. به هم ریختگ��ی نقش ها، قواعد و 
اصول خیلی آسیب زاس��ت. استادی با ۳۰ سال تجربه 
علم��ی می نویس��د و بزرگواری با نصف س��ن و تجربه 
علم��ی و تخص��ص او، اث��رش را ارزیاب��ی و قض��اوت 
می کند. این ها به حوزه نش��ر و دانش��گاه و در نهایت به 

کل جامعه علمی ضرر می زند.
پنجمی��ن  مس��أله و چال��ش در دومین مؤلف��ه، به خود 
اس��تادان برمی گ��ردد و آن بی توجه��ی جامعه علمی به 
نقد یکدیگر و پویایی تفکر و اندیش��ه بین خود جامعه 
علمی اس��ت. اس��تادی اثری منتش��ر می کند اما توسط 
اس��تادان دیگ��ر نقد نمی ش��ود و در جلس��ات به بحث 
گذاشته نمی شود. بی نش��اطی و بی انگیزگی در جامعه 
علمی حاکم شده و ریشه های فرهنگی و سیاسی دارد. 
اغلب استادان و پژوهشگران نقدپذیرند و نقد علمی را 
فرصت  می دانند و اس��تقبال می کنند که اثرشان توسط 
همفکرانشان نقد شود و نقاط ضعفش نشان داده شود.

جای خالی رتبه بندی ناشران دانشگاهی
س��ومین عنص��ر و مؤلف��ه دخیل در نش��ر دانش��گاهی، 
ناش��ران این ح��وزه هس��تند و مس��ئله ها و چالش  های 
متع��ددی نی��ز در ای��ن بخ��ش وج��ود دارد. نخس��ت 
نب��ود موسس��ه رتبه بن��دی و رِنج بن��دی ب��رای ناش��ران 
نش��ر دانش��گاهی اس��ت. شایس��ته اس��ت موسس��ه ای 
ش��اخص هایی را تعریف و ناش��ران را سالانه رتبه بندی 
کند و به تناس��ب رتبه ها هر س��ال امتیازاتی داده ش��ود. 

 ناش��ر بودج��ه و امکانات بیش��تری دریافت کند یا 
ً
مثلا

س��همیه کاغذ بیشتری بگیرد. به  نظرم جهاد دانشگاهی 
می توان��د مس��ئولیت چنی��ن کاری را به عه��ده بگیرد و 
آن را ب��ه انجام برس��اند. البته در وهله اول باید ناش��ران 
دانشگاهی انس��جام پیدا کنند و موسسه ای مرجع طبق 
یکس��ری شاخص های روش��ن، رقابتی و شفاف آنها را 
بس��نجد. معم��ولا ایرانی ها از فضای رقابتی و ش��فاف 
گریزان  هس��تند و ترجیح می دهند داخلی کار کنند که 
این ش��یوه مانع رش��د و جهش اس��ت. تا رقابت  وجود 
نداش��ته باش��د و شاخص ها ش��فاف نباش��ند، انگیزه و 
نشاط پیدا نمی شود. جهاد دانشگاهی می تواند این کار 
را انجام دهد و با همکاری یک س��ازمان یا موسسه  ای 

سیاستگذار در سطح کلان وارد این تعامل شود.
دومی��ن مس��أله و چال��ش نب��ود ارزیابی ه��ای دقی��ق و 
کمابی��ش یکس��ان برای ارزیاب��ی و داوری آثار اس��ت. 
ناش��ران دانش��گاهی متعددی وجود دارند که هر کدام 
برای ارزیابی آثار، شاخص ها و فرم های مخصوص به 
خود را دارند. باید یکسری شاخص  های حداقلی برای 
هم��ه در نظر گرفته  ش��ود و اضافه  بر آن، هر س��ازمانی 
می تواند به تناس��ب وظیفه خود، یکس��ری ش��اخص و 

سوال اضافه  کند.
سومین مسأله و چالش طولانی بودن فرآیند های داوری 
اس��ت. در حالی که ارزیابی یک  اثر به یکی - دو هفته 
زم��ان نی��از دارد ولی چند ماه طول می کش��د که دلایل 

دیگری دارد.
چهارمین مس��أله و چالش این اس��ت که حمایت های 
مالی جدی  از ناش��ران دانش��گاهی صورت نمی گیرد. 
ناشران مشکلات هزینه  ای دارند. دلیلش هم این است 
که باید روی صنعت نش��ر ایران س��رمایه گذاری کرد و 
به آن یارانه داد و کمک کرد. اغلب ناش��ران دخلشان به 
خرجش��ان نمی خورد و شایسته اس��ت از طریق یارانه، 

کاغذ و غیره حمایت مالی شوند.

معمولا ایرانی ها از فضای رقابتی و شفاف 
گریزان  هستند و ترجیح می دهند داخلی 

کار کنند که این شیوه مانع رشد و جهش 
است. تا رقابت  وجود نداشته باشد و 

شاخص ها شفاف نباشند، انگیزه و نشاط 
پیدا نمی شود
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نداشتن ارتباط سیستمی ناشران دانشگاهی با 
مخاطب

پنجمین مس��أله و چالشِ معطوف به ناش��ران، توزیع و 
پخش است. از قدیم هم مشکل پخش و نداشتن ارتباط 
با مخاطب وجود داش��ته اس��ت. هر نش��ر دانش��گاهی 
مخاطب��ان وی��ژه خ��ود را دارد و ب��رای او کت��اب چاپ 
می کند اما ارتباط س��ازمانی و سیس��تمی ب��ا مخاطبان 
خ��ود ندارد ک��ه بتواند بگوید من این اث��ر را تولید کرده  
و می خواهم به دس��ت شما برس��انم. این ارتباط خیلی 
ضعی��ف اس��ت. گاهی مخاط��ب در مورد ی��ک کتابِ 
منتشرش��ده جهل بسیط دارد، یعنی می داند فلان کتاب 
منتش��ر شده ولی ناشر یا نحوه تهیه یا محل فروش آن را 
نمی دان��د. گاهی و اغلب نیز جه��ل مرکب دارد، یعنی 
اص�ال نمی داند چنین آثاری در موضوعات مورد علاقه 
و تخصص او منتش��ر شده اس��ت. اگر از انتشار کتاب 
اط�الع پیدا کن��د، حتما آن را می خرد. اگ��ر این ارتباط 
ناش��ران و مخاطبان به صورت نظام مند و متمرکز وجود 

داشته باشد، می تواند در فروش تأثیر بگذارد.

TTیعنی تبلیغات ضعیف است؟
ارتباط سیس��تمی با مخاطب با تبلیغ��ات فرق دارد. در 
تبلیغات ش��ما هم��ه  جا اع�الم می کنید ای��ن کتاب را 
منتش��ر کرده ام و حتی ممکن اس��ت در سطح شهر بنر 
بزنید اما کس��ی که باید متوجه ش��ود، نمی  ش��ود. مثلا 
از خیابان��ی ک��ه بن��ر زده ای��د نمی گذرد یا اص�ال توجه 
نمی کند. تبلیغ جنبه عمومی دارد اما ارتباط نظام مند و 
هدفمند با مخاطب یعنی بدانید چه اطلاعاتی را در چه 
مکان هایی و از طریق چه شیوه ها و ابزاری به دست چه 
کسانی برس��انید. ش��ما در ارتباط نظام مند با مخاطب 
شاید ۲۰ درصد انرژی صرف  کنید و ۸۰ درصد نتیجه  
بگیرید اما در تبلیغات عمومی ممکن است ۸۰ درصد 
انرژی ص��رف  کنی��د و ۲۰ درصد نتیج��ه بگیرید. این 
موضوع به خاطر این اس��ت که در تبلیغات عمومی در 
حوزه نشر دانش��گاهی هدفمندی و نتیجه گرایی چندان 

مورد توجه نیست.
شش��مین مس��أله و چالش ناش��ران دانش��گاهی کمبود 
کاغذ، امکانات و دستگاه های پیشرفته و جدید و وجود 

مواد اولیه کم کیفیت و ضعیف است.
بی��ن  در  جایگاه��ی  دانش��گاهی  ناش��ران 

روشنفکران ندارند
هفتمین مس��أله و چالش ناش��ران دانشگاهی این است 
ک��ه بی��ن فعالان سیاس��ی اجتماعی و قش��ر روش��نفکر 
و کتابخ��وان جامع��ه خیل��ی جایگاه��ی ندارند. قش��ر 
وس��یعی از فعالان سیاس��ی، اجتماعی و روشنفکران و 
تحصیل کرده های جامعه وجود دارند که ممکن اس��ت 
تخصص خاصی نداش��ته باش��ند ی��ا در حوزه های غیر 
عل��وم انس��انی و اجتماعی متخصص باش��ند ولی آثار 
و اندیش��ه های مه��م و جدید را رص��د می کنند. زمانی 
انتش��ارات طرح  نو مورد توجه این قشر وسیع از جامعه 
ب��ود و آثار این ناش��ر را دنب��ال می کردن��د و می دیدند. 
هم اکنون تا حدی نشر نی این ویژگی را دارد. اما به نظر 
می رس��د ناشران دانشگاهی هیچ وقت چنین جایگاهی 
را بین این قش��ر از جامعه نداش��ته اند. یکی از دلایلش 
این اس��ت که بخش عم��ده آثار برخی از ناش��ران مهم 
دانشگاهی مثل دانش��گاه تهران یا جهاد دانشگاهی در 
حوزه هایی همچون فنی و مهندس��ی، با غداری و آفات 
و امور کشاورزی و معدن و غیره است و تعدادی کتاب 
عل��وم انس��انی و اجتماعی هم منش��ر می کنن��د که در 

مهجوریت است.
هشتمین مس��أله و چالش در حوزه ناشران دانشگاهی، 
نادیده گرفته شدن نوآوری های خارق العاده توسط خود 
آنهاس��ت. گاهی آث��اری حاوی نوآوری ه��ای خارج از 
عرف هس��تند و چیز غیر معمول��ی را مطرح می کنند و 
بحث ش��ان به  گونه   ای ساختارشکنانه است. زمانی که 
کتابی در ش��ورای انتش��ارات مطرح می ش��ود، بسیاری 
از اعضای ش��ورا یا داوران آث��ار نمی توانند با آن ارتباط 
برق��رار کنن��د و از فیلتر ذه��ن آنها عب��ور نمی کند. این 
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مش��کلی است که در مورد خیلی از آثار دیده  می شود؛ 
در حال��ی ک��ه باید به ای��ن  گونه آثار که خ��رق عادت و 

به  گونه ای متفاوت از بقیه است، بیشتر توجه شود.
نهمین مس��أله و چالش که ب��ا پنجمین هم ارتباط دارد، 
نبود شبکه اطلاع رس��انی تخصصی و متمرکز در حوزه 
نش��ر دانش��گاهی اس��ت. پیش��نهادی که در این  بخش 
دارم و جهاد دانش��گاهی یا خانه کت��اب ایران می تواند 
آن را عمل��ی کند، این اس��ت که ی��ک مرکز تخصصی 
اطلاع رس��انیِ ق��وی و متمرک��ز درباره آثار منتشرش��ده 
تشکیل شود و همه بدانند جدیدترین آثار منتشرشده در 
هر موضوع در آنجا قابل مش��اهده است. علوم انسانی 
و اجتماعی را می توان در حدود ۱۵ حوزه تقس��یم بندی 
کرد. کاربر وقتی وارد یک س��امانه اطلاع رس��انی بزرگ 
می ش��ود با موضوع بندی های��ی در حوزه های مختلف 
انجام ش��ده می تواند به حوزه مورد علاقه خود راه یابد. 
پایگاهی مانند »نورمگز« که تمام مقالات را به نمایش 
می گ��ذارد و ب��ر اس��اس مول��ف، موض��وع و کلید واژه 
می ت��وان آنه��ا را پیدا کرد. بی��ش از ۸۰ درصد مقالات 
کش��ور در آن پایگاه وجود دارد و به روز است. در حوزه 
کتاب نیز شایس��ته اس��ت چنین اتفاقی بیفتد. البته الان 
به صورت پراکنده در این زمینه پایگاه هایی وجود دارد، 
مثل کتابخانه ملی که فیپ��ا می دهد یا خانه کتاب ایران 
که کتاب سال، کتاب ماه و کتاب هفته را منتشر می کرد. 
اما این اطلاعات پراکنده اس��ت و نظام مند و هدفمند و 
متمرکز نیست و کفایت نمی کند. پیشنهاد این است که 
ی��ک پایگاه قوی و متمرکز اطلاع رس��انی وجود داش��ته 

باش��د تا آثار منتشرشده توسط تمام ناشران را به صورت 
موضوع بندی شده به مخاطبان اطلاع رسانی کند.

کتاب گران نیست بلکه گران می نماید
دهمین مس��أله و چالش ناش��ران دانش��گاهی ک��ه البته 
ب��ه مخاطبان مربوط می ش��ود هزینه ه��ا و قیمت کتاب 
اس��ت. به نظ��رم قیمت کت��اب در ایران گران نیس��ت و 
هیچ گاه هم گران نبوده است بلکه گران به نظر می رسد. 
اگر به هزینه های جاریِ و خوراک و پوشاک نگاه کنید، 
قیمت کتاب نس��بت به آنها مناسب است اما به دلایلی 
ب��رای مخاطب ایرانی گ��ران می نماید. بخش��ی از این 
واقعی��ت در فرهن��گ ایران��ی ریش��ه دارد. خانواده های 
ایران��ی پ��ول بیش��تری ب��رای چیپ��س و پفک و بس��تنی 
می دهند تا کتاب. آب لوله کشی در ایران ارزان است و 
به وفور یافت می شود اما افراد خیلی راحت آب معدنی 
را لیتری حدود س��ه هزار تومان می خرند ولی پول دادن 
برای کتاب برایش��ان آس��ان نیس��ت. البته نبای��د از نظر 
دور داش��ت که بخشی از افراد کتابخوان یا دانشجویان 
درآم��د چندان��ی ندارن��د و مجبورن��د اولویت ه��ا را به 
هزینه های حیاتی تر اختصاص دهند. بنابراین با این که 
کتاب گران نیس��ت ولی افرادی قادر به تهیه آن نیستند. 
ب��دون تردید دولت باید در چنین مواردی یارانه بدهد و 

دسترسی همگان به کتاب را آسان کند.

TTبن کتاب بدهد؟ 
ً
 مثلا

یک��ی از این راه ها بن کتاب اس��ت. در کنار آن راه های 
دیگر را هم باید برود. ممکن اس��ت خیلی ها که نیاز به 
یارانه کتاب دارند ش��رایط دریافت بن کتاب را نداش��ته 
 دولت می تواند مثل 

ً
باشند یا به دس��ت آنها نرسد. مثلا

گذش��ته روی هزینه های کاغذ و چاپ و اموری از این 
قبی��ل یارانه بده��د تا کتاب با قیمت پایین در دس��ترس 
هم��گان قرار گی��رد. س��رمایه گذاری کردن و یارانه دادن 
برای کتاب، سرمایه گذاری برای فرهنگ و دانایی است. 
مشکلی که ما در ایران داریم این  است که سیاستگذاران 
و بودجه ری��زان فکر می کنند این ها هزینه اند؛ در حالی 

آب لوله کشی در ایران ارزان است و 
به وفور یافت می شود اما افراد خیلی راحت 

آب معدنی را لیتری حدود سه هزار تومان 
می خرند ولی پول دادن برای کتاب برایشان 

آسان نیست
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که اگر ش��ما هزینه ه��ای ناهنجاری ها و مش��کلات و 
بحران ه��ای اجتماع��ی مثلا اعتی��اد را از صف��ر تا صد 
ش��امل قاچاق مواد مخدر، درگی��ری مأموران انتظامی، 
از هم پاش��یدن خانواده ها، تا مسائل دارویی و درمانی 
و مس��ائل قضایی را حس��اب کنید، دولت چقدر هزینه  
مالی می پ��ردازد؟ زمانی که یک جامع��ه روی کتاب و 
فرهنگ سرمایه گذاری می کند، از آن طرف هزینه های 
ناهنجاری ه��ا و بحران ه��ای اجتماع��ی را ده ه��ا برابر 
کاه��ش می ده��د. ی��ا مث�ال خش��ونت های خیابانی یا 
تصادفات جاده  ای را در نظر بگیرید که دولت و جامعه 
هزینه های مس��تقیم و غیر مس��تقیم هنگفت��ی برای آنها 
پرداخت می کند. اگر بخشی از این هزینه ها بر فرهنگ 
و آم��وزش و کتاب و کتابخوانی س��رمایه گذاری ش��ود 
می تواند ه��زاران میلیارد تومان در هزینه های درمانی و 
بیمه و دادگاه ها و پلی��س صرفه جویی کند. هزینه های 
روح��ی و روان��ی ه��م ک��ه ج��ای خ��ود دارد. بنابراین 
س��رمایه گذاری و دادن یاران��ه برای کت��اب و فرهنگ و 
دانش و اندیشه ضروری اس��ت. در بودجه های سالانه 
کش��ور رقم های��ی ب��رای فعالیت های فرهنگ��ی در نظر 
گرفته می ش��ود اما ظاهرا میزان تأثیرگذاری و هزینه کرد 
درس��تِ آنها رصد و ارزیابی نمی شود. بحث این است 
که با حمایت از حوزه کتاب اعم از ناشران، نویسندگان 
و تولیدکنن��دگان و خریداران و اس��تفاده کنندگان، بازار 
نشر و فرهنگ کتاب و کتابخوانی رونق گیرد و به تدریج 
در درازمدت انواع هزینه های دردناک جامعه را کاهش 

دهد.
یازدهمین و آخرین مس��أله و چال��ش مربوط به نتایج و 
دستاورها و ارزیابی کیفی است. به نظر می رسد ارزیابیِ 
کیفی دقیق و پیوس��ته ای در حوزه نشر دانشگاهیِ علوم 
انسانی و اجتماعی وجود نداشته باشد. ارزیابی مستمر 
کیف��ی می تواند کیفیت آث��ار و نقاط ضعف و قوت آنها 

را به ما نشان دهد.

TT از چالش های نش�ر دانش�گاهی گفتید. ممکن

اس�ت از فرصت هایی که نشر دانشگاهی ایجاد 
می کند هم بگویید؟

طبیعی اس��ت که نشر دانشگاهی در حوزه علوم انسانی 
و اجتماع��ی فرصت ه��ای خوبی برای همه کنش��گران 
این عرص��ه ایجاد کرده اس��ت. در بخش های مختلف 
ناشران دانش��گاهی زحمت می کش��ند؛ چه مدیران که 
کارها را پیش می برند و چه کارشناس��ان و پژوهشگران 
و همی��ن ام��ر موجب ش��ده فرصت های خوب��ی برای 
پژوهش��گران فراه��م و آث��ار ارزش��مندی در این حوزه 
منتشر ش��ود. از بین  مجموع آثار منتشرشده آثار ممتاز 
و تأثیرگ��ذاری دیده می ش��وند و به عنوان آث��ار معتبر و 
مرج��ع بارها تجدید چاپ ش��ده اند؛ اگر چه تعداد این 
آثار به نس��بت جامعه ایران اندک اس��ت. امیدواریم از 
نشر دانشگاهی حمایت های جدی به عمل آید تا تعداد 
چنین آثاری افزایش یابد و به وضعیتی برسد که در حد 
و شأن جامعه ایران است. ایران با این تعداد از جمعیت 
تحصیل ک��رده و عضو هیأت علمی و با فرهنگ و تمدن 
۶ هزار س��اله، شایس��ته اس��ت جایگاه علم��ی بالاتری 

داشته باشد.

TT ب�ه نظر می رس�د کتاب هایی ک�ه در حوزه علوم
انس�انی چاپ می ش�ود، از لحاظ کیفی شرایط 
یابی  ش�ما به عن�وان فردی که  خوبی ندارد. ارز

ید، چیست؟ در این زمینه سال ها فعالیت دار
در ح��وزه عل��وم انس��انی و اجتماعی چه��ار نوع کتاب 
دوم  آموزش مح��ور،  کتاب ه��ای  نخس��ت  داری��م. 
کتاب های دانش محور، سوم کتاب های مسأله‌محوری 
و چهارم کتاب های موضوع محور. به این  دس��ته بندی 
در اول بح��ث اش��اره ک��ردم. در هر ک��دام از این چهار 
حوزه، ما چهار دسته کتاب داریم. نخست آثار تکراری 
و ضعیف، دوم آثار متوس��ط با نوآوری نسبی، سوم آثار 

خوب با نوآوری بالا و  چهارم آثار برجسته و ممتاز.
اگر بخواهم چهار حوزه را به تفکیک بیان کنم، در آثار 
آموزش محور نیاز چندانی به تولید دانش و نوآوری در 
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تولید دانش نداریم، چون رس��التی در این زمینه ندارد 
ام��ا انتظار می رود نوآوری در آموزش و افزایش کارایی 
در یاددهی وجود داش��ته باش��د. در آث��ار دانش محور، 
کتاب ه��ای خ��وب اندک اس��ت، زی��را تولی��د دانش و 
اندیشه زحمت و انرژی زیادی می برد و حمایت جدی 
هم نمی شود. در این حوزه که وظیفه اش تولید بنیادین 
دانش اس��ت، حمایت ها ناچیز است و افراد معمولا با 
انگیزه های ش��خصی این  کار را می کنند و موسس��ات 
پژوهش��ی نیز کمت��ر به این س��مت می روند و بیش��تر 
دچار روزمرگی هس��تند. در آثار مس��ئله محور با توجه 
ب��ه این  ک��ه متقاضی چندانی وجود ن��دارد، آثار خوب 
و قاب��ل توجه هم تولید نمی ش��ود، یعنی دس��تگاه ها و 
مدی��ران اداری و اجرای��ی خواهان نیس��تند و برای حل 
مسأله هایش��ان ب��ه مراکز علمی و دانش��گاهی مراجعه 
نمی کنن��د. ای��ن ن��وع تفکر و رفت��ار ریش��ه در فرهنگ 
ایرانی دارد و معم��ولا هر ایرانی فکر می کند همه  چیز 
می دان��د و در ه��ر موضوعی اظهار نظ��ر می کند. همه 
م��ا خودم��ان را علامه ده��ر می دانیم و فک��ر می کنیم 
همه چیز بلدیم. طبعا مدیران و سیاس��تگذاران هم فکر 
می کنن��د همه چی��ز می دانند و خودش��ان امور را پیش 
می برن��د و به همین دلیل، برای حل مسأله هایش��ان به 
مراکز دانش��گاهی و پژوهشی یا استادان و متخصصان 
مراجع��ه نمی کنن��د. ب��ه مش��ورت ب��ا اطرافیانش��ان یا 
کسانی که تأییدشان کنند، بس��نده می کنند. به عبارت 

دیگر توهم دانایی در کش��ورهای جهان س��وم بالاست 
و ای��ن توهم یکی از دلایل عقب ماندگی هر کش��وری 
است. اساسا جایگاه سازمانی و وابستگی های حزبی 
و جناحی و صنفی مانع می ش��ود که سیاس��تگذاران و 
تصمیم گی��ران و مدیران بتوانن��د واقعیت های ذیربط را 
درک کنند و مناس��ب ترین تصمیم ها را بگیرند. تنها راه 
حل، ارتباط با مراکز علمی و دانش��گاهی و اس��تادان و 

متخصصان بی طرف است.
در بخش موضوع مح��ور هم کمابیش آثار خوبی تولید 
ش��ده و به نظرم در این زمینه موفق تر از سه بخش دیگر 
بوده ای��م. در آثار دانش��گاهیِ موضوع محور نه به تولید 
دانش و اندیش��ه و نه ب��ه نوآوری نیاز چندانی هس��ت، 
بلکه آث��ار در جهت تبیین و تحلیل بیش��تر و ش��کافتن 

ابعاد مختلف نوشته شده است.
برگزاری جشنواره ارزش  قائل شدن به دانایی است

TT ش�ما در ادوار گذش�ته پایه گ�ذار رویداده�ای
علمی متع�ددی از جمله جش�نواره بین المللی 
فاراب�ی بوده ای�د و تجربی�ات موف�ق متع�ددی 
ی�د. از س�وی دیگر س�ازمان  در ای�ن زمین�ه دار
انتش�ارات جه�اد دانش�گاهی س�ال ها متول�ی 
جش�نواره کتاب سال دانش�جویی بوده که یکی 
از اهدافش استعدادیابی در زمینه علوم انسانی 
و اجتماع�ی اس�ت. ب�ه نظر ش�ما نق�ش چنین 
جش�نواره هایی در اس�تعدادیابی چه بوده و چه 

تأثیری بر نشر دانشگاهی داشته است؟
جش��نواره های علمی موضوع مهمی هس��تند و نقش و 
تأثیر بس��یاری در دانش و پژوهش کشور دارند و نه تنها 
مفی��د بلکه برگزاری آنها ضروری اس��ت. جش��نواره ها 
دارای دو دس��ته فواید و نتایج قاب��ل احصا و بیان و آثار 
غی��ر قابل احص��ا هس��تند. ازجمله آثار قاب��ل احصای 

جشنواره ها عبارتند از:
نخست، برگزاری هر جش��نواره ای ارزش  قائل شدن به 
دانای��ی و دانش و بزرگداش��ت دانایی اس��ت که جوهره 

سرمایه گذاری و دادن یارانه برای کتاب و 
فرهنگ و دانش و اندیشه ضروری است. 

در بودجه های سالانه کشور رقم هایی برای 
فعالیت های فرهنگی در نظر گرفته می شود 

اما ظاهرا میزان تأثیرگذاری و هزینه کرد 
درستِ آنها رصد و ارزیابی نمی شود
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سانی و اجتمان علوم ارشگاهی دننشر دا زیتفان 

انس��انیت اس��ت. تمام جوامع امروز بر اساس دانش و 
دانایی پیش می روند.

دوم، هر جش��نواره ای موضوع��ات جدید و عرصه های 
جدید موضوعی برای کار مطرح می کند.

س��وم، جش��نواره موج��ب تش��ویق اس��تعداد های برتر 
ب��رای گرایش به حوزه های علوم انس��انی و اجتماعی و 

جهت دهیِ آنها می شود.
چهارم، در جامعه علمی و به خصوص برای نسل جوان 

امید و نشاط و پویایی ایجاد می کند.
پنجم، جش��نواره موجب کش��ف اس��تعداد ها می شود. 
گاه��ی اس��تعدادهایی موج��ود ول��ی خفت��ه اس��ت و 

جشنواره ها آنها را بیدار می کنند.
شش��م، جش��نواره مس��یرهای متعدد و جدی��د علمی و 
پژوهشی را به روی اهل دانش و علاقمندان می گشاید.

هفت��م، جش��نواره ها می توانند فرصت ه��ا و زمینه های 
جدید شغلی را در آینده افراد ایجاد کنند. ضمن این  که 
در ح��وزه نش��ر، بخش��ی از آث��ار برگزیده جش��نواره ها 
می توانند در فرآیند نش��ر دانشگاهی قرار بگیرند، یعنی 
اگر شما کتاب سال دانشجویی یا پایان نامه سال برگزار 
می کنید، بخش��ی از برگزیدگان و افراد منتخب در آینده 
به افراد برجس��ته  تبدیل می ش��وند. اهمیت و ضرورت 

جشنواره های علمی از بدیهیات است.
آثار و تبعات مثبت و غیر قابل احصای جشنواره ها طبعا 
قابل بیان هم نیس��ت. مثلا زمانی که جشنواره ای برگزار 
می ش��ود و رس��انه ها آن را پخش می کنن��د، میلیون ها 
جوان و نوجوان ایرانی آن را می بینند و خیلی ها تصمیم 
می گیرن��د ب��ه آن مرحل��ه برس��ند و تش��ویق و امیدوار 
می ش��وند و فکر می کنند راه جدیدی باز ش��ده اس��ت. 
میلیون ها پدر و مادر آن را می بینند و تصمیم می گیرند 

فرزندانشان را به آن مسیر ها سوق دهند.
ضرورت استعدادیابی در علوم انسانی و اجتماعی
برنام��ه »عص��ر جدید« در ش��بکه ۳ تلویزیون با هدف 
اس��تعداد یابی در عرصه عمومی درس��ت ش��ده اس��ت 

و اف��راد گمنام ک��ه دارای توانایی بالا هس��تند ش��ناخته 
می ش��وند. باید اتفاق مشابه در حوزه علوم اجتماعی و 

انسانی بیفتد و یکی از این رویدادها جشنواره هاست.

TT ب�ه نظر ش�ما چه نقدهای�ی بر جش�نواره ها وارد
است؟

ب��ه  نظرم دو دس��ته  نقد بر جش��نواره هایی ک��ه در ایران 
برگزار می ش��ود وارد است. نقدهای دسته  اول محیطی 
و زمینه ای اس��ت و نقدهای دس��ته دوم ذاتی و درونی. 
نقد های محیطی و زمینه ای در واقع به بیرون و شرایطی 
که جش��نواره ها در آن قرار دارن��د، برمی گردد؛ به خود 
جش��نواره ها ربطی ندارد و به دیگرانی برمی گردد که با 

آنها مرتبط هستند.
اولین نقد زمینه ای و محیطی این اس��ت که جشنواره ها 
در اولویت و توجه سیاس��تگذاران و تصمیم گیران حوزه 
علم کش��ور نیس��تند. ش��ورای عالی انقلاب فرهنگی، 
کمیسیون آموزش و تحقیقات مجلس، شورای عتف و 
وزارت علوم تحقیقات و فناوری درگیر کارهای روزمره 
هس��تند و جشنواره ها دغدغۀ جدیِ آنها نیست. بخشی 
گاهی نسبت به اهمیت و ضرورت  از دلایل به ضعف آ
این جش��نواره ها و بخش��ی دیگ��ر به سیاس��ت‌زدگی و 
روزمره گرای��ی ای��ن نهاده��ا برمی گردد. ضم��ن این که 
برخی از اعضای این نهادها و سازمان ها در عرصه های 
سیاسی و حزبی یا رسانه ای فعال هستند و به معنی کامل 
و عمی��ق، وقت و عمر خود را در حوزه دانش و پژوهش 
صرف نمی کنند. بنابراین طبیعی اس��ت که صبغه های 
سیاس��ی و اجرایی آنه��ا قوی تر از صبغه ه��ای علمی و 
پژوهشی ش��ان باشد. تعدادی از این اعضا نیز در حوزه 
علوم انس��انی و اجتماعی تخصص ندارند. دومین نقد 
محیطی این است که این جشنواره ها جایگاه ساختاریِ 
مس��تحکم و قوانین دقیق و شفافِ الزام آور ندارند. مثلا 
اگر کس��ی مدیر و رئیس یک جشنواره بین المللی شد و 
نخواس��ت یک سال این جش��نواره را برگزار کند یا آن را 
ضعیف برگزار ک��رد، یا بخش هایی از آن را تعلیق کرد، 
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بازخواس��ت نمی ش��ود. هیچ س��اختار و قان��ون یا نهاد 
بالادس��تی وجود ندارد که طبق قانون دس��ت اندرکاران 
آن جش��نواره بین المللی یا جش��نواره مل��ی را ملزم کند 
جش��نواره را به طور منظم و متقن و با کیفیت بالا برگزار 
کند. جهاد دانشگاهی جشنواره کتاب سال دانشجویی 
را برگ��زار می کن��د و اتف��اق بس��یار خوبی اس��ت و در 
نس��ل جوان موثر اس��ت و انگیزه ایجاد می کند اما اگر 
مدی��ران ذیربط جهاد دانش��گاهی تصمیم بگیرند به هر 
دلیلی ازجمله نبود بودجه این جش��نواره را برگزار نکنند 
نهادهای سیاس��تگذار کلان واکنشی نش��ان نمی دهند 
و چندان برایش��ان مهم نیس��ت. س��ومین نق��دِ محیطی 
و زمین��ه ای، نبود ش��بکه ارتباطی، س��ازمانی، صنفی و 
مدنی برای جشنواره های کشور است. جشنواره ها باید 
یک ش��ورای صنفی داش��ته باش��ند تا منافع خودشان را 
پیگیری کنند و به اهداف و ایده هایی که دارند، برسند. 
ج��ای این تش��کل واقعا خال��ی اس��ت. چهارمین نقد 
زمینه ای و محیطی، نداشتن امتیاز لازم در سازمان ها و 
موسسات دولتی اس��ت؛ چه برای کسانی که از قبل در 
آن سازمان ها کار می کنند و چه کسانی که جویای کار 
و متقاضی اس��تخدام هستند. جش��نواره ها باید جایگاه 
مهمی داشته باش��ند و امتیاز درخوری برای برگزیدگان 
در نظر گرفته شود. البته برای جشنواره های بین المللی 
مهم مانن��د فاراب��ی، خوارزم��ی و رازی امتیازاتی قائل 

شده اند ولی ناچیز است.
نقد ه��ای دس��ته دوم به جش��نواره ها، نقد ه��ای ذاتی و 
درون��یِ خ��ود جشنواره هاس��ت. اولین نق��د، برگزاریِ 
غی��ر حرف��ه ای و پایین ب��ودن استانداردهاس��ت. اغلب 
جش��نواره ها را از ه��ر جه��ت معمول��ی و س��اده برگزار 
مراس��م  ندارن��د.  بالای��ی  اس��تانداردهای  و  می کنن��د 
مختصر، مجری معمولی، سخنرانان متوسط، پذیرایی 
مختصر، ع��دم دقت و رعایت زمان بن��دی، یعنی همه 
چیز در ح��د معمولی و متوس��ط و در حد رفع تکلیف 
اس��ت. اکتفاکردن ب��ه حداقل ها در تم��ام مراحل اجرا 

از زمان��ی ک��ه اث��ر وصول و داوری می ش��ود ت��ا زمانی 
ک��ه آئین اختتامی��ه برگزار می ش��ود به حداقل ه��ا اکتفا 
می ش��ود؛ در حالی که در همه مراحل باید س��قف در 
نظر گرفت��ه ش��ود. کمال طلبی مثبت موجب می ش��ود 
خلاقیت ها ش��کوفا  ش��ود و بهترین ها به دست آید اما 
زمانی که باور این باش��د که همین حد خوب اس��ت و 
کار را راه می اندازد، روشن است که به جایی نمی رسد. 
شایس��ته است جشنواره ها با مراس��م باشکوه و عمیق و 
مفصل در حد اس��تانداردهای بین المللی برگزار شود؛ 
از سالن و صدا و تصویر گرفته تا راهنمایی و پذیرایی و 
پوشش خبری. چرا جشنواره ها اعم از ملی و بین المللی 
و حتی جشنواره کتاب س��ال دانشجویی و پایان نامه ها 
به صورت زنده از صداوس��یما پخش نمی شود؟ یا چرا 
در س��الن های مجلل برگزار نمی شود؟ این گونه موارد 
زیاد اس��ت. این ها را می توان از طریق ش��ورای صنفی 

جشنواره ها پیگیری کرد.
دومی��ن نقد، دقیق، عمی��ق و ش��فاف نبودن فرآیندهای 
داوری برای عموم است. در جشنواره بین المللی فارابی 
ک��ه اینجانب دخیل ب��ودم فرآینده��ای داوری را عمیق 
و متق��ن طراحی کردی��م و در ۵ مرحله داوری صورت 
می گیرد. در خصوص برخی جشنواره ها که اطلاعاتی 
دارم، داوری ه��ا خیلی جدی و عمیق نیس��ت. البته در 
مجم��وع حقی ضایع نمی ش��ود، داوری ه��ا به عدالت 
است اما به  طور کلی عمیق نیست و با یک فرم ارزیابی 
و چن��د نف��ر انجام می ش��ود و ضریب خطا بالاس��ت. 
زمان��ی که داوری چهار - پنج مرحله با ش��اخص های 
متفاوت باش��د، اتقان بالا م��ی رود. گاهی در داوری ها 
چند نفر می نشینند و هزار اثر را در موضوعات مختلف 
پالایش می کنند و مثلا به ۱۰۰ اثر می رس��انند و ۹۰۰ 
اث��ر را کنار می گذارند. بنابراین ضریب خطا به ش��دت 
افزای��ش می یاب��د. داوری باید عمی��ق و چندمرحله ای 
باش��د تا در فرآیندهای مختلف داوری، حقی از کسی 

ضایع نشود و استعداد ها شناسایی شوند.
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سانی و اجتمان علوم ارشگاهی دننشر دا زیتفان 

س��ومین نقد عدم شفافیت یا اطلاع رسانیِ کافی است. 
مخاطب باید از قبل بداند که چه شاخص های ارزیابی 
و چ��ه مراحل و فرآیندهایی در جش��نواره ها وجود دارد 
ک��ه از همان ابتدا بر اس��اس آن ش��اخص ها در جهت 
مس��ئله محوری و رفع نیاز های کشور یا در جهت رشد 

علمی کشور قدم بردارد.
چهارمین نقد که بیشتر توصیه است این که امکان نفوذ 
و اعمال نظر مدیران و متصدیان امر بسته شود. تا جایی 
که م��ن اط�الع دارم ندی��ده ام در جش��نواره ای مدیری 
اعم��ال نفوذ کند یا بخواهد در نتیج��ه تغییر ایجاد کند 
اما نکته این است که اگر مدیر و مسئولی بخواهد چنین 
کاری کند، قوانین و فرآیندهای متقن برای جلوگیری از 
آن وجود ندارد. مش��ابه این امر امکان نفوذ سیاس��ی یا 
سیاست زدگی یا تأثیرگذاری مسائل سیاسی است. باید 
از طریق مکانیس��م های قانونی و سیس��تمی جلوگیری 
کرد از این که اثری به خاطر مس��ائل سیاس��ی برگزیده 
 به خاطر این که ۱۰ 

ً
نش��ود یا این که فرد برگزی��ده، مثلا

س��ال پیش در خیابان ش��عاری داده یا یک موضع گیری 
کرده، کنار گذاش��ته ش��ود. این ها ریش��ه در تنگ نظری 
و کوته بینی دارد و به ش��دت به روند رش��د علمی کشور 

آسیب می زند.
جوایزی که می دهیم، خنده دار است

پنجمی��ن نقد مهم مرب��وط به جوایز جشنواره هاس��ت. 
جوایزی که در ایران می دهیم به حدی ناچیز اس��ت که 
واقعا خنده دار است. مثلا برای کتاب سال دانشجویی 
و پایان نام��ه دانش��جویی نباید زیر ص��د میلیون جایزه 
داده ش��ود. در کشورهای مش��ابه مثل عربستان و ترکیه 
و جش��نواره های مش��ابه، جوایزش��ان ب��الای چند صد 
هزار دلار اس��ت. ل��وح تقدیر و تندی��س در جای خود 
ارزش��مندند ولی جوایز مالی که در ایران داده می شود، 
کس��ر شأن جش��نواره و متفکران و پژوهش��گران است. 
س��ال ها پیش ب��رای کتاب س��ال برگزی��ده در ایران ۵۰ 
س��که می دادن��د که معقول ب��ود اما به تدریج کم ش��د. 

بخ��ش عم��ده ای از عظم��ت و اهمیت جش��نواره ها به 
جوایزشان است. زمانی که رقم جایزه بالا باشد، تعداد 
ش��رکت کنندگان کیف��ی  افزایش می یابد، پژوهش��گران 
برجس��ته در جش��نواره ش��رکت می کنن��د و رقابت ها و 
داوری ه��ا و نظ��ارت جدی تر می ش��ود. موضوع تضاد 
و تع��ارض منافع افراد بیش��تر هم می ش��ود و این تضاد 
و تع��ارض منافع موجب می ش��ود فرآینده��ای داوری 
دقیق ت��ر و ش��فاف تر ش��وند و جش��نواره اعتب��ار و ارتقا 
پیدا  کن��د. در جش��نواره بین المللی فارابی ای��ن ایده را 
داش��تیم که آن را به حد و اس��تانداردهای اسکار و نخل 
طلایی کن در س��ینما برس��انیم. قلم زری��ن فارابی را به 
همین منظ��ور طراحی کرده بودیم ت��ا واقعا قلم طلایی 
بدهی��م و اعتبار جهانی کس��ب کند. در کش��ور ما پول 
خیلی زیاد است ولی بخش علم و دانش و به خصوص 
علوم انس��انی و اجتماعی با فقر و عسرت مواجه است. 
اگ��ر جش��نواره ها نهاد صنف��ی و جامعه مدن��ی خود را 
تش��کیل دهند و با فشار بر سیاس��تگذاران کلان علمی 
و فرهنگی، خواس��ته های صنفی خود را پیگیری کنند، 
می توانند قانونی بگذارند تا بودجه هایش��ان را از جایی 
 ش��رکت های تولیدی و صنعتی بزرگ، 

ً
تأمین کنند. مثلا

اع��م از دولتی و غیر دولتی درصدی از درآمدهایش��ان 
را به رش��د علوم انس��انی و اجتماع��ی اختصاص دهند 
و جش��نواره ها بتوانند با بودجه ای که از آن طریق تأمین 

می کنند، رویدادهای با عظمتی را رقم بزنند.

هیچ ساختار و قانون یا نهاد بالادستی وجود 
ندارد که طبق قانون دست اندرکاران آن 

جشنواره بین المللی یا جشنواره ملی را ملزم 
کند جشنواره را به طور منظم و متقن و با 

کیفیت بالا برگزار کند
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حسین  ابراهیم آبادی، دانشیار روانشناسی پژوهشکده 

مطالعات فرهنگی و اجتماعی اس�ت و در س�ه س�ال 

گذش�ته، مس�ئولیت مرکز نشر دانش�گاهی را بر عهده 

داش�ته است. او معتقد است: »در سیاستگذاری ها، 

دانش�گاه ی�ک باید درجه یک باش�د و معتب�ر و مرجع 

شود، یعنی تفکیک قائل شوید و اجازه ندهید دانشگاه 

تهران مانند دانش�گاه شهرستان دیگر شود یا دانشگاه 

مرزی راه دور. دانشگاه تهران، دانشگاه تهران بماند.«

یه نوشتار درباره چالش‌ها  یر او در گفت‌وگویی با تحر

و فرصت‌های نش�ر دانشگاهی، درباره وضعیت نشر 

دانشگاهی، تولید علم در دانشگاه‌ها و ساختار سنتی 

دانشگاه‌ها که مانعی برای تولید علم است، صحبت 

کرد که مشروح این مباحث در ادامه  می‌آید.

عمومی داش��ته باشم باید بگویم نش��ر عمومی هم این 
روزها حال خوبی ندارد. در جاهایی مختل است و در 
جاهایی هم نسبتا خوب است. مثلا در حوزه ادبیات و 
به ویژه در دوره کرونا احتمالا ادبیات داستانی پرفروش 
ب��وده و بیش��تر کتاب هایی مورد توجه ب��وده که وقت را 
بگذرانن��د؛ ب��دون ای��ن که نی��ازی به کار فکری داش��ته 
باش��د. البته احتمال می ده��م زیرا آم��ار دقیقی ندارم. 
ام��ا در ح��وزه دانش��گاهی وضع م��ا بدتر اس��ت؛ مگر 
کتاب هایی که منابع درسی هستند. هرچند کتاب هایی 
که منابع درس��ی هم هس��تند با توجه ب��ه ویروس کرونا 

دچار وضعیت ناپایداری شده اند.
این وضعت چند دلیل دارد که نمی توان به صورت قطع 
آنها را گفت. هم مسأله درون نشر است و هم فشارهای 
بیرونی است. مس��ائل درونی به ذائقه مردم برمی گردد 
یعن��ی کتاب های کم حجم با تیتر و س��وتیترهای کوتاه. 
در واق��ع قطر و حجم کتاب در دورن نش��ر مهم ش��ده 
اس��ت. موض��وع دوم نحوه ارائ��ه محتواس��ت؛ این  که 
کتاب ه��ا را ب��ه چه ش��کل ارائ��ه دهیم. س��وم گرایش و 
ذهنیت ه��ا در جامعه اس��ت. فکر می کنم س��بک های 
مطالعه عوض ش��ده و نیازه��ا و ذوق نیز تغییر می کند. 
بنابرای��ن اگ��ر کتابی ب��ا ذوق و س��لیقه م��ن همخوانی 
نداش��ته باش��د، چرا باید بخوانم. البته فرم هم بر محتوا 
 تأثی��ر می گذارد. ما باید به نیازها و مس��ائل توجه کنیم.

در ح��وزه بیرونی هم فش��ار اقتصادی و معیش��تی مهم 
اس��ت. زمانی که س��بد خان��وار کوچک ش��ود و میزان 

گفت و گو با حسین ابراهیم آبادی

بگذارید دانشگاه تهران، دانشگاه تهران بماند

TT هم�ان  طور ک�ه می دانی�د محوره�ای بحث ما
چالش های نش�ر دانشگاهی است. به نظر شما 
ح�ال این روزهای نش�ر دانش�گاهی م�ا چطور 

است؟
اگر بخواهم مقایس��ه ای میان نش��ر دانش��گاهی با نشر 
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، دانشگاه تهران بماننبگذارید دانشگاه تهرا 

درآم��د و هزینه ه��ا تنظی��م  نش��ود خب کت��اب حذف 
می شود و در سبد خانواده ها دارو و غذا مهم تر از سایر 

موارد می شود و کتاب در اولویت آخر قرار می گیرد.
رقابت فضای مجازی و محتوا با کتاب

از ط��رف دیگ��ر فض��ای مج��ازی، بخش��ی از نیازهای 
مخاطبان را پاسخ می دهد و زمانی که می توانم بخشی 
از نیازهایم را از فضای مجازی بگیرم، مثلا منبعی برای 
بحث های فلس��فی مورد علاقه ام باشد، چرا باید سراغ 
کتاب ب��روم؟ در واقع باید بگویم فضای مجازی به جز 
دسترس��ی ب��ه اطلاعات، ب��ه علایق و نیازها نیز پاس��خ 
می دهد که حس��ن مهمی اس��ت و تنوع��ی از امکان را 
برای م��ا ایجاد می کند؛ از ش��عر و ادبی��ات و معماری 
گرفته تا نجوم و فلسفه و ریاضی. و اگر منِ ناشر  نتوانم 
با توجه به مس��ائل و نیازهای جامعه مخاطبان موضوع 
را انتخ��اب کنم، آن مخاطب مطلب را از جای دیگری 
پی��دا می کن��د؛ ولو این  ک��ه ضعیف  تر باش��د یا کیفیت 

پایینی داشته باشد.
موضوع آخر رقابت محتوا با کتاب است. من مخاطب 
موض��وع را ب��ا جس��ت و جو پی��دا می کنم و بع��د کنار 
می گ��ذارم و نیازی هم به کتاب ن��دارم. می توان گفت 

محت��وا یک��ی از رقیب های جدی کتاب ش��ده اس��ت؛ 
به خصوص اگر تولید خوب و دسترس��ی خوبی داش��ته 

باشید. 
نمره ی کمِ مراکز دانشگاهی

TT هم�ان  ط�ور ک�ه اش�اره کردی�د محت�وا اهمیت
ی�ادی دارد و فض�ای مج�ازی ظرفیت  بس�یار ز
بی پایانی را ایجاد کرده است و بیشتر مشاغل و 
کس�ب و کارها فعالیت خود را به سمت فضای 
ین رسالت های  مجازی برده اند. یکی از مهم تر
نش�ر دانش�گاهی ه�م تولید محتوایی اس�ت که 
مخاط�ب بتوان�د ج�ای دیگ�ری س�راغ بگیرد. 
ب�ه نظ�ر ش�ما نش�ر دانش�گاهی چقدر توانس�ته 
از ظرفیت ه�ای فض�ای مج�ازی ب�رای پیگیری 
اهداف تخصصی خ�ود در حوزه های مختلف 

استفاده کند؟
اگر بخواهیم به  صورت کلی بگویم و یک نمره به نش��ر 
دانش��گاهی بدهیم یا تولید دانش در دانش��گاه با فرمت 
کتاب بدهم، نمی توانم امتیاز زیادی به مراکز آموزش��ی 
بده��م. مراک��ز دانش��گاهی در مقاب��ل تغیی��رات مقاوم 
هس��تند. نظام آموزش��ی نظام س��اخت یافته ای اس��ت؛ 
همچنان که لاک پش��تی ش��کل گرفته، لاک پش��تی هم 
تغییر می کند. این خیلی مهم اس��ت. ش��اید دقیق ترین 
برنامه ریزی، برنامه ریزی درس��ی است؛ ساعت معین، 
مکان معین، برنامه معین، محتوای معین، استاد معین، 
یادگیرن��ده معین و در یک ترم مش��خص با تعیین زمان 
آزمون و منبع آزمون. اصولا نظام آموزش��ی ما به تدریج 
ش��کل گرفته و تغییراتش هم تدریجی است. اما این  که 
چرا دانش��گاه پیش��رو نبوده، دلیلش را نمی دانم. ش��اید 
مش��غولیت دانش��گاهیان و غفلت دانش��گاه به صورت 
گاهانه. منظورم این اس��ت که ش��اید فکر  گاهانه یا ناآ آ
می کن��د انتقال دانش کافی اس��ت و نی��ازی به این فضا 
ندارد. موضوعی که اهمیت دارد این است که تحصیل 
ج��ای یادگیری و بالاتر از آن، م��درک جای تحصیل را 
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گرفته اس��ت و م��ا مانند قدیم اجتماعی ب��رای یادگیری 
نداریم و دیگر دانش��گاه ها و مراکز آموزش��ی کنش ها و 
روابط قدیم خود را ندارد. ش��اید این ها از دلایلی است 
که باعث می ش��ود نوعی بی توجه��ی و غفلت از تولید 
محتوا و ارائه مطالب آموزش��ی الکترونیکی در دس��تور 
کار نباش��د. البته یادآور می ش��وم تولی��د محتوا پرهزینه 
اس��ت و یک اس��تاد دانش��گاه از کجا بیاورد ک��ه تولید 
محتوا کند. دولت هم س��رمایه گذاری نمی کند و ایران 
هم بخش خصوصی قابل اتکا ندارد. از طرف دیگر ما 

محدویت مالی و گاه حمایتی داریم.

TT یعنی نداش�تن حمایت مالی و نداشتن ذهنیت
دیجیتال باعث ش�ده با این مسأله به این شکل 
یم. مگر  برخورد کنیم و چندان آن را جدی نگیر
این  که ش�رایط سختی شود و ما ناچار شویم به 
آن س�مت بروی�م اما خب برخی از دانش�گاه و 
موسس�ات، کارهایی انج�ام داده ان�د. مثلا در 
برخی از دانشگاه ها محتوا در سایت ها و شبکه 
گذاش�ته  و س�خنرانی و الگوهای�ی دارن�د و ب�ه 
ش�کل حرفه ای با آن برخورد کرده اند اما گاه در 
برخ�ی از حوزه ه�ا کاری ص�ورت نگرفته. مثلا 
در تولید چندرسانه ای، انیمیشن، اینفوگرافیک 
این اتفاقات نیفتاده است و ماجرای کرونا آن را 
تشدید کرده است و این نمی تواند ذهنی باشد. 
بای�د تولید کنیم. نش�ر دانش�گاهی در این زمینه 

چه کارهایی راانجام می دهد.
نش��ر دانش��گاهی برای عام کار نمی کند اما کارهایی را 

ش��روع کرده اس��ت. ما کارهایی ج��دی ای را با بخش 
خصوص��ی و دولتی ش��روع کرده  و ت�الش داریم تولید 
محت��وای الکترونیک��ی را به ص��ورت جدی ب��ه صحنه 
بیاوریم. ش��رکت ها و اس��تارتاپ ها کارهایی را ش��روع 
کرده ان��د و حتی کاره��ای خوبی انجام گرفت��ه اما کنار 
ه��م ق��رار نگرفته اس��ت. ما باید خزانه داش��ته باش��یم. 
بحث خزان��ه در دنیا جدی ش��ده تا تم��ام دانش یکجا 
بیای��د و مخاطب ب��ه کتگوری مراجعه و اس��تفاده کنند 
ک��ه می تواند متنی ی��ا غیر متنی باش��د و حتی در قالب 

چندرسانه ای.
مرک��ز نش��ر دانش��گاهی بی��ش از فن��اوری به 

نوآوری نیاز دارد
TT از فرمای�ش خود ش�ما ک�ه دانش�گاه ها نیازمند

و محت�وا هس�تند، می ش�ود  الگ�و  در  تح�ول 
اس�تنباط کرد ش�اید نشر دانش�گاهی هم نیاز و 
مستلزم تغییراتی باشد. فکر می کنید اولویت ها 
و مبانی اصلی که باید در تغییر مد نظر قرار بگیرد 
و به دغدغه دانش�گاهی پاس�خ دهد، چیست؟

به این پرس��ش دو پاس��خ می ت��وان داد؛ یک��ی به عنوان 
محقق و دیگری به عنوان مسئول مرکز نشر دانشگاهی. 
حدود دو س��ال و نیم اس��ت که به مرکز نشر دانشگاهی 
آم��ده ام. البته ذهنیتی از قبل داش��تم و با حوزه دیجیتال 
آش��نا بوده و مس��ائل آن را پیگیری می ک��ردم و حتی در 
ای��ن زمینه کت��اب و مطل��ب دارم. در واقع ب��ا موضوع 
آشنا هستم و ش��اید این ذهنیت باعث شد از که زمانی 
آمدم به این باور بودم که مرکز نش��ر دانشگاهی بیش از 
فناوری به نوآوری احتی��اج دارد. اگر فناوری در اختیار 
نوآوری باش��د، این اتفاق رخ می ده��د اما فناوری یک 
فن و ابزار اس��ت و اتفاقی نمی افت��د. نوآوری هم لزوما 
به این معنا نیست که از ساختار سنتی باید جدا شویم. 
مثلا بگوییم چاپ افس��ت را کنار می گذارم، بلکه باید 
روی آن فک��ر کرد، چ��ه کاری می توانی��م در الگوهای 
تولید محت��وا و تبادل دانش و توزیع دانش انجام دهیم. 

 مراکز دانشگاهی در مقابل تغییرات 
مقاوم هستند. نظام آموزشی نظام 
ساخت یافته ای است؛ همچنان که 

لاک پشتی شکل گرفته، لاک پشتی هم 
تغییر می کند
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باید روی این موضوع تعمق و گفت و گو کرد. برای مثال 
در بس��یاری از دروس، کتاب ها پرحجم نوشته می شود 
و ش��ما هم دلیل را نمی دانید که چرا این اتفاق می افتد. 
مث�ال با خ��ود می گویم در یک ترم حداکث��ر ۷۰ یا ۸۰ 
صفح��ه امتح��ان می دهم و چ��را باید ب��ا ۵۰۰ صفحه 
مطلب مواجه ش��وم. اساس��ا مهم ترین انتق��ادی که در 
مدرسه و دانش��گاه به محتوا می ش��ود به پرحجم بودن 
آن برمی گ��ردد. زمانی که به دانش��جو می گویید ش��ما 
چرا کتاب را نمی خوانید، می گوید اولا من می خواهم 
اما آن  چه ش��ما درس می ده��ی را نمی خوانم و یکی از 
دلایل این اس��ت که با محتوای پرحجم مواجه هس��تید 
ک��ه نمی دانید به چه دردی می خورد. من باید در کتاب 
عل��وم اجتماعی هم��ان را بخوانم، در لیس��انس و فوق 
لیس��انس هم هم��ان را. در حال��ی که من ب��ه اندازه ای 
ک��ه نیاز دارم باید بخوانم. نش��ر کش��ور چ��ه عمومی و 
دانش��گاهی باید کتاب های کم حجم ارائه بدهد. البته 
کم حجم  نوشتن کار سختی است؛ پرحجم نوشتن کار 
راحتی اس��ت و من باید متن را کم کنم و به اصطلاح از 
صفحه بهتری اس��تفاده کنم و ورق زدن را راحت تر کنم 
بای��د هایپر لینک هم بگذارم  تا کس��ی خواس��ت کتاب 
را مطالع��ه کن��د به فض��ای مجازی ه��م مراجعه کند و 
فرم و محتوا هم باید از ش��کل س��نتی تغییر کند. کتاب 
غیر درس��ی هم می تواند این  طور باش��د. سالیان سال 
است که دانشجویان را برای کتاب های پرحجم معطل 
کرده ای��م. واقعا ن��ه چیزی گی��رش می آید و ن��ه زمانی 
ک��ه وارد فضای کار می ش��ود می فهمد و نه بلد اس��ت 
بنویسد و نه بخواند و نه مهارتی بلد است و نه می تواند 

دانش خود را به کار بگیرد.
فقط بحث می کنیم

ش��کل دیگر نوآوری استفاده از فناوری دیجیتال است؛ 
نس��ل کنون��ی فک��ر و ذه��ن و نشس��تن و خواندنش  و 
رفتارهایش به دیجتال نزدیک می ش��ود. رابطه انس��ان و 
ماش��ین از بحث های قدیمی اس��ت که همیش��ه مطرح 

اس��ت. رایانه ها و گوش��ی های هوش��مند نزدیک ترین 
ماش��ین ها به انس��ان هس��تند و این ه��ا در همه  حالت 
با ش��ما تنظیم می ش��وند و این فناوری ها ب��ه کار گرفته 
می شود. اش��کالی که در کشورمان داریم این است که 
همچنان داریم درباره این ه��ا بحث می کنیم: محتوای 
الکترونیک، کت��اب الکترونیک، خدمات الکترونیک، 
دولت الکترونیک اما کمتر روی آنها کار می کنیم. شما 
می گوید محتوای الکترونیک، خب ش��ما بروید تولید 
کنید. هفت -  هشت ماه وقت می گیرد و کار پردردسری 
هم هس��ت؛ این  که مقالات��ی را جمع کنید، متخصص 
آن رش��ته را پیدا کنید و فناوری ها را کنار هم بگذارید و 
چیزی تولید کنید. کار سختی هم هست اما اگر درباره 
این صحبت کنید که اصول تولید محتوای الکترونیکی 
چیس��ت، ۱۰ س��ال دیگر هم می توانید صحبت کنید و 
ت��ا زمانی  که اقدام به س��اخت آن نکنی��د، تولید محتوا 
انجام نمی گیرد. مش��کل این اس��ت اگر شروع به تولید 
محتوای الکترونیکی هم کنی��م درجا می زنیم زیرا زیرا 
بلد نیس��تیم کار کنیم. بس��یاری از استادان، دانشوران و 
دانش��جویان می توانند تولید محتوا کنند اما به ش��رطی 
که آنها را با مهارت های اولیه آشنا کنیم. چند نمونه هم 
داشته باشیم. منظورم آن است که هم در الگو و هم در 
ابزار می ش��ود حرکتی را آغاز کرد. همین اس��تارتاپ ها 
را جوان ه��ا ش��روع کرده ان��د. به آنه��ا اعتم��اد و از آنها 
حمایت کنیم. این ها آرام آرام تغییرات را آغاز می کنند. 
م��ا باید محتوا های مختلف به زبان فارس��ی به وفور در 
ش��بکه داشته باش��یم؛ نه این  که صفحه اول و دوم را که 
می زنم بحث های ما تکراری ش��ود. مثلا اگر بخواهید 
بحثی درباره روانشناس��ی سیاس��ی بخوانی��د نهایت دو 
مقاله و دو کتاب به فارسی می آورد و مطلب دیگری به 
فارس��ی ندارید اما اگر همان  را به زبان انگلیسی بزنید، 
کلی صفحه برایتان باز می ش��ود. چ��را؟ چون در عمل 
تولید محتوا رخ نداده اس��ت. البته تولید محتوا به زبان 
فارس��ی محدودیت ها و مش��کلات خود را ه��م دارد. 
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کاری که در مرکز نش��ر دانش��گاهی انج��ام داده ایم این 
اس��ت  که مرکز فناوری نش��ر دانش را ایجاد کرده ایم و 
هدف از این  کار این است که دانشگاهیان جمع شوند 
و آورده های تجرب��ی و عملیاتی را در تولید متحوا ارائه 
دهند و حمایت ش��وند و آرام آرام این کار شکل بگیرد.

صنعتی به نام آموزش عالی!
TT تولی�د محتوا دغدغه های متعددی اس�ت و برای

ین دغدغه هاس�ت که نامش  من یکی از اصلی تر
را کمیت گرایی افراطی  در دانشگاه ها گذاشته ام. 
منظورم این اس�ت که تولید محتوا در دانشگاه ها 
ب�ه س�مت دیگ�ری رفته اس�ت و به ط�ور خاص 
تولید محتوا بیش از آن  که دغدغه علمی باش�د، 
ب�ه س�مت گرفتن ارتقای ش�غلی و علمی س�وق 
پیدا کرده اس�ت و نتیجه آن تولید بیش�مار کتاب 
یف می شود  اس�ت که ذیل نش�ر دانش�گاهی تعر
اما مخاطب اقبال نشان نمی دهد. برای مقابله با 
این  مشکل چه باید بکنیم که هم محتوای بهتری 
داشته باشیم و هم این که به این سمت برویم که 

ارتباط دانشجو و کتاب را تقویت کنیم؟
ای��ن س��وال س��هل و ممتنع اس��ت. س��اده اس��ت، زیرا 
نفوذ سیاس��ت و دانش و مناس��بات عادی و هنجارهای 
ع��ادی عل��م را به  هم می زن��د و زمانی ک��ه هنجارهای 
ع��ادی علم به هم می خورد یواش ی��واش روزنه ها برای 
نفوذ باز می ش��ود مثلا زمانی که ش��ما دانشگاه توده گرا 
و گس��ترش یافته داری��د، تعداد دانش��جو ب��الا می رود؛ 

ب��ه نحوی که مجبور می ش��وید هیات علمی بیش��تری 
بگیرید و زمانی که این اتاق می افتد مجبورید از سطح 
هیات علمی چشم پوش��ی کنی��د و اغماض کنید؛ برای 
ای��ن  که می خواهن��د درس بدهند. دانش��جویان کتاب 
می خواهند، بنابراین منبع آموزش��ی بیش��تر می ش��ود. 
اینج��ا ماجرایی راه می افتد و صنعتی ش��کل می گیرد به 
ن��ام صنعت آم��وزش عالی که در آن پول اس��ت، رانت 
اس��ت، نیروی کار اس��ت و... . بخشی طبیعی است و 
با گس��ترش آموزش عالی و بخش هایی هم غیر طبیعی 
اس��ت. در سیاس��تگذاری ها، دانش��گاه یک باید درجه 
یک باش��د و معتبر و مرجع ش��ود، یعن��ی تفکیک قائل 
ش��وید و اج��ازه ندهید دانش��گاه تهران مانند دانش��گاه 
شهرستان دیگر شود یا دانشگاه مرزی. دانشگاه تهران، 
دانش��گاه ته��ران بماند. محت��وا کمی ش��ده و زمانی که 
می گویید توسعه کمی، توس��عه تعداد دانشجو و اعضا 
هیات علمی که نیس��ت، تعداد دانش��گاه نیس��ت و این 
تع��داد ض��رب در چیزهای دیگر می ش��ود. مثلا مقاله. 
چرا مقاله می نویسند تا از فوق لیسانس به دکتری بروند 
و از دکت��ری هی��ات علمی و موارد دیگ��ری. به نظر من 
برگش��ت به س��مت کیفیت جامعه را پالایش می کند و 
نفوذ قدرت و منافع ش��خضی را به تأخیر می اندازد اما 
به تدری��ج آدم ماهر و با دانش وارد بازار کار می ش��ود، 
یعن��ی بازار کار خصوصی نه دولتی. اگر اقتصاد س��الم 
ش��ود ب��ازار کار خصوص��ی ش��کل می گی��رد دان��ش و 
مهارت جذب می ش��ود و اگر فارغ التحصیل دانش��گاه 
تهران باش��ی و کاری نتوانی انجام ده��ی و فلانی را که 
فارغ التحصیل دانشگاه فلان است، می گیرند و استفاده 

می کنند چون مهارت دارد.
ب��ه ط��ور طبیعی هاضم��ه دانش��گاه، جریان ناپس��ند و 
نادرست و مذموم را می گیرد و نهاد علم شروع به تسویه 
جامع��ه می کند. در واق��ع تعامل نهاد عل��م و جامعه و 
دانشگاه آن را پس  می زند. منتهی این امر زمان می برد. 
۲۰ س��ال کمیت بوده و یکباره به سمت کیفیت بروی، 

 سالیان سال است که دانشجویان را برای 
کتاب های پرحجم معطل کرده ایم. واقعا 

نه چیزی گیرش می آید و نه زمانی که وارد 
فضای کار می شود می فهمد و نه بلد است 

بنویسد و نه بخواند و نه مهارتی بلد است و 
نه می تواند دانش خود را به کار بگیرد
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هم��ان روند ادامه پیدا می کند. روانشناس��ان می گویند 
۱۰ س��ال طول می کش��د ت��ا اخت�الل یا وس��واس پیدا 
می کنی��د و با یکی -  دو بار مش��اوره خوب نمی ش��وید 
بلک��ه این رون��د تدریجی را بای��د آغاز کنید ت��ا بتوانید 
بیماری روانی را درمان کنید. جسمانی هم همین  طور 
اس��ت. زمانی که بیماری می ش��ود تا زمانی که به نقطه 
صفر برگردید، دو -  سه سال طول می کشد. انتظار این 
اس��ت که هاضمه طبیعی دانش��گاه آرام آرام مناس��بات 

علمی را سر جای خود برگرداند تا ببینیم چه می شود.

TT ب�رای رون�دی ک�ه به آن اش�اره کردی�د و این  که
بخواهی�م به س�مت کیفیت حرک�ت کنیم، باید 
قاعدتا معیار و س�نجه داش�ته باش�یم. ناش�ران 
دانش�گاهی و خ�ود دانش�گاه می توانن�د ای�ن 
یف کنند تا به سمت  س�نجه ها و معیارها را تعر
تولید محتوای کیفی حرکت کنیم؟ س�وال دیگر 
این اس�ت در حال حاضر چقدر براس�اس یک 
نیازسنجی اصولی و علمی تولید محتوا می کنیم.
در حوزه دانش��گاه به جز بخشی که به آن اشاره کردید، 
یعن��ی جریانی که تولید محت��وا می کند که ارتقا بگیرد، 
درآمد بیشتری داشته باشد یا موقعیت بهتری پیدا کند، 
اگ��ر از آن بخ��ش بگذریم ک��ه عارضه ای بر دانش��گاه 
است، ذات و سرشت دانشگاه طوری است که فرهنگ 
و مناس��بات خاص خود را دارد که به آن فرهنگ علمی 
می گویی��م؛ اع��م از خ��وب درس دادن، منبع خوب و 

استاد خوب و دانشجوی خوب.
اس��تاد خوب کیس��ت؟ اس��تاد خوب س��ه ویژگی دارد. 
یک��ی ای��ن که در رش��ته خ��ود متخصص اس��ت؛ روش 
اداره کلاس را بلد اس��ت؛ منش فرهنگی و معلمی دارد. 
اگر ش��ما نتوانید اس��تاد خوب را جذب کنید یا دانشگاه 
ای��ن را جدی نگیرد، نمی تواند به کیفیت برس��د. اس��تاد 
خوب کس��ی است که کیفتی می دهد. کیفیت هم لزوما 
درس دادن نیست بلکه تربیت فکری و تربیت اخلاقی و  
نحوه مواجهه با علم و خرد و فرهنگ است. خب زمانی 

که این اس��تاد در کنار یادگیرنده خوب هم قرار می گیرد، 
محتوای باکیفیت تری که از ممیزی عبور کرده و ارزیابی 
شده، به محقق و مترجم درجه یک داده می شود. این ها 
س��ازو کارهایی اس��ت که نمی توان برای آن ش��عار داد و 
س��خنرانی ک��رد. این اتفاق ه��ا باید در عم��ل بیفتد. اگر 
دانش��گاه س��راغ این برود  که باید بهترین محت��وا را ارائه 
ده��م و فرقی  هم نکرد این محتوا را چه  کس��ی نوش��ته، 
یواش یواش همه چیز درس��ت می ش��ود و یا حتی کافی 
است یکی از این اضلاع سالم شوند بقیه آرام آرام خود را 
تنظیم می کنند. من اگر نمی توانم محتوای استاندارد و با 
کیفیت را درس دهم، اس��تاد بی سوادی هستم و دانشجو 
در جلس��ه اول و دوم این را متوجه می ش��ود. اگر اس��تاد 
دهنش را باز کند و کتاب هم نباش��د، دانشجو می فهمد 
این اس��تاد بی س��واد یا کم سواد است. اس��تاد به نام خدا 
را که می گوید، دانش��جو می فهمد یا حتی از نشس��تن و 
برخاستنش می شود فهمید سواد لازم را دارد یا نه. این ها 
عناصری است که باید به تدریج در سیاستگذاری نوشته 
ش��ود و اگر دائم ارزیابی و کنترل ش��ود، هاضمه س��الم 
دانش��گاه آ نها را پ��س می زند و این ارزیابی ه��ا آنها را به 
نقطه قوت تبدیل می کند. محتوای خوب هم یک بحث 
تکنیک��ی دارد ک��ه آن هم باید درس��ت و به اندازه ش��ود. 
زمانی که قالب کتاب من ۵۰۰ صفحه اس��ت مشخص 
اس��ت که دانش��جو خسته می ش��ود. مگر چند درصد به 

این ها علاقه  دارند؟ شاید یکی - دو درصد.
ارزیابی یکی از مشکلات نشر دانشگاهی است

TT ب�ه کلامت�ان  می�ان  در  ابراهیم آب�ادی  آق�ای 

در چارچوپ تعامل دانش جهانی حضور 
نداریم بنابراین از استاندارهای آنها 

دورمی افتیم و از استاندارهای شان فاصله 
می گیریم و بعد باید تلاش زیادی کنیم تا به 

استاندارهای آنها نزدیک شویم
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فرهن�گ علم�ی اش�اره کردی�د؛ موضوع�ی که 
چن�د س�الی اس�ت ک�ه در ح�وزه تولی�د محتوا 
مط�رح می ش�ود و فرهن�گ علم�ی دغدغ�ه ای 
دانش�گاه  عرص�ه  در  بت�وان  ش�اید  ک�ه  اس�ت 
ی�ف کرد. فکر می کنید نش�ر دانش�گاهی ما  تعر
ه�م قائ�ل ب�ه فرهنگ و اخالق علمی اس�ت.
نش��ر دانش��گاهی باید در راه درس��ت گام ب��ردارد. اگر 
درس��ت گام بردارد به اخلاق حرفه ای مس��ئولیت خود 
عمل کرده اس��ت. یکی از مش��کلات ما ارزیابی است 
و خیل��ی از داوری ه��ای ما یا تایی��د می کند یا رد کامل 
که س��ابقه ذهنی و مش��کلات خود یا درگیری هایی که 
دارد در ای��ن موضوع دخیل اس��ت. بنابراین اگر محقق 
درست انتخاب شود و ارزیابی هم درست انجام شود، 

کار خوبی بیرون می آید.
محت��وای خوب در تولید کت��اب الکترونیک هم وجود 
دارد. ای��ن  که کجا متن بیاوری��د و کجا صدا بگذارید، 
هم��ه این ه��ا مه��م اس��ت. زمانی ک��ه ش��ما در حوزه 
چندرس��انه ای کار می کنید مهم است که سناریو داشته 
باش��ید. باید با مولف و مدرس صحبت کنید که کجای 
متن آورده است. اگر این کار را نکردید فایده ای ندارند 
زیرا مولف تش��خیص می دهد که مثلا در فلان جا متن 
را ب��ه این ش��کل ارائ��ه دهد یا در فلان  ج��ا یک تصویر 
زیبا گویای همه  چیز است یا برای فلان بخش انیمیشن 
بگذاری��د. به طور مثال نیازی نیس��ت ک��ه ۴۰ صفحه 
بخوانی��د ت��ا بفهمی��د دلیل وضع��ی آب و ه��وای تهران 
این  گونه اس��ت. یک انیمیش��ن کوت��اه می تواند گویای 
این اتفاق باشد. باید بگوییم مسأله اصلی این است که 
نهاد حرفه ای برای تولید محتوا نداریم که این ها را کنار 

هم بنشاند و بتواند محتوای زبان فارسی را جلو ببرد.
رفت و آمد هست اما تعامل نیست

TT یکی از مسائل مهم در عرصه دانشگاهی تعامل
و ارتباط بین المللی است که در حوزه دانشگاه 
وجود دارد. نشر دانشگاهی چقدر توانسته است 

در عرصه تعاملات بین المللی موفق عمل کند؟
در نش��ر دانش��گاهی رفت وآم��د وج��ود دارد ام��ا تعام��ل 
وجود ندارد. تعامل این اس��ت که س��اعت ها با هم بحث 
و گفت و گ��و کنند که چرا این اتف��اق افتاد و چرا این اتفاق 
نیفتاد؛ چرا این کتاب را با این حجم چاپ کردید، چرا آن را 
الکترونیکی چاپ نکردید و سوالات مشابه. این ها تعامل 
است اما در بخش دانش��گاهی رفت و آمدهایی هست اما 
تعامل جدی وجود ندارد و مش��کل هم همین جاست. در 
نش��ر دانش هم این مشکل وجود دارد. نمایشگاهی وجود 
دارد که تبادلات ش��کل می گیرد ام��ا در چارچوپ تعامل 
دانش جهانی حضور نداریم بنابراین از اس��تاندارهای آنها 
دورمی افتی��م و از استاندارهای ش��ان فاصل��ه می گیریم و 
بعد باید تلاش زیادی کنیم تا به اس��تاندارهای آنها نزدیک 
ش��ویم. نش��ر لزوما به معنای کتاب نیس��ت. ما در فضای 

بین المللی نیاز به کارهای جدی تر داریم.
بخش��ی از این ها به خاطر تحریم هاس��ت و نمی توانیم 
اس��تفاده کنی��م؛ مگ��ر این  ک��ه ب��ا اس��تاندارد های آنها 
تولی��د کنیم که این ها پیچیده می ش��ود، زی��را برخی از 
تکنولوژی ها به ما نمی رس��د و برخی هم دیر می رسد. 
اگ��ر بخواهی��م نوآوری داش��ته باش��یم، اب��زار و فناوری 
از لازمه ه��ای آن اس��ت و در درجه بعدی ش��ما باید به 
زبان بین المللی بنویسد و بعد ویرایش کنید، در فضای 
توزیع بین المللی توزیع کنید؛ نه این که در اینجا تجربه 
کنید و بعد به ناش��ری بگوید چاپ کند و بعد متن را به 
زبان دیگری دربیاورید. تبدیل فارس��ی به انگلیسی یک 
معضل پیچیده و دش��واری اس��ت و ویرایشگر باید فهم 
بومی از این معادل داش��ته باش��د تا ناشر چاپ کند. در 
غیر این صورت به دردش نمی خورد، زیرا سیستم توزیع 
معین دارد. ما در نشر بین الملل به خصوص الکترونیک 
فاصل��ه قابل توج��ه داریم و فکر می کنیم در حوزه نش��ر 

الکترونیک داریم دچار شکاف دیجیتال می شویم.



29

ی نونقاقاماا هلای ۰۵ سنقانو 

مدی�ر  و  حقوق�دان   نی�ک،  حس�ینی  س�یدعباس 

انتش�ارات مجد و از اعضای انجمن فرهنگی ناشران 

دانشگاهی است که سال هاست نامش با این انجمن 

و فعالیت های مربوط به مس�ائل کپی رایت و قاچاق 

کت�اب گره خورده اس�ت. او وضعیت نش�ر را در این 

یخی م�ان  س�ال ها خ�وب نمی دان�د و از غفل�ت تار

درب�اره قان�ون کپی رای�ت می گوید. او معتقد اس�ت 

ما دارای یک نظام کپی رایت در داخل کش�ور هستیم 

و قض�ات م�ا تازه دارند با این قانون ۵۰ س�اله آش�نا 

می شوند.

مش�روح گفت وگوی این ناش�ر و حقوقدان در ادامه 

می آید.

مدیرمسئول انتشارات مجد از حقوق مالکیت فکری می‌گوید

قانونی ۵۰ ساله اما ناشناخته

وضعی��ت تخصصی در موضوعات خ��اص پدید آمده 
ب��ود و قبل از ما نش��ر کتاب کودک و نوج��وان، انجمن 
فرهنگی ناشران کتاب کودک و نوجوان را تاسیس کرد.

قبل از س��ال ۶۷ کتابفروشان می توانستند کتاب منتشر 
کنن��د اما بع��د از آن  که آیین نامه ضوابط نش��ر تصویب 
ش��د، قرار بر این ش��د هر کس می خواهد کتاب منتشر 
کند، بای��د از هیات نظ��ارت مراکز فرهنگ��ی و وزارت 
ارش��اد مج��وز بگی��رد و این مبنایی ش��د تا ب��ه فعالیت 
انتش��ارات از ی��ک حال��ت کس��ب کار ج��زء ب��ه ی��ک 
وضعی��ت فرهنگی و علمی نگاه ش��ود. از س��ال ۶۷ تا 
اواخر ده��ه ۷۰ فعالیت های تخصصی به طور پراکنده 
انجام می ش��د. به طور مثال اولین موسس��ه انتش��اراتی 
دانش��گاه تهران اس��ت که چندین س��ال فعالیت داشت 
اما این فعالیت منحصر به اس��تادان خود بود. همچنین 
دانشگاه ش��هید بهشتی، دانش��گاه علامه طباطبایی که 
فعالیت های تخصصی داشتند اما به نحوه حرفه ایی در 
حوزه انتش��اراتی و بازار کتاب حضور نداشتند. به نظرم 
از پایان دهه ۷۰ بیش��تر ناشران تخصصی خود را نشان 
دادن��د. همان   طور که گفت��م انجمن فرهنگی ناش��ران 
ک��ودک قبل از ما ای��ن کار را انجام داد. دوس��تان جهاد 
دانش��گاهی، آقای س��لگی همراه ۸ نفر از ناشران فعال 
و پیشکس��وت دانشگاهی طرح انجمن فرهنگی ناشران 

کتاب دانشگاهی را ارائه دادند.
انجمن های فرهنگی مانند موسس��ات انتشاراتی مجوز 
خ��ود را بر اس��اس قانون، اه��داف و تکالی��ف وزارت 

TT درابت�دای صحبت درباره ش�کل گیری انجمن
فرهنگ�ی ناش�ران کت�اب دانش�گاهی توضی�ح  
می دهی�د؟ ای�ن  که ای�ن انجمن با چ�ه اهدافی 
یف  تاس�یس شد و چه وظایفی را برای خود تعر

کرده است؟
از اوای��ل ده��ه ۸۰ فعالیت ه��ای انتش��اراتی در ی��ک 
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در دوره دولت جدید و دولت قبلی به 
انجمن‌ها خیلی توجه نکردند و این موضوع 

باعث مستقل‌شدن آنها شد اما وضعیت 
خوشایندی را در جامعه نشر دراین دوره ۷ 

سال گذشته شاهد نبودیم 

فرهنگ و ارش��اد اس�المی می گرفتند. ای��ن قانون ابتدا 
در س��ال ۱۳۶۵ به وجود آمد و در س��ال ۱۳۶۷ شورای 
عال��ی انق�الب فرهنگی آن را تصویب ک��رد و بر همان 
اس��اس انجمن ها هم  پیش بینی شده بودند که فعالیت 
انتش��ارات از ی��ک فعالیت کس��ب و کار صنفی جزئی 

خارج شده و به یک فعالیت فرهنگی تبدیل  شود.
انس��جام فعالیت ناشران دانش��گاهی و تسهیل فعالیت 
آنها کمک به تهیه مقدمات و مؤخرات انتشارات کتاب 
ازجمل��ه تهیه کاغذ یا مس��ائل چاپخانه تا ش��رکت های 
پخ��ش و توزی��ع کت��اب و ش��رکت در نمایش��گاه های 
داخل��ی و خارجی در اسا س��نامه ای��ن انجمن فرهنگی 
ناش��ران دانشگاهی که حدود ۱۶۰ الی ۱۶۵ عضو دارد 

پیش بینی شده است.
وضعیت ناخوش��ایند جامعه نشر در سال های 

اخیر
انجم��ن به عنوان یک نهاد واس��ط بین ناش��ران، وزارت 
ارش��اد و جامعه دانش��گاهی تعریف می ش��ود. آیا این 
انجمن توانسته در سیاست های معطوف به حوزه کتاب 

نقشی داشته باشد؟
به ط��ور نس��بی بله. ی��ک ط��رف فعالی��ت  انجمن ها، 
دولت اس��ت. در زمان هایی دولت ها به انجمن ها نیاز 
داش��تند و فعالی��ت آنها بیش��تر بود ام��ا در یک دوره ای 
ه��م انجمن ها خیلی مورد توج��ه دولت نبودند. حدود 
۸ - ۷ س��ال پیش انجمن ها استقلال چندانی نداشتند 
و بای��د با دول��ت هماهنگ می ش��دند و در دوره دولت 

جدی��د و دولت قبلی به انجمن ه��ا خیلی توجه نکردند 
و این موضوع باعث مستقل ش��دن آنها شد اما وضعیت 
خوش��ایندی را در جامع��ه نش��ر درای��ن دوره ۷ س��ال 
گذش��ته ش��اهد نبودیم و عملا جامع��ه مخاطب ما که 

دانشگاهی ها بودند لطمه دیدند.
اصطلاح مخدوش آموزشی!

TT یکی از رسالت هایی که برای ناشران دانشگاهی
در نظ�ر می گیرن�د تولی�د محت�وای م�ورد نی�از 
کادمی�ک و دانش�گاهی  آموزش�ی در حیط�ه آ
اس�ت. آیا فکر می کنید که این رس�الت توسط 
و  اس�ت؟  ش�ده  تامی�ن  دانش�گاهی  ناش�ران 
ین معضل که ناش�ران دانشگاهی در این  مهم تر

زمینه با آن مواجه هستند، چیست؟
اصطلاح نادرس��تی اس��ت که به کار برده می شود، این 
اس��ت که فعالیت ناش��ران دانش��گاهی آموزشی است 
واصطلاح »آموزش��ی« را برای آنها ب��ه کار می بریم. به 
نظرم این  طور نیس��ت و بخش��ی از آن آموزشی است. 
پیش��رفت و توس��عه جامع��ه من��وط به پیش��رفت علم و 
دانش اس��ت و این توسعه علمی و اجتماعی با انتشار و 
خواندن و نوش��تن کتاب های علمی به وجود می آید که 

لزوما جنبه آموزشی ندارند.
حوزه اصلی کار ما ناش��ران دانشگاهی در کشور علم و 
دانش اس��ت که از طریق کتاب متبلور می شود. ترجمه 
در ح��وزه علم به عکس حوزه فرهنگ مزیت محس��وب 
می ش��ود. در ح��وزه فرهنگ ب��ه دلیل فرهن��گ و تلاش 
دولت ه��ا و ملت ها ب��رای حفظ فرهن��گ بومی ترجمه 
اولویت��ی ن��دارد ام��ا در ح��وزه علم و دان��ش، پژوهش 
و تحقیق��ات، ترجم��ه م��ورد اهمی��ت اس��ت و اصولا 
پیوس��تگی جهانی وجود دارد و ب��رای علم به هیج وجه 
محدودیت مکانی مطرح نیس��ت. سیاست نظام و مقام 
معظم رهبری هم به بخش فرهنگ و علم تاکید کرده اند 
که این حوزه باید ترجمه شود. اگر ما می خواهیم تمدن 
بومی ایرانی - اس�المی داش��ته باشیم باید از تجربیات 
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دنی��ا اس��تفاده و ترجمه کنی��م و این موضوع را توس��عه 
بدهیم.

توس��عه علمی در دنیا مدی��ون حقوق مالکیت 
فکری است

TT یکی از مش�کلاتی که به نظر می رس�د در حوزه
نش�ر دانش�گاهی وجود دارد، چاپ کتاب برای 
گرفتن امتیاز و ارتقای علمی است و برای مولف 
مه�م نیس�ت کتابی ک�ه چاپ می ش�ود خوانده 
می ش�ود یا نه. آی�ا در بین ناش�ران دانش�گاهی 
س�ازوکاری وج�ود دارد ک�ه نیازه�ای علم�ی، 
دانش�گاهی و آموزش�ی کش�ور تش�خیص داده 
ش�ود و نس�بت به آن نیازها کتابی منتشر شود؟
توس��عه علمی در دنی��ا مدیون حق��وق مالکیت فکری 
اس��ت؛ چ��ه مالکی��ت صنعت��ی و چ��ه مالکی��ت ادبی 
و هن��ری. ام��روزه در دنی��ا و ه��م در ای��ران انگیزه های 
مختلف��ی ب��رای تالیف یک کت��اب و ی��ا کار تحقیقاتی 
وجود دارد. بسیاری از استادان ما به دنبال آن هستند که 
از استادیاری به دانش��یاری یا برعکس کتاب بنویسند. 
بس��یاری از بخش های توس��عه علمی را ک��ه در آمارها 
اع�الم می کنی��م به نظ��رم دقیق نیس��ت. به ط��ور مثال 

بگوییم که وزارت فرهنگ و ارش��اد اس�المی ، ۱۸ هزار 
مجوز نشر صادر کرده؛ در حالی که از این تعداد کمتر 
از ۲۰۰ ناش��ر کودک، آموزش��ی، دانشگاهی و مذهبی 

فعال هستند.
همه تحولات بش��ریت دراین دو حوزه اس��ت. یعنی از 
س��ال ۱۸۸۶ میلادی که اتحادیه کنوانسیون برن شکل 
گرفته و در س��ال ۱۸۸۳ سه سال قبل از آن که مالکیت 
صنعت��ی، ک��ه کنوانس��یون پاری��س از آن حمایت کرد. 
عل��ت موفقیت آنها در دنیا این اس��ت که اندیش��ه ها و 
خلاقیت ه��ا حمایت ش��ده اند. این  که اس��تادان دنبال 
ترقی های دانشگاهی هستند یا کسی به دنبال سود مالی 
اس��ت به نوعی اصل فلس��فه وجودی حق��وق مالکیت 
فکری را نقض می کند. اکثر آثار علمی و فرهنگی ای را 
که منتش��ر می کنیم باید منجر به تحولات علمی بشود. 
اگ��ر در جامعه ب��ا این  که کتابس��ازی می ش��ود و هیچ 
تغیی��ری در حوزه های مختلف علمی به وجود نمی آید 
ب��ه این علت اس��ت که ما فعالیت علم��ی دقیقی انجام 

نمی دهیم.
اگر حقوق مولف و پدیدآورنده نقض شد؟

TT یک�ی از وظای�ف ناش�ران دانش�گاهی صیان�ت
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این‌ که استادان دنبال ترقی‌های 
دانشگاهی هستند یا کسی به دنبال سود 
مالی است به نوعی اصل فلسفه وجودی 

حقوق مالکیت فکری را نقض می‌کند

از حق�وق مولف�ان، ناش�ران و مترجمان اس�ت 
گاه هستید.  که ش�ما به مش�کلات قانونی آن آ
کش�ورمان  فعل�ی  وضعی�ت  بپرس�م  می توان�م 

درباره موضوع به چه شکل است؟
در وضع موجود نقض حقوق پدیدآورنده و ناش��ران در 
جامعه به ش��دت می توان��د تاثیرگذار باش��د. این همان 
حقوق مالکیت فکری اس��ت. ما عضو قانون کپی رایت 
و کنوانس��یون برن نیس��تیم اما دارای نظام کپی رایت در 
داخل کشورهستیم. نزدیک پنجاه سال است که در این 
حوزه دارای قانون هستیم و نقض این حقوق منجر به ۳ 
ماه تا ۳ سال حبس و جبران خسارت است که متاسفانه 

امروزه فضای مجازی هم به آن اضافه شده است.
مش��کلات ما این اس��ت که مقامات قضایی به تازگی با 
این حقوق آش��نا ش��ده اند و دادس��رای فرهنگ و رسانه 
به پیش��نهاد انجمن جهاد دانش��گاهی به تازگی تشکیل 
ش��ده اس��ت و امروزه برای پیگیری قضای��ی نقض آثار 
دانش��گاهی و غیر دانش��گاهی هم در فضای فیزیکی، 
ه��م در فض��ای مجازی آمادگ��ی وج��ود دارد. چنانچه 
نق��ض ای��ن حقوق جنب��ه حقوق��ی و جبران خس��ارات 
باشد ش��ورای حل اختلاف مخصوص حوزه کتاب هم 
تش��کیل شده اس��ت و تا مبلغ ۲۰ میلیون تومان حقوق 
پدیدآورن��دگان، ناش��ران، مولفان و ... را ش��ورای حل 

اختلاف فرهنگ پرداخت می کند.
کمک کرونا به ناشران

TT انتش�ارات کتاب الکترونیک چ�ه لطمه هایی به

حق�وق مالکیت فکری و معن�وی وارد می کند 
واین مس�ئله چگون�ه فیزیک کت�اب به صورت 

کاغذ را تحت الشعاع قرار می دهد.
کتاب الکترونیک اگر به صورت قانونی منتش��ر ش��ود، 
بسیار خوب اس��ت و باید حمایت شود. امروزه از یک 
س��و با نقض حقوق پدیدآورن��دگان در فضای مجازی 
مواجه هس��تیم که بدون اجازه ناش��ران فایل کتاب ها به 
صورت الکترونیک منتش��ر می ش��ود. به نظر می رس��د 
کرون��ا کم��ک کرده ت��ا ناش��ران و پدیدآورن��دگان ما به 
موضوع کت��اب الکترونی��ک مجدد فکر و ب��ه آن توجه 

کنند؛این  که ما نیازمند کتاب الکترونیک هستیم.
در بخ��ش کتاب دانش��گاهی هم بعضی از ناش��ران ما 
س��راغ کتاب الکترونیک رفته اند و در ایام کرونا کسانی 
که در این حوزه فعالیت داش��تند، س��ود ک��رده و نتیجه  
گرفته ان��د. ما در انجمن فرهنگی ناش��ران دانش��گاهی 
در جلس��اتی با هیات مدیره داش��تیم و به دنبال انتخاب 
پلتفرم��ی از می��ان پلتفرم ه��ای موج��ود هس��تیم. س��ه 
مورد از آنها مش��هور و آزمایش ش��ده هس��تند و ما یک 
م��ورد را انتخ��اب می کنیم. به کمک انجمن و ناش��ران 
دانش��گاهی که جمعا حدود ۳۰۰ نفر هستیم و با توافق 
ب��ا این پلتفرم ها، آنه��ا امتیازهایی را در اختیار ناش��ران 
می گذارن��د ت��ا بتوانی��م کت��اب الکترونی��ک را پخش و 
توزیع کنیم اما قبل از آن  که به کتاب الکترونیک دست 
پیدا کنیم ما در انجمن ناش��ران دانش��گاهی پرتال نشر 
دانش��گاهی را تحت عنوان پرتال پند چاپ و پند کتاب 
را طراحی کردیم که حدود ۱۰۰ ناش��ر دانش��گاهی در 
آن حض��ور دارند و کتاب های فیزیکی خود را از طریق 
فروش��گاه های مجازی به فروش می رس��انند. امروزه با 
توج��ه به ش��رایط موجود و رعایت فاصل��ه اجتماعی به  
نظرم فروش کتاب فیزیکی در فضاهای مجازی خیلی 
موفق ت��ر اس��ت و عمده ناش��ران فعال از ای��ن موقعیت 
اس��تفاده کرده اند و ما این ه��م موقعیت را فراهم کردیم 
که ناش��ران دانش��گاهی بدون هزینه بتوانند کتاب های 
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ی نونقاقاماا هلای ۰۵ سنقانو 

خ��ود را عرضه کنند؛ به این ص��ورت که اطلاعات آنها 
را از خانه کتاب گرفته و اطلاعات اولیه خود را پالایش 
می کنند و یک فروش��گاه و ی��ک صفحه مخصوص در 
اختیار آنها قرار می دهیم که در سیس��تم جست وجوی 
در  و  شناس��ایی  قاب��ل  کتاب هایش��ان  پورت��ال،  ای��ن 

اقصی نقاط کشور قابل خریدن است.
گام بع��دی م��ا ای��ن اس��ت که ی��ک اپلیکیش��ن بخش 
دانش��گاهی را که عنوان آن برند پند اس��ت، در ماه های 
آت��ی فع��ال خواهیم ک��رد تا ناش��ران کتاب های��ی را که 
برای ش��ان خیلی حیاتی نیس��ت، بتوانن��د عرضه کنند. 
ش��اید سیاس��ت های وزارت ارش��اد ه��م همین باش��د 
ک��ه بخش خری��د کت��اب را از طریق مج��ازی و کتاب 

الکترونیک حمایت کند.
کتاب گران نیست!

TT آینده اقتصاد نش�ر کتاب دانش�گاهی را با توجه
به قیمت ها و تورم چگونه می بینید؟

اگر شما کتاب را در س��طح بین المللی ببینید، خواهید 
دی��د کتاب ه��ای دانش��گاهی در س��ایت های خارجی 
ازجمله آمازون به ش��دت گران تر از کتاب های عمومی 
هس��تند، زیرا برای تولید علم چاپ شده اند اما در ایران 
ای��ن  طور نیس��ت و تم��ام کتاب ها عموم��ا یک قیمت 
دارن��د. ما باید از مکانیزم هایی ک��ه برای قیمت گذاری 

کتاب در آنجا وجود دارد، استفاده کنیم.
یک راه کتاب الکترونیک و اجاره دادن کتاب اس��ت که 
در دنیا مرس��وم است و ما می توانیم از آن استفاده کنیم 
ول��ی در مجموع این  که کتاب از س��ایر کالاها گران تر 

است، بنده اعتقادی ندارم.

اگر شما نتوانید استاد خوب را جذب کنید 
یا دانشگاه این را جدی نگیرد، نمی تواند 

به کیفیت برسد. استاد خوب کسی است 
که کیفتی می دهد. کیفیت هم لزوما 

درس دادن نیست بلکه تربیت فکری و 
تربیت اخلاقی و  نحوه مواجهه با علم و 

خرد و فرهنگ است
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هس��تند. افتخارات زیادی هم در طی س��ال های اخیر 
کس��ب کرده ایم ک��ه البت��ه ما در ط��ی ای��ن فعالیت ها 
نگاه م��ان کس��ب جایزه و مقام نبوده اس��ت و رس��الت 
ما هم��واره این بوده اس��ت که بتوانیم از طریق انتش��ار 
کتاب ه��ای علوم پزش��کی کمکی به ارتقای س�المت 
جامعه کش��ورمان داش��ته باش��یم ک��ه از طریق انتش��ار 
کتاب ه��ای علوم پزش��کی برای دانش��جویان پزش��کی 
میس��ر می ش��ود. در مورد انتش��ارات جامعه نگر تقریبا 
می ش��ود گفت که از بی��ن همه کتاب های منتشرش��ده 

حدود ۷۰% تألیفی و حدود ۳۰% ترجمه هستند.

TT چ�ه معیار هایی ب�رای تصویب و انتش�ار کتاب
یابی  در نشر شما وجود دارد؟ آیا یک فرآیند ارز
و داوری وج�ود دارد که س�طح علمی محتوا و 

اصالت آن سنجیده شود؟
حرفه نش��ر را به عنوان یک حرفه واقعی نگاه می کنم که 
خیلی ه��ا وارد آن می ش��وند ولی ما هر اث��ر را به عنوان 
یک ارزش می بینیم و دنبال آن هس��تیم که در زمینه آثار 
مکتوب و کتاب های علوم پزش��کی خلق ارزش داشته 
باش��یم و نه هر کتابی را صرفا به خاطر این  که بخواهیم 
یک عنوانی را افزوده باشیم چاپ کنیم. در حوزه انتشار 
اث��ر همیش��ه نوآورانه بوده و هر آثاری ک��ه به ما مراجعه 
می ش��ود، چه از طرف مخاطب، چه نویسندگان و  چه 
مترجمان، بازبینی خواهد شد. هر اثری را در انتشارات 
جامعه نگ��ر نمی پذیریم و تاکید ما بیش��تر در نوآوری و 

خلاقیت در این حوزه است.

مدیر انتشارات جامعه نگر که سال هاست کتاب های 

پزش�کی را منتش�ر می کند، کار خ�ود را ادای دین به 

امیرکبی�ر و دارالفنون می داند. او می گوید: پایه نش�ر 

دانش�گاهی م�ا اس�اتیدی بودند که بیش�تر از فرانس�ه 

ینعلی در نشس�تی با  وارد ای�ران می ش�دند. مرتضی ز

موضوع »نشر دانش�گاهی و فرصت‌ها و چالش‌ها« 

درب�اره فعالی�ت ه�ای ای�ن انتش�ارات می‌گوی�د. او 

همچنی�ن حرف‌هایی درباره نش�ر دانش�گاهی دارد. 

متن این گفت‌و‌گو در ادامه می‌آید.

گفت‌وگو با مدیرمسئول انتشارات جامعه‌نگر

ادای دین به امیرکبیر

TT مقدم�ه ای را درب�اره انتش�ارات جامعه نگ�ر و
محتوای�ی که ش�ما در این انتش�ارات ب�ه عنوان 

کتاب منتشر می کنید، مطرح می کنید؟
انتش��ارات جامعه نگ��ر را در س��ال ۱۳۸۱ بنیانگ��ذاری 
کرده ای��م که موض��وع فعالیت های آن نش��ر کتاب های 
علوم پزش��کی اس��ت و در حال حاضر بیش از ۱۵۰۰ 
عنوان کتاب منتش��ر ش��ده اس��ت که اغلب کتاب های 
منتشرش��ده، مرجع درس��ی رش��ته های علوم پزش��کی 
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امیرکبیر به ادای دین 

TT کت�اب تألی�ف  ب�رای  جامعه نگ�ر  انتش�ارات 
ی�ف می کن�د.  سفارش�ات و پروژه های�ی را تعر
ک�ه  قس�مت  ای�ن  در  را  اهداف�ی  چ�ه  بیش�تر 
در  می کنی�د؟  دنب�ال  نیس�ت،  مراجعه کنن�ده 
واق�ع کتاب هایی ک�ه خودتان تألی�ف و ترجمه 

می کنید، چه سمت و سویی دارد؟
در ح��وزه علوم پزش��کی سیاس��تگذاری های غلطی را 
در تولید عرصه دانش در س��طح وزار تخانه ها داریم که 
متاس��فانه به جای آن  که به بررس��ی آثار بومی و تالیفی 
بپردازی��م و از آنها حمایت کنیم، بیش��تر روی کارهای 
خارج��ی تاکی��د می کنیم و مرج��ع دانش��جویان علوم 
پزشکی ما اساسا کتاب های آمریکایی است. همچنین 
کتاب ها و تکست بوک هایی که ناشران آمریکایی تولید 
کردند، در بخش اول کتاب های آنها ذکر ش��ده اس��ت 
که میزان دارو یا میزان آزمایش های صورت گرفته روی 
انس��ان های س��اکن در ایالت متحده اس��ت و اگر شما 
آن را در کش��ور خودتان اس��تفاده و مص��رف می کنید، 
ما مس��ئولیتی نمی پذیریم و شما باید ملاحظات کشور 
خودت��ان را در این زمینه داش��ته باش��ید. با ن��گاه به این 
مسأله تلاش ما این اس��ت که در انتشارات خود آثاری 
را مطابق با س��رفصل های کش��ور خودم��ان به صورت 
بومی تولید کنیم و در این زمینه آثار بس��یاری را تاکنون 

منتشر کرده  و برنامه هایی داریم که بتوانیم در سال های 
آت��ی آثاری را با اس��تفاده از منابع داخل��ی و خارجی و 
با اس��تناد به پژوهش های انجام شده در کشور خودمان 
بومی س��ازی ک��رده و مطابق ب��ا نیاز دانش��جویان علوم 

پزشکی کشور خودمان منتشر کنیم.

TT ،اگر انتشارات جامعه نگر پایه گذاری نشده بود
آیا امروزه در حیطه علوم پزش�کی و آموزش آن 
خلأیی وجود داشت و آیا انتشارات جامعه نگر 

توانسته است، این خلأ را پر کند؟
اگر به گذش��ته برگردم و به آن میزان آثاری که بنده تولید 
کرده و دانش��جویان آن را اس��تفاده می کنند و همچنین 
بازخ��وردی که از دانش��گاه ها می گیرم، ن��گاه کنم، بله 
این خلأ به وجود می آمد. ش��اید خ�أل فاجعه باری رخ 
نم��ی داد ام��ا از نظر کیف��ی می توانم بگوی��م که خیلی 
توانس��ته ام تاثیرگ��ذار باش��م. ش��خصا فارغ از مس��ائل 
اقتص��ادی و مادی از تلاش��ی ک��ه در این زمین��ه انجام 
داده ام، راضی هس��تم و یکی از چیزهایی که سعی شده 
در مجموعه خودم برای کارمندانم تزریق کنم، رسالت 
اصلی س��ازمان خ��ودم در ارتق��اء س�المت جامعه از 
طریق انتشار کتاب است. هدف ما صرفا فروش کتاب 
نیس��ت. در پس آن رس��الت بزرگی داریم که بتوانیم از 
طری��ق انتش��ار آثاری ک��ه در اختیار دانش��جویان علوم 
پزش��کی قرار می گیرد، خدمتی از نظر ارتقاء س�المت 

به جامعه کرده باشیم.

TT امتی�ازات منحصربه ف�رد انتش�ارات جامعه نگر
نس�بت به ناشران دیگری که کتاب های پزشکی 

چاپ می کنند، چیست؟
ب��دون تردید یکی از نکات قوت انتش��ارات جامعه نگر 
در بخ��ش تولید محتواس��ت که ما بس��یار س��ختگیرانه 
عمل می کنیم و در این قس��مت س��رمایه گذاری ش��ده 
اس��ت و اگر از آن اثر رضایت کامل نداش��ته باشیم، آن 
را برای چاپ نمی فرس��تیم؛ حتی اگ��ر در مرحله ای از 
کت��اب چند غلط تایپی یا املایی وجود داش��ته باش��د، 

تلاش ما این است که در انتشارات خود 
آثاری را مطابق با سرفصل‌های کشور 

خودمان به صورت بومی تولید کنیم و در این 
زمینه آثار بسیاری را تاکنون منتشر کرده و 

برنامه‌هایی داریم که بتوانیم در سال‌های 
آتی آثاری را با استفاده از منابع داخلی و 

خارجی و با استناد به پژوهش‌های انجام 
شده در کشور خودمان بومی‌سازی کنیم
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کار را متوق��ف کرده و آنها را اصلاح می کنیم. همچنین 
تلاش ما این بوده که در بخش فنی تولید هم بهترین ها 
را از نظر کیفیت ارائ��ه دهیم، زیرا باید برای کتاب های 
پزش��کی از نظر فنی و محتوا حساسیت زیادی به خرج 
داد ام��ا ممکن اس��ت بس��یاری از ناش��ران، کتاب های 
خوش آب و رنگی چاپ کنند اما اگر محتوای درس��تی 
نداشته باشند، برند آنها زیر سوال خواهد رفت و ممکن 
اس��ت بع��د از آن تیراژی ک��ه به فروش م��ی رود، دیگر 

فروش نرفته و متوقف شود.
مخاطبی که دیگر یک مخاطب نیست

TT ناش�رانی که در حوزه علوم پزشکی کتاب هایی
را منتش�ر و محتوایی را تولید می کنند، نسبت به 
آینده چه اموری را باید در نظر داشته باشند؟ آیا 
سازوکاری وجود دارد که اساتید و دانشجویان 
در این زمینه به شما منتقل کنند که چنین منبعی 
کمبودش احساس می شود و شما می توانید در 

یزی کنید؟ این زمینه برنامه ر
اگر بخواهم در حوزه آینده این نشر به ویژه نشر پزشکی 

صحب��ت کن��م به ش��دت معتق��دم ب��ا توجه به مس��ائل 
پیش آمده ناش��رانی باقی خواهند ماند که حرفه ایی کار 
می کنن��د و از ط��رف دیگ��ر در عصر حاضر مش��تریان 
بیش از هر زمان دیگری باهوش تر هس��تند و تکنولوژی 
ب��ه آنها کمک می کن��د که اثر خوب��ی را انتخاب کنند. 
اگر دانش��جویی کتابی را که دارای غلط تایپی باش��د و 
محت��وای خوبی نداش��ته باش��د، بخرد، دیگ��ر آن یک 
دانش��جو نیس��ت، بلکه هزار دانش��جو اس��ت، زیرا آن 
دانش��جو کت��اب را در پیج و در ش��بکه های مجازی به 
اش��تراک می گذارد. همچنین اف��رادی که حرفه ایی کار 
می کنن��د می توانند حرفی برای گفتن داش��ته باش��ند و 
ناش��رانی که دنب��ال تولید محتوای بد هس��تند، در آینده 
نمی توانن��د ادام��ه دهن��د و به نظ��رم آثار خ��وب، تغییر 
تحولاتی اس��ت که در حال رخ دادن است و به هر حال 
اگر ما وارد بخش مش��کلات دانشگاهی در بخش نشر 

دانشگاهی بشویم، می توانیم بیشتر به آنها بپردازیم.

TT در بعضی انتش�ارات به خصوص در انتش�اراتی
که کتاب های عمومی چاپ می کنند، مس�ائل 
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ترویجی و تشویقی هم در نظر گرفته شده است 
ک�ه می�زان مطالع�ه کت�اب را افزای�ش دهن�د که 
ش�امل کتاب، خلاصه کتاب ه�ا و فایل صوتی 
کتاب هاس�ت. این موارد بیش�تر در حیطه کتب 
عمومی و عام پس�ند اس�ت. آیا ش�ما نظیر این 
ید و چگونه می ش�ود این بخش  برنامه ها را دار

را تکمیل کرد؟
در بخش کتاب های جدید دو گروه از مخاطبین را داریم 
که استادان و دانشجویان هستند. استادان مربوطه را در 
سطح کش��ور شناس��ایی کرده و نمونه ای از کتاب های 
منتشرشده را رایگان برایشان ارسال می کنیم. همچنین 
بخش های��ی از کت��اب را ب��ه رای��گان از طری��ق کان��ال 
تلگرام و ش��بکه های مجازی یا طری��ق دیگر در اختیار 
دانش��جویان قرار می دهیم. غیر از آن جوایزی هم برای 
دانش��جویان در نظر گرفته ایم و راهکارهای دیگری که 
این کتاب ها را به دست دانشجویان برسانیم. همچنین 
ط��رح دیگ��ری ک��ه در انتش��ارات اج��را کردی��م، طرح 
عدالت آموزشی جامعه نگر تحت عنوان عاج، عدالت 
آموزش��ی جامع نگر، برای استان ها و مراکزی است که 
نمایندگی یا کتابفروش��ی پزش��کی ندارن��د و همچنین 
برای شهرستان های دورافتاده است که به آ  نها ۲۵% کد 
تخفیف داده شده و به راحتی می توانند از سایت کتاب 
خ��ود را با تخفیف خریداری کنند. البته در ش��هرهایی 
ک��ه کتابفروش��ی و نمایندگ��ی وج��ود دارد قطع��ا برای 
حمایت از این کتابفروش��ی ها این کدها را نمی دهیم و 
این کدها با ارائه مدرک شناس��ایی و به صورت هدفمند 

ارائه می شود.
پایه های نشر دانشگاهی

TT یرمجموعه ناشران دانشگاهی مشخصا ش�ما ز
و عضو هیات رئیسه انجمن ناشران دانشگاهی 
هس�تید. چه موانع و چالش هایی برای ناش�ران 
دانش�گاهی که محتوای کتاب های آموزش�ی و 
علم�ی تولی�د می کنند، وجود دارد و مس�ائل و 

معضلات این حوزه چیست؟
م��ن به آق��ای امیرکبی��ر و دارالفنون ادای دی��ن می کنم. 
در واق��ع ایش��ان سرمنش��أ به وجود آمدن صنعت نش��ر 
تاس��یس  از  پ��س  اس��ت.  کش��ورمان  در  دانش��گاهی 
دارالفن��ون، چاپخانه دارالفنون را داش��تیمعقاو رد  . پایه 
نش��ر دانشگاهی ما اس��اتیدی بودند که بیشتر از فرانسه 
وارد ای��ران می ش��دند و از همان زمان تاکی��د ما بر این 
بود که دانش��جویان ایرانی غیر ازآن  که از این اس��تادان 
خارج��ی عل��م بیاموزن��د خودش��ان هم بتوانن��د کتاب 
نوش��ته و ترجمه کنند که در آینده بتوانند بی نیاز شوند. 
هر چن��د بعد از عص��ر ناصری و قاج��ار و دوران آقای 
امیرکبی��ر افتی داش��تیم ام��ا پ��س از آن در عصر پهلوی 
دانش��گاه تهران بنیانگذاری شد و ما دوازده سال پس از 
آن انتش��ارات دانشگاه تهران را داش��تیم که نقطه عطف 
دیگری در صنعت نش��ر دانش��گاهی ب��ود. در آن زمان 
تاکی��د بر این بود که دانش��جویان بورس��یه ش��وند و در 
خارج از کش��ور زبان بیاموزند و این موضوع توانس��ت 
کم��ک بس��یاری به ما کند. در س��ال ۱۳۴۰ انتش��ارات 
دانش��گاه تهران جهش��ی را در صنعت نش��ر دانشگاهی 
کش��ورمان ایجاد ک��رد و آن این بود که در دانش��گاه ها 
جزوه ها برداش��ته ش��ود و آیین نامه هایی تدوین شد که 
استادانی که مولد هستند و کتاب می خوانند، نسبت به 
اس��تادهای معمولی مشخص باشند که بتوانند به تولید 
علم در داخل کشورمان کمک کنند که توانستند در این 

زمینه موفق شوند.
مصائب نش��ر دانش��گاهی؛ نب��ود کپی رایت و 

جزوه نویسی
ما در صنعت نشر دانشگاهی با مشکلات زیادی مواجه 
هستیم که فقط مختص نشر دانشگاهی است و در حوزه 
سیاس��تگذاری صنعت نشر دانش��گاهی غیر از وزارت 
فرهنگ و ارشاد اس�المی دو وزارتخانه دیگر هم در آن 
دخیل است و آن وزارت علوم و وزارت بهداشت است. 
یکی از مشکلاتی که ناشران ما با آن مواجه هستند، نبود 
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قانون کپی رایت است. در دانشگاه های کشور ما به هر 
دانش��گاهی که مراجعه کنید ی��ک واحد زیراکس به نام 
واحد انتشارات وجود دارد که آنجا کتاب های ناشران و 
خودشان را کپی می کنند. جزوه نویسی و رونویسی که 
ام��روزه در فضای مجازی گس��ترش پیدا کرده، صنعت 
نشر دانش��گاهی را از بین می برد و سیاستگذاران ما در 
این حوزه ها اشرافی ندارند و با این وضعیت درآینده نه 
نویسنده کتابی می نویس��د و نه مترجمان دیگر ترجمه 

می کند و محتوای غلط تولید می شود.
نظارتی که نیست!

TT غی�ر از وزارت ارش�اد، وزارتخانه ه�ای درم�ان
و علوم ه�م متولی نظارت ب�ر محتوای تولیدی 
علوم پزش�کی هس�تند یا خیر؟ از لحاظ قانونی 

نظارتی در این خصوص ندارند؟
متأس��فانه در ح��وزه تولی��د محت��وای دانش��گاهی هیچ 
نظارت��ی نداری��م. هر کتاب��ی را که بخواهی��د می توانید 
چاپ کنید و وزارت ارش��اد مجوز ص��ادر می کند. این 
کار ب��ه ناش��ران حرفه ای��ی ضرب��ه می زن��د و زمانی که 
دانش��جویان این  گونه کتاب ه��ا را خریداری می کنند، 
برخورد کلیش��ه ای به وجود می آید که کار همه ناشران 
ب��ه این ص��ورت اس��ت و ای��ن کار ب��ه کل بدنه صرف 
نش��ر آس��یب می زند و زمانی که این  گون��ه کتاب ها را 
می بینند، ممکن اس��ت به خودشان حق بدهند که آثار 
خوب ناش��ران دیگر را کپی ک��رده و در فضای مجازی 
منتش��ر کنن��د. در حوزه نظ��ارت بر محتوا، س��ازمان و 
ارگان��ی وج��ود ن��دارد و از مزایای فض��ای مجازی این 
اس��ت که کمک می کند آثار بد شناسایی شده و فروش 
ن��رود. بنابراین می ش��ود از نقاط قوت توس��عه فناوری 

صنعت نشر دانشگاهی به این موضوع اشاره کرد.
نشر دانشگاهی تصادفی شکل نگرفت

TT از یک�ی  دانش�گاهی  نش�ر  ش�فاهی  ی�خ  تار
محورهایی اس�ت ک�ه آن را دنب�ال می کنیم. آیا 
نشر دانش�گاهی، تصادفی ش�کل گرفت یا یک 

یزی شده وجود داشت؟  گاهانه و برنامه ر نگاه آ
اساس�ا نشر دانش�گاهی از چه زمانی باب شده 

است؟
از زمان دارالفنون چاپخانه دانش��گاهی داشتیم و هدف 
این بود که اس��تادانی که از خارج از کشور می آوردند، 
به دانش��جویان تإلیف کتاب هم یاد بدهند اما در زمان 
انتشارات دانشگاه تهران، دانشجویان را برای آموزش به 
خارج از کشور می فرستادند تا علم آموخته و برگردند و 
ب��ه تولید دانش بپردازند. از همان زمان برنامه ای وجود 
داش��ت که ما در عرص��ه صنعت و تولی��د علم و دانش 
بتوانیم به س��مت اس��تقلال پیش بروی��م. فعالیت های 
ام��روزه هم در تداوم برنامه هایی اس��ت که در گذش��ته 
وجود داشته است و ما هم چشم انداز خودمان را داریم 
که در س��ند ۱۴۰۴ تعیین شده تا ایران در منطقه حرف 

اول را بزند.
یک��ی از مش��کلات نش��ر دانش��گاهی ای��ن اس��ت که 
وزارتخانه ها اص��رار دارند منابع لاتین معرفی کنند؛ در 
حالی که همان منابع بومی بر اساس سرفصل تولیدشده 
و حتی کتاب ها برگزیده ش��ده اس��ت اما باز هم اصرار 
بر این اس��ت که منب��ع خارجی را معرف��ی کنند که این 
موض��وع با هدفمان که حمایت از تولید و انتش��ار علم 
در کش��ور اس��ت، در تضاد قرار دارد ولی متأسفانه این 
اهداف در س��طح دانشگاه ها و وزارتخانه ها همراستای 

آن چشم انداز ها نیست.
حمایت سیاستگذاران از »غیر ناشران«!

TT وقت�ی از بی�رون ب�ه مع�ادلات و ماج�را ن�گاه
می کنی�م، می بینی�م ناش�رانی وج�ود دارن�د که 
در س�ال های مختل�ف کار خودش�ان را انج�ام 
می دهن�د و هی�چ نظارت�ی در کار نیس�ت ک�ه 
یابی کنند و بی ارتباط با  محتوای تولی�دی را ارز
نهادهای علمی هم نیستند. آیا چنین وضعیتی 

امروزه حاکم است؟
من سیاستگذاران و ذی نفع های این حوزه را نقد می کنم 
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و این به منزله آن نیس��ت که هیچ کاری صورت نگرفته 
اما ما باید به نقدها اش��اره کنیم. اگ��ر فرآیند طبیعی در 
صنعت نشر دانشگاهی به خوبی پیش برود، افرادی که 
این کارها را انجام می دهند خودبه خود حذف می شوند 
اما متأسفانه سیاستگذاران ما از طریق رانت نمی گذارند 
نقد ش��وند و همچنین عدم توزیع متوازن یارانه که باید 
سازوکار ش��فافی داشته باشد هم هس��ت. سالیان سال 
پیش��نهادهای مختلف��ی به صنعت نش��ر و وزارتخانه ها 
داده ش��ده اس��ت و ما در حال حاضر در کشور چندین 
چال��ش را پش��ت س��ر گذاش��ته ایم ک��ه اولین مس��ئله، 
گران ش��دن کاغذ بود و دومین مسأله، تحریم ها بود که 
مواد اولیه در صنعت نش��ر گران ش��د. البته این موضوع 
مزیتی هم که داش��ت این بود که بسیاری از دانشگاه ها 
کت��اب را برای امتیاز می خواس��تند و ۲۰۰۰ نس��خه را 
چاپ و انبار می کردند و دیگر به دس��ت مصرف کننده 
نمی رس��ید زی��را در آن زم��ان کاغذ و م��واد اولیه ارزان 
و بودج��ه دولت��ی ب��ود ام��ا سیاس��تگذاری های غلطی 
وجود داش��ت. ام��ا امروزه دیگر به این صورت نیس��ت 
و بودجه بندی ش��ده اس��ت که سیاس��ت خوبی است.

به  نظ��رم اگر برخی از سیاس��ت های حمایتی درس��ت 
اج��را ش��ود، می توان��د مفی��د و س��ودمند باش��د. ام��ا 
مس��ئله دیگر مس��ئله کرونا اس��ت که ورود ناشران را به 
عرصه نش��ر الکترونیک تش��دید کرده است. علی رغم 
تهدیدات جدی که در این زمینه وجود دارد به نظر بنده 
فرصت های زی��ادی هم وجود دارد و ناش��رانی که کار 
خود را درست انجام می دهند، می توانند موفق شوند و 
تولید و انتشار دانش می تواند راه خودش را در آینده باز 
کند؛ به شرط آن  که ذی نفعان نقش خودشان را درست 
انج��ام دهن��د. به ط��ور مث��ال وزارت فرهنگ و ارش��اد 
اسلامی کارش این نیست که در مسائل جزئی دخالت 
کند. بحث سیاس��تگذاری اس��ت و باید سیاستگذاری 
کند و اگر یارانه ای دارد، پس��ت کت��اب را رایگان کند و 
هر کس کتاب بیشتری پست کند، یارانه بیشتری بگیرد 

یا در مس��ائل صنفی هم می تواند با شناس��ایی ناشرانی 
که کار را به درس��تی انجام می دهند کمک کند که اینها 
سخت و پیچیده  نیستند. همچنین در زمینه های دیگری 
مثل ام��ور دارایی و مالیات، وزارت ارش��اد می تواند به 

ناشرانی که دارند خوب کار می کنند، کمک کند.
زمان��ی در آغ��از انق�الب ایده هایی ش��کل می گرفت، 
سیاس��تگذاران ب��ه آنه��ا وام می دادن��د تا دان��ش تولید 
کنن��د اما متأس��فانه سیاس��تگذاران امروز در کش��ور ما 
حمایتی نمی کنند. یکی از چیزهایی که سیاس��تگذاری 
وزرات ارشاد می توانست انجام دهد ساماندهی قانون 
کپی رای��ت و مالکی��ت معنوی در فض��ای مجازی بود. 
همچنین در بعضی زمینه های تولید هم سیاس��تگذاران 
م��ا عق��ب هس��تند و رون��د جهان��ی در زمین��ه انتش��ار 
کتاب های کاغذی به این صورت اس��ت که بسیاری از 
ناشران صنعت نش��ر روند جدیدی را به ویژه در عرصه 
دانشگاهی دارند و آن روند پی یودی است یعنی چاپ بر 
اساس تقاضا که جاستین تایم در شرکت دل برای اولین 
بار آن را بنیانگذاری کرد و امروزه قوانین ما باید به روزتر 
شود و قوانین مربوط به حقوق مالکیت فکری در فضای 
مج��ازی هم نیاز اس��ت که در این زمینه به روز ش��وند.

کتاب های بی ارزش��ی ک��ه برای امتی��از علمی 
چاپ می شوند!

TT وج�ود دانش�گاهی  ناش�ران  درب�اره  ذهنیت�ی 
دارد. ای�ن  ک�ه کتاب هایی که از س�وی ناش�ران 
دانش�گاهی منتشر می ش�وند، نوعی امتیازدهی 
به برخی اس�اتید اس�ت. همان  طور که مدارک 
یم، کتاب ه�ای قلابی هم  تحصیل�ی قلابی دار
ی�م ک�ه برای مؤلفی�ن و مترجمی�ن امتیازات  دار
علمی ب�ه دنبال دارد و محت�وای آن کتاب هیچ 
ارزش علم�ی ن�دارد. ای�ن فرآین�د را چ�ه ط�ور 

می شود تصحیح کرد و جلوی آن را گرفت؟
تقاضا زیاد اس��ت و وزارت ارش��اد هیچ نظارتی ندارد. 
قوانین امتیازدهی در سطح وزارتخانه و دانشگاه های ما 
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هم اش��تباه اس��ت. به طور مثال می گویند امتیاز مقاله 
بیش��تر از کتاب اس��ت. یعنی یک کت��اب تألیفی خوب 
که زحمت بیش��تری می ب��رد با یک مقاله ب��ه همه یک 
امتیاز داده می ش��ود که این غلط است و باید در سطح 
وزارتخانه ها بازنگری انجام ش��ود. حتی در کشورهای 
توس��عه یافته نرم اف��زاری وج��ود دارد که اگ��ر ۴ خط از 
یک مقاله ش��بیه مقال��ه دیگری باش��د آن را رد می کنند 
اما متأس��فانه سیاستگذاران و دانشگاه های ما خودشان 
را ب��ه روز نکرده ان��د و ه��ر چق��در هم که تولی��د دانش 
داش��ته باش��یم و رنکینگ م��ا از نظر مقاله بالا باش��د، 
اگر از آنها اس��تفاده نکنیم کش��ورهای توسعه یافته از آن 
استفاده خواهند کرد. همچنین هزینه هایی که در بخش 
پژوهش های س��الم انجام می ش��ود اگر منجر به تولید 
آثار مکتوب نش��ود و مورد استفاده قرار نگیرد، بی فایده 
خواهد بود و اس��تفاده آن را دیگران می برند و ما دوباره 
واردکننده می شویم یعنی تولید دانش صورت می گیرد 

و می رود آمریکا و دوباره به خود ما فروخته می شود.

TT اگر ش�خص حقیقی و س�رمایه گذاری بخواهد
در ح�وزه نش�ر ورود پی�دا کن�د آی�ا ب�ه لح�اظ 
اقتصادی به صرفه است و به عنوان یک فعالیت 
یف کرد و  اقتصادی س�ودده می ش�ود آن را تعر

آیا شما چنین توصیه ای می کنید؟
بل��ه از نگاه مدیریتی ش��ما هر بیزنس��ی را که بخواهید 
راه ان��دازی کنی��د باید رس��التی وجود داش��ته باش��ید. 
بنابراین در صنعت نش��ر هم باید رس��التی باش��د و اگر 
آن رس��الت و آن اهداف را داش��ته باش��د و بر اساس آن 
اصول وارد ش��ود و کار حرفه ایی انجام دهد به نظر بنده 

موفق می شود.
سناریو هایی برای آینده نشر

TTنظر شما درباره آینده نشر چیست؟
در س��ال ۱۳۹۴ آینده پژوهش��ی انج��ام دادم ک��ه نتیجه 
پژوهش من نش��ان می داد که دو عامل در صنعت نش��ر 
تاثیرگذار بوده که مجموعه عوامل را من در صنعت نشر 

در دو دس��ته بررس��ی کردم؛ عوامل کلیدی که مستقیم 
بر صنعت نش��ر تاثیر دارد و دس��ته دیگر عوامل پیش راه 
هس��تند که به صورت غیر مس��تقیم تاثیر دارند. از میان 
مجموعه عواملی که بررس��ی کردم دو عامل در صنعت 
نش��ر از دیرباز تا به امروز تاثیرگذار بوده است که یکی 
توس��عه فرهنگی - سیاسی بوده و دوم مسائل مربوط به 
فناوری الکترونیک. بر اس��اس همی��ن دو عامل ما یک 
ماتریس خواهیم داش��ت که می تواند در واقع ۴ سناریو 
۱۴۰۴ را در صنعت نش��ر ما رخ بدهد. در حال حاضر 
از نظر فناوری به ش��دت رش��د فزاین��ده ای داریم اما از 
نظر توس��عه فرهنگی - سیاسی عقب افتاده ایم که نمونه 
ب��ارز آن قانون کپی رایت اس��ت و اگر توس��عه فرهنگی 
سیاس��ی در دانش��گاه های م��ا رخ دهد، امی��دی ایجاد 
می کند و باعث می ش��ود دانشجو و استاد کتاب محور 
باش��ند و تقاضا را بالا برده و کش��ش ایجاد می ش��ود و 
در نتیج��ه صنعت نش��ر می تواند به جل��و حرکت کند. 
با توجه به این س��ناریو رش��د نامتوازنی به ویژه در حوزه 
توس��عه فرهنگی سیاس��ی داریم و امیدواریم که در طی 
س��ال های آتی رخ بدهد و اگر رخ ندهد معضلی که ما 
با آن مواجه هستیم، انتش��ار فایل ها در فضای مجازی 
و به هم ریختن توازن موجود در صنعت نش��ر است که 
منجر به تولید کتاب های بد شده و می تواند در آینده بد 
و بدتر هم ش��ود و امیدواریم که این اتفاق نیافتد و ما به 

سمت توسعه فرهنگی - سیاسی پیش برویم.

وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی کارش 
این نیست که در مسائل جزئی دخالت 
کند. بحث سیاستگذاری است و باید 

سیاستگذاری کند و اگر یارانه‌ای دارد، 
پست کتاب را رایگان کند و هر کس کتاب 

بیشتری پست کند، یارانه بیشتری بگیرد 
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زیستی که پزشکی هم یکی از آنهاست، گسترش دهد.
عن��وان  تح��ت  ک��ه  داری��م  مقول��ه ای   همچنی��ن 
 Social Science از آن نام برده می ش��ود و در آن با دو 
 نوع نظام معرفتی مواجه هستیم. چیزی که تحت عنوان

Humanities در جهان غرب و در دانشگاه های غربی 
از آن نام برده می شود، با اغماض می توانیم از آن تحت 
عنوان انس��انیّت نام ببریم؛ هرچند م��ن واژه علوم را در 
گاهانه به کار نمی گیریم، زیرا تا حدودی کار را  اینج��ا آ
مخدوش می کند. بخشی نیز علوم اجتماعی - رفتاری 
است که این علوم از علوم اجتماعی، حوزه روانشناسی، 
را  جن��س  ای��ن  از  حوزه های��ی  و  مدیری��ت  اقتص��اد، 
دربرمی گی��رد. بنابرای��ن ما وارد قلمرویی می ش��ویم و 
بحثی را دنبال می کنیم که مس��تلزم اکتس��اب تصورات 
ج��دی در این حوزه اس��ت و مجبوریم به ح��وزه ای از 
معرفت که همان فلس��فه علم است، تن بدهیم. سخن 
از چیستی علم و سخن از این  که علوم انسانی چیست 
و به چه معنا می توان از علمی بودن علوم انسانی سخن 
گف��ت، در س��احتی از معرفت قرار می گی��رد که حوزه 

معرفت درجه دوم فلسفه علم می گویند.
علم در خلأ به وجود نمی آید

به هر دلیلی اگر قرار باش��د که در مورد علوم انس��انی و 
علم سخن بگوییم، ناچار هستیم که علم را یک پدیده و 
یک کنش اجتماعی بدانیم. همچنین علم امری نیست 
که در خلأ به وجود بیاید و رش��د کند. کتاب ارزشمند 
محمدامین قانع��ی راد با عنوان »اخلافیات ش��عوبی و 

علم در خلأ به وجود نمی آید

در گفت‌وگو با حسین میرزایی مطرح شد

TT یابی کلی خود برای ش�روع گفت و گو لطف�ا ارز
را درب�اره وضعی�ت عل�وم انس�انی و نهادهای 

علمی کشور بفرمایید؟
هم��ان  طور ک��ه می دانی��د در ادبیات مرب��وط به حوزه 
علم پژوهی و علم شناس��ی تفکیک مفهومی ای بس��یار 
بدیه��ی وج��ود دارد و گفته می ش��ود ما یکی از اقس��ام 
معرفت را که وجه تجربی و آزمونی آن قوی تر از س��ایر 
وجوه است، تحت عنوان  Science  نام برده می  شود. 
این تعریف از ابتدا توانس��ت خود را در حوزه های علوم 
فنی و مهندسی و بعد از آن در حوزه های علوم پایه و علوم 

ییس پژوهش�کده مطالع�ات فرهنگ�ی و اجتماعی  ر

کید بر ای�ن ‌که نگاه  ط�ی گفت‌وگویی با نوش�تار با تأ

حاکم بر علوم انسانی طی‌دهه‌ها انتقادی بوده است، 

می‌گوید: »علوم انس�انی بر خالف علوم پایه و فنی 

هم�واره از س�وی حاکمیت‌ه�ا م�ورد حمای�ت ق�رار 

نمی‌گیرد.« متن گفت‌وگوی دکتر حس�ین میرزایی را 

در ادامه می‌خوانید.
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از فلسفه ناشی می شود. کتابی توسط توماس اسپرینگز 
 Understanding Po� ۱۹۷۶ تحت عن��وان  در س��ال 
  litical Theoriesنوش��ته شده و با همین عنوان یعنی 
»فهم نظریه های سیاس��ی« توسط آقای فرهنگ رجایی 
گاه  ترجمه ش��ده و در س��ال ۱۳۷۷ توسط انتش��ارات آ
به چاپ رس��یده است. اس��پرینگز بحث مهمی را بیان 
می کند و کلید مهمی درباره تحلیل افکار اندیش��مندان 
علوم انسانی در اختیار ما قرار می دهد. او می گوید اگر 
بخواهم این اندیش��ه ها را مطالعه کنم، اولین چیزی که 
برای من مهم اس��ت، این نکته اس��ت که آ نها دچار چه 
بحرانی بوده اند و مس��أله و بحران و نابه سامانی آنها چه 
بوده اس��ت و آن را شناس��ایی کنیم. بعد از این مرحله، 
مرحله دیگ��ری را ذکر می کند با عنوان ترس��یم جامعه 
مطلوب و مرحل��ه آخر هم نحوه گذاری اس��ت که این 
وضع خیالی و مطلوب را بیان می کند، یعنی ش��ناخت 
وض��ع موجود و شناس��ایی بح��ران موجود در اندیش��ه 

روحیه علمی« تقریبا پاس��خی به همین بحث هاست. 
ایش��ان س��عی کرده  نس��بتی که در حوزه تمدن اسلامی 
در باب علم و س��اختارهای فرهنگی اجتماعی و فکری 
زمان��ه ای را ک��ه بخش��ی از ح��وزه تم��دن اس�المی در 
درخش��ش خود قرار داشته اس��ت، مورد تأمل قرار دهد 
و همچنین روی اخلاقیات ش��عوبی ب��ه عنوان یکی از 
این خاس��تگاه های فکری، تمرکز جدی  داش��ته است. 
ما نیاز داریم در باب علم س��خن بگوییم و تأمل کنیم. 
لذا بس��ترهای اجتماعی، سیاسی، اقتصادی و فرهنگی 
در این نگاهی که به جهان داریم، تأثیر بس��زایی دارد و 
پش��توانه جهان بینی هاس��ت که نوعی از علم خاص در 

آن رشد می کند.
س��ه نوع تعلق را در اینجا تاکید می کنم: اولین تعلق به 
مهار و کنترل است و دیگری تعلق به فهم است و سومی 
تعلق به رهابخش��ی. به نوعی می شود گفت که بخشی 
از چی��زی را که هابرماس به  عنوان پروژه ناتمام مدرنیته 
ذک��ر می کند، می ت��وان در ای��ن فضا تجزی��ه و تحلیل 
کرد. ب��ه این معنا که قرار بود مدرنیت��ه، هر کدام از این 
تعلق��ات را در جای خود قرار ده��د. هر چند خودِ این 
بحث مورد نقد اس��ت. بحثی که وجود دارد این اس��ت 
ک��ه تعلق به مهار و کنترل به نوع��ی علوم تجربی از دل 
آن بیرون آمده اس��ت و مه��ار طبیعت به نوعی معطوف 
به آن فضاس��ت. تعلق به فهم ساحت علوم انسانی هم 
بیشتر در همین س��احت است و تعلق به رهایی هم در 
علوم انتقادی شامل می شود که خروجی های متفاوتی 
دارن��د. بنابرای��ن، این  که در جامعه ب��ه کدامیک از این 
س��احت های تعلق و در حوزه نظام معرفتی توجه داشته 
باش��یم، احتمالا خروجی ه��ا و نوع علوم��ی که در آن 
رشد می کنند، متفاوت است و نمی تواند جایی که هم 
بی��ش از هر چیز دیگر وجود دارد، انتظار علوم تکنیکی 
و ابزاری را داش��ته باشیم. به نظر می رسد که بخشی از 
حوزه تمدنی ما در حوزه فلسفه اسلامی تعلق به فهم در 
آن بیش��تر از تعلق به مهار و کنترل است و علم به نوعی 
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اندیش��مندان علوم انس��انی و ریشه شناسی و تدوین آن 
و این  که چرا این اتفاق افتاده اس��ت. این وضع خیالی 
وض��ع مطلوب آن چیزی اس��ت که می ش��ود اندیش��ه 

اندیشمندان و آرمان های علوم انسانی را در آن دید.
به نظر می رس��د که این موضوع نیازمند آن است که در 
ح��وزه معرفت��ی و به خصوص در علوم انس��انی در یک 
پیکربندی کلی نظام دانش به س��نت آلمانی توجه کنیم 
ک��ه این بحث در ارتباط با ی��ک منظومه و منظومه های 
دیگر اس��ت که جایگاه پیدا می کند و بحث های مهمی 

که جایگاه خاص خودش را پیدا می کند.
س��ه کتاب را در اینجا معرفی می کنیم. نخست، کتابی 
که در پایان س��ال ۱۳۹۸ از اس��تاد رضا داوری اردکانی 
ب��ا عن��وان »درب��اره عل��وم انس��انی« ک��ه کتاب بس��یار 
ارزشمندی اس��ت. دومین کتاب »دباره نظام دانش« و 
س��ومین کتاب تحت عنوان  »دانش��گاه ها، ارتباطات و 
توسعه ملی در ایران« تدوین  شده است. این سه کتاب 
به نوعی بخش��ی از مباحثی را در حوزه علوم انس��انی و 
مباح��ث نظیر آن را بی��ان می کنند که در بین دانش��گاه 
و علوم انس��انی و همچنین بین دانش��گاه و توسعه ملی 
 
ً
نظری��ه س��اده ای وج��ود دارد و تئوری های ک��ه معمولا
صورت می گیرد به نام بازتاب یا ش��کل دهی اس��ت که 
مدعای اصلی آن این اس��ت ک��ه آن چیزی که در یکجا 
وج��ود دارد، بازتابی اس��ت از یک وضعیتی که در آنجا 

مستقر است و شکل دهی بر عکس آن است.

پرسشی ۵۰ ساله!
واقعی��ت موضوع این اس��ت که بگویی��م برآیند این دو 
درست اس��ت. این سوال که توسعه ملی، دانشگاه را به 
وضعیّت کنونی که شاهد آن هستیم، سوق داد یا این  که 
دانش��گاه، توسعه ملی ما را به یک چنین سمت وسویی 
برده اس��ت، پرسشی اس��ت که پنجاه سال پیش هم در 

آثار مجید تهرانیان مطرح بوده است.
بخش��ی از نسبت دانش��گاه و علوم انس��انی به دو گزاره 
کادمی��ک و  اساس��ی ک��ه بن��ده تح��ت عن��وان آزادی آ
کادمیک از آن ن��ام می ب��رم، برمی گردد. به  اس��تقلال آ
کادمیک و آزادی  تناس��ب این  که در دانشگاه استقلال آ
کادمیک وجود داش��ته باش��د، تولیدات علوم انس��انی  آ
و اندیشه های علوم انس��انی هم شکل خواهند گرفت. 
کادمیک، یعنی آزادی و اس��تقلال،  اگر این دو ویژگی آ
وجود نداش��ته باش��د، دچار افول و چالش هایی در این 
خصوص خواهیم بود. به همین دلیل برخی از متفکران 
معتقدند که نمی توان از حاکمیت ها انتظار داش��ت که 

متولی علم باشند.
عل��وم انس��انی بر خ�الف علوم پای��ه و فنی - ب��ه دلیل 
این  که به س��احت سیاس��ی و س��احت عملی معطوف 
اس��ت و زندگی سیاس��ی و اقتص��ادی آدم ه��ا را تحت 
تأثی��ر ق��رار می ده��د - هم��واره از س��وی حاکمیت ها 
مورد حمایت قرار نمی گیرد. راه رش��د علوم انس��انی و 
راهی که در این حوزه می ش��ود از آن نام برد، اس��تقلال 
کادمی��ک اس��ت و بخش��ی از آن چیزی که در س��نت  آ
حامیان علم و فناوری در طول تاریخ با عنوان موقوفه ها 
بوده اس��ت، نقش ج��دی این خان��دان و خانواده ها در 
رش��د علمی بوده اس��ت. اگر قرار باش��د به یک تعالی 
در نظ��ام علم فن��اوری و نظام دانش��گاهی درخصوص 
علوم انس��انی برسیم، لازم اس��ت که این حامیان نظیر 
آن چه موس��وم ب��ه موقوفات مرحوم افش��ار بوده، توجه 
جدی به اندیشه ورزی و حمایت از اندیشه ورزان داشته 
باش��ند. در این وضعیت جدید این حامیان و موقوفات 

نیاز داریم در باب علم سخن بگوییم و تأمل 
کنیم. لذا بسترهای اجتماعی، سیاسی، 

اقتصادی و فرهنگی در این نگاهی که به 
جهان داریم، تأثیر بسزایی دارد و پشتوانه 
جهان بینی هاست که نوعی از علم خاص 

در آن رشد می کند
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در کش��ور تکثیر ش��ود، زی��را ما در ح��ال حاضر چنین 
چیزی را نداری��م. به طور عمده مظاه��ر عینی حامیان 
یعن��ی ساختمان س��ازی ها در ای��ن حمایت ه��ا وجود 
دارد و امیدواری��م با همت حامیان به این س��مت توجه 
کادمیک و آن استقلال  بیش��تری شود، زیرا به استقلال آ

کادمیک کمک می کند. کادمیک به آزادی آ آ
اگر بخواهیم میوه و محصول را داش��ته باش��یم لازمه آن 
پیش نیازهایی است که باید وجود داشته باشد و در یک 
تعامل بین تاریخ علم، جامعه شناسی علم و فلسفه علم 
نیازمند هستیم که یک حوزه علوم رشته ای متقاطعی به 
وجود بیاورند که بتوانیم به س��والات اساس��ی در حوزه 
علوم انسانی، چالش ها و نحوه رشد و تعالی آنها پاسخ 

دهیم و روز به روز به ارتقاء کشور کمک کنیم.
گفتمان حاکم بر علوم انسانی انتقادی است

TT آث�اری ک�ه در پژوهش�کده مطالع�ات فرهنگی
و عل�وم اجتماع�ی منتش�ر کردی�د، عمدت�ا در 
ح�وزه دانش�گاه و عل�م در ای�ران ب�وده اس�ت. 
گفتم�ان علم، علوم انس�انی در ایران معاصر را 
در چ�ه مواردی می ش�ود دس�ته بندی کرد و چه 
گفتمان های�ی در این یک س�ده اخیر نس�بت به 

علوم انسانی در کشور ما وجود داشته است؟
در س��یر تصوراتی که در نوع نگاه به دانشگاه در جامعه 
ما صورت گرفته است - از آن چیزی که از سال ۱۳۱۳ 
در دانش��گاه اتفاق افتاده است و تأسیس دانشگاه تهران 
اس��ت - تاکنون فراز و فرودهای ج��دی را می بینید که 
در آ نجا نقد دانش��گاه امر اساس��ی و بدیهی اس��ت. در 
دهه ۱۳۱۳ دغدغه این  که دانش��گاه، دانش کاربردی و 
کارآمدی ندارد، در نوش��تارها و جس��تارهای اصحاب 
اندیش��ه وجود دارد و نوع نگاه به دانش��گاه و نوع فضای 
حاکمی که در ارزیابی دانش��گاه صورت می گیرد، یک 
نگاه انتقادی اس��ت. در همان دهه ها بعضی ها علوم را 
در کش��ور به خصوص عل��وم انس��انی را ایدئولوژی زده 
می دانن��د و منتقدانی در حوزه های مختلف وجود دارد 

که در میان این منتقدان هم فارغ التحصیلان رشته های 
فیزیک و فنی مهندس��ی هس��تند و هم فارغ التحصیلان 
حوزه ه��ای علوم انس��انی. بنابراین در ب��اب حوزه علم 
کش��ور از س��ال ۱۳۱۳ به عنوان سال تأس��یس دانشگاه 
تهران ک��ه چیزی حدود ۸۰ س��ال از آن می گذرد، فراز 
و فرودهایی را در تحولات نظام دانش��گاهی در حیات 
سیاس��ی اجتماعی ایران داش��ته ایم. آن چه در توس��عه 
علم��ی و پیش��رفت علمی در کش��ور داری��م، محصول 
فارغ التحصیلانی اس��ت ک��ه در دهه ه��ای مختلف از 
۲۰-۳۰ گرفت��ه تا ده��ه ۴۰ و برنامه های توس��عه ای و 
کارهایی که در حوزه برنامه س��وم توسعه صورت گرفته 
اس��ت. آن چه هس��ت م��ا در وضعیتی به س��ر می بریم 
ک��ه گفتم��ان حاکم در ح��وزه عل��وم انس��انی از جمله 
گفتمان ه��ای انتق��ادی اس��ت و بخش��ی از آن ه��م در 
اندیش��ه اندیش��ه ورزانی مثل مرح��وم آل احمد در دهه 
۴۰ و مرحوم ش��ریعتی در اواخر دهه ۴۰ اس��ت. وجه 
انتقادی و گفتمان انتقادی علوم انس��انی در کشور ما از 

ابتدا تا به حال خیلی پررنگ بوده است.
دودس��تگی در حیات سیاس��ی روش��نفکری و 

حیات سیستمی آموزش علوم انسانی
ب��ا ملاحظه خصیصه فوق الذکر باید دید که چه تبعاتی 
برای جامعه ما داشته است. در مورد گفتمان های علوم 
انس��انی در س��احت فکری و اندیشه ای می شود به یک 
کادمیک و دانشگاهی  نحو صحبت کرد و در س��احت آ
نی��ز به یک نح��و دیگ��ر. زمانی ک��ه بحث از تأس��یس 
مؤسس��ه تحقیق��ات عل��وم اجتماع��ی در س��ال ۱۳۳۷ 
صورت می گیرد که هس��ته اولیه ش��کل گیری دانشکده 
عل��وم اجتماع��ی اس��ت و اف��رادی نظیر غلامحس��ین 
صدیقی و احس��ان نراقی در آن مش��ارکت دارند، علوم 
اجتماعی رویکرد تکنوکرات دارند. در این دوره اس��ت 
که س��راغ مطالعه روس��تاها می روند و پرسشنامه هایی 
در این خصوص تنظیم می کنند. اگر این دوگانه حیات 
سیاسی روشنفکری و حیات سیستمی در آموزش علوم 
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انس��انی و به خص��وص عل��وم اجتماعی را ن��گاه کنیم، 
می بینیم که یک نوع تمایز و دودس��تگی وجود دارد. ما 
تعبیر از دانش��گاه را خدمت به سیس��تم می دانیم که از 
بخش��ی از آن هم ممکن اس��ت گریزی نباش��د - یعنی 
دانشگاه باید بتواند در حوزه علوم انسانی نیاز جامعه را 
هم در س��احت سیستمی و هم در ساحت فکری پاسخ 
ده��د. این طرد و نفی هایی ک��ه وجود دارد، جزء خطاء 
و بح��ران و ناکارآمدی ب��رای حوزه عل��وم اجتماعی به 
وج��ود نمی آید و ه��ر کدام از آنها در ج��ای خود مورد 
اهمی��ت اس��ت و باید بتوانند در یک تع��ادل و تعامل و 
چه در حوزه سیس��تمی و چه در حوزه روشنفکری عالِم 

اجتماعی روح زمانه خود باشد.
علوم انسانی در ایران بی معناست!

برخی معتقد هس��تند اس��اس س��اختارهای فرهنگی و 
اقتص��ادی در جامع��ه ما به گونه ای اس��ت ک��ه ما قادر 
نیستیم هیچ معضلی را در جامعه به صورت یک مسأله 
جدی مطرح کنیم و لاجرم به صورت گذرا با آن مواجه 
می ش��ویم و به همین دلی��ل قادر به فکرکردن نیس��تیم. 
وقتی م��ا نمی توانی��م در جامعه تفکر کنی��م و معضلی 
 ش��کل گیری، رشد و 

ً
را به مس��ئله تبدیل کنیم، اساس��ا

توس��عه علوم انس��انی بی معنی اس��ت، چون دو ابزاری 
در جامع��ه وجود دارد ک��ه به نوعی خود را به جای علم 
مطرح می کنند و خود را در حالی که ش��به علم هستند، 

به عن��وان علم مطرح می کنند و داعیه این را دارند که به 
همه نیازهای ما پاسخ بدهند. لذا ما به لحاظ ساختاری 
نمی توانی��م تفکر کنیم و در نتیجه علوم انس��انی هم در 

این ساختار فعلی نمی تواند رشد و توسعه پیدا کند.
دوس��تانی که به امتناع اندیشه اعتقاد دارند، بحث های 
آنها از باب این اس��ت که ما دچار خوش��بینی نش��ویم. 
بنابرای��ن من نگاه س��اختاری را در تاریخ اندیش��ه مهم 
می دان��م و این ک��ه با اغم��اض تحت عن��وان امتناع از 
آن نام برده می ش��ود، بهره خ��ودم را از آن می برم. البته 
باید به این نکته توجه کنیم که هرچند بخش��ی از نکات 
درس��ت اس��ت اما اگر قرار باش��د از دل این امتناع، به 
انفع��ال برس��یم خطرناک تری��ن کار ممک��ن اس��ت که 
متأس��فانه در بس��یاری از م��وارد ای��ن اتف��اق می افتد. 
م��ا یک انفعال تاریخی داش��ته ایم و اگ��ر از این به بعد 
همان انفعال را داش��ته باش��یم، این نقض غرض است، 
یعنی نقض خود اندیش��مندانی است که اندیشه ورزی 
می کنند و نگاه فعال دارند. اما متأسفانه بیش از این  که 
بخواه��د چنی��ن وجه انتق��ادی به وجه بهره ب��رداری در 
راستای گره گشایی ها و حل معضلات کشور بینجامد، 
متأسفانه به یک فیگور تبدیل می شود و اندیشه ورزی و 
توقعاتی که در آثار ارزشمندی که منتقدان به همین حوزه 
شاهد آثارش��ان هس��تیم، ناقض آن محصول می شود. 

نباید خودمان را تحقیر کنیم
TT دانش�گاه ها ام�روزه  اجتماع�ی  لح�اظ  ب�ه 

یعن�ی  بروکراتی�ک هس�تند؛  بیش�تر نظام ه�ای 
دانش�گاه های م�ا ی�ک س�اختمانی هس�تند که 
ی�ان اس�ت  آنه�ا در جر اداری در  فرآینده�ای 
 کمت�ر ب�ه عن�وان موقعی�ت اندیش�ه 

ً
و معم�ولا

محس�وب می ش�وند و تحقیقاتی که امروزه در 
خروجی دانش�گاه ها و در کتاب هایی که علوم 
 مباحث ترجمه است. 

ً
انسانی می بینیم، عموما

نظر شما در این رابطه چیست؟

برخی معتقد هستند اساس ساختارهای 
فرهنگی و اقتصادی در جامعه ما به گونه ای 

است که ما قادر نیستیم هیچ معضلی را در 
جامعه به صورت یک مسأله جدی مطرح 

کنیم و لاجرم به صورت گذرا با آن مواجه 
می شویم و به همین دلیل قادر به فکرکردن 

نیستیم
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بنده با ش��ما مخالفم. چنین چیزی نیس��ت. نمی ش��ود 
زمانی که خودتان در دانش��گاه هس��تید دانشگاه را مهد 
اندیشه بدانید و زمانی که دیگر خودتان در آنجا نیستید، 
مهد بروکراس��ی و ساختمان ببینید. همه اندیشمندان از 
دانش��گاه هس��تند و ما در حوزه علوم انسانی و در تمام 
حوزه ه��ای علوم فراز و فرودهای بس��یاری را داریم. ما 
نباید خودم��ان را تحقیر کنیم. بنده وضعیت کش��ور را 
وضعیت��ی بحران��ی در اینجا ذکر نمی کن��م و می گویم 
ای��ران ب��ه لح��اظ تع��داد فارغ التحصی�الن و  کش��ور 
توانمندی های علمی در همه حوزه ها در یک ترازی قرار 
دارد. مشکل ما این است که می خواهیم خود را با سایر 
کش��ورها مقایس��ه کنیم که ممکن است فاصله چندانی 
نباش��د. بنابراین سطح علوم انس��انی و علوم اجتماعی 
 کم نیس��ت. سطح اندیشه اجتماعی و سیاسی 

ً
ما اصلا

در جامعه ایران بس��یار پیشرو و پیشتاز است که به طور 
قطع بخش��ی از آن از دانشگاه آمده است اما بخشی از 
چالش ها هم وجود دارد که پاس��خ داده نش��ده اس��ت. 
علم یک محصول اجتماعی و سیاستگذاری علم، یک 
رش��ته در علوم انسانی اس��ت و اگر سیاستگذاری علم 
و فناوری را درس��ت انج��ام داده باش��یم، آن چیزی که 

امروزه بر سر کشور آمده است، درنمی آمد.

TT کتاب های�ی که ش�ما در پژوهش�گاه مطالعات
فرهنگ�ی و اجتماع�ی منتش�ر کرده ای�د، چقدر 
توانس�ته است مس�ئله علم و نهاد دانشگاه را به 
عنوان یک مس�ئله مهم و مس�ئله ای که در علوم 
اجتماعی باید به آن توجه کنیم، مطرح و کمک 
کند ک�ه بتوانیم این فرآین�د را در چند دهه اخیر 

رصد کنیم؟
کم و بیش این حوزه بوده اس��ت ام��ا تمرکزی که در این 
۵ س��ال اخیر در حوزه مطالع��ات فرهنگی و اجتماعی 
آم��وزش عالی داش��ته ایم، ب��ه لحاظ حج��م، کیفیت و 
کمی��ت کار بی نظی��ری بوده اس��ت و بن��ده آرزویم این 
بود ک��ه در اینجا مرک��ز تخصصی مطالع��ات فرهنگی 

و اجتماع��ی آم��وزش عالی و علم و فن��اوری در منطقه 
باش��د. امیدواریم که بعد از این  که این فاز را در فضای 
زبان فارس��ی گس��ترش دادیم، بتوانی��م وارد آن فاز هم 
بش��ویم و ظرفیت هایی را که در کشور داریم، در قالب 
زبان ه��ای دیگر به خصوص انگلیس��ی و عربی که یک 
مزیت نس��بی هم در ح��وزه منطقه و در ح��وزه جهانی 
می توان��د به وجود بی��اورد، دارا بش��ویم. در مطالعات 
آموزش عالی به یک اش��باع نسبی رس��یده ایم اما جای 
کار دارد و کار را ادام��ه می دهی��م. م��ا فض��ای خود را 
در علوم پیش��رو در ح��وزه مطالعات فرهنگی اجتماعی 
عل��م و حوزه مطالع��ات فرهنگی اجتماع��ی و فناوری 
ب��ه صورت گس��ترده تر ایجاد می کنیم ت��ا بتوانیم همان 
کاری ک��ه در ح��وزه آموزش عالی ایجاد ش��د - چه در 
قال��ب تعبیر و چه ترجمه - در حوزه مطالعات فرهنگی 
اجتماع��ی عل��م و فناوری را ک��ه دو س��احت متفاوتی 
هس��تند، با کمکی که صاحبنظران علوم انس��انی انجام 

دادند، طی کنیم و قدم هایی را برداریم.
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مطالعات��ی را ک��ه درب��اره زب��ان فارس��ی انجام ش��ده، 
می ت��وان ب��ه چه��ار بخش تقس��یم ک��رد. اولی��ن مورد 
حرکت هایی اس��ت ک��ه در دنی��ا برای فرهنگ نویس��ی 
زبان فارس��ی صورت گرفته که آغاز آن به دوران سرودن 
ش��اهنامه برمی گ��ردد. آن زمان لغت »فرس اس��دی« 
را ک��ه نوعی فرهن��گ لغت اس��ت، برای زبان فارس��ی 
داش��تیم. س��پس در هندوس��تان تعداد زی��ادی فرهنگ 
لغت نوش��ته ش��ده و س��نت فرهنگ نویس��ی ت��ا دوران 
فرهنگ نظام که س��ید محمدعلی داعی الاس�الم آن را 
می نویس��د در هن��د ادام��ه دارد.  بعد از آن هم  س��نت 
نوش��تن لغتنامه با دهخدا در کشور خودمان امتداد پیدا 
می کند. بعد از آن دستورنویس��ی را برای زبان فارس��ی 
داش��ته ایم که به طور مش��خص توس��ط غی��ر ایرانی ها 
انجام ش��ده اس��ت، زیرا احس��اس می کردیم نیازی به 
آن نداری��م. دستور شناس��ی های م��درن و ام��روزی در 
هندوس��تان توسط میس��یونرهای انگلیس��ی شروع شد 
زی��را فارس��ی، زبان دیوان��ی و حرفه ایی در هندوس��تان 
بود و انگلیس��ی ها لازم بود که با این زبان آش��نا باشند 
و ب��ه نیروهای خود بیاموزند. ام��ا در فاز بعدی، بعد از 
دستورنویس��ی، آموزش فارسی نویسی شروع می شود، 
یعنی کتاب های آموزش زبان فارسی که مربوط به قرن 
بیس��تم هس��تند و کتاب های کمک درسی آموزش زبان 
فارس��ی که  متعلق به قرن ۲۱ هستند. می توان گفت ما 
نزدیک به ۱۲ قرن تاریخ فرهنگ نویس��ی، نزدیک به ۱۰ 
قرن تاریخ دستورنویس��ی برای زبان فارسی داریم. هر 

گفت  و گو با بهروز محمودی بختیاری

غفلت تاریخی از تدوین دستور زبان فارسی

»تدوی�ن کتاب ه�ای آموزش زب�ان فارس�ی اهمیت 

بس�یاری ب�رای زبان آم�وزان غی�ر ایران�ی دارد که طی 

س�ال ها مورد غفلت قرار گرفته اس�ت ی�ا کتاب های 

تدوینی کیفیت لازم را نداش�ته اند و پ�اره ای از موارد 

این وظیفه را به غیر ایرانیان واگذار کرده ایم.«

بهروز محمودی بختیاری، اس�تاد دانش�گاه، در یکی 

از نشس�ت‌های ‌گفت‌و‌گ�وی فرهنگی درب�اره کتاب 

که توس�ط سازمان انتشارات جهاد دانشگاهی برگزار 

می‌شود، درباره »کتب آموزش زبان فارسی در خارج 

از ایران صحبت کرده اس�ت که در ادامه مشروح این 

نشست را می‌خوانیم.

TT ام�روزه ب�ا پدی�ده ای روب�ه رو هس�تیم ک�ه همه
زبان ه�ا آن را دنب�ال می کنند و آن آموزش زبان 
کش�ور خود، برای بیگانگان است. تلاش هایی 
در س�ال های گذش�ته در ارتباط با آموزش زبان 
فارس�ی برای کس�انی که خارج از کشور بوده و 
ب�ه این زبان علاقه مند هس�تند، ص�ورت گرفته 
اس�ت. ابت�دا بفرمایی�د این فرآین�د چگونه طی 

یخچه ای دارد؟ شده و چه سابقه و تار
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چند که مرحوم استاد ایرج افشار در مقاله ای اروپاییان 
را صاحب یک س��نت ۳۵۰ س��اله برای نگارش دستور 
زب��ان فارس��ی می دانند و همچنین س��نتی ۲۰۰ س��اله 
برای نوش��تن کتاب های درسی زبان فارسی داریم و در 
آموزش زبان فارس��ی سابقه ای ۱۰۰ ساله داریم و برای 
فارس��ی با اهداف ویژه هنوز به ۵۰ س��ال هم نرسیدیم 

یعنی علم جدیدی برای ماست.

TT کتاب هایی که سابقه ۱۰۰ ساله در آموزش زبان
فارسی دارند چه سبک و سیاقی داشته اند؟

در س��ال ۱۸۸۸ قدیمی تری��ن کت��اب انگلیس��ی ب��رای 
آموزش زبان فارسی نوش��ته شده است که همان کتاب 
مع��روف »شکرس��تان در صرف و نحو فارس��ی« س��ر 
کس��فوردی  ویلی��ام جونز اس��ت که خ��ودش را یونس آ
معرفی ک��رده اس��ت. همچنی��ن کتاب های دس��توری 
دیگری که در س��ال ۱۸۵۰ توس��ط هندی ها نوشته شد 

و همچنین در س��ال ۱۸۸۳ الکس��اندر خوشکو به زبان 
فرانسه کتابی را نوشته و نمونه های فراوان دیگری که در 
طول سال های ۱۸۵۰ تا ۱۸۹۰ نوشته شده، وجود دارد 
اما معروف ترین کتاب دس��تور مفصلی که به درک بهتر 
  Higher آموزش زبان فارس��ی کمک می ک��رد، کتاب
 Persian Grammar اس��ت ک��ه در س��ال ۱۹۱۹ ب��ه 
وس��یله فیلات که افس��ر ارتش انگلیس است و در هند 
خدمت می کرد، نوش��ته شده اس��ت. اما از سال ۱۹۱۰ 
آرام آرام پدی��ده دیگری ب��ه وجود می آی��د و آن آموزش 
فارس��ی زبان گفتاری اس��ت که برای اولی��ن بار تلاش 
می کنن��د که نمایش��نامه های موجود را به زبان فارس��ی 
ترجمه کنند. ایرانشناس معروف انگلیسی اثر مهمی را 
از آث��ار میرزافتحعلی آخوندزاده به نام »حاجی مرش��د 
کیمیاگر« که نمایش��نامه بوده اس��ت، ترجمه می کند و 
همی��ن موضوع باعث می ش��ود نمایش��نامه های ایرانی 
آرام آرام ترجمه شوند. اگر بخواهیم اولین کتاب آموزش 
زبان فارس��ی را نام ببریم، کتاب »منش��ی فارس��ی« اثر 
فرانس��یس گلادوین اس��ت؛ همان کس��ی که اولین بار 
گلس��تان س��عدی و طوطی نام��ه را ب��ه زبان انگلیس��ی 
ترجمه کرده اس��ت. او هم افسر ارشد انگلیسی بود که 
در هندوس��تان خدم��ت می کرد و این نخس��تین کتاب 

بدون هیچ تلاش و جنگی در بسیاری 
از کشورهای اطراف خود فارسی را به 

عنوان زبان دوم تثبیت کرده بودیم که هند 
معروف‌ترین و موفق‌ترین آنهاست
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آموزش زبان فارسی بود که در هندوستان به چاپ رسید.
تثبیت زبان فارسی بدون تلاش و جنگ

خود ما چه سابقه ایی درآموزش زبان فارسی داریم؟
متاس��فانه در این زمینه س��ابقه آنچنان��ی  نداریم، چون 
فرانس��ه و انگلیس اس��تعمارگر بودند، برای تثبیت زبان 
خود تلاش می کردند، زیرا برای اس��تعمار کش��ورهای 
دیگ��ر بای��د این زب��ان را ی��اد می دادند. ما اس��تعمارگر 
نبودی��م و ب��دون هی��چ ت�الش و جنگی در بس��یاری از 
کش��ورهای اطراف خود فارس��ی را به عن��وان زبان دوم 
تثبی��ت کرده بودی��م که هند معروف تری��ن و موفق ترین 
آنهاس��ت. همچنین کشورهای حاش��یه خلیج فارس و 
آسیای مرکزی هم فارسی زبان بوده اند و هنوز هم تعداد 

قابل توجهی از فارسی زبانان آنجا زندگی می کنند.
آب رفتن کرسی های زبان فارسی

TT آی�ا آماری از وضعیت مراکزی که آموزش زبان
فارس�ی را در خارج از کش�ور انج�ام می دهند، 
و  دانش�گاه هایی  چ�ه  ای�ن  ک�ه  دارد؟  وج�ود 

کرسی هایی وجود دارد؟
متاس��فانه آم��ار نس��بت ب��ه س��ال های گذش��ته کمت��ر 
ش��ده اس��ت. می دانیم که س��ال های پی��ش از انقلاب 
کرسی های آموزش زبان فارس��ی در خیلی از کشورها 
گس��ترده تر از حال حاضر بوده است اما با توجه به قطع 
رواب��ط، کاهش قاب��ل توجهی یافته اس��ت اما هنوز هم 
بسیاری از دانشگاه های معتبر آمریکا ازجمله دانشگاه 
هاروارد که مرکز مطالعات خاورمیانه را دارد، دانش��گاه 
جورج تاون رش��ته زبان ادبیات فارس��ی را دارند و آن را 
تدریس می کنند. همچنی��ن در مریلند آمریکا، مرکزی 
ب��ه نام »روش��ن« در ام��ر آموزش فارس��ی و دانش��گاه 
کالیفرنی��ا در اروای��ن که آق��ای تورج دریای��ی مدیریت 
می کنند و خانم صدیقی که در دانش��گاه ایالتی پورتلند 

هستند، وجود دارد.

TT س�طح این آموزش ها به چه حدی اس�ت و آیا
کش�ور ما برای تامین تولید محتوای آموزشی با 

این مراکز ارتباط و همکاری داشته است؟
باید چند نکته را در آموزش زبان فارسی در نظر بگیریم. 
اول ای��ن ک��ه آموزش زب��ان فارس��ی در ح��ال حاضر با 
کتاب ه��ای قدیمی ای دیگ��ر فایده ای ن��دارد. زمانی در 
م��دارس خارج از کش��ور ب��رای آموزش دانش��گاهی از 
کتاب ه��ای اول دبس��تان اس��تفاده می کردن��د و در نظر 
نمی گرفتند که این کتاب ها مناسب تدریس در دانشگاه 
نیس��ت. دوم این  که ای��ن  کتاب ها، در واق��ع کتاب های 
آموزش س��واد اس��ت، نه کتاب آموزش زبان. مسأله دوم 
ای��ن  ک��ه کتاب هایی ک��ه درآموزش زبان فارس��ی وجود 
داش��ت کس��ی را به عنوان true beginner یعنی کس��ی 
ک��ه چیزی از زبان نمی داند، در نظر نمی گرفتند و فرض 
ب��ر این بود که الفبا، خط و الگوی نگارش زبان فارس��ی 
را می دان��د. در ح��ال حاض��ر بنیاد س��عدی ک��ه یکی از 
متولیان آموزش زبان فارس��ی در خارج از کشوراس��ت، 
کتاب هایی را به نام »گام اول« چاپ کرده است که افراد 
یاد می گیرند چگونه با حروف فارسی آشنا بشوند و روی 
خط از راس��ت به چپ بنویسند. همان طور که می دانید 
خط فارسی یکی از دش��واری های آموزش زبان فارسی 
اس��ت زیرا خط فارسی هم روی کرس��ی نوشته می شود 
و هم نقطه و هم اعراب دارد، یعنی تمام دش��واری هایی 
را ک��ه یک خط می تواند داش��ته باش��د، در خط فارس��ی 
و عرب��ی و خطوط امثال آن دیده می ش��ود. خوش��حالم 
ک��ه علاوه ب��ر کتاب هایی که در ایران نوش��ته می ش��ود، 
هم��کاران ما در خارج از کش��ور ه��م کتاب های خوبی 
را در این زمینه نوش��ته اند؛ به طور مثال کتاب »فارس��ی 
ش��یرین اس��ت« که ویرایش دوم آن نوشته خانم شعبانی 
جلیلی و همکارش��ان ج��زو کتاب های خ��وب آموزش 
   Persian in busزبان فارس��ی اس��ت. همچنین کت��اب 
 Spoken   Persian نوشته خانم صدیقی و همچنین کتاب 
جزء کتاب های مفید دراین حوزه است. البته دو الی سه 
دستور زبان فارسی هم به وسیله استادان خارج از کشور 
نوشته شده است که به طور مشخص می توانم دستور آقای 
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سعید یوس��ف را معرفی کنم اما همه اینها به گرامرهایی 
که خانم لمبتون در سال ۱۹۵۰ نوشته شده و گرامر بسیار 
مهمی که مرحوم پروفس��ور ژیلب��ر لازار در دهه ۱۹۶۰ 
برای زبان فارسی نوشته و چاپ شده است، برمی گردد. 
همچنی��ن در ده��ه ۱۹۹۰ کتاب بس��یار مهم پروفس��ور 
   An introduction to Persian ویلر تکس��تون به ن��ام 
که هنوز هم در بس��یاری از دانش��گاه های آمریکا کتاب 
  Modern Persia درس��ی اس��ت و مدت ها هم کت��اب 
روبینچیک در کل اتحادیه ش��وروی در آن زمان تدریس 
می ش��د. ام��ا واقعیتی که باید در نظر بگیریم این اس��ت 
که فارس��ی زبانی نیس��ت که بخواهیم به شیوه زبان های 
کلاسیک آن را آموزش بدهیم زیرا نسل جدید و فرزندان 
ایرانی س��اکن آمریکا و کان��ادا داریم ک��ه می خواهند با 
زب��ان و فرهن��گ مادری ارتباط داش��ته باش��ند. علاوه بر 
ای��ن زبان فارس��ی ام��روزه برای بس��یاری جذاب ش��ده 
اس��ت؛ به وی��ژه برای کس��انی ک��ه می خواهن��د در ایران 
تحصی��ل کنند. به ط��ور مثال در دانش��گاه های مختلف 
کش��ور به ویژه در دانشگاه های پزشکی خواهان فراگیری 
زب��ان فارس��ی را داریم. حتی در هند ک��ه زمانی از ایران 
دانشجو می پذیرفت، امروزه ش��رایطش به جایی رسیده 
اس��ت ک��ه دانش��جوهای خ��ود را در رش��ته پزش��کی به 
ایران می فرس��تد، زیرا کیفیت آموزش پزش��کی در ایران 
بالاتر و هزینه ها پایین تر اس��ت که ای��ن موضوع تدوین 
کتاب های فارس��ی برای اهداف وی��ژه را ایجاب می کند 
و م��ا احتیاج ب��ه psp داریم، یعنی در کنار دیکش��نری و 

کتاب های درسی خوب به یک سری کتاب های فارسی 
ب��رای اه��داف ویژه احتی��اج داریم که به م��ا کمک کنند 
بچه ها را با اصطلاحات تخصصی زبان فارسی هم آشنا 
کنیم. فکر می کنم ما وظیف��ه مهمی را باید انجام دهیم: 
اول این  که تاریخ آموزش زبان فارسی را تدوین کنیم که 
معلوم شود کتاب هایی که امروز در آموزش زبان فارسی 
چاپ می ش��وند، اتفاقی نب��وده و دوم این  که آثار موجود 
را جمع آوری کرده و از بین آنها بهترین را انتخاب کنیم.

TT کس�فورد هم�واره در آموزش ناش�رانی مانن�د آ
زبان انگلیس�ی در کتاب های جدید روش های 
جدی�دی را عرض�ه می کنن�د و کتاب های قبلی 
همواره ویرایش می ش�ود. آیا این ش�یوه و الگو 

در آموزش زبان فارسی هم وجود دارد؟
کس��فورد متولی آم��وزش زبان  متاس��فانه خی��ر. اگ��ر آ
انگلیس��ی باشد، به طور منطقی دانشگاه تهران هم باید 
متولی آموزش زبان فارس��ی باش��د اما حتی انتش��ارات 
موسس��ه لغتنام��ه دهخدا ک��ه متعلق به دانش��گاه تهران 
اس��ت، ام��کان ظه��ور کتاب های��ی به وس��عت کتاب 
کس��فورد انواع و اقسام  کس��فورد را نداش��ته اس��ت. آ آ
لغتنامه ه��ا، کتاب های خواندن و ش��نیدن و کتاب های 
کار  در س��طوح مختل��ف  را  مهارت ه��ای چهارگان��ه 
می کند که ما متاس��فانه نداریم. مگر این  که تشکیلاتی 
مثل جهاد دانشگاهی که یک ذات دانشگاهی هم دارد، 
بتواند متولی آموزش زبان فارس��ی ش��ود و در این حوزه 

قدم پیش بگذارد و این کار را انجام دهد.
چه کسی صاحب مولاناست؟

TT درب�اره مش�اهیر زب�ان فارس�ی بس�یار می بینیم
که کش�ورهای مختلف مش�اهیر م�ا را مصادره 
می کنند. مثلا مولانا یا نظامی. چه تلاش هایی 
در این زمینه صورت گرفته است که این مشاهیر 

زبان فارسی در جهان معرفی شوند.
در کش��ورهای مختل��ف دنی��ا پدی��ده ای تح��ت عنوان 
میراث فرهنگی معنوی را داریم. مثلا چهارشنبه سوری 

کسی می‌تواند ادعا کند که صاحب مولوی 
است که بتواند آثار مولوی را بخواند. اگر 

ترکیه ادعا می‌کند که صاحب مولوی است، 
باید ثابت کند که مردمانش می‌توانند 

مثنوی را بخوانند
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می��راث فرهنگ��ی معن��وی ماس��ت و زبان فارس��ی هم 
می��راث معنوی ما به حس��اب می آید و کس��ی می تواند 
ادع��ا کن��د ک��ه صاحب مولوی اس��ت ک��ه بتوان��د آثار 
مول��وی را بخوان��د. اگر ترکیه ادع��ا می کند که صاحب 
مولوی اس��ت، باید ثابت کند ک��ه مردمانش می توانند 
مثنوی را بخوانند. اینجاس��ت که موفق نمی شوند. یا به 
لحاظ پاس��پورت اقبال لاهوری س��اکن هند بوده است 
و در انگلی��س درس خوان��ده و زمانی که از انگلس��تان 
برمی گردد، کشورش با عنوان پاکستان جدا شده است. 
ح��الا ای��ن آدم اهل کجاس��ت؟ من می گوی��م اهل آن 
کش��وری اس��ت که بزرگ ترین آثارش به آن زبان نوشته 
ش��ده اس��ت. بزرگ ترین آثار درخش��ان اقب��ال همگی 
به زبان فارس��ی اس��ت. نظام��ی در آذربایج��ان مدفون 
اس��ت اما تمام آثار درخش��ان او به زبان فارسی است. 
حتی ابن س��ینا که قانون و ش��فاء را به عربی نوش��ته در 
همدان مدفون اس��ت، ما براین اس��اس نمی توانیم ادعا 
کنیم ایش��ان مال م��ا بوده اس��ت اما دانش��نامه اعلایی 
که ش��اهکار ابن س��ینا اس��ت، به زبان فارس��ی است.

باید در کتاب درسی رنگارنگ بود
TT به نظر نمی رس�د ک�ه آموزش زبان فارس�ی باید

پشتوانه چنین میراث فرهنگی ای باشد؟
باید در کتاب های درس��ی برنامه ریزی داشته باشیم که 
کودکان بدانند که فارس��ی یادگرفتن فقط برای خواندن 
و نوش��تن نیس��ت. به ط��ور مثال در کتاب های درس��ی 
»مجموع��ه فارس��ی بیاموزیم« که ی��ک مجموعه یازده 
جلدی بود و توس��ط آق��ای ذوالفقاری و آق��ای غفاری 
و بنده نوش��ته ش��ده اس��ت و نزدیک به ۲۰ سال کتاب 
درس��ی آموزش زبان فارس��ی بود. ما در ای��ن کتاب از 
اق��وام مختلف ایران��ی از جمله درس ه��ای مختلف از 
علی دای��ی، لوری��س چکناواریان، پروی��ن اعتصامی، 
حضرت زرتش��ت مطلب داشتیم و در واقع تلاش کرده 
بودیم ک��ه همه فارس��ی زبان ها و علاقه من��دان فرهنگ 
ایران��ی را پوش��ش دهد و ن��ه  فقط مخص��وص خود ما 

باش��د زیرا ایران تش��کیل ش��ده اس��ت از اقوام، ادیان و 
باوره��ای مختلف و البته آقایان و بان��وان. بنابراین باید 
در کتاب های درسی رنگارنگ بود و از همه این عناصر 
بهره گرف��ت. در کتاب های درس��ی موضوعی با عنوان 
نشانه شناس��ی فرهنگی را لحاظ می کنیم. به طور مثال 
اگر در کتاب های آموزش زبان فارس��ی یک آقای دکتر 
داریم حتما یک خانم دکتر هم داش��ته باش��یم و حقوق 
افراد می تواند در متون کتاب های درسی متجلی شود. 
این موضوع در کتاب های قدیمی آموزش زبان فارس��ی 
اشکالی بود که بقیه اقوام و جنسیت ها دیده نمی شد اما 
در حال حاضر تلاش می ش��ود که این کار انجام ش��ود 
و م��ا باید در تدوین کتاب های بعدی خود این موضوع 
را لح��اظ کنی��م و در ای��ن راس��تا بن��ده به هم��راه خانم 
 ش��عبانی جلیلی کتابی را تالی��ف می کنیم تحت عنوان

  Persian made easy ک��ه ت�الش می کنیم در آن این 
مقوله ها در نظر گرفته شود.

TT با توجه به کاستی ها و تلاش هایی که در گذشته
صورت گرفته اس�ت، فکر می کنی�د برای تامین 
محت�وای مناس�ب برای ناش�ران دانش�گاهی و 
کس�انی که برای آموزش زبان فارس�ی در خارج 
از کش�ور تلاش می کنند، چ�ه تلاش و فعالیتی 

باید صورت بگیرد؟
در رش��ته آزف��ا )آموزش زبان فارس��ی( خوش��بختانه تا 
مقط��ع دکت��ری در کش��ورمان وج��ود دارد. درس��ی در 
این رش��ته وجود دارد به نام تهیه و تدوین مواد درس��ی 
یعنی مواد درس��ی به طور تصادفی و بی هدف انتخاب 
نمی ش��ود و در برنامه درس��ی گذاش��ته نمی شوند و هر 
مت��ن باید علاوه بر اطلاعات واژگانی حاوی اطلاعات 
فرهنگ��ی و دس��توری نیز باش��د. یعنی ه��م اطلاعات 
زبان��ی بدهد و ه��م اطلاعات کاربردی. ب��ه طور مثال 
در دیالوگ هایی که برای هر کتاب درس��ی می نوشتیم، 
تعارف را ه��م می گنجاندیم، زیرا ی��ک مقوله فرهنگی 
اس��ت و تلاش می کردیم به افراد نشان دهیم که ما فقط 
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زبان درس نمی دهی��م. همچنین بس��یاری معتقدند به 
ج��ای آزفا باید آزوف��ا درس داد یعنی ب��ه جای آموزش 
زبان فارس��ی باید آموزش زبان و فرهنگ ایرانی که همه 
بتوانن��د از آن بهره ببرند و کتابی که آماده کرده ایم تحت 
عنوان »کاغذ اخبار« که آموزش زبان فارسی از رهگذر 

مطالعه متون روزنامه ای است.
ادبیات ناشناخته!

TT به  نظر ش�ما ادبیات معاصر ایران چقدر در دنیا
ش�ناخته و ترجمه ش�ده اس�ت و چ�ه وضعیتی 

دارد؟
اوای��ل قرن بیس��تم ش��اهد ظه��ور ترجم��ه بزرگ ترین 
کتاب ه��ای ادبی خود به زبان انگلیس��ی هس��تیم. مثلا 
رونالد الین نیکلس��ون کل مثن��وی را ترجمه می کند یا 
ب��رادران وارنر کل ش��اهنامه را ترجم��ه می کنند که این 
اتفاق بس��یار مهمی است. همچنین رباعیات باباطاهر 
در س��ال ۱۹۰۰ ترجمه می ش��ود و س��پس آرام آرام بقیه 

متون ما ترجمه می شوند.
متاس��فانه در ح��وزه نمایش��نامه خیلی دی��ر وارد عرصه 
می ش��ویم. اولین نمایش��نامه امروزی که به وسیله یک 
نویسنده ایرانی به انگلیسی ترجمه می شود، نمایشنامه 
The butterflyشاپرک خانم« بیژن مفید است که به اسم« 
 ترجمه می ش��ود. همچنین دو الی سه نمایشنامه بهرام 
بیضای��ی ب��ه وس��یله محمدرض��ا قانون فر از دانش��گاه 
نمایش��نامه های  از  و  اس��ت  ش��ده  ترجم��ه  تگ��زاس 
آق��ای س��اعدی و چن��د نمایش��نامه دیگ��ر ام��ا هن��وز 
نمایش��نامه های ایران��ی خودش را به آن ش��کل نش��ان 
نداده اس��ت به ط��ور مثال از اکبر رادی که یکی از س��ه 
رک��ن مه��م نمایشنامه نویس��ی در ای��ران اس��ت تاکنون 
هیچ ترجمه ای در خارج از کش��ور انجام نش��ده است.

TT غیر از ایران، کشورهای دیگری ازجمله افغانستان
و تاجیکس�تان هم هس�تند ک�ه به زبان فارس�ی 
صحب�ت می کنن�د. آی�ا فعالیت مش�ترکی برای 
معرفی زبان فارسی در دنیا در انجام شده است؟

جنگ ه��ای  عل��ت  ب��ه  افغانس��تان  خی��ر.  متاس��فانه 
داخل��ی، حتی سیس��تم آموزش��ی داخلی خ��ودش هم 
ب��ا چالش هایی مواجه اس��ت و  همچنین تاجیکس��تان 
مش��کلی که دارد خط س��یریلیک اس��ت ک��ه از دوران 
ش��وروی به آنها تحمیل ش��ده اس��ت و به همین خاطر 
متولی گس��ترش آموزش زبان فارس��ی خود ما هستیم و 
بیش��ترین فارسی زبانان ساکن خارج از فلات ایران هم 
باز ایرانی ها هس��تند یعنی جمعیت ایرانیان س��اکن در 
آمریکای ش��مالی به تنهایی از جمعیت کل تاجیکستان 
بیش��تر اس��ت و بن��ده فکر می کن��م مقام��ات ایرانی که 
صاحب ث��روت و قدرت و جمعیت بیش��تری هس��تند 
باید در این زمینه پا پیش گذاشته و متولی آموزش زبان 

فارسی شوند.
واژه هایی که باید زودتر ارائه شود

TT زب�ان فارس�ی دچ�ار ی�ک تهدی�د اس�ت و آن
واژگان�ی اس�ت ک�ه از زبان های دیگر اس�تفاده 
می ش�وند؛ بدون این ک�ه معادل های مناس�بی 
وجود داش�ته باش�د. آی�ا از خود ای�ن زبان هم 

پاسداشتی وجود دارد؟
این وظیفه س��ازمانی فرهنگستان زبان و ادبیات فارسی 
اس��ت که معادل واژگان قرضی را به موقع ارائه دهد؛ نه 
این  که خیلی دیر ش��ود. فرهنگستانی هایی که از همان 
اول دس��ت به کار ش��دند، توانس��تند همه اصطلاحات 
نظامی ما را به فارسی تبدیل کنند زیرا ارتش بود و قدرت 
داشت و می توانست دستور بدهد به طور مثال: پادگان، 
پدافند، جنگ افزار، سروان، سرهنگ و... یا سیستم های 
حقوقی ما مثل دادس��تان، دادخواست، دادیار، خوانده 
و خواس��ته و ... زی��را ی��ک نظام قوی وجود داش��ت که 
توانست این لغات را سریع تر جایگذاری کند اما اگر ما 
همین فرهنگستان را نداشتیم باید می گفتیم »اسیستنت 
پروفس��ور فاکولت��ه طب یونیورس��یتی ته��ران در معیت 
جمعی از طلاب عازم لابراتوار ش��د« که فقط »ش��د« 
در اینجا فارس��ی اس��ت اما امروزه می گوییم اس��تادیار 
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دانش��کده پزش��کی دانش��گاه تهران به همراه گروهی از 
دانشجویان رهسپار آزمایشگاه شد که صفر تا صد این 
جمله فارس��ی اس��ت و ما این را از فرهنگس��تان داریم.

الگوی حرف زدن مختل   کننده!
TT از مترجمی�ن در تالش هس�تند ک�ه بس�یاری 

بس�یاری از کلم�ات حت�ی  کلمات عرب�ی را به 
فارس�ی ترجمه کنند. مثل آقای ادیب س�لطانی 
ک�ه کتاب کانت را ترجمه ک�رده، کاملا کلمات 
و واژگان فارس�ی در آن اس�تفاده ش�ده اس�ت. 
ب�ه ط�ور مث�ال subject »برنهاد« ترجمه ش�ده 
و کلم�ه اصطلاح�ی »ترافرازنده« ترجمه ش�ده 

است. دیدگاه شما درباره این کار چیست؟
بنده با هر افراط و تفریط به طور کامل مخالف هس��تم. 
بعض��ی از واژگان عربی آنچنان به خورد زبان فارس��ی 
رفته اند که بخش��ی از میراث ملی ما ش��ده اس��ت و ما 
ب��ه طور کام��ل آن کلم��ات را تص��رف کرده ایی��م. این 
س��ره گرایی و عربی زدای��ی افراط��ی به نظر بن��ده جای 
زی��ادی ن��دارد. من با الگ��وی حرف زدن دکت��ر کزازی 
موافق نیستم زیرا ما دانشجویش بودیم و  نمی فهمیدیم 
ایش��ان چه می گوید؛ در حالی  ک��ه اولین کار زبان این 
اس��ت که ایجاد ارتب��اط کند و اگر قرار باش��د ارتباط را 
مخت��ل کند، فایده ای ندارد. دکتر حس��ابی هم فرهنگ 

فارسی دارد که آدم سردرنمی آورد.

TT آیا فعالیت های بنیاد س�عدی از نظر شما مثبت
بوده است؟

بعضی از کارهای بنیاد س��عدی می تواند ویرایش شود؛ 
ازجمل��ه کتاب مینا که آموزش زبان فارس��ی در س��طح 
پایه اس��ت اما گام اول کتاب بسیار مفیدی بوده است و 
واقعیت این است که بنیاد سعدی دوره های زبان آموزی 
را برگزار می کرد که افراد زیادی را در ایران پذیرایی کرده 
اس��ت و کمک کرده تا زبان فارسی خود را ارتقاء دهد. 
همچنین کلاس های مفید و ارزشمندی هم راه اندازی 
کرده است و امیدواریم که سرعت ما در بنیاد سعدی به 

مراتب بیش��تر شود و از کرس��ی ها حمایت کنند. همان 
کاری که در واقع خودش��ان در اساس��نامه دارند، یعنی 
کار ستادی س��ازماندهی موقعیت ها و تربیت مدرسان 

زبان فارسی محقق شود.

TT ین مجموع�ه کتاب آم�وزش زبان ش�اخص تر
فارسی که وجود دارد کدام است ؟

کتاب فارسی بیاموزیم، زیرا در یک مقطعی نوشته شده 
است که برای ما سفارشی از آمریکا شد و در یازده جلد 
در یک مجموعه کاملی نوش��ته ش��ده اما آقای نجومیان 
همکار ما در دانش��گاه کالیفرنیا که کتاب��ی دارند به نام 
زبان فارس��ی آموزی که آن هم کتاب خوبی اس��ت. ما 
نمی توانی��م به ط��ور دقیق تعریف کنیم ک��ه کدام کتاب 
بهترین کتاب اس��ت. باید پانورامایی از انواع و اقس��ام 
کتاب ه��ای مختلف داش��ته باش��یم که اف��راد بتوانند بر 
اس��اس نیاز خود انتخاب کنند. به طور مثال شاید شما 
بگویید که کتاب آموزش زبان فارس��ی داریم چرا دیگر 
کتاب جدید می نویسیم. ما می گوییم به همان دلیل که 
کتاب های متنوع انگلیس��ی وج��ود دارد. یعنی افراد باز 
ه��م با توانایی و در س��طوح مختلف بتوانند کتاب زبان 

فارسی خودشان را انتخاب کنند.

TT اگر بخواهیم کتاب های آموزش�ی و دانشگاهی
را در ای�ن زمینه چ�اپ کنیم که برخ�ی از نیازها 
را پاس�خ بده�د، ب�ه نظر ش�ما چ�ه چیزهایی را 
باید مد نظر داش�ته باش�یم و آن را به عنوان یک 
یف کنیم تا از آنها محتوای  پروژه پژوهش�ی تعر

مناسبی بیرون بیاید؟
ب��رای  ب��رای خوان��دن  کتاب ه��ای کوچ��ک مه��ارت 
زبان آم��وزان زبان دوم بس��یار مفید اس��ت. کتاب های 
تخصص��ی ب��رای مهارت ه��ای چهارگان��ه خوان��دن، 
نوشتن، شنیدن و حرف زدن مورد نیاز است و همچنین 
کتاب ه��ای فارس��ی برای اه��داف وی��ژه و از همه اینها 
ب��رای  سطح بندی ش��ده  لغت ه��ای  فرهن��گ  مهم ت��ر 

حوزه های مختلف مورد نیاز است.
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اقبال چشمگیر جامعه مخاطبان خود و جامعه 
دانش�جویان و اس�تادان زبان انگلیس�ی مواجه 
شده است. از همین رو خواستیم گفت وگویی 
درباره چالش ها و فرصت هایی که این موضوع 
ایجاد می کند، داش�ته باش�یم. در وهله نخست 
ب�ا توج�ه ب�ه اس�تقبال جامع�ه مخاط�ب علت 

توفیق کارتان را چه می دانید؟
یک��ی از مس��ائلی ک��ه هس��ت فلس��فه وج��ودی ای��ن 
مجموعه اس��ت و موض��وع دیگر انطباق ب��ا مخاطب. 
عم��ده کتاب های آموزش زبان انگلیس��ی موجود برای 
کش��ورهایی نوشته شده که انگلیس��ی در آنها زبان دوم 
اس��ت مانند هندوس��تان و لبن��ان که انگلیس��ی در آنها 
رواج دارد ام��ا کش��ور ما به این صورت نیس��ت و زبان 
انگلیس��ی، زبان بیگانه تلقی می ش��ود و چون کتاب ها 
esl هس��تند، برابری حداکثری را ندارند. دایره واژگان و 
س��طح آموزش ش��ان  با ما متفاوت اس��ت. تصور کنید 
این کتاب هایی که در کشورمان موجود است، در چین 
و آلمان هم تدریس می ش��ود. خ��ب این ها چه مزیتی 
دارد و چ��ه انطباق��ی با مخاط��ب ایرانی و کش��ورهای 
خلیج ف��ارس دارد؟ ل��ذا اولین ویژگی ای ک��ه می توان 
به کتاب های Eight نس��بت داد، EFL بودنشان است 
یعنی برای کشورهایی اس��ت که انگلیسی در آنها زبان 
بیگانه تلقی می ش��ود که در نتیجه در س��بک آموزش و 

محتوا تفاوت ایجاد کرده است.
دومی��ن موض��وع ک��ه در ح��وزه فرهنگ ب��ه آن پرداخته 

یادگیری زبان با رنگ‌و‌بوی ایرانی و اسلامی

»Eight«؛ پروژه ای با استانداردهای بین المللی

TT در راس�تای بومی س�ازی »Eight« مجموع�ه
و تولی�د محت�وا در زمین�ه کت�اب آم�وزش زبان 
یف شده که در سال های گذشته با  خارجی تعر

یکی از انتقادهایی که همیش�ه نس�بت ب�ه تکنولوژی 

و برخ�ی از کتاب ه�ا وج�ود دارد این اس�ت که آنها 

مطاب�ق ب�ا فرهنگ، س�نت و ع�رف ما نیس�تند و گاه 

تاثیر س�ویی بر فرهن�گ می گذارند. در همین راس�تا 

بومی س�ازی از اهمی�ت وی�ژه ای برخ�وردار اس�ت. 

جهاد  دانشگاهی با توجه به اهمیت این مسأله اقدام 

به بومی س�ازی کتاب ه�ای آموزش زب�ان خارجی، 

یک�ی از م�وارد تاثیرگ�ذار ب�ر فرهن�گ ایران�ی، تحت 

عن�وان پ�روژه »Eight« کرده اس�ت. مدی�ر پ�روژه 

»Eight« کتاب ه�ای ای�ن مجموع�ه را منطب�ق ب�ا 

فرهنگ ایرانی-اسلامی می داند که با استانداردهای 

اروپایی منطبق است.

نوشتار پای صحبت های محمدحسین فائزی، مدیر 

این  پروژه نشس�ته که مشروح این گفت وگو در  ادامه 

می آید.
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کلاس ه��ای زبان خیل��ی از این قبح ه��ا را از میان برد. 
خودمان پول دادیم، کتاب هایی را خریدیم و در اختیار 
بچه مان گذاش��تیم؛ بچه ای که در سن کاملا تأثیرپذیر 
قرار دارد و  قوه تمییز عقلانی و فلسفی تشخیص خوب 
و بد را ندارد و منابعی را در اختیارشان قرار می دهیم که 

پر از آلودگی است.
جانشین آن چیست؟ آیا می شود این کتاب ها را دگرگون 
و اس��تحاله کرد؟ نمی شود. نشان به نشان که آموزش و 
پرورش سال ها می خواست، انجام بدهد اما نتوانست. 
چط��ور نتوانس��ت؟ مث�ال لب��اس تصاویری ک��ه لباس 
نامناسب داشتند، تغییر داد اما آیا توانستند فایل صوتی 
آن را درس��ت کنن��د؟ کاب��اره را کردند فروش��گاه لوازم 
موس��یقی ام��ا زمانی که فایل صوتی س��ر کلاس پخش 
می شود، می گوید کاباره و همه در کلاس  می خندند.  
نتیجه این می ش��ود که به سایت اصلی مراجعه و اصل 
کتاب را دانلود می کنند. این چه سانس��وری است؟ ما 

جایگزینی جز تولید محتوا نداریم.
سیاه نمایی علیه مسلمانان

TT ش�اید این موضوعی که مطرح می کنم به نوعی
نق�د فرمایش�ات ش�ما باش�د. فرهن�گ غرب�ی 
آیتم هایی دارد ک�ه به لحاظ اختلافات فرهنگی 
برای ما معقول نیست. آیا شما تمامیت فرهنگ 

می ش��ود، مباح��ث زبانی اس��ت. کتاب ه��ای موجود 
در کش��ورهای آمری��کا و انگلی��س تولی��د می ش��ود و 
کس��فورد س��ال  موسس��ه های بزرگی مانند کمبریج و آ
های س��ال اس��ت ک��ه در زمینه آم��وزش زب��ان، تولید 
محت��وا می کنند اما قصه آنها  پیچیده و عجیب اس��ت. 
پلتفرم های فرهنگی ای که در کتاب های موسسه ای در 
گوشه ای از آمریکا وجود دارد همان پلتفرم هایی است 
که در کتاب های موسس��ه ای در این گوشه دنیا تدریس 
می شود. در واقع تک  تک پلتفرم های فرهنگی ای را که 
در کتاب ها وجود دارند، آموزش می دهند و در زندگی 
مردم می نش��انند. گاه��ی موضوع اصلا آم��وزش زبان 

نیست و مسأله دیگری اصالت پیدا می کند.
تأثیرپذیری به جای آشنایی!

علم��ا دعوایی در بین خودش��ان دارند که درهم تندیگی 
ی��ا آمیختگی زبان و فرهنگ اس��ت. فرض می کنیم این 
نظریه درس��ت اس��ت و زبان و فرهن��گ  کاملا آمیخته 
هس��تند، یعنی اگر زبانی را بیاوری��د، فرهنگ آن را هم 
آورده ای��د.  با پذیرفتن این فرضیه قصه این نیس��ت که 
زبانی را می آموزیم و با فرهنگ آن آش��نا می ش��ویم. با 
کتاب هایی که وارداتی اس��ت، زبانی را می آموزیم و از 
فرهنگ آنها تبعیت می کنیم. در واقع موضوع آشنایی با 
فرهنگ نیس��ت بلکه تأثیرپذیری از آن اس��ت. ما با این 
مس��ئله روبه رو هس��تیم و موضوع اصلی تأثیرپذیری از 
زندگی غربی اس��ت. به  طور مثال من ش��رایط معیشتی 
خان��واده ام را دچ��ار تنگن��ا می کنم و پول��ی می دهم و 
بمبی می خرم در وس��ط اتاق بچه ام منفجر می کنم. ما 
پول��ی می دهیم و بچه مان را به فضای فرهنگی آلوده ای 
می فرس��تم و او را می ترکانی��م ب��ه خاطر ای��ن  که زبان 
ی��اد بگی��رد، بعد از مدتی هم زبان ی��ادش می رود و آن 
فرهنگ باق��ی می ماند. به لح��اظ ملاحظات فرهنگی، 
قبل از آمدن ماهواره به کشورمان، این کلاس های زبان 
بود که تاثیر داش��تند. مردم ما ولنتاین را نمی ش��ناختند. 
زب��ان.  کلاس ه��ای  از  آمدن��د؟  کج��ا  از  این ه��ا 
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غ�رب را در مفه�وم آموزش زب�ان، یک فرهنگ 
مبتذل یا آلوده می دانید؟ ش�اید موردی هس�ت 
از نظر ما مقبول نباش�د و مواردی هم هست که 
مقبول اس�ت؛  کمااینک�ه در فرهنگ ما مواردی 
وج�ود دارد و زمان�ی که عرضه می ش�ود، مورد 
اس�تقبال ق�رار نمی گی�رد. نق�د دوم این اس�ت 
زمان�ی ک�ه مجموع�ه ای ص�د س�ال در ح�وزه 
آم�وزش زبان کار کرده، غیر از مس�ائل فرهنگی 
یم و به تعبیر  چ�ه لزومی دارد که ما وق�ت بگذار

برخی از منتقدان چرخ را از نو اختراع کنیم؟
این بحث ها س��ال های پی��ش برای ما ه��م مطرح بود. 
زمانی که کار را شروع کردیم، ۲۵ سوال کلیدی داشتیم 
ک��ه ابتدا آنها را جواب دادیم و بعد ش��روع کردیم. قرآن 
قاعده ای درباره ش��یطان دارد که می گوی��د: »و اذ زین 
لهم الش��یطان اعمالهم« ش��یطان کار بد را زیبا نش��ان 
می دهد. یعنی ظاهر را درس��ت می کن��د. این کتاب ها 
ه��م همین کار را می کنند، یعنی بدی های غرب را زیبا 
می کنند و پیشرفت های تکنولوژی  را نشان می دهد  اما 
زمانی که عقب ماندگی حوزه اخلاق پیش می آید، آنها 
را خوش��گل می کن��د و تحویل می ده��د. مثلا در یکی 
از کتاب های آموزش��ی  یک خانواده اروپایی را مجلل 
نش��ان می دهد که عکاس های زیبا دارند، پوشش های 

زنن��ده را زیبا جل��وه می دهد. صفحه بع��د یک خانواده 
مس��لمان را نش��ان می دهد، دختر خانمی  سیاه پوست 
که دس��تمالی به سرش بس��ته و پدرش آشغال جمع کن 
ب��رای  و  بخوان��د  درس  روزی  دارد  آرزو  او  اس��ت. 
پیشرفت کشور کار کند. یا سبک زندگی نشان می دهد 
ک��ه اروپایی ه��ا دور ی��ک می��ز نشس��ته اند و دارند غذا 
می خورن��د و  بعد یکی از اقوام یمنی را نش��ان می دهد 
که در چادر نشسته و  یک سینی گذاشته اند و خنجری 
در پهلویش��ان  دارند و به غذا حمله می کنند. در کتاب 
آم��وزش زبان تاپ ناچ یک  جا به ایران اش��اره و ایران را 
توصیف می کند. عکس��ی که درج کرده اند درباره زلزله 
بم که همه خانه ها خراب شده است. جالب اینجاست 
که عکس هم برای زلزله بم نیست. حتی آنها بر خلاف 
پروتکل ه��ای خ��ود عمل می کنند. در جای��ی به پیامبر 
اش��اره می کنند و پیامبر را »محم��د« خطاب می کنند؛ 

بدون هیچ لفظ محترمانه ای.
ما با این غلط نمایی و س�یاه نمایی جامعه دین مدار 
دنی�ا و س�فید نمایی جامع�ه ضد دین  دنیا مش�کل 
یم. پروتکل ما، واقع نمایی اس�ت. اگر می گویم  دار
غ�رب خ�وب اس�ت بای�د خوبی های�ش را بگوییم 
و بدهای های�ش را ه�م بگویی�م. پیش��رفت غرب را 
بگویی��م و به انحط��اط اخلاقی غرب هم اش��اره کنیم. 
وزارت تنهای��ی انگلس��تان را ه��م بگوییم. ای��ن  که آن 
قدر بش��ر به لحاظ محبت فقیر ش��ده ک��ه وزارتخانه ای 
برای این بحران اجتماعی تش��کیل ش��ده؛ بحرانی که با 
تکنول��وژی قابل حل نیس��ت، بلکه ب��ا خداباوری قابل 
حل اس��ت. قاعده شان همان قاعده »زین لهم« است؛ 
خ��وب جل��وه دادن بدی ها ت��ا ما آ نه��ا را بپذیری��م. اما 
قاعده ما س��فیدنمایی و واقع نمایی اس��ت؛ می خواهیم 

خوبی های مسلمانان را نشان بدهیم.
از طرف دیگر ما پراکندگی فرهنگی داریم؛ ملیت هایی 
که در کتاب های دیگر آموزش زبان می بینید آمریکایی 
و چند کشور اروپایی است و در شرق آسیا هم بر ژاپن 

قصه این نیست که زبانی را می آموزیم و 
با فرهنگ آن آشنا می شویم. با کتاب هایی 

که وارداتی است، زبانی را می آموزیم و 
از فرهنگ آنها تبعیت می کنیم. در واقع 

موضوع آشنایی با فرهنگ نیست بلکه 
تأثیرپذیری از آن است. ما با این مسأله 

روبه رو هستیم و موضوع اصلی تأثیرپذیری 
از زندگی غربی است
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و کره، کش��ورهایی که مطی��ع آمریکا هس��تند، متمرکز 
اس��ت. در کتاب ه��ای م��ا پراکندگی در همه کش��ورها 
 ایرانیزه نیس��ت. عناص��ری که در 

ً
وج��ود دارد و اص�ال

چارچوب کشور ایران باش��د بین ۳ تا ۱۰ درصد است 
و ۹۰ ت��ا ۹۷ درص��د غیر ایرانی اس��ت. درباره اس�الم 
نی��ز همین  طور اس��ت و بین ۱۰ ت��ا ۳۰ درصد مطلب 
اس�المی و ۷۰ تا ۹۰ درصد غیر اسلامی است. ماجرا 
این است که ما  خواهیم آنها را با فرهنگ مان آشنا کنیم 

اما آنها می خواهند تاثیر بگذارند.
چیزی از نو اختراع نشده

موضوع دوم این اس��ت ک��ه چرخ از نوع اختراع نش��ده 
بلکه دانشی که در این زمینه وجود داشته، به روزرسانی 
شده اس��ت. در واقع نوعی نرم افزارس��ازی است که بر 
این دانش سوار ش��ده و خروجی دیگری داده است. ما 
اگ��ر می خواس��تیم چنین کاری کنیم باید صد س��ال راه 
می رفتی��م. م��ا در همین زمینه با موسس��ه یورک قرارداد 
داری��م. این موسس��ه س��طر به س��طر کتاب ه��ای ما را 
خوانده و تایید فنی داده است. جالب این است که آنها 
ملاحظات فرهنگی ما را می پذیرند و می گویند اگر نگاه 
تجاری به آنها داشته  باشیم، شما به ما تقلب می رسانید 
و می گوی��د بازار ما چنین محصول��ی می خواهد و این 
محصول با ویژگی های بازار ش��ما انطباق دارد. ما آنجا 

نیستیم تا این موضوع را درک کنیم.
از نو چیزی اختراع نش��ده اس��ت بلکه م��ا دانش آنها را 
گرفته و استاندارد هایی را که آنها دارند رعایت کرده ایم. 
م��ا تاییدیه موسس��ه ای را که ۱۲۰ س��ال در ای��ن زمینه 
تجربه دارد، داریم. ما اصرار داریم که کارمان استاندارد 
و بین المللی اس��ت. کار ما منحصر ب��ه ایران و جامعه 
ایرانی نیس��ت. این مجموعه، بی فرهنگی و سیاه نمایی 
دیگر محصولات را ندارد، واقعیت ها در آن مطرح شده 
است. دوست داشتیم مطالب بیشتری می گذاشتیم که 
خواس��ته های مردم باش��د اما گاه��ی محدودیت هایی 
داری��م و ملاحظاتی وج��ود دارد. از ط��رف دیگر ذائقه 

زبان��ی م��ا از قب��ل ب��ا کتاب ه��ای غربی ش��کل گرفته 
اس��ت و م��ا بای��د هم��ه ای��ن م��وارد را رعای��ت کنیم.

TT می�ان حرف های ش�ما چیزی ک�ه برایم جذاب
ی�ن بازارها  اس�ت این اس�ت که یکی از معتبرتر
ی�م و ب�ا توج�ه به ش�رایطی ک�ه در آن قرار  را دار
یم های�ی ک�ه وج�ود دارد، مبادل�ه  ی�م و تحر دار
راحت نیس�ت اما به رغم این دشواری ها به نظر 
می رس�د می توان انتظار داشت این کتاب ها از 
جان�ب مخاطب بین المللی هم مورد اس�تقبال 
ق�رار بگیرد. البت�ه مفروض بر این  که به دس�ت 
مخاطب برسد و این ملاحظات مانع کار نشود. 
در زمین�ه بین المللی س�ازی کتاب ه�ا به لحاظ 
یع چ�ه اقدامات  موفقی داش�ته اید. نش�ر و توز
کتاب ه��ا را برای نمایش��گاه های بین المللی کتاب نگه 
داش��تیم و می خواس��تیم در این نمایش��گاه ها اقداماتی 
داش��ته باش��یم ام��ا ح��الا ب��ا توجه ب��ه ش��رایط موجود 
نمایشگاه راکد است. با این وجود و در وضعیت فعلی 
از کش��ورهای منطقه، ۱۰۰۰ جلد  س��فارش داریم که 
آماده ارس��ال اس��ت. مخاطب��ان کتاب های ما س��اکن 
کش��ورهای مس��لمان منطقه ان��د. کش��ورهای کویت، 
قطر، لبنان، افغانس��تان، عراق و همسایه های شمالی و 

جنوبی مخاطب بالقوه کتاب های ما هستند.
از ط��رف دیگ��ر م��ا ب��ا ی��ک سلس��له محصول رقابت 
می کنی��م. جدای از ای��ن  که این محص��ولات جا پای 
ق��وی ای دارن��د، مخاطب ای��ن پیش ف��رض را دارد که 
جنس ایرانی نامرغوب است. اما به هیچ وجه این  طور 
نیس��ت و برخی از جنس های ایرانی مرغوب هس��تند. 
بچه های جهاد دانش��گاهی ب��رای این کتاب ها زحمت 
کش��ید ه اند. این پیش فرض می توان��د در انتخاب اولیه 
اذیت کن��د. البته تدریس این کتاب ه��ا در مراکز جهاد 
دانش��گاهی ب��ه ما اثب��ات کرده اس��ت که فراگی��ر زبان 
انگلیسی بسیار از آموزش رضایتمندی دارد که یکی از 
دلایل آن انطباقاتی است که در این زمینه وجود دارد. از 
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طرف دیگر کلماتی در اختیارش می گذارد که متفاوت 
 اگر 

ً
و فراگیرت��ر از دیگ��ر کتاب ه��ای بازار اس��ت. مثلا

فراگی��ری، کتاب تاپ ناچ می خوان��د، نمی تواند درباره 
کش��ور و آداب و رس��وم ما خوب صحبت کند و در این 
زمینه مس��ئله دارد زیرا دارای دایره واژگان کوچک است 
اما زمانی که کتاب های Eight را می خواند، دیگر این 
مس��أله را ندارد زیرا این کتاب ها با توجه به اقتضائات و 
نیازهای زبانی فراگیر مسلمان و ایرانی تدوین شده اند و 
این مسائل در آنها رعایت شده است. در فضای هنری 
هم حرف جدی ای دارد. معتقدم این کتاب ها به لحاظ 
هن��ری از دیگر کتاب ه��ای موجود در بازار یک س��ر و 
گردن بالاتر اس��ت. م��ا در این زمینه ادع��ا داریم و این 
کتاب ها را خدمت اس��اتید هنری هم رسانده ایم و آنها 

هم ادعای ما را تایید کرده اند.
در واق��ع بای��د بگویم در فضای زبانی، اس��تانداردهای 
اروپای��ی را رعایت کرده ایم و در فضای هنری هم ادعا 
داری��م و به لح��اظ فرهنگی هم پ��روژه منحصربه فردی 
اس��ت و اولین بار اس��ت که در کشورهای مسلمان این 
اتف��اق می افتد. البته برخی از کش��ورهای دیگر هم این 
کتاب ه��ا را دارن��د ام��ا خودش��ان کاری نکرده اند و به 

دیگران سفارش داده اند که برایشان بنویسد.

TT را هم می تواند Eight به نظر می رسد کتاب های
در این زمینه دس�ته بندی کرد. یکی از چالش ها 
تولید محتواس�ت و نشر سمت هم سال هاست 
به این س�مت رفته که به لحاظ شکلی متعلق به 

۲۰ تا ۳۰ س�ال پیش اس�ت و در ای�ن حوزه به 
چالش برخورده است.

بل��ه این موضوع مهم اس��ت اما مهم ت��ر از آن نوجوانان 
هس��تند.  کتاب های ما برای نوجوانان ۱۵ س��ال به بالا 
نوشته شده اس��ت و اولویت ما نوجوانان هستند. تولید 
محصولات جانب��ی، نرم افزا ها و اپلیکیش��ن خودآموز 
زبان از بحث های جدی است. اگر فضا آموزشی است 
اولویت اول ما باش��د. اولوی��ت دوم ما بحث نوجوانان 
هس��تند. حال چ��را اولویت ما نوجوانان هس��تند،  زیرا 
بحث تاثیر گ��ذاری در زمینه کتاب ه��ا موجود در بازار 
هس��ت. م��ا در بحث تخصص��ی و فرهنگ��ی وضعیت 
 محتوایی اس��ت ک��ه کارآمدی 

ً
جالب��ی نداریم و صرفا

کاف��ی ندارد اما در اینجا بح��ث چالش فرهنگی وجود 
دارد.

در فضای زبانی، استانداردهای اروپایی 
را رعایت کرده ایم و در فضای هنری هم 
ادعا داریم و به لحاظ فرهنگی هم پروژه 

منحصربه فردی است و اولین بار است که 
در کشورهای مسلمان این اتفاق می افتد
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گوس��تین و ابن   کوئیناس، آ بگذریم در قرون وس��طی آ
س��ینا، فاراب��ی و همچنین در دوره های اخیر در س��نت 
اسلامی صدرالمتألهین، سهرودی و در سنت غربی از 
دکارت، کانت و هگل به عنوان فیلسوفان دوران ساز نام 
برده می شود و آثار اصلی آنها به عنوان کتب دوران ساز 
 Critique of Pure مطرح اس��ت. یک��ی از ای��ن آث��ار
   Reason اثر کانت اس��ت که کتاب بسیار تاثیرگذار و 
دوران س��ازی محسوب می شود. یا به طور مثال در قرن 
بیس��تم راسل و شاگرد او ویتگنشتاین که کتابی با عنوان 
»تراکتات��وس« دارد و همچنی��ن کت��اب »اندیش��ه های 
فلسفی« اثر میگل یا »کتاب هستی و زمان« اثر هایدگر 
کتاب های دوران سازی بوده اند. این یک تعریف جنرال 

و عمومی برای مفهوم دوران ساز است.
اگر دیدگاه پست مدرن داشته باشیم...

TT آیا مفهوم دوران س�از ب�ودن در زمان�ه ای که آن
در زندگ�ی می کنی�م به پایان خود نرس�یده و امر 
ناممکن�ی نیس�ت؟ خصوص�ا ب�ا توجه ب�ه این 
ک�ه هایدگر حیات ام�روزی انس�ان را به جهان 
تکنیکی تعبیر می کند؛ جهانی که تحت س�لطه 
ماش�ین و اب�زار ق�رار دارد و گوی�ا انس�ان ها ب�ه 
نوعی مسخ شده اند یا به قول نیچه با پساانسان 
برس�اخته  ی�ک  خ�ودش  ک�ه  ی�م  دار س�روکار 
اجتماعی اس�ت و تحول و دگرگونی در ذهن و 
روان آن ناممکن شده است؟ گویا در وضعیتی 
ی�م ک�ه هیچ چیز انس�ان را به ش�گفتی  ق�رار دار

در گفت‌وگو با رسول رسولی‌پور مطرح شد

کدام ڪتاب  ها دوران سازند؟

TT مفهوم کتاب دوران س�از برای ش�ما چه معنایی
دارد؟

عنوان  epoch-making به معنی دوران س��از اصطلاح 
خاص��ی اس��ت و در مورد آث��ار ی��ا فیلس��وفانی به کار 
می  رود که در تاریخ فلس��فه جریان س��از و دوران س��از 
بوده ان��د. اگ��ر از آث��ار ارزش��مند افلاط��ون و ارس��طو 

رس�ول رس�ولی‌پور، اس�تاد‌یار گروه فلس�فه دانشگاه 

خوارزم�ی  که مدرک پس�ادکترای فلس�فه خ�ود را از 

دانش�گاه نوت�ردام ایندیان�ا گرفت�ه و در کارنام�ه خود 

»تق�دس  منط�ق«،  »زبان‌ه�ای  چ�ون  کتاب‌های�ی 

دیگری، عشق  و شفا«، »شبکه باور«، »گفتگوهایی 

درباره دین طبیعی: خوانشی دیکر«، »گفت‌و‌گوهایی 

درباره دین طبیعی«، »علم و دین در جس�ت‌و‌جوی 

یه نوشتار  یر حقیقت« را دارد، در گفت و گویی با تحر

یف خود از کتاب‌های دورا‌ن‌ساز، چهار عنوان  با تعر

کتابی را به که به ‌نظر او دوران‌سازند، معرفی کرد.

متن این گفت و گو را در ادامه می‌خوانیم.
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وانم�ی دارد و چیزی نمی تواند ش�کاف عمیقی 
در ذهن انسان ایجاد کند. آیا مفهوم دوران ساز 
یست می کنیم،  بودن به سده هایی که ما در آن ز
تعل�ق دارد و نبای�د از ای�ن مفه�وم ص�رف نظر 

کنیم؟
اگر دیدگاه خالص پس��ت مدرن داشته باشیم، می شود 
سخن گفتن از آثار دوران ساز و دوران سازی را رها کرد. 
اما خاس��تگاه من پس��ت مدرن نیس��ت و این تفس��یری 
که گفتید، تفس��یری اس��ت  ک��ه پس��ت مدرن ها دارند. 
م��ن فکر می کنم ک��ه هر لحظه زندگی پ��ر از معجزات 
و شگفتی هاس��ت. یک بینش این اس��ت ک��ه لحظات 
زندگ��ی را پ��ر از معجزه و ش��گفتی می بین��د. هر چند 
هس��تند کس��انی که خس��ته ش��ده اند و تعری��ف آنها از 
انس��ان، یک انسان مسخ ش��ده و از چش��م انداز انسان 
محو و گرفت��ار در جبر تاریخی اس��ت. من نگاهم این 
طور نیست، زیرا انسان زنده است و هنوز هم موثرترین 
عامل در جهان زیس��ت بشری خودش است و در کنار 
کس��انی که خداباور هس��تند و خ��دا را عامل اصلی در 

تغیی��ر و تح��ولات می دانند، چه خداباور باش��یم و چه 
نباش��یم، انس��ان را به عنوان یک عام��ل اصلی در تغییر 
و تح��ولات می دانم و آثار کتبی و غی��ر کتبی که از این 

انسان سر می زند می تواند این نقش را داشته باشد.
کتاب هایی که دوران سازند

TTبرای شما کدام کتاب ها دوران سازند؟
بنده به عنوان یک دانش��جو و معلم فلس��فه از مجموعه 
کتاب ه��ای خارجی مطالعه ش��ده این چه��ار کتاب را 

انتحاب کرده ام:
God and Other Minds اث��ر پلانتینگا، فیلس��وف و 
نویس��نده خداباور آمریکایی اس��ت. ای��ن کتاب اولین 

کتاب ایشان در سال ۱۹۶۷ است.
 Miguel de   The Tragic Sense of Life اث��ر 
Unamuno ک��ه ترجم��ه این کت��اب »درد جاودانگی« 
است. خوشبختانه این کتاب سال ها پیش توسط استاد 
فرزانه جناب آقای بهاءالدین خرمش��اهی ترجمه ش��ده 
اس��ت و همچنین س��ری کتاب ه��ای اونامونو توس��ط 
آقای خرمش��اهی ترجمه ش��ده از جمل��ه کتاب قدیس 
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مانوئ��ل، هابی��ل و چند داس��تان دیگر و کت��اب مهر که 
فارس��ی زبانان می توانند با اندیش��ه های این فیلس��وف 

اگزیستانسیالیست اسپانیایی آشنا شوند.
 I and Thou یکی از کتاب های بس��یار تاثیرگذار قرن 
بیس��تم از مارتین بوبر است؛ به ویژه برای کسانی که در 
حوزه دیالوگ و گفت وگو کار می کنند که رفرنس اصلی 

و کتاب مرجع آنها این کتاب است.
 The Wisdom of Insecurity (massage for and
  (age of anxiety کتاب معروف و مشهور آلن واتس 
انگلیسی-آمریکایی است که اولین بار در مصاحبه ای 
ک��ه با اس��تاد ملکیان در مجله کیان ش��ده بود، با اس��م 
این کتاب آش��نا ش��دم. ای��ن کتاب با عن��وان »حکمت 
بی قراری« توس��ط خانم مرس��ده لس��انی ترجمه ش��ده 
اس��ت. این کتاب منبعی مناسب برای کسانی است که 

می خواهند با دیدگاه آلن واتس آشنا بشوند.

TT ی�ن پرس�ش کت�اب آلوی�ن پلانتین�گا مه�م تر
چیس�ت و به چه پرس�ش محوری در این کتاب 

پاسخ می دهد؟
آنهای��ی که با تفکرات پلانتینگا آش��نا هس��تند می دانند 
که ایش��ان فیلسوفی اس��ت که قائل به »معرفت شناسی 
رف��رم  چه��ره  بزرگ تری��ن  و  اس��ت  اصلاح ش��ده« 
اپیس��تمولوژی است و من در جشن بازنشستگی ایشان 
در س��ال ۲۰۱۰ در دانشگاه نوتردام پای سخنرانی یکی 
از دوس��تان صمیمی اش آقای نیکلاس ولترس��تورف و 
دیگر ش��اگردان پلانتینگا بودم. در آن جشن سه روزه که 
سخنرانی جدی از طرف همکاران و شاگردان پلانتینگا 
و تاثیراتی که از استاد گرفته بودند و همچنین ایده هایی 
ک��ه توانس��ته بودند خل��ق کنند در جریان ب��ود. یکی از 
سخنرانی ها متعلق به نیکلاس ولترستورف بود که خود 
ایش��ان هم فیلس��وف کاملا شناخته ش��ده ای در س��نت 
تحلیلی و اس��تاد دانشکاه ییل هس��تند. ولترستورف در 
این مجموعه ای ک��ه می خواهم درباره آن صحبت کنم 

 Reason که مجموعه جش��ن بازنشستگی تحت عنوان
Metaphysics ,and Mind, است که توسط دو شاگرد 
پلانتین��گا کلی جیمز کلارک و مایکل ریا تدوین ش��ده 
اس��ت. به میانجی این کتاب بن��ده می خواهم در مورد 
کت��اب God and Other Mind نی��ز صحب��ت کنم و 
اشاره ای به اهمیتی که شما گفتید داشته باشم و بگوییم 
پی��ام و ماموریت اصلی این کتاب در چیس��ت. در این 
مجموعه ولترستورف توضیح می دهد که نیمه اول قرن 
بیس��تم نیمه سیطره پوزیتیویسم منطقی و دانشگاه هایی 
مثل هاروارد اس��ت، زیرا ایشان دانش��جو هاروارد بوده 
اس��ت و گزارش��ی از هاروارد می دهد که کسی جرأت 
نمی کرد در مورد خدا در هاروارد صحبت کند به دلیل 
این  که سخن گفتن از خدا و گزاره پردازی در مورد خدا 
از نظر فیلس��وفانی که تحت تاثیر جریان پوزیتیویس��م 
منطقی بوده اند، پوچ تلقی می ش��د. ولترس��تورف ادعا 
می کند که اولین کس��ی که با اثر خود توانس��ت فضای 
ب��ه طور کام��ل تحلی��ل زبان��ی و بی معنادانس��تن زبان 
دین��ی را در این فضا بش��کند، کتابی بود که از پلانتینگا 
تحت عن��وان   God and Other Mindsچاپ ش��ده 
اس��ت. در ای��ن کتاب او توانس��ت از نو هم��ه را متوجه 
معرفت شناسی دینی کند. ولترستورف توضیح می دهد 
که کتابی که در آن زمان در حوزه دینی نوش��ته شده بود 
همان اثری بود که از مکینتایر و آنتونی فلو تحت عنوان

 New Stage of in pursuit of virtue ادی��ت ش��ده 
ب��ود که در مورد زبان دینی ب��ود. مقالات آن هم نهایت 
به این موضوع برمی گش��ت که ریچارد گیر گفته بود که 
گزاره های دینی یک تلقی خاص دینداران هستند و هیچ 
حکایت��ی از واقع ندارند و نهای��ت صحبت در مورد تز 
ویتگنش��تاینی بود که اگر بگوییم زب��ان دینی معنی دار 
اس��ت، معنی آن فقط برای اصح��اب خود آن جماعت 

دین دار است اما یک معنای خارجی ندارد.
پلانتین��گا برای اولین ب��ار در آن فضا در م��ورد نه زبان 
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خ��دا و زبان دین��ی بلک��ه در مورد خود خ��دا صحبت 
ک��رد و ذهن ه��ا را متوجه ای��ن کرد که ما بای��د در مورد 
معرفت شناس��ی دین��ی صحب��ت کنی��م و در حقیق��ت 
ش��یفتی بع��د از ۵۰ س��ال در ح��وزه فلس��فه دین��ی از 
زبان شناس��ی دینی به معرفت شناس��ی دینی ایجاد شد. 
از این جهت پلانتینگا در آن س��هم بسیار بزرگی دارد و 
در این اثر خود با یک اس��تدلال بس��یار ساده می گوید 
ک��ه اگ��ر باور ما ب��ه اذهان دیگ��ران عقلانی اس��ت، در 
آن ص��ورت ب��اور ما هم به خ��دا باید عقلانی باش��د و 
باور ما ب��ه اذهان دیگر نیز عقلانی تلقی می ش��ود. لذا 
یک اس��تدلال منطقی با اثبات مقدم، ب��ه اثبات تعالی 
می رس��یم که باور به خدا هم یک باور عقلانی اس��ت. 
 Verification ی��ا Criterion به خاطر ای��ن که فضای
پوزیتیویسم منطقی همه ذهن ها را به سمت گزاره های 
تجرب��ی برده بود ک��ه فقط ب��ا Evidence قابل اثبات و 
معناداری هس��تند. اما پلانتینگا در مورد گزاره هایی که 
به طور پایه معنادار و عقلانی هستند، صحبت می کند. 
بعضی از اس��اتید پلانتینگا را ج��زء ایمان گرا می دانند 
ک��ه به هیچ وجه این  طور نیس��ت؛ هر چن��د که نقد آن 
ب��ر مبناگرویی س��نتی م��ا را ب��ه اردوگاه مقابل منصرف 
می کن��د که خود ایمان گرایی اس��ت ام��ا پلانتینگا یک 
موضع مس��تقل و جدایی تحت عنوان معرفت شناس��ی 
اصلاح شده دارد. معرفت شناسی اصلاح شده عقلانی 
اس��ت ام��ا ن��ه عقلانی��ت مبناگرای��ی کلاس��یک، بلکه 
مبناگرایی اصلاح ش��ده اس��ت که انحص��ار گزاره های 
مبن��ا به گزاره های بدیهی و حس��ی را می ش��کند. یکی 
از آن گزاره ه��ا، گ��زاره باورِ ما به اذهان دیگران اس��ت و 
در جامعه انس��انی اگر گفت وگ��وی هر فردی با دیگران 
عقلانی اس��ت و اگر چیزی که ما برای آن تجربه حسی 
داریم و عقلانی هستند در مورد خدا هم می توانیم یک 

باور پایه تلقی کنیم.

TT نویس�ندگانی ک�ه در ح�وزه آث�ار  و  بین�ش  در 
فلس�فه دی�نِ متعل�ق ب�ه ح�وزه انگلیس�ی زبان 

هس�تند، کاس�تی عمیقی وجود دارد و بسیاری 
از جنبه ه�ا و س�ویه های چنی�ن باوره�ای را در 
حی�ات اجتماع�ی نادی�ده می گیرن�د و ب�ه قول 
لاکان م�ا نمی توانی�م خدا ناباور باش�یم، چون 
ه�ر چند به لحاظ فردی اظه�ار می کنیم به خدا 
یم اما این خداناباوری در پس زمینه  ایم�ان ندار
خداباروی ش�بکه نمادین و آن دیگری نمادین 
ش�کل می گی�رد. به عبارتی مش�کل این اس�ت 
ک�ه در جامع�ه، م�ردم اظه�ار می کنن�د ک�ه م�ا 
یم اما این  خداناباور هستیم و خدا را قبول ندار
خدا ناباوری ها جعلی اس�ت. نظر شما در این 

مورد چیست؟
اگ��ر نقد پندگرای��ی افراط��ی در ذهن تان اس��ت و دائم 
دنبال استدلال هایی باشید که خدا را اثبات کند، عقب 
می مانیم از مردمی که دنبال اس��تدلال نیستند و به خدا 
باور دارند و زندگی آنها مش��حون خدا اس��ت. موضوع 
پلانتینگا این موضع نیست یعنی در نقد آن قرینه نگاری 
که همه چیز را می خواهد به تیغ تجربه حس��ی معنادار 
کن��د و پلانتین��گا دریچه ه��ای جدیدی را ب��رای ما باز 
می کند به قول یونگ حض��ور خداوند از ابتدای تاریخ 
در جامعه انس��انی بوده اس��ت اما عده ای کور هس��تند 
و نمی بینن��د. پلانتین��گا علی��ه ای��ن معیاره��ای تنگ و 
خش��ک حمله کرد و این معرفت شناس��ی اصلاح شده 
راهی اس��ت که هم ما را از رش��نالیتی حفظ کرده و هم 
عقلانی ب��ودن ب��اور به خدا را حفظ کنی��م و هم این  که 
خودمان را مقید به صرف معیار تجربی و حسی نکنیم.

اگر به کتاب »درد جاودانگی« نظری کنیم، بزرگ ترین 
جمل��ه  ای که در ای��ن کت��اب می توانید پی��دا کنید این 
گزاره اس��ت که غایت زندگی زیستن اس��ت نه دانستن 
و ۲۵۰۰ س��ال س��یطره و س��لطه معرفت و ای��ن که هر 
چیزی که معرفتی و دانس��تنی اس��ت، ارزش��مند است 
و اساس��ا هتک حرم��ت رازها در زندگی ک��ه در عرفان 
اس�المی و مس��یحی جایگاه مهمی دارد به خاطر غلبه 
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معرفت شناس��ی هتک ش��ده بود و کس��ی ک��ه علیه این 
بی اعتنای��ی در م��ورد رازهای زندگ��ی و زمینه های غیر 
معرفتی قیام می کند، اونامونو بود و در این کتاب تحت 
عن��وان Tragic Sense Of Life در آن حس تراژیک و 
دردمن��دی زندگی را توضیح می دهد و می گوید که من 
از کس��انی که به خدا باور ندارند ب��دم نمی آید بلکه از 
کس��انی که نمی خواهند خدایی باشد بدم می آید یعنی 
عنص��ر اراده گرای��ی را در معرفت، بین��ش و جهان بینی 
اف��راد هم مهم می کند و بازتاب می دهد که چقدر اراده 
انسان ها مهم اس��ت و هیچ اشکالی ندارد که کسی در 
حوزه معرفتی دچار خطا ش��ود اما صدق امنیت داش��ته 
باشد. یعنی تلاش صادقانه ای در جهت رسیدن به یک 
باور درست داشته باشد اما اگر باور آن نادرست از کار 
دربیاید بس��یاری از باورها ابطال می شوند. اونامونو ما 
را متوج��ه انگیزه ه��ا می کند و می گوید ک��ه اگر ایمانی 
قطعی به خدا باش��د ایمانی نیس��ت. ایمان همیش��ه در 
 The Wisdom of آن تردید، سرگش��تگی است. کتاب
 Insecurity (massage for and age of anxiety)
اثر آلن واتس هم به همین عنوان است یعنی در عصری 
ک��ه ما در آن زندگی می کنیم عصر بی قراری، اضطراب 
و ندانس��تگی اس��ت و چه چیزی م��ا را آرام می کند، آیا 
گزاره ه��ای منطقی م��ا را آرام می کند ی��ا این  که جوامع 
انس��انی با فیلسوفان و کتاب های فلس��فی آرام شده اند 
ی��ا تس��هیل انگیزه ه��ا و میل ص��ادق به یافت��ن حقیقت 
در زندگ��ی مهم اس��ت؟ اونامونو قهرم��ان پرداختن به 
تردیدهایی اس��ت که در کنار ایمان می تواند انس��ان را 
نج��ات ده��د و باورهای ص��ادق کم ارزش می ش��وند. 
در این نگاه که کس��ی احس��اس غ��رور کند که مجموع 
گزاره های آن صادق است اما هیچ نقش و ظهوری این 

گزاره های صادق در زندگی آن نداشته باشد.

TT آیا در این کتاب به این سوال که ما چرا به زندگی
تن می دهیم و به آن سوال معروف کامو که چرا 

خودکشی نمی کنیم پاسخ داده می شود؟

بله. س��رنخ اصل��ی تمام ماج��رای این کت��اب در مورد 
معنادهی به زندگی اس��ت یعنی آن چ��ه اونامونو دنبال 
می کند این اس��ت که بپذیریم زندگی ما تراژیک است 
و هم��ان  ط��ور ک��ه ب��ودا می گوید ما ب��ه دنب��ال درمان 
اضطراب ها، سختی ها و غم های زندگی نیستیم و نباید 
باش��یم به این دلیل که زندگی اساس��ا با این اضطراب و 
تراژدی ها معنی پیدا می کند و بها و معنی خود زیس��تن 

است و اگر نباشد زندگانی بی معنی است.
گاهی برس��اند  اونامون��و تلاش می کند که ما را به این آ
که زندگی یک زندگی ش��اد نیس��ت و تراژیک اس��ت و 
هم��ان  طور که در یونان باس��تان تراژدی ها از کمدی ها 
ارزش بیش��تری داش��تند و تئاترها و نمایشنامه هایی که 
 True نوش��ته می شد ارزش��مندتر بودند به دلیل این که
sense هس��تی و انس��انی همین تراژدی ه��ا و بیماری و 
حقیق��ت زندگی ماس��ت و حت��ی مرگ ک��ه بزرگ ترین 
حادثه تلقی می ش��ود ش��اید برای بعضی ه��ا تلاش در 
جه��ت توجیح و اس��تدلال مرگ که دوره ای اس��ت که 
م��ا از این جهان به جهان دیگ��ری می رویم، این غم را 
سبک کند. اما فیلس��وفی مثل اونامونو مرگ را به عنوان 
یک��ی از چهره های اصل��ی زندگی می دان��د زیرا  مرگ 
و بیم��اری و پیری اس��ت که به زندگ��ی معنی می دهد. 
ب��ه ق��ول »پ��ل تیلی��ش« در کت��اب »ش��جاعتِ بودن« 
می گوید که چون این اضطراب های وجودی اس��ت که 
به زندگی معنی می دهد و انس��ان علاقه مند به زیس��تن 
است و روانشناسان اش��تباه می کنند که به دنبال درمان 

معنویتی که اونامونو در »درد جاودانگی« 
ترویج می کند یک معنویت امید به 

ناامیدی است و زندگی به مرگ و یا مرگ 
به زندگی است، یعنی آمیختگی تضادها 

و تناقض هایی که زندگی را شیرین و 
معنابخش می کند
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اضطراب ها هستند و چیز حقیقی هیچگاه ترس ندارد.
در ادامه بینش��ی که اونامونو می دهد، آلن واتس هم در 
کتاب »حکمت بی ق��راری« یا حکمت عدم امنیت در 
این م��ورد صحبت می کند که انس��ان ها به دلیل همین 
گاهی نسبت به زندگی تراژیک  بینش نادرست یا عدم آ
دنب��ال ف��رار از این ترس ها هس��تند که اساس��ا ترس از 
ت��رس م��ا را ناراحت می کن��د و چون غیر اصل اس��ت 
باید کنار گذاش��ته شود. آلن واتس از قاعده هایی تحت 
عنوان تلاش معکوس دائوئیزم در سنت چینی صحبت 
می کند که هر چقدر که انس��ان تلاش کند که به چیزی 
برس��د نمی رس��د و اگر انس��ان تلاش کند که روی آب 
بمان��د غرق می ش��ود. بنابراین ما بای��د زندگانی را رها 
کنی��م و در فلس��فه دائوئیزم چینی تح��ت عنوان زندگی 
عمل��ی صحب��ت می کند که انس��ان باید خ��ودش را با 
طبیعت و جریان زندگی همسو و رها کند و تمام تلاش 
 The book آلن واتس در ای��ن کتاب و همچنین کتاب
گاهی را ب��ه ما بدهد ک��ه ما با کل  این اس��ت که ای��ن آ
هستی یک مجموعه واحدی هستیم. اما این فیلسوفان 
توضی��ح می دهند که ذهن یک امر مفهومی و جعلی به 
معنای س��اختن را در حقیقت انت��زاع می کند و ما از آن 
حقیقتی که ذهنیتش ایجاد شده است فاصله می گیریم 
و حس تنهایی و جدایی و ترس برای ما به وجود می آید 
و باید بپذیریم که من و درد و ش��ادی یکی هستیم. این 
نگاهی اس��ت که در کتاب the book آلن واتس تلاش 
می کن��د تا نش��ان بدهد و برگرفته از همان س��نت ادیان 
ش��رقی به ویژه سنت دائوئیزم چینی اس��ت. ما نباید در 
رسیدن به مطلوب خود تلاش کنیم یا عمل را مهم کنیم 
زی��را امر حقیقی با تلاش ما به آن رس��یده نمی ش��ود و 
م��ا اساس��ا در آن امر حقیقی زندگ��ی می کنیم و فاصله 
نداریم. تاکید همه فیلس��وفان بر لحظه اکنون اس��ت و 
زم��ان حقیقی و امر حقیقی در اکن��ون وجود دارد. این 
گاهی هایی اس��ت که آلن واتس در این دو کتاب خود  آ

تلاش می کند بیان کند.

TT ای�ن کتاب ه�ا بیش�تر ب�ه دنب�ال تقوی�ت بینش
معن�وی زندگی امروز اس�ت و تالش غربی ها 
برای احیای این میراث و زنده کردن و مراقبت ها 
یم و خود  و آن چیزی که ما در عرفان شرقی دار
جهان مصرف به آن چرخه و منطق خود امروزه 
ممکن می کن�د و در خدمت آن ق�رار می گیرد. 
ب�ه نظ�رم باید ب�ه هم�ان ت�راژدی یونان باس�تان 
برگردی�م، چون در آنج�ا در خدمت برانگیختن 
احساس�ات نیس�ت و در ت�راژدی آن  گون�ه ک�ه 
ه�گل می گوید نکته خاصی وجود دارد و دلیل 
آن ه�م این اس�ت که ت�راژدی در یونان باس�تان 
می خواس�ت نش�ان بده�د ک�ه ی�ک مخمص�ه 
اجتماعی وجود دارد که هیچ وقت امکان برون 
ش�دن از آن وج�ود ن�دارد مگر ب�ا قربانی گرفتن 
یعن�ی تراژدی نویس�ی در یون�ان باس�تان بی�ان و 
ف�رم غای�ی از آن تعارضی اس�ت ک�ه هیج وقت 
آش�تی پذیر نیس�ت و به نظرم چنین مواجهه ای 
ی�م و آن  اس�ت ک�ه امروزه هن�وز ب�ه آن نیاز دار
یژک که تحت عنوان شجاعت مواجهه  کتاب ژ
ب�ا ناامیدی اس�ت. من ای�ن معنویت را بیش�تر 

می پسندم. نظر شما در این مورد چیست؟
می توانی��د این معنویت را در کتاب درد جاودانگی پیدا 
کنید. چون معنویت��ی که اونامونو در »درد جاودانگی« 
تروی��ج می کن��د یک معنوی��ت امید به ناامیدی اس��ت 
و زندگ��ی ب��ه مرگ و ی��ا مرگ ب��ه زندگی اس��ت، یعنی 
آمیختگی تضادها و تناقض هایی که زندگی را ش��یرین 
و معنابخ��ش می کند. بر خلاف فیلس��وفانی که مکتب 
اگزیستیانسیالیسم ندارند و به دنبال این هستند که یک 
روایت قطعی را درست کنند و تمام تلاش این فیلسوفان 

در این عدم قطعیت و دوگانگی ها و تعارض هاست.
در معرف��ی کت��اب Meetings اثرمارتی��ن بوب��ر  بای��د 
بگوی��م جزوه های��ی از کت��اب تح��ت عن��وان دیدارها 
جمع آوری شده است ش��اه بیت این دیدارها این است 
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که بوبر معتقد است که زندگی حقیقی در دیدارها و در 
مواجه شدن با دیگری اس��ت و اساسا فیلسوف دیگری 
فیلسوفی اس��ت مثل مارتین بوبر و امانوئل لویناس که 
تمام زندگی را مصروف به تعریف و آشنایی ما با دیگری 
می کنند تا این حد که می گویند تو نیس��تی مگر این  که 
یک دیگری وجود داشته باشد و در یک هویت سازی یا 
تعریف هویتی ریلیش��نال نگاه می کنند که ما نه هویت 
ف��ردی و نه جمع��ی داریم بلک��ه یک هوی��ت ارتباطی 
داریم. بوب��ر از جهت زمانی پیش از لویناس اس��ت و 
مقدم اس��ت به ویژه با جع��ل اصطلاحات مثل من آن و 
م��ن تو در حقیقت ب��ه دو نوع مواجهه اش��اره می کند و 
مواجه��ه ما با دیگری به عنوان یک ش��ی و مواجهه ما با 
دیگری به عنوان یک موجود انسانی است و آن قدر این 
را در معن��ای مواجهه ما با دیگری به عنوان یک موجود 
زنده و حیات دار توسعه می دهد که از خدا هم به عنوان 
یک دیگری بزرگ ی��اد می کند و این امکان ارتباط را به 
ما می دهد که ما با خدا ارتباط برقرار کنیم و معنابخشی 

به زندگی خودمان در گرو این ارتباط قرار می گیرد.
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مقدس بودند. تاکنون چندین کتاب با عناوینی همچون 
»یک رزمنده، یک نخل، )زندگینامه و خاطرات ش��هید 
همایونفر(«، »طنز و ش��وخ طبعی در خاطره نوش��ته های 
دفاع مقدس«، »نفتی نش��ی )مجموعه طنز مکتوب(« و 
»امتداد پروانه ها« به نگارش درآورده ام. علاوه بر این در 
حوزه تحقیقی و پژوهشی دفاع مقدس مقلات متعددی 
از این جانب به چاپ رس��یده اس��ت. همچنین در ادوار 
مختلف مس��ئولیت هایی مانند مدیر ادبیات و انتشارات 
بنی��اد حفظ آثار و نش��ر ارزش های دفاع مقدس اس��تان 
فارس، دبیر اجرایی چهارمین جش��نواره اس��تانی ش��عر 
دفاع مقدس استان فارس، کارشناس رسمی خاطره بنیاد 
حفظ آثار و نش��ر ارزش های دفاع مقدس اس��تان فارس 
و داوری چندی��ن دوره از جش��نواره خاطره نویس��ی دفاع 
مقدس اس��تان فارس را در کارنامه  کارهایم دارم و اکنون 

هم معاون فرهنگی حوزه هنری استان فارس هستم.

TT یشه یابی ممکن است برای ما بگویید که برای ر
مفهوم ادبیات پایداری باید چه کنیم؟

ادبی��ات پایداری، نوعی از ادبیات متعهد و ملتزم اس��ت 
ک��ه از طرف مردم و پیش��روان فکری جامع��ه در برابر آن 
چ��ه حیات م��ادی و معنوی آنه��ا را تهدی��د می کند، به  
وجود می آید و هدفش جلوگیری از انحراف در ادبیات، 
ش��کوفایی و تکام��ل تدریجی آن اس��ت. ای��ن عنوان به 
آث��اری اطلاق می ش��ود که تح��ت  تأثیر ش��رایطی چون 
اختناق و استبداد داخلی، نبود آزادی فردی و اجتماعی، 
قانون گری��زی و قانون س��تیزی ب��ا پایگاه ه��ای ق��درت، 

در گفت‌گو با عبدالرضا قیصری عنوان شد

زبان ادبیات پایداری باید روزآمد شود

TT آق�ای قیص�ری پی�ش از آن که به بح�ث اصلی
ورود یابیم، ممکن اس�ت به طور مختصر خود 

را معرفی کنید؟
عبدالرض��ا قیصری متول��د ۱۳۵۷ در مرودش��ت فارس 
هس��تم. اگ��ر ب��ه ط��ور مختص��ر بخواهم توضی��ح دهم 
بای��د بگویم که من از  نخس��تین دانش آموختگان رش��ته 
ادبیات پایداری دانش��گاه ش��هید باهنر کرمان به ش��مار 
می آیم. خوش��بختانه ایجاد این رش��ته گام��ی بلند برای 
پژوه��ش در حوزه دف��اع مقدس ب��ود و دانش آموختگان 
آن اف��رادی کنج��کاو و پرتلاش در زمین��ه پژوهش دفاع 

عبدالرضا قیصری از آن دس�ت نویسندگان و فعالان 

علم�ی فرهنگی در ح�وزه ادبیات پایداری اس�ت که 

ی�م در هر  وقت�ی در زندگ�ی او ب�ه کن�د وکاو می پرداز

بخش�ی از آن رگه های�ی از گنج دفاع مق�دس نمایان 

می ش�ود. در این ش�ماره از فصلنامه »نوشتار« با این 

نویس�نده درب�اره ادبی�ات پایداری و نق�ش نهادهای 

علمی و فرهنگی در تبیین و گس�ترش آن به گفت وگو 

نشسته ایم.
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ید روزآمد شودای بریداازبان ادبیات پ 

غضب،  قدرت و س��رزمین و س��رمایه های ملی و فردی 
شکل می گیرد. به تعبیری ادبیات پایداری ریشه در کربلا 
دارد. ای��ن ن��وع از ادبیات به دنب��ال توصیف جهان دیگر 
اس��ت؛ نه وضعیت موجود در جه��ان. مفهوم پایداری، 
مقاوم��ت و دفاع مفهومی عام در فرهنگ ملت هاس��ت؛ 
مقاوم��ت واکنش��ی غیر ارادی در برابر تهاجم اس��ت. به 
همی��ن دلیل یکی از س��بک های ادبی اس��ت ک��ه ادیبان 
راجع آن به خلق اث��ر می پردازند. ادبیات پایداری حلقه 
واس��طه جامعه علمی و عموم مردم ب��رای انتقال مفاهیم 

ارزشی و معنوی حوزه مقاومت، ایثار و شهادت است.

TT ادبیات پایداری در چه دوره ای در کش�ورمان به
شکوفایی رسید؟

ادبیات پایداری با پیروزی انقلاب رنگ و بوی جدیدی 
گرف��ت و وقت��ی وارد دوران دفاع مقدس ش��د، ماهیت 
واقعی خود را پیدا کرد. دفاع مقدس به تجربه ارزشمند 
ملت ایران تبدیل ش��د که برای ما به عنوان یک سرمایه 
مهم در عرصه های مختلف علمی، سیاس��ی، فرهنگی 
و اجتماعی شناخته شد. اگر چه ایران کشوری صاحب 

تمدن و ادبیات و دارای س��بک و سنت هنری است اما، 
دف��اع مق��دس و حضور داعش در منطقه باعث ش��د تا 

توجه خاصی به مقوله ادبیات پایداری بشود.

TT نهاده�ای علم�ی مانن�د دانش�گاه ها و نق�ش 
موسس�ات فع�ال در ح�وزه هش�ت س�ال دفاع 

مقدس در ترویج ادبیات پایداری چیست؟
زب��ان بی تع��ارف و نگاه علم��ی، ض��رورت کار علمی 
و دانش��گاهی اس��ت. خوش��بختانه ه��ر چ��ه از جنگ 
می گ��ذرد، ن��گاه بی طرفانه ت��ری نس��بت به آن ش��کل 
می گی��رد ک��ه باعث می ش��ود از جملات ش��عاری رها 
ش��ویم. اکنون برخی از نهاده��ا و متولیان دفاع مقدس 
چنین رویکردی را در دستور کار خود دارند و متفکرانی 
همچون آقای فهیمی، س��نگری، کافی و س��رهنگی در 
حوزه هنری فعالیت های قابل توجهی نس��بت به انجام 
کار علم��ی در زمینه ادبیات پایداری دارند. نکته ای که 
باید به آن توجه داش��ته باش��یم این است که اگر به نقاط 
قوت ادبیات پایداری به ویژه در حوزه داستان نپردازیم، 
تبدیل به نقاط ضعف خواهد ش��د. برای همین نیازمند 
روزآمدک��ردن زبان ادبی ادبیات پای��داری با بهره گیری 
از فرم و س��اختار متفاوت مورد قبول نسل جوان جامعه 

هستیم.

TT نق�ش متولی�ان فرهنگ�ی در گس�ترش ادبی�ات
پایداری چیست؟

هم��واره ادبیات از دو بخش زیرس��اختی و روس��اختی 
تشکیل شده است. گاهی روساخت بر زیرساخت غلبه 
دارد اما گاهی محتوا و زیرساخت حرف اول را می زند. 
پس در ادبیات افرادی ماندگار ش��دند که زیرساخت و 
روساخت را به موازات هم پیش بردند. ادبیات پایداری 
هم نیازمند زیرس��اخت و روس��اخت  است. نمادهای 
دینی و ملی در حوزه اسطوره سازی در ادبیات پایداری 
وجود دارد و باید به سمت وسوی ساختارهای نمایشی 
و س��ینمایی ه��م حرکت کنی��م. اس��تفاده از ترفندهای 
تجس��می در کلام، بی��ان روای��ی و داس��تان گونه و نگاه 
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حماسی و عرفانی به پدیده جنگ به همراه زبانی نو نیز 
موجب تداوم این پدیده خواهد شد.

TTآیا ممکن است آفتی ادبیات پایداری را تهدید کند؟
بل��ه. اگ��ر ن��گاه علم��ی ب��ه موض��وع ادبی��ات پایداری 
نداش��ته باشیم دچار انبوه س��ازی خواهیم شد که نوعی 
سردرگمی و گم گش��تگی را ایجاد خواهد کرد. یکی از 
نتایج ایجاد رش��ته ادبیات پایداری در دانشگاه این بود 
که توانستیم دفاع مقدس و ادبیات مرتبط با آن را به طور 
علمی مورد پژوهش قرار دهیم تا نسل های آینده بدانند 
ک��ه چه چیزی در جنگ و هش��ت س��ال دف��اع مقدس 
اتفاق افت��اد. بنابراین درباره کتاب های ادبیات پایداری 
ه��م بای��د کار علمی توس��ط افراد متخص��ص صورت 
گی��رد تا دچ��ار انبوه س��ازی نش��ویم. یکی از مس��ائلی 
ک��ه در زمین��ه پژوهش ض��رورت دارد توجه ب��ه تاریخ 
ش��فاهی رزمندگان و فرماندهان است و از درون همین 
روایت ه��ا می توان مدخل های بس��یاری را شناس��ایی، 
دس��ته بندی، راس��تی آزمایی و مورد پژوه��ش قرار داد. 
اگر این نگاه س��خت گیرانه و علمی وجود داشته باشد، 
ش��اهد تحریف، کم گویی یا پرگوی��ی در حوزه ادبیات 
پایدار نخواهیم ش��د. انجام کار علمی در زمینه ادبیات 
پایداری سبب س��از ایجاد انطباق، انسجام و همگرایی 

در متن و محتوا خواهد شد.

TT به عنوان پرسش نهایی لطفا برای ما بفرمایید که
یابی می کنید؟ آینده ادبیات پایداری را چگونه ارز

به نظرم نتیجه ادبیات پایداری در زمان خود مش��خص 
نخواهد شد و باید زمانی از نگارش و چاپ آن بگذرد. 
به نظر می رسد هنوز در ایران نتوانسته ایم یک شاهکار 
ادبی در زمین��ه ادبیات مقاومت و پای��داری خلق کنیم 
اما، با این وجود کارهای ش��اخصی را ش��اهد هس��تیم 
و تع��دادی از آثاری که در حال حاض��ر در بازار کتاب 
موج��ود هس��تند و از ارزش  بالای ادب��ی برخوردارند. 
یک��ی از اولویت های ما در زمین��ه ادبیات دفاع مقدس 
و پایدار، توجه به سخنان امام)ره( و مقام معظم رهبری 

درب��اره آن اس��ت؛ چرا ک��ه ما ب��ا کلیدواژه هایی آش��نا 
می ش��ویم که در حوزه های سیاس��ت، اقتصاد، فرهنگ 
و اجتماع تأثیرگذار هستند. به عنوان مثال »ما توانستیم 
در جنگ دوس��ت و دش��من خود را بشناسیم« یا »دفاع 
مقدس به ما درس ایستادگی داد.« بخشی از جمله های 
این بزرگواران است که می تواند سرفصل های مهمی در 

زمینه ادبیات پایداری باشند.

درباره کتاب های ادبیات پایداری هم باید 
کار علمی توسط افراد متخصص صورت 

گیرد تا دچار انبوه سازی نشویم
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را از آن ح��ذف كنن��د و تنه��ا نام ه��ای »یونیورس��تی« 
انگلیس��ی و »پوهنتون« پش��تو ب��ه معنای دانش��گاه در 
آن باق��ی بمان��د! البته این اتفاق در ش��رایطی رخ داد که 
در قانون اساس��ی افغانس��تان، فارس��ی دری و پشتو به 
 عنوان زبان های رس��می این كشور شناخته شده است.
اغلب رس��انه های افغانستان به زبان فارسی و معدودی 
از آنه��ا به زبان پش��تو منتش��ر می ش��وند و ش��ماری از 
روزنامه ها و نش��ریات هفتگ��ی، ماهنامه یا فصلنامه در 
كنار انتش��ار اخبار و گزارش ه��ا یا مطالب خود به زبان 
فارسی، یك صفحه یا ستونی را به زبان پشتو اختصاص  
داده ان��د و در مدارس، درس پش��تو مانند انگلیس��ی به 
عنوان ی��ك زبان خارجی تدریس می ش��ود با این حال 
عده ای حاضر نیس��تند شاهد رواج زبان فارسی در این 

كشور باشند.
افغان، مترادف با پشتون!

البته گویا برنتابیدن زبان فارس��ی رایج در افغانستان ریشه 
تاریخی دارد. مردم افغانستان می گویند تا قبل از حكومت 
ش��اه امان الل، فارسی زبانان را به عنوان شهروند افغان به 
حساب نمی آوردند و واژه »افغان« مترادف با »پشتون« به 
كار می رفت و غیر فارس��ی زبانان را افغان نمی خواندند و 

هنوز هم عده ای از این اعتقاد دفاع میك نند.
محمدکاظم کاظمی، ش��اعر و پژوهش گرا فغانس��تانی 
مقیم ای��ران درباره وضعیت  زبان و ادبیات فارس��ی در 
کشور افغانس��تان می گوید: »زبان فارسی در  بسیاری 
از مناطق افغانس��تان نس��بت به دیگر کشورهای منطقه 

دردسرهای زبان فارسی در افغانستان

ب��ا ای��ن مقدمه ن��دا ولی‌پ��ور می‌نویس��د: با ای��ن حال 
پش��تون ها زب��ان »پش��تو« را زب��ان اصل��ی افغانس��تان 
می دانند. ش��اید باورش کمی سخت باشد در کشوری 
ک��ه می تواند یک��ی از داعیه های زبان فارس��ی باش��د، 
درگیری هایی بر س��ر تابلوی دانش��گاه میان شهروندان 
افغ��ان ص��ورت گرفت. آن��ان ش��بانه تابلوی دانش��گاه 
هرات را كه به سه زبان فارسی، پشتو و انگلیسی نوشته 
ش��ده بود، پائینك ش��یدند تا واژه فارس��ی »دانش��گاه« 

حکای�ت زب�ان فارس�ی در افغانس�تان از پدیده ه�ای 

عجیب این کشور است. در دنیا كشوری را نمی توان 

پیدا كرد كه اكثر مردم آن به زبان مادری خود صحبت 

كنند، كتاب های درس�ی مدارس و دانشگاه ها هم به 

هم�ان زبان باش�د اما اقلیت�ی درصدد برآین�د تا زبان 

خود را به عنوان زبان اصلی بر آن جامعه حاكم كنند.

»پش�تون« ها از نظ�ر جمعیت از برخ�ی دیگر از اقوام 

افغانس�تان پرش�مارتر هس�تند ام�ا از نظ�ر زبان�ی در 

اقلی�ت مطلق به س�ر می برند و اق�وام اصلی »هزاره« 

و »تاجی�ك« در ای�ن كش�ور ب�ه زب�ان فارس�ی حرف 

می زنند و اغلب »ازبك« های افغانستان هم با وجود 

ترك تبارب�ودن، ب�ه فارس�ی دری س�خن می گویند اما 

سرود ملی این كشور به زبان »پشتو« است.
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دیرینگ��ی بیش��تری دارد. همچنین  ادبیات فارس��ی در 
حوزه ای ش��کل گرفت��ه که بخ��ش عم��ده ای از آن  در 
خراس��ان قدیم )بخش هایی از افغانس��تان( واقع ش��ده 
اس��ت. م��ا پیش��ینه محکمی در ح��وزه زب��ان و ادبیات 
فارس��ی داری��م. مردم افغانس��تان نوع��ی وابس��تگی و 
دلبستگی عمیق به زبان فارسی دارند که باعث می شود 
با جدیت آن را دنبال کنند. در افغانستان بخش عمده ای 
از نهادهای این کش��ور در پی ممنوعیت زبان فارس��ی 
هس��تند زیرا  جرگه ای در بین دولتمردان افغانس��تان در 
عرصه فرهنگ داریم که انحصارطلب اند و می خواهند 
کشور افغانستان در انحصار یک  زبان یعنی زبان پشتو 
باشد. به همین دلیل با آنها جدال داریم. دشواری دیگر 
ما این اس��ت که در مهاجرت از طرف حلقه حاکمیت 
افغانس��تان )نهادهای مهاجرت( تحت فش��ار هستیم. 
این فشارها باعث شده بسیاری از شاعران و نویسندگان 
توان کار پیدا نکنند و ناچار ش��وند به کش��ورهای دیگر 
س��فر کنند یا برایش��ان دش��واری پیش بیاید و فرسوده و 
افس��رده ش��وند. یا این  که باعث می ش��ود ای��ن افراد از 
کاری که می کنند دلزده ش��وند و موقعیتی برای انتش��ار 
آثارش��ان پیدا نکنن��د. اتفاقاتی از این دس��ت به ادبیات 

افغانستان و زبان فارسی صدمه می زند.«
او همچنی��ن مهم ترین تهدیدها و آس��یب های پارس��ی 
افغانس��تان را مواردی همچ��ون ورود بی رویّ��ه واژگان 
خارجی در سده کنونی، جایگزین شدن تدریجی زبان 
انگلیس��ی در نظام اداری این کش��ور، شیوع و گسترش 
غلط  های بس��یار در س��طح آوایی زبان، ضعف ش��دید 
زبان در س��طح دس��توری، زوال تدریجی گویش های 
غن��ی و اصیل محل��ی و غلبه گویش پایتخ��ت به دلیل 

گسترش رسانه های گروهی می داند.
صفتی برای زبان فارسی

 محم��دداوود منیر – اس��تاد دانش��گاه دولت��ی هرات - 
که س��ال گذش��ته پیش از ش��یوع کرون��ا به ای��ران آمده 
ب��ود،  درب��اره وضعیت این زبان در کش��ور افغانس��تان 

گف��ت: »زبان فارس��ی ای که در افغانس��تان اس��ت، به 
عن��وان زب��ان دری یاد می ش��ود. کس��انی ک��ه در حوزه 
زبان فارس��ی کار می کنند، دری را ب��ر این زبان صفت 
می دانن��د. برخی ه��م می خواهند بین زبان فارس��ی و 
زبان فارسی دری مرز بگذارند و می گویند زبان فارسی 
دیگر است و زبان دری دیگر. این موضوع بُعد سیاسی 
دارد. زبان فارس��ی در افغانس��تان یک زب��ان فراقومی و 
فراملیتی است. می توان گفت بیش از ۸۰ درصد مردم 
افغانستان با زبان فارسی آشنا هستند و آن را بلندند و با 
آن صحبت می کنند؛ حتی کسانی که زبان مادری شان 
فارسی نیست مثلا زبان مادری شان پشتو است. قریب 
به ۷۰درصد پش��توزبانان با زبان فارس��ی آشنا هستند. 
در واق��ع آنها دوزبانه هس��تند اما همه کس��انی که زبان 

مادری شان فارسی است، دوزبانه نیستند.
زبان دیگ��ری که در افغانس��تان نف��وذ و گوینده زیادی 
دارد، ازبک��ی اس��ت. در افغانس��تان ترک تباره��ا زی��اد 
هس��تند و زبان دومشان فارسی اس��ت. در این حوزه ها 
- ترک تبارها و فارس��ی زبانان - زبان فارسی، زبان علم 
است و در درون دانشگاه ها و مدارس و در حوزه معارف 
که شما به آن آموزش و پرورش می گویید و تحصیلات 
عالی، زبان فارسی زبان علم است. زبان فارسی، زبان 
بالای ۸۰درصد مردم افغانس��تان اس��ت. زبان بیش��تر 
رسانه هایی که در افغانس��تان فعالیت می کنند، فارسی 
اس��ت و کمتر رس��انه ای در افغانس��تان وج��ود دارد که 
زبانش فارس��ی نباش��د. ب��ا این حس��اب می توان گفت 
زبان فارسی در افغانستان قوت زیادی دارد و گویندگان 
این زبان زیاد اس��ت. فکر می کنم به خاطر این مس��ئله 
ی��ک زبان فراقومی و فراملیتی ش��ناخته ش��ده اس��ت.«

دعوایی بر سر کلمات
او درباره محدودیت هایی که در زبان فارس��ی هس��ت، 
بیان می کند: »محدودیت ها همیش��ه بوده اس��ت. این 
محدودیت ه��ا فق��ط در درون مرزه��ا نیس��ت و ممکن 

است از بیرون مرزها هم تحمیل شود اما زبان کار 
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زمینه روایت می کند: »فکر می کنم س��ال ۶۳ بود. بعد 
از رفتن به جنگ و بازش��دن دانش��گاه ها رفته بودیم سر 
کلاس نشس��ته بودیم. من قیصر امین پور را آنجا دیدم. 
آق��ای امین پور از دامپزش��کی و جامعه شناس��ی و چند 
تغیی��ر رش��ته به آنج��ا آمده ب��ود. با همه کس��انی که در 
کلاس ما بودند متفاوت بود. در پایان یکی از جلسات 
کلاس ب��ه من گفت: »دس��ت ش��ما چی ش��ده؟ جبهه 
بودین؟« گفتم: »بله« خود را معرفی کردم که پاس��دار 
هس��تم و جبهه بودم. او هم خود را معرفی کرد و گفت: 
»من هم بچه جنوب هستم.« این زمینه آشنایی ما شد. 
جلس��ه بعد که رفتیم، دید نمی توانم بنویس��م، خطش 
خوب بود. برایم یادداش��ت می نوشت. خیلی دوستش 
داش��تم، می دیدم او تنها دانش��جویی اس��ت که سرش 
روی کاغذ نیس��ت. همه هر چیزی که استاد می گفت، 
می نوش��تند او فقط نگاه می کرد. گفت: »دوست داری 
برای تو بنویس��م؟« گفتم: »من ه��م مثل این جماعتم. 
باید بنویسم و برم مرور کنم تا ببینم چی گفته .« گفت: 
»برای��ت می نویس��م.« مانن��د کاتبی که کن��ار یک نفر 

می نشیند، شروع به نوشتن کرد.«
از جنس فرهنگ

برای این که حمید حس��ام را بهتر بشناسیم باید سال ها 
عقبروی داش��ته باشیم؛ چرا که حس��ام سال ها پیش از 
تألیف این دو کتاب ب��ه عنوان مدیر بخش ادبیات بنیاد 
حفظ و نشر آثار دفاع مقدس، نویسنده و تحصیل کرده 

نویسنده‌ای که با خون میثا‌ق‌نامه نوشت

سربازی که اسلحه ندارد

جمعی از رزمندگان همدانی پیش از مقتل یا عملیات 

»کربالی ۴« ب�ا خ�ون خ�ود میثاق نامه ش�هادتی را 

امضا کردند که هرگاه یکی از آنها به ش�هادت رس�ید 

۲۴ رزمن�ده دیگری را که نام ش�ان در ای�ن میثاق نامه 

قرار دارد، ش�فاعت کنند. به همین دلیل بود که اس�م 

»حمی�د حس�ام« پی�ش از آن ک�ه ب�ر روی کتا ب ه�ا 

یخ مقاومت و  دیده ش�ود در این میثاق نامه ب�رای تار

پای�داری ی�ک ملت به ثبت رس�ید. همچنین در چند 

س�ال گذش�ته ن�ام حمید حس�ام بی�ش از ه�ر چیز با 

کتاب ه�ای »آب هرگ�ز نمی می�رد« و »وقتی مهتاب 

گم شد« بر سر زبان ها افتاد.

محمدرض��ا بختیاری ب��ا این مقدم��ه در معرفی حمید 
حس��ام می‌نویسد: این دو اثر برای او جایزه ادبی جلال 
آل احمد و تقریض مقام معظم رهبری را به ارمغان آورده 
اس��ت. حمید حسام از آن دست نویسندگانی است که 
به تعبیر کنایی از مجروحیت می توان گفت: »وقتی یک 
رزمنده بود، دس��تش در جنگ قلم شد.« او به دانشگاه 
بازگش��ت و با قیصر امین پور آش��نا شد. خودش در این 
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در رش��ته ادبی��ات اس��ت. حس��ام از آن دس��ت مدیران 
فرهنگی اس��ت که دغدغه ادبیات پایداری دارد. جنس 
فعالیت ه��ای نوش��تاری و مدیریت��ی حس��ام گواه��ی 
می  دهد که مبنای کار او جوهره  علمی و فرهنگی دارد؛ 
علمی اس��ت چ��ون از بانیان ایجاد رش��ته کارشناس��ی 
ارش��د ادبیات پایداری در دانش��گاه ها به شمار می آید 
و فرهنگ��ی اس��ت ب��رای ای��ن ک��ه او ب��ا قلم��ش دَم از 

نهادینه شدن فرهنگ ایثار و شهادت می زند.
حمید حسام کیست؟

حس��ام در س��ال ۱۳۴۰ در همدان متولد ش��ده است و 
می توان گفت که این نویس��نده اکنون س��ردار بی تفنگ 
ادبی��ات مقاوم��ت و پای��داری اس��ت. او همچن��ان در 
فضای��ی دیگ��ر یک رزمن��ده اس��ت؛ روزی در جبهه با 
تفنگ و ماش��ه سر و کار داشت و اینک با کتاب و واژه. 
ب��رای این که س��لوک و دنی��ای او را درک کنی��م باید در 
مسیری قرار بگیریم که شخصیت های کتاب هایش آن 
را پیموده ان��د. به عنوان مثال در کتاب »س��فر به روایت 
سرفه ها« که از سوی انتش��ارات صریر به چاپ رسیده 
اس��ت، ما با س��فرنامه ای روبه رو هس��تیم که نویسنده 
خود را در آن نادیده گرفته است و با تعدادی از جانبازان 
ش��یمیایی هشت س��ال جنگ تحمیلی عراق علیه ایران 
همراه است که از شهرهای بمباران شده اتمی ناکازاکی 

و هیروشیما در کشور ژاپن دیدن کرده اند. این سفرنامه 
در ساختار ادبی است و این نوع مجموعه ها در ادبیات 

اسناد مکتوب طبقه بندی می شوند.
وی معتقد است که نخستین ویژگی کار در حوزه تاریخ 
ش��فاهی دفاع مقدس پیداکردن س��وژه ای تأثیرگذار در 
مقی��اس ملی اس��ت. یافتن کس��ی که آیین��ه تمام نمای 
یک نسل باش��د، کار ساده ای نیس��ت. حسام در رابطه 
ب��ا »س��ردار میرزامحم��د س��لگی« راوی کت��اب »آب 
هرگز نمی می��رد« عنوان می کند ک��ه او از همین جنس 
رزمندگان اس��ت یعنی یکی به  ج��ای همه که می تواند 
گاهی از لایه ها و زوایای گوناگون  تمام��ی نیاز مردم به آ
جنگ را پاسخ گوید. انس��ان هایی از این جنس، تن به 
حرف زدن نمی دهند و کار خود را معامله ای اخروی و 
بیان آن را آفت می دانند؛ برای او اگرچه در آغاز راه، کار 
دشوار بود اما بار مسئولیت و تکلیفی که ایشان بر خود 

احساس می کردند، به همراهی انجامید.

سه گانه ای برای یک شکست
مخاطبان��ی که آث��ار حس��ام را دنبال می کنن��د وقتی به 
»غواص ه��ا ب��وی نعنا می دهن��د«، »دهلی��ز انتظار« و 
»هفتادودومی��ن غواص« می رس��ند درمی یابند که این 
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س��ه اثر داستانی نشان از قلم جسورانه حسام دارد؛ چرا 
که کربلای ۴ ازجمله عملیات های دوران هش��ت سال 
دفاع مقدس اس��ت که با عدم الفتح یا شکست روبه رو 
ش��د و ت��ا س��ال ها در نشس��ت های عموم��ی صحبت 
چندانی از این عملیات نمی ش��د. عملیات کربلای ۴ 
به دلیل سرانجامی که دارد تا سال ها یک قطعه گمشده 
در ادبیات کشورمان داشت اما توجه او به این عملیات 
در آثارش نش��ان می دهد که حس��ام نویسنده ای پیشرو 
اس��ت. غواص ها بوی نعنا می دهند ی��ک قطره از دریا 
بود و عطش��ی ایجاد می کرد تا افراد بدانند که داس��تان 
غواص ها یک شکس��ت ظاهری نبوده اس��ت و افرادی 
بودند که ۴۰ ش��ب زیارت عاش��ورا خواندند و سلوک 
داش��تند. همچنی��ن در دهلیز انتظار ه��م او به ماجرای 
رهایی یک فرمانده خسته و زخمی در عملیات کربلای 
۴ پرداخته اس��ت. هفتادودومین غواص با این رویکرد 
به نگارش درآمد تا همگان بدانند پیروزی روی زمین، 
فرع قضیه بوده اس��ت؛ در حالی که اوج تکلیف مداری 
رزمندگان در عملیات کربلای ۴ مش��اهده می ش��ود و 
حس��ام در ذهنش با این سه گانه به دنبال نشان دادن این 

تکلیف مداری است.
ردی از حسام

در روایت��ی از محس��ن مومنی ش��ریف، رئیس پیش��ین 
ح��وزه هنری آمده اس��ت: »همزمان با ۲۲بهمن س��ال 
۹۵ ب��ه محضر رهبر معظم انقلاب رس��یدیم که در این 
دیدار، شماری از نویسندگان حضور داشتند. معظم له 
اس��تقبال بی نظی��ری از ما به عمل آوردن��د و خطاب به 
س��ردار س��لگی، رزمنده دفاع مقدس و همس��ر شهید 
چیت س��ازیان فرمودن��د ک��ه »من عاش��ق ش��هید علی 
چیت س��ازیان ش��دم.« ایش��ان همچنی��ن خط��اب ب��ه 
سردار سلگی فرمودند که »شاید شهرهای دیگر چنین 
رزمندگانی داش��ته باش��ند اما آن شهرها کس��انی مانند 

حمید حسام ندارند.««
قطع��ا زیباترین کاری که حس��ام درآث��ارش انجام داده 

معرفی افرادی اس��ت که نام��ی از آنها در تاریخ ادبیات 
مقاومت نبود؛ افرادی که هر کدام ستاره های بزرگی در 
آس��مان ایثار و ش��هادت  ایران اند. رد نام حمید حس��ام 
را بر جان و جلد کتاب ه��ای دیگری همچون »مهاجر 
س��رزمین آفت��اب«، »وقت��ی مهتاب گم ش��د«، » خس 
بی س��روپا«، »بچه های مَمّدگره«، »عطر ش��ب بوها«، 
»دلیل )روایت حماس��ه شهید چیت س��ازیان(«، »راز 

نگین سرخ« و »بهشت تخریب« می توان دنبال کرد.
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در فض��ای اینترن��ت س��اخته ش��ده ت��ا روی کامپیوت��ر 
یا دس��تگاه هم��راه قابل دانلودکردن باش��د. پادکس��ت 
معمولا به صورت دنباله دار و س��ریالی ارائه می ش��ود و 
قس��مت های جدید آن توس��ط کارب��ران عضو از طریق 
ایمی��ل آنها ی��ا روش های دیگ��ر قابل دریافت اس��ت. 
ای��ن نوع روش ارائ��ه محتوا از س��ال ۲۰۰۴ محبوبیت 
و گس��ترش پیدا کرده اس��ت و نوعی روش نوپا در ارائه 
مطالب است و در ایران نیز در سال های اخیر گسترش 

داشته و بیان مخاطبان محبوبیت دارد.
ط��رز عملک��رد پادکس��ت به این ش��کل اس��ت که یک 
نفر )تولیدکننده پادکس��ت( پادکس��ت رو تولید می کند 

زحماتے که پادکست برای ڪتاب مے کشد

هم��ه ما یک  ب��ار هم که ش��ده به رادیو گ��وش داده ایم. 
پادکس��ت با رادیو فرقی چندانی ندارد جز این  که زمان 
پخش و نوع محتوایی که می خواهیم گوش بدیم دست 
خودمان اس��ت. پادکس��ت هایی که تولید می شوند در 
اینترنت همیشه موجود هستند و کافیه شما مشترک این 
پادکس��ت ها بشید تا هر زمان که دلتون خواست اون ها 
را دانلود کنید و در هر مکان که خواستید در پیاده روی، 
حی��ن رانندگی در ی��ک ترافیک خس��ته کننده، در صف 

اتوبوس و نانوایی گوش بدهید.
بر اس��اس تعریف فرهنگ واژگان انگلیسی به فارسی، 
پادکس��ت نوع��ی فای��ل صوت��ی و دیجیت��ال اس��ت که 
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و فایل صوتی  اش در س��ایت های معتب��ر آپلود می کند 
و این س��ایت  لینکی برای پادکس��ت به تولیدکننده ارائه 
می دهد که مخاطبین با این لینک می توانند مشترک آن 
پادکست بش��وند. کاری که اپ های پادکست می کنند 
این اس��ت که از این س��ایت ها لیس��ت پادکس��ت ها را 
جمع آوری می کند و شما می توانید این اپلیکیشن ها را 
در گوش��ی همراه خود نصب و اسم پادکست مورد نظر 
خود را جست وجو و بعد آن را دانلود کنید و روش دوم 
این اس��ت که لینک  پادکس��ت را پیدا کند و داخل اپ 

پادکست گوشی وارد کنید.
اپ ه��ای پادکس��ت زی��ادی وج��ود دارند ول��ی در کل 
کار هم��ه آنه��ا یکی اس��ت و تنها تفاوتش��ان در تجربه 
کارب��ردی و امکاناتی که ارائه می دهند اما مس��ئله مهم 
ً
این است که با زبان فارسی سازگاری نشان بدهند. مثلا
 

 podcast addict، castbox، SHENOTO، Rodio  
و نوار.

پادکست ها مزایای فراوانی دارند و ساخت پادکست به 
اف��راد این امکان را می دهد تا نوعی ارتباط با مخاطبین 
خود ایجاد کنند که س��ریع تر و بهینه تر اس��ت. در واقع 
هنگامی که ش��ما تصمیم می گیرید پادکست بسازید، 
صدای ش��ما به صورت مس��تقیم و بی واس��طه به گوش 
کاربران می رس��د و نیازی به ممیزی یا دریافت تاییدیه 

از سازمانی ندارید.
محمدس��امان جواهری��ان، فارغ التحص��ل دوره دکتری 
زب��ان و ادبیات فارس��ی که از ابتدای س��ال ۹۹ ش��روع 
به س��اخت پادکس��تی ب��ا عن��وان »ری را« درباره ش��عر 
معاصر کرده اس��ت، درباره تولید پادکست و محبوبیت 
ای��ن پلتف��رم می گوی��د: می توانیم ب��ه پادکس��ت از دو 
جه��ت نگاه کنیم؛ یکی از س��مت تولیدکننده و دیگری 
مصرف کنند. فایده ای که از س��مت مصرف کننده دارد 
این است که نسبت به نشریه و کتاب در دسترس  است 
و نیازی به مراجعه به کتابفروش��ی ندارید. روی گوشی 
هوش��مندی که تقریبا در دس��ت همه هست می توانید 

اپلیکیشن داشته باشید و هر پادکستی را که می خواهید 
دانل��ود کنی��د و به آن گوش بدهی��د. دومین مزیتش هم 

این است که پادکست رایگان است.
برای تولیدکننده هم باید بگوییم تولید و توزیع پادکست 
س��هل و ساده است. اگر مقاله ای بنویسم و بخواهم در 
نش��ریه ای منتشر کنم سخت اس��ت تا مجله  ای را پیدا 
کنم و تازه معلوم نیس��ت آن مجله بخواهد منتش��ر کند 
یا نکن��د یا مخاطب بخوان��د یا نخواند. ام��ا زمانی که 
پادکست بسازم بدون نیاز به هماهنگی با نشریه و تأیید 
س��ازمان یا افرادی محتوای خود را با چند کلیک س��اده 
منتش��ر می کنم و به دست مخاطبم می رسانم. از طرف 
دیگر تولید پادکس��ت نسبت به دیگر کالاهای فرهنگی 
دیگر ارزان اس��ت و هر کس می تواند با امکانات اولیه 

آن را تولید کند.
البته او درباره تولید آس��ان و کم هزینه پادکس��ت به این 
نکته هم اش��اره می کند که ممکن است کار بی کیفیت 
هم منتشر شود؛ هر چند در ادامه می گوید این موضوع 
به خودی خود ای��رادی ندارد و در غربال طبیعی زمان، 
مخاطب کار باکیفیت و بی کیفیت را از هم تش��خیص 
می دهد و پادکست خوب جایگاه خود را پیدا می کند.

یک��ی از اتفاق ه��ای خوب در پادکس��ت م��رور کتاب  
اس��ت ک��ه هم برای ناش��ر و ه��م برای مخاط��ب مفید 
اس��ت. ب��رای ناش��ر از این جه��ت که کتاب��ش معرفی 
می ش��ود و برای مخاطب از این جه��ت که می تواند با 
بخش هایی از کتاب آش��نا ش��ود و اگر خواس��ت سراغ 
متن اصلی کتاب برود اما مس��ئله ای که در پادکست ها 
وجود دارد این اس��ت که برخی مرور کتاب را با کتاب  
گوی��ا اش��تباه می گیرند و ش��روع ب��ه خوان��دن صفر تا 
ص��د کتاب می کنند ک��ه در این زمین��ه حقوق مؤلف و 
ناش��ر کتاب زیر پا گذاشته می ش��ود. جواهریان درباره 
این موض��وع هم عنوان می کند: »کپی رایت مس��ئله ای 
اس��ت که با آن درگیر هس��تیم و فقط مس��ئله پادکس��ت 
نیس��ت. کتاب هایی را که منتشر می شود خیلی راحت 
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پ��ی دی اف می کنن��د و در اینترنت منتش��ر می کنند. به 
نظر خودشان هم کار بدی نمی آید و هزار و یک توجیه 
برای کارش��ان می آورن��د و آن را قابل دفاع می دانند. در 
پادکس��ت هم ممکن است این اتفاق بیفتد اما تا جایی 
ک��ه م��ن دی��ده ام پادکس��ت ها، حداقل پادکس��ت های 
مشهور کتاب و ادبیات خودشان تولید محتوا می کنند، 
یعنی متنی را خودش��ان می نویسند و از منابع مختلف 
اس��تفاده می کنند یا اگر خلاصه کتاب اس��ت خودشان 
م��روری بر کت��اب دارند و از روی کت��اب نمی خوانند. 
مرورنوش��تن خ��ودش تولی��د محتواس��ت. در واقع در 
پادکست های موفق حوزه زبان فارسی نقض کپی رایت 
صورت نگرفته اما ممکن اس��ت در پادکستی هم کتابی 
را بردارن��د و از ابتدا ت��ا انتهای کتاب را بخوانند که  نغز 
حق نش��ر ناشر اس��ت که ش��اید بخواهد کتاب صوتی 

درست کند و بفروشد.«
جواهری��ان همچنین درباره تولید پادکس��ت  با محتوای 
تخصص��ی بی��ان می کن��د: »پادکس��ت فارس��ی چون 
نوپاس��ت، جامعه مخاط��ب کمی دارد و ب��رای همین 
معمولا پادکست س��ازان به  گونه  ای پادکست می سازند 
ک��ه ه��م بتوان��د مخاطب خ��اص را جذب کن��د و هم 
مخاطب عام را. پادکستی که خود من می سازم، ممکن 
است موضوعش چندان مورد پسند عامه مردم نباشد اما 
سعی می کنم راه میانه ای را انتخاب کنم که هم مخاطب 
بتوان��د پادکس��ت را بش��نود و هم مخاط��ب خاص. در 
واقع جامعه مخاطب کوچک اس��ت و  پادکست سازان 
تقریبا خ��ود را ناگزیر می بینند ک��ه در تولید محتوا این 
دو جنبه را با هم داش��ته باش��ند. اما در عین حال شاید 
برای کس��ی مخاطب اولویت نداشته باشد و پادکستی 
با محتوای تخصصی برای مخاطب محدود تولید کند. 
اگر پادکس��تی در حوزه دانشگاهی تولید شود شاید تنها 
کادم��ی آن را گوش  دهند اما معمولا به  چن��د نفر اهل آ
کادمی و دانشگاه محصولات  صورت سنتی در حوزه آ
ش��فاهی جدی گرفته نمی شود و س��نتی وجود دارد که 

کار دانشگاهی باید مکتوب باشد. بنابراین فکر می کنم 
ای��ن موضع در دانش��گاه ب��ا مقاومت رو به رو اس��ت. 
ممکن اس��ت پادکستی تولید ش��ود که حرف جدی ای 
در آن زده ش��ود اما مقداری زمان می ب��رد تا در جوامع 

دانشگاهی پذیرفته شود.«
او در معرفی  پادکست های مشهور و باکیفیت می گوید: 
در ح��وزه م��رور کت��اب پادکس��ت های »بی پلاس« و 
»اپیتومی بوکس« که کتاب های غیر داستانی را معرفی 
می کنن��د. »گالینگور« کتاب های داس��تانی را خلاصه 
می کند و »الف« خلاصه نمایش��نامه دارد. اگر بخواهم 
پادکست ادبی معرفی کنم و نه خلاصه کتاب به معنای 
خاص، یکی »فردوس��ی خوانی« اس��ت ک��ه امیر خادم 
در آن ش��اهنامه را می خوان��د و بیت های��ش را توضیح 
می دهد.  پادکس��ت دیگر »هنر حافظ« است که در هر 
قس��مت یک غزل حافظ را می خواند و ش��رح می دهد. 
پادکس��تی هس��ت با عنوان »س��ه نقطه« که هر قسمت 
ی��ک داس��تان کوتاه می خوان��د و راجع  ب��ه آن صحبت 
می کند. پادکست »چیروک« قصه های شفاهی فارسی 
را تعریف می کند. پادکس��ت »هزارت��و« درباره ادبیات 
بح��ث می کند و پادکس��ت »چ��ای با بنفش��ه« که الان 
»خسرو و ش��یرین« را تعریف می کند. در حوزه فلسفه 
می توانم »لوگوس«، »دیدن« و »خرمکست« را معرفی 
کنم. در حوزه تاریخ خیلی پادکست داریم که می توانم 
از می��ان آنه��ا »پارگراف«، »این حکای��ت« و »گازت« 
را معرفی کنم. »پاراگ��راف« تاریخ تمدن های مختلف 
را می گوی��د، »ای��ن حکای��ت« که بر بخش��ی از تاریخ 
معاصر متمرکز است و »گازت« مطبوعات دوره قاجار 
را مرور می کند. آخرین پادکس��تی ک��ه معرفی می کنم 
»ساگا« است که درباره اساطیر سرزمین های مختلف 

صحبت می کند.
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فریماه قاس��می با این مقدمه می‌نویس��د: قاچاق کتاب 
چند س��الی اس��ت که وارد ادبیات صنعت نش��ر ش��ده 
اس��ت و مبارزه با این پدیده که ش��کل سیس��تماتیک به 
خود گرفته است، آغاز ش��ده است. اما بیشتر تمرکز بر 
این موضوع در بخش کتاب های عمومی و کتاب هایی 
است که ناشران تولید کرده و پرفروش شده اند اما کمتر 
به موضوع نشر دانش��گاهی و سوادگری که در دانشگاه 
برای کتاب شکل گرفته پرداخته می شود. پدیده قاچاق 
کتاب در دانشگاه ها در بخش زیراکس یا کپی دانشکده 
ی��ا انتش��ارات دانش��گاه ص��ورت می گی��رد و زحمات 
ناش��ر دانش��گاهی که بع��د از چندی��ن  م��اه دوندگی و 
سرمایه گذاری  کتاب را منتشر می کند، در عرض چند 
دقیقه ضایع می ش��ود. هرچند تفاهمنامه ای بین وزارت 

درنگی بر پدیده‌ی قاچاق کتاب 

در سودای ڪتاب

عل��وم و اتحادیه ناش��ران و کتابفروش��ان ته��ران در این 
زمینه وجود دارد اما به نظر می رس��د این تفاهمنامه راه  
به جایی نبرده و وقعی به آن نهاده نمی ش��ود و همچنان 
واحدهای زیراکس دانشگاه ها که تهدیدی برای ناشران 
دانش��گاهی و کتاب دانش��گاهی هس��تند، ب��ه فعالیت 
زیرزمینی خ��ود ادامه می دهند و کتاب های ناش��ران و 
استادان دانشگاه  را به صورت غیر  قانونی کپی می کنند.

ب��ه  نظ��ر می رس��د ای��ن ام��ر در کن��ار خ�أل قانون��ی و 
آیین نام��ه ای در دانش��گا ه ها ناش��ی از بی اطلاع��ی و 
گاهی دانش��جویان از این موضوع اس��ت و بیشتر   نبود آ
دانش��جویان با اصطلاح قاچاق کتاب آش��نا نیس��تند و 
قاچاق را بیش��تر در ح��وزه اقتصادی و ان��رژی تعریف 
می کنن��د؛ چیزی  ک��ه ورود و معامله آن از طرف دولت 
ممن��وع و ب��دون مجوز اس��ت و به  ص��وت مخفیانه از 
مرزهای  کش��ور وارد یا خارج می شود اما برای تعریف 
قاچ��اق کتاب زی��اد دور و بر تعری��ف واژه قاچاق نباید 
چرخید. عموما این دانش��جویان با انگیزه های مالی و 
کاهش هزینه های تحصیل اقدام به این  کار می کنند اما 
اگر قوانین بازدارنده ای در کنار فرهنگ س��ازی در زمینه 
قاچاق کتاب در دانش��گاه ها وجود داشته باشد، جلوی 

این اتفاقات گرفته می شود.

»کت�اب گرونه! این کتاب بع�د از فارغ التحصیلی به 

درد م�ن نمی خ�وره، خب چرا بخ�رم؟! اگر یه فصل 

از کت�اب را داش�ته باش�م این درس رو پاس میش�م، 

بنابرای�ن نی�ازی نیس�ت کت�اب رو بخ�رم« پ�س راه 

دوری نم�ی رم. م�ی رم انتش�ارات دانش�گاه یا بخش 

کپی دانش�کده و کتاب را کپی م�ی گیرم!« همه اینها 

مقدمه ایست تا سوداگران کتاب  دانشگاهی شویم و 

در چرخه نشر دانشگاهی  خلل وارد کنیم.
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کرده بود و مادرم نیز در مدرسه دخترانه طیبات به شغل 
معلمی اشتغال داشت. این مدرسه که به مدیریت عمه 
من برای تعلیم قرآن و شرعیات به دختران خانواده های 
متدین��ی ک��ه نمی خواس��تند دخترانش��ان در م��دارس 
متعددی که بعد از مش��روطه توسط اقلیت های دینی یا 
فرقه بهایی در تهران و بعضی از ش��هرهای مهم تأسیس 
ش��ده بود، تحصیل کنند، بع��دا با اخذ مجوز از وزارت 
معارف به تدریس دروس حس��اب و هندس��ه و دستور 
زبان فارس��ی نیز اقدام کرد و ش��اگردان را برای امتحان 
نهایی سال شش��م ابتدایی آماده س��اختند. این مدرسه 
مقارن کشف حجاب به علت فوت عمه ام تعطیل شد.
اینجانب که در همان مدرس��ه دختران��ه تولد یافته بودم 
و با پ��رورش در چنین خانواده ای خالی از دغدغه های 
فرهنگی نبوده ام و پس از پایان تحصیلات دوره ابتدایی 
پس از س��وم ش��هریور ۱۳۲۰ و ورود متفقین به ایران و 
آغاز آزادی های نسبی افکار و احزاب با کارهای نشر و 

فروش کتاب آشنا شدم.
در دوران ۱۲ ساله شهریور ۱۳۲۰ تا کودتای ۲۸ مرداد 
۱۳۳۲ در اث��ر تض��ارب آرا و اف��کار متض��اد و س��یطره 
نیروه��ای چ��پ در جو فک��ری آن زم��ان ابت��دا لختی 
در ح��ال تحیر بودم اما با پیوس��تن به جلس��ات تفس��یر 
آیت الله طالقانی و خواندن کتاب راه طی ش��ده مرحوم 
مهندس مهدی بازرگان و شرکت در جلسات سخنرانی 
انجمن های اس�المی راه خود را یافتم و با چاپ  کتاب 
»عش��ق و پرس��تش یا ترمودینامیک انس��ان« به سرمایه 

مردی که عمر خود را پای کتاب و نشر گذاشت

حسن محجوب ڪه بود؟

این ناشر پیشکس��وت خود را این  گونه معرفی می کند: 
»اینجان��ب حس��ن محجوب متولد پنجم تیر ماه س��ال 
هزار و سیصد و هفت تهران، فوق لیسانس رشته فرهنگ 
و تمدن اس�المی دانش��کده الهیات دانشگاه تهران، در 
خان��واده ای فرهنگ��ی و مذهب��ی تولد یافت��ه ام. پدرم با 
تحصیل در رشته داروسازی دارالفنون در حوالی محله 
ظهیر الاس�الم فعل��ی داروخانه »محبت« را تأس��یس 

ین  ین و ناراحت کننده تر تیتر های سه کلمه ای سخت تر

درگذش�ت«.  محج�وب  »حس�ن  هس�تند.  تیتر ه�ا 

ی�ن تصوی�ری که از او دست به دس�ت می ش�د،  آخر

پیرم�ردی نشس�ته ب�ر صندل�ی و دس�ت  ب�ه عص�ا و 

خیره ش�ده ب�ه دوربی�ن؛ م�ردی ک�ه عمر خ�ود را پای 

کتاب و نشر گذاشت.

کس�انی که آثار مهندس ب�ازرگان، آیت الله مطهری، 

مهندس یدالله س�حابی، آیت الله طالقانی، آیت الله 

ین کوب، احمد  یعتی، عبدالحس�ین زر بهش�تی، شر

جعف�ری،  محمدمه�دی  بدی�ع،  امیرمه�دی  آرام، 

غلامرض�ا  س�رهنگ  بزرگمه�ر،  جلی�ل  س�رهنگ 

یان را خوانده باش�ند  نجات�ی، ابراهیم یزدی  و کاتوز

با نام ش�رکت سهامی انتشار آش�نا هستند. ناشر این 

کتاب ها که مدیر نشر حسن محبوب بود.
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ش��خصی خود در س��ال ۱۳۳۵ عملا به حوزه کارهای 
انتش��اراتی وارد شدم. همین س��ابقه موجب شد که در 
بدو تأس��یس شرکت انتشار اینجانب نیز در عداد هیات 
مؤسس قرار گرفتم و بعد از مسافرت آقای کاظم یزدی، 
مدیرعام��ل ش��رکت به اروپ��ا اینجانب به عن��وان مدیر 
عامل شرکت انتخاب شدم و در این سمت غیر از چند 
سال دوران مدیریت عاملی مرحوم عزت الله سحابی تا 

به حال در این سمت باقی هستم.«
شرکت سهامی زیر ذره بین خفیه نویسان بود

»ش��رکت انتش��ار از بدو تأس��یس همیش��ه زیر ذره بین 
خفیه نویس��ان و خبرچین های ساواک بود و هر چندی 
ی��ک بار مرا به یکی از دفاتر س��اواک احضار می کردند 
و توضیحاتی می خواس��تند و تا حدودی رفع مزاحمت 
می شد. برای نمونه یکی از برخوردهای نگران کننده ای 
که در س��ال های اولیه ای که در ساختمان سرای سبا در 
خیابان باب همایون مس��تقر بودیم ذکر می شود: محل 
اس��تقرار شرکت در طبقۀ سوم سرای س��با در چند اتاق 
و ه��ال بزرگی قرار داش��ت ک��ه یکی از اتاق ه��ا به انبار 
کتاب های منتش��ره تا آن زمان که بیشتر آنها از تألیفات 
مهندس ب��ازرگان و طالقانی بود. مح��ل کار اداری من 

کتابخانه مجلس س��نا بود. بعد از ظه��ر یکی از روزها 
که از منزل عازم رفتن به ش��رکت بودم، دیدم که یکی از 
کارکنان ش��رکت سراس��یمه خبر آورد که امروز از طرف 
س��اواک آمده ان��د و با مهر و م��وم انبار ش��رکت و تهیه 
صورتجلسه شرکت، فروش کتاب ها را تا تعیین تکلیف 

آنها ممنوع کرده اند.«
ماجرای »حس��نک  کجایی« و تعطیلی ش��رکت 

سهامی
»جری��ان در زن��دان به اطلاع آق��ای مهندس ب��ازرگان 
رس��یده بود. ایشان موضوع را به آقای نصرت الله امینی 
ک��ه به ملاقات ایش��ان رفته بود اط�الع می دهند. آقای 
نصرت الل��ه امینی که با تیمس��ار مقدم ک��ه در آن موقع 
رئی��س یکی از دوایر س��اواک بود در می��ان نهاده بود و 
نامب��رده که م��ردی فهمیده و متفاوت از س��ایر همگنان 
خود بود دس��تور داده که رفع مزاحمت ش��ود. باری در 
س��ال ۱۳۵۳ ک��ه اوج فعالیت ه��ای گروه های مخالف 
رژیم و در مقابل بگیر و ببندها و خشونت های ساواک 
بود، انتش��ار کتابی به ظاهر در زم��ره ادبیات کودکان به 
نام »حسنک کجایی« با چاپ نفیس و تصاویر رنگی از 
طرف ش��رکت انتشار در چاپخانه ۲۵ شهریور به چاپ 
رس��یده بود. شهرت و اشاعه این کتاب ها در حدی بود 
که اکثر دانش آموزان بس��یاری از دبستان و دبیرستان ها 
اش��عار کتاب را به حافظه س��پرده بودن��د و خلاصه کار 
آن تا به آنجا کش��ید که به دس��ت ش��اه نیز رسیده بود و 
شاه با عصبانیت کارمندان وزارت فرهنگ و هنر را مورد 

عنایت شاهانه قرار داده بود.
ب��ا ای��ن ترتی��ب س��ر و کار م��ا ب��ا عطارپ��ور، بازجوی 
س��اواک، افتاد که با دس��تگیری اینجانب و آقای محمد 
شریف زاده، مدیر داخلی ش��رکت، همان لحظه که مرا 
دی��د گفت من در س��ال ۱۳۴۲ می خواس��تم درب این 
شرکت را ببندم اما آن موقع زورم نرسید، اما اکنون توان 
آن را دارم. من اظهار داشتم که بله شما زور آن را دارید 
ولی ملاحظه انعکاس آن را در افکار عمومی بفرمایید. 
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تعطیلی ش��رکت انتش��ار به س��ادگی تعطیل��ی مثلا یک 
کوره پزخانه آجر نیس��ت که تبعات ناخوش��ایندی برای 
رژی��م دربرنداش��ته باش��د. در این لحظه ش��خصی که 
بعدا فهمیدیم بازجوی آقای حس��ن پرنیان مؤلف کتاب 
»حسنک کجایی« بوده است، وارد اتاق شد و عطارپور 
از نامبرده سرنوش��ت حسن پرنیان را پرسید. او گفت به 
سه سال حبس محکوم شده است. عطارپور با اشاره به 
من گفت، گناهکار اصلی ناشرین این کتاب ها هستند 
وگرن��ه اگر ای��ن گونه کتاب  ها توس��ط ناش��ران چاپ و 
ترویج نش��ود، از دست مؤلف کاری برنمی  آید. در هر 
صورت ما را به بازداشتگاه بردند تا در انتظار سرنوشتی 
ک��ه برایمان رق��م زده بودن��د، بمانیم. ف��ردا پس از طی 
تش��ریفات معمول و عکاس��ی چه��ره ب��ا آن گردن آویز 

کذائی ما را به اتاق بازجویی فرستادند.
از حس��ن اتف��اق بازجو یکی از کارمن��دان قدیمی اداره 
اطلاعات ش��هربانی بود که ام��ور مربوط به هیات های 
مذهب��ی و مس��اجد و تکای��ا و حس��ینیه ها ب��ه ایش��ان 
محول ش��ده ب��ود و در آخرین س��ال های خدمت خود 
به س��ر می برد و اتفاق��ا چندی قبل از این به س��فر حج 
مشرف ش��ده بود و ش��اید تحت تأثیر تحولات روحی 
و معنوی آن س��فر س��ختگیری ها و شدت عمل معمول 
در این مش��اغل در او مشاهده نمی شد. دو - سه روزی 
که بازجویی ها ادامه داش��ت گویا دو نف��ر از همکاران 
ایش��ان که اتفاقا از مشتریان شرکت و مخصوصا بسیار 
علاقه مند به آثار ش��ریعتی بودند، تلفنی وساطت کرده 
بودن��د. در ه��ر صورت آخری��ن بازجویی ک��ه در اتاق 
محل بازجویی نشس��ته بودی��م، بازجوی دیگر مقیم در 
اتاق که متوجه دعاخواندن زیرلبی اینجانب ش��ده بود، 
به من گفت برو شکر کن پرونده تو به دست مرد خوبی 
افتاده اس��ت. دیشب تا دیروقت ایشان با حسین زاده که 
مصر به دادگاهی شدن ش��ما بوده است، بحث می کرد 
و س��رانجام او را از این امر منصرف س��اخت. پیشنهاد 
ایش��ان این بود ک��ه در مقابل تعهد به انحلال ش��رکت 

پرونده ش��ما مختومه شود و در بدو امر قبول آن مشکل 
بود. در مش��ورتی که با همکارمان آقای ش��ریف زاده به 
عمل آوردیم به این نتیجه رس��یدیم ادامه کار شرکت ما 
فی السابق عملی نخواهد بود اما اگر انحلال را بپذیریم 
ش��اید از راه های دیگری بتوانیم ب��ه ادامۀ کار بپردازیم. 
در هر صورت انحلال ش��رکت را پذیرفتیم و با مختومه 

شدن پرونده آزاد شدیم.«
در بخش��ی دیگ��ر از خاطرات حس��ن محج��وب آمده 
بود: »انتش��ار آگهی دعوت مجم��ع عمومی فوق العاده 
با دس��تور جلس��ۀ انحلال شرکت س��بب آرامش خاطر 
حس��ین زاده و اعوانی و انصارش شد؛ در مقابل موجب 
ناراحتی متفکران و دوس��تداران ش��رکت بود. دوس��تان 
و بزرگ��واران امث��ال آقای مهندس ب��ازرگان و مطهری با 
مراجعه به اینجانب برای دلجویی و احیانا جس��تجوی 
راهکار تجدید حیاتش پیش��قدم بودن��د. آقای مطهری 
عم�ال با مراجعه به اف��راد مؤثری امثال نص��ر و دیگران 
تش��ریک مس��اعی نمود. گویا در نتیجه اقدامات ایشان 
روزی از س��اواک م��را احض��ار نمودن��د و حس��ین زاده 
عن��وان ک��رد اگر ما اجازه دهیم ش��رکت مج��ددا به کار 
بپردازد، ش��رکت آمادگی همکاری با ما در نشر بعضی 
آثار سفارش��ی ما را دارد. من موقعیت را بسی خطرناک 
یافتم و همان جا به اصابت تصمیم به انحلال پی بردم؛ 
بنابراین در جواب عذر خواس��تم و اع�الم کردم اکنون 
شرکت انحلال یافته و دیگر ارگان تصمیم گیرنده ای در 
شرکت وجود ندارد. این جواب که شاید بیشتر مطلوب 

ایشان بود، غائله را ختم کرد.
اما ش��رکت به صورت ظاهر با عنوان »ش��رکت انتش��ار 
در حال تس��ویه« به طور نیمه مخفیانه تا سال ۱۳۵۷ به 
کار ادام��ه داد و همزمان با زمزمه های مخالف با رژیم 
در پی توقف انحلال مس��کوت مانده برآمد و مجددا به 

طور رسمی الی حال به ادامه کار پرداخت.«
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س��ال ۱۳۹۹ با همه خوب و بدش گذش��ت. در این س��ال 
همانند س��ال های قبل و قبل ترش برخی از اهالی قلم را از 
دست دادیم. برخی را مرگ طبیعی و برخی را هم کرونا از 
ما گرفت. در این بخش یادی خواهیم کرد از برخی از این 

اهالی قلم و ناشران.
 س�یدهادی خسروشاهی: متولد سال ۱۳۱۷ شمسی 
در تبریز، هش��تم اسفند ماه ۱۳۹۸ به دلیل ابتلا به ویروس 

کرونا درگذشت.
از آث��ار او می ت��وان ب��ه این کتاب ها اش��اره ک��رد: زندگی 
و مب��ارزات آیت الل��ه کاش��انی، درباره ام��ام خمینی)ره(، 
پانزده خرداد و مس��أله انقلاب، علامه طباطبایی، آیت الله 
طالقان��ی، علام��ه س��یدمرتضی عس��کری، امام موس��ی 
ص��در، آیت الله مش��کینی، ش��هید نواب صفوی، اس��تاد 
س��یدجلال الدین آش��تیانی، ش��هدای ح��رب و محراب، 
آیت الله هاش��می رفس��نجانی، ابراهیم یزدی، محمدعلی 
گارودی  روژه  )س��ودان(،  تراب��ی  حس��ن  جم��ال زاده، 
)فرانس��ه(، احمد بن بلا )الجزایر(، نشریات مخفی حوزه 
علمیه قم، مشروطه مشروعه و علمای تبریز، تاریخ نگاری 
معاصر و کودتای ۲۸ مرداد، طرح مرکز فرهنگی اسلامی 
اروپا، تقریب، سازمان ها و احزاب سیاسی دوران انقلاب 
اس�المی، حزب خلق مسلمان و مجموعه ای از خاطرات 

)از آغاز زندگی تا سال ۱۳۳۳ ش(.
 رضا بابایی: متولد ۱۳۴۳، مدرس حوزه و دانش��گاه، 
پژوهش��گر و مس��ئول انجم��ن قلم ح��وزه بود ک��ه در ۵۵ 
س��الگی بع��د از چند م��اه تحمل رنج بیماری س��رطان از 
دنیا رفت. ازجمله آث��ار او به »مولوی و قرآن«، »درآمدی 

ب��ر دین شناس��ی حاف��ظ«، »بهتر بنویس��یم«، »خ��ارج از 
نوب��ت«، »آیی��ن قل��م«، »نیایش نام��ه«، »اعج��از بیان��ی 
قرآن«، »پیش ش��رط های پژوهش در عل��وم دینی«، »دین 

و دینداری« و »محمد برگزیده خدا« می توان اشاره کرد.
 حس�ن انوش�ه: نویس��نده، پژوهش��گر زبان و ادبیات 
فارس��ی و سرپرس��ت گ��روه نویس��ندگان دانش��نامه ادب 
فارس��ی، در ۱۹ اس��فند ۱۳۲۳ در باب��ل متولد ش��د و ۲۳ 
فروردین ۱۳۹۹ در ۷۵ س��الگی به دلیل بیماری س��رطان 
از دنیا رفت. او تحصیلاتش را در دانش��گاه تهران در رشته 
زبان و ادبیات عرب به انجام رس��اند و عضو هیات امنای 
بنی��اد فردوس��ی ب��ود. از آثار او می ت��وان به »تاری��خ ایران 
کیمبری��ج: از ظهور اس�الم تا آمدن دولت س��لجوقیان«، 
»تاری��خ ایران کیمبریج: از س��لوکیان تا فروپاش��ی دولت 
ساسانیان«، »تاریخ ایران کیمبریج: از آمدن سلجوقیان تا 
فروپاشی دولت ایلخانان«، »ایران و تمدن ایرانی، کلمان 
هوار«، ترجمه »ایران در سپیده دم تاریخ« و ... اشاره کرد.
یابن�دری: مترجم و نویس��نده، زاده  س��ال   نج�ف در
۱۳۰۹ در آبادان  بود که ۱۵ اردیبهشت ماه در ۹۰ سالگی 
از دنی��ا رف��ت. »پیرم��رد و دری��ا« )ارنس��ت همینگوی(، 
»بیگان��ه ای در دهکده« و »هاکلبری فین« )مارک تواین(، 
»پیامب��ر و دیوان��ه« )جبران خلی��ل جب��ران( و »رگتایم« و 
»بیل��ی باتگی��ت« )دکت��روف( از جمل��ه ترجمه ه��ای او 
هس��تند. »کتاب مس��تطاب آش��پزی، از س��یر تا پیاز« نیز 
عنوان یک کتاب آشپزی اثر نجف دریابندری با همکاری 

همسر فقیدش، فهیمه راستکار، است.
 محمود علمی: بنیانگذار انتش��ارات بدرقه جاویدان، 

قلم هایی که بر زمین ماندند

یادی از درگذشتگان
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متول��د ۱۳۰۴ بود که ۱۵ خرداد ماه درگذش��ت. در حدود 
سال ۱۳۲۱ به دانشگاه رفت و وارد کار نشر شد و آن را ادامه 
داد. اولین کتابی که منتش��ر کرد، کلیات س��عدی تصحیح 
محمدعل��ی فروغی ب��ود. محمود علمی با نام مس��تعار و 
تخلص »م. درویش« ش��عر هم می سرود و دیوان شاعران 
کلاسیک را نیز تصحیح و حاشیه نویسی و منتشر می کرد. 
او عضو خانواده علمی بود؛ خاندانی که بیش از ۱۰۰ سال 
در کار چاپ هستند و انتشارات زیادی را مدیریت کرده اند.
 عل�ی   پیرنی�ا: مترج��م و مصح��ح متون ادبی، س��وم 
مردادماه از دنیا رفت. او تصحیح »همایون نامه زجاجی« 
را در کارنام��ه خود دارد. منظوم��ه »همایون نامه زجاجی« 
نوش��ته حکیم زجاجی، ش��امل ۶۰ هزار بیت رویدادهای 
تاری��خ اس�الم را به تصویر کش��یده  اس��ت که ب��ا گزارش 
ولادت پیامبر اکرم)ص( و رویدادهای صدر اس�الم آغاز 
می ش��ود و تا وفات حضرت محم��د)ص( ادامه می‎یابد. 
ای��ن اثر س��ال ۱۳۸۳ از س��وی فرهنگس��تان زب��ان و ادب 

فارسی منتشر شده  است.
ی�ک مجنونیان: نویس��نده، مترجم و فعال محیط   هنر
زیس��ت ارمنی تبار در س��ال ۱۳۳۰ در ارومیه متولد شد و 
۱۴ خرداد در ۶۹ سالگی درگذشت. دریافت لوح تقدیر به 
خاطر کتاب های ترویجی شناسنامه مناطق حفاظت شده 
)مناطق گنو و حرا( در سال ۱۳۷۷ و ۱۳۷۶، دریافت لوح 
تقدیر به خاط��ر کتاب پارکداری به عن��وان کتاب برگزیده 
درس��ی آموزش��کده در س��ال ۱۳۷۷، دریاف��ت تقدیرنامه 
از س��وی انجم��ن ارزیابی محیط زیس��ت ای��ران به خاطر 
تلاش ه��ای کم س��ابقه و مس��تمر در اش��اعه دانش محیط 
زیست در کشور در سال ۱۳۸۷ و کاندیدای جایزه مهرگان 
برای کتاب های س��ه گانه جغرافیای جانوری جهان و ایران 
در س��ال ۱۳۸۵ بخش��ی از افتخ��ارات او هس��تند. از آثار 
او می توان ب��ه »جغرافیای جانوری جه��ان«، »تالاب ها: 
طبقه بن��دی و حفاظ��ت تالاب ه��ا«، »طبیع��ت را حف��ظ 
کنیم )منابع زیس��تی اس��تان هرمزگان(«، »طرح مدیریت 

پارک های ملی )پارکداری(« و ... اشاره کرد.
یب: عضو پیوس��ته فرهنگستان زبان و ادب  بدرالزم�ان قر
فارسی، زبانشناس و استاد دانشگاه، زاده ۱۳۰۸ در تهران 

بود که در ۹۱ سالگی از دنیا رفت. او نیز از قربانیان کرونا 
بود. او مدرک دکتری زبان های باستانی خود را از دانشگاه 

پنسیلوانیای آمریکا دریافت کرده بود.
برخ��ی از آث��ار بدرالزم��ان قری��ب عبارت ان��د از: تحلیل 
س��اختاری فع��ل در زب��ان سُ��غدی؛ زبان ه��ای خاموش، 
یوه��ان فریدری��ش )ترجم��ه، با هم��کاری یدال��ه ثمره(؛ 
وس��نتره جاتک��ه، داس��تان تول��د بودا ب��ه روایت سُ��غدی؛ 
فرهنگ سُغدی )سُغدی - فارسی - انگلیسی(؛ تاریخچۀ 
گویش شناس��ی در ایران؛ مطالعات سُغدی؛ پژوهش های 

ایرانی باستان و میانه.
 اس�ماعیل س�عادت: در س��ال ۱۳۰۴ در خوانس��ار 
متول��د ش��د و ۱۲ ش��هریور در ۹۵ س��الگی از دنیا رفت. 
سعادت نویسنده، زبانشناس و مترجم آثار فلسفی، عضو 
ش��ورای عالی ویرایش س��ازمان صداوس��یمای جمهوری 
اس�المی، مدیر گروه دانشنامۀ تحقیقات ادبی فرهنگستان 

زبان و ادب فارسی و عضو پیوسته فرهنگستان بود.
برخ��ی از آث��ار او عبارت اند از: زندگی می��کل آنژ، رومن 
رولان )ترجمه(؛ تلخکامی های س��وفی، کنتس دوسگور 
)ترجمه(؛ ایزابل، آندره ژید )ترجمه(؛ کش��فیات نوین در 
روانپزشکی، کلیفورد آلن )ترجمه(؛ شیر و جادوگر، سی . 
اس . لوی��س )ترجمه از متن انگلیس��ی(؛ عصر بدگمانی، 
ناتال��ی س��اروت )ترجمه(؛ اخ�الق، ج��ورج ادوارد مور 
)ترجمه از متن انگلیسی(؛ بخشی از سیر فلسفه در جهان 
اسلام، ماجد فخری )ترجمه از متن انگلیسی(؛ از وولف 
تا کانت، بخش اول از جلد شش��م تاریخ فلسفه، فردریک 
کاپلستون )ترجمه از متن انگلیسی(؛ کتاب تفسیر قرآنی و 
زبان عرفانی، پل لویا )ترجمه(؛ مونتنی، پیتر برک )ترجمه 
از مت��ن انگلیس��ی(؛ س��رود نیبلونگ��ن )ترجمه(؛ رس��اله 
در اص�الح فاهم��ه، اس��پینوزا )ترجمه(؛ اس��پینوزا، راجر 
اس��کروتن )ترجمه(؛ در کون و فس��اد، ارسطو )ترجمه(؛ 
در آس��مان، ارس��طو )ترجمه(؛ ژان غرغرو و ژان خنده رو، 
کنتس دوسگور )ترجمه(؛ مسئلۀ اختیار در تفکر اسلامی 
و پاس��خ معتزل��ه به آن، ش��یخ بوعمران )ترجم��ه(؛ تاریخ 
فلسفۀ قرن هجدهم، امیل بریه )ترجمه(؛ خطابه، ارسطو 
)ترجم��ه(؛ گفتارهایی دربارۀ رس��الت دانش��مند، یوهان 
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زمین ماندند بر قلم هایی که 

وی، ارس��طو )ترجمه(؛ 
ْ
گوتلیب فیش��ته )ترجمه(؛ آثار عل

دانش��نامۀ زبان و ادب فارسی در ۷ مجلد )طرح، مقدمه، 
ویرایش نهایی، سرپرستی(.

 منوچهر آش�تیانی: مترجم و استاد پیشکسوت فلسفه 
و علوم اجتماعی، در ۱۹ مهر ۱۳۰۹ در سنگلج متولد شد 
و ۸ مهرماه پس از یک دوره طولانی بیماری از دنیا رفت. 
او خواهرزاده نیما یوشیج و از نوادگان میرزاحسن آشتیانی 
ب��ود. آش��تیانی در س��ال ۱۹۷۱ از دوره دکت��ری دانش��گاه 
هایدلبرگ فارغ التحصیل ش��د. او از شاگردان کارل لویت 
و گادام��ر بود. از آثار آش��تیانی می توان ب��ه »کارل مارکس 
و جامعه شناس��ی ش��ناخت«، »جامعه شناس��ی شناخت 
کارل مانهایم«، »ماکس وبر و جامعه شناس��ی شناخت«، 
کلی��ات(«،  و  )مقدم��ات  ش��ناخت  »جامعه شناس��ی 
»جامعه شناس��ی ش��ناخت ماک��س ش��ئلر«، »گفتارهایی 
پیرام��ون ش��ناخت مناس��بات اجتماع��ی«، »درآم��دی به 

بحران جامعه شناسی جهانی« و ... اشاره کرد.
 داوود فیرح�ی: اس��تاد دانش��گاه تهران و پژوهش��گر 
حوزه های علوم  سیاسی و اندیشه سیاسی در اسلام بود که 
۲۱ آبان  ماه ۱۳۹۹ بر اثر ابتلا به ویروس کرونا درگذشت.
فق��ه و حکمرانی حزب��ی، جریان های اس�المی معاصر؛ 
د، فقه و 

ّ
ب��ا نگاهی به تح��ولات خاورمیانه، آس��تانۀ تج��د

سیاس��ت در ای��ران معاص��ر؛ تح��ول حکومت��داری و فقه 
حکومت اس�المی، دین و دول��ت در عصر مدرن و تاریخ 
تح��ول دولت در اس�الم عناوی��ن تع��دادی از کتاب های 
تالیفی او هستند. علاوه بر این، ده ها عنوان مقاله و پژوهش 
از او در طی س��ال ها فعالیت مس��تمرش منتشر شده بود.
ی�م گلش�نی: نویس��نده، اس��تاد دانش��گاه و   عبدالکر
پژوهش��گر در چهاردهم خردادماه ۱۳۰۷ در رشت به دنیا 
آمد و ۲۶ آبان ماه در ۹۲ س��الگی از دنیا رفت. او در سال 
۱۳۳۵ برای ادامه تحصیلات دانش��گاهی به آلمان رفت و 
تا س��ال ۱۳۴۸ در دانشگاه هامبورگ به تحصیل، تحقیق و 
تدریس مشغول بود و در سال ۱۳۴۷ درجه دکترای تاریخ 
و شرق شناسی را دریافت کرد. گلشنی در شهریور ۱۳۴۸ 
به دعوت رس��می دانش��گاه ب��ه وطن بازگش��ت و به عنوان 

استاد قراردادی و سرپرست بخش تاریخ دانشکده ادبیات 
و علوم دانشگاه ش��یراز به تدریس و پژوهش مشغول شد. 
در س��ال ۱۳۵۵ به تهران منتقل ش��د و به جمع اس��تادان و 
اعضای هیات علمی گروه تاریخ دانشکده ادبیات و علوم 
انسانی دانشگاه تهران پیوست و مدیر گروه تاریخ دانشگاه 
تهران شد. از آثار او می توان به ترجمه »طبقات ابن سعد«، 
»قیام گئومات مغ« و ... و همچنین تالیف »فرهنگ ایران 
در قلمرو ترکان«، »گلش��ن تاریخ«، مقالاتی در دانشنامه 
جهان اسلام و دایره المعارف بزرگ اسلامی و ... اشاره کرد.
 حسن نراقی: نویس��نده و پژوهشگر حوزه اجتماعی، 
متول��د س��ال ۱۳۲۳ در کاش��ان بود که در ۷۶ س��الگی بر 
اثر ابتلا به س��رطان درگذش��ت. مش��هورترین اثر او کتاب 
»جامعه شناس��ی خودمانی: چرا درمانده ایم؟« اس��ت. از 
دیگر آثار نراقی می توان به »کاش��ان در جنبش مشروطه«، 
»ناگفته ه��ا«، »چکی��ده تاریخ ای��ران: از ک��وچ آریایی ها 
تا پایان سلس��له پهلوی« و »من آنچه ش��رط بلاغ اس��ت؛ 

ضمیمه ای بر جامعه شناسی خودمانی« اشاره کرد.
 محمدتق�ی مصباح یزدی: متول��د ۱۳۱۳ در یزد  که 
۱۲ دی  پ��س از ماه ه��ا مب��ارزه با بیماری از دنی��ا رفت. او 
پس از پیروزی انقلاب اس�المی بنیاد باقرالعلوم و س��پس 
مؤسس��ه آموزش��ی پژوهش��ی امام خمین��ی )ره( را در قم 
پایه گذاری ک��رد. از جمله فعالیت های سیاس��ی آیت الله 
می توان به نمایندگی در مجلس خبرگان رهبری، عضویت 
در ش��ورای عالی انق�الب فرهنگی، عضوی��ت در جامعه 

مدرسین حوزه علمیه قم اشاره کرد.
»آذرخش��ی دیگ��ر از آس��مان کرب�ال، »آفت��اب مطه��ر«، 
»آم��وزش فلس��فه«، »اصلاحات؛ ریش��ه ها و تیش��ه ها«، 
»انقلاب اسلامی و ریشه های آن«، »ایدئولوژی تطبیقی، 
»بدرودِ بهار«، »پاس��داری از س��نگرهای ایدئولوژیک«، 
»تعلیقه علی نهای��ه الحکمه«، »حکیمانه ترین حکومت: 
کاوشی در نظریه ولایت فقیه«، »دین و آزادی«، »فازهای 
پ��رواز«، »یاد او« و »س��یمای پیامبر اعظ��م )ص( در آینه 

نهج البلاغه« بخشی از آثار او هستند.
بیماری اخیر او از روز ۱۱ آذر سال گذشته با بستری  شدنش 
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در منزل آغاز ش��د و به دنبال پیش��رفت علائ��م بالینی و با 
تشخیص پزشکان برای ادامه مداوا به تهران منتقل شد که 

پس از شش روز بستری شدن در بیمارستان درگذشت.
 محمود کیانوش: حمود کیانوش، ش��اعر، نویسنده، 
منتقد ادبی و مترجم در شهریورماه سال ۱۳۱۳ در شهر مشهد 
به دنیا آمد و ۲۳ دی  از دنیا رفت. از او به عنوان »بنیانگذار 
ش��عر ک��ودک و نوجوان به ش��کل امروزی« یاد می ش��ود.
از آث��ار او می ت��وان ب��ه این ها اش��اره کرد: »ش��عر کودک 
در ای��ران« - در زمین��ه نق��د -، داس��تان : »آدم ی��ا روباه« 
)۱۳۴۸(، »دهکده ن��و« )۱۳۴۸(، »از بالای پله چهلمم 
)۱۳۵۶(، ش��عر: »زبان چیزها« )۱۳۵۰(، »طوطی س��بز 
هن��دی« )۱۳۵۶(، »نوک طلای نقره بال« )۱۳۵۶(، »باغ 
س��تاره ها« )۱۳۵۶(، »بچه های جهان« )۱۳۵۶(، »طاق 
م��ا« )۱۳۵۸(،  »آفت��اب خان��ه  هفت رن��گ« )۱۳۵۸(، 
»شبس��تان«، »س��اده و غمن��اک«، »ش��کوفه  حی��رت«، 
»ش��باویز«، »م��اه و ماه��ی در چش��مه  ب��اد«، »آب های 
خسته«، » مرد گرفتار«، »غصه ای و قصه ای«، »در آن جا 
هیچ کس نبود«، »این آقا کی باش��ند؟«، »و بلا آمد و شفا 
آم��د«، »حرف و س��کوت«، »برف و خ��ون«، »غواص و 

ماهی«، »در آفاق نفس« و »در طاس لغزنده«.
آن�ا وان�زان: در س��ال ۱۹۵۵ در ونیز متولد ش��د. و در ۴ 
دی م��اه در ۶۵ س��الگی از دنی��ا رفت. او مدرک لیس��انس 
 Ca" زبان ه��ا و فرهنگ ه��ای ش��رقی خ��ود را از دانش��گاه
Foscari’” ونیز و م��درک دکترای مطالعات خاور نزدیک 
خ��ود را از دانش��گاه نیوی��ورک گرف��ت. وان��زان یک��ی از 
بنیانگ��ذاران مجله ایتالیای��ی “Afriche&Orienti” بود.

 ای�رج کابلی: نویس��نده، مترجم، خط و زبانش��ناس، 
وزن شناس و ش��عرپژوه، در خانواده ای زرتشتی در کرمان 

به دنیا آمد و ۲۹ بهمن از دنیا رفت.
از کتاب ه��ای ترجم��ه و تالی��ف ای��رج کابل��ی می توان به 
»تاریخ دنیای قدیم اثر کورفکین«، »آن روز می رس��د اثر 
می��رزا ابراهیم اف«، »عملیتِ کنترل فکر اثر والتر باوارد«، 
»گارد ج��وان اث��ر فاده یف«، »کش��ف خزرس��تان اثر لِف 
نه گین اثر آلکساندر پوشکین«، 

ُ
گومی لی یوف«، »یوگنی ا

»وزن شناسی و عروض«، »درست نویسی  خطِ فارسی«، 
»راه نظم بندی«، »دستور جامع زبان اوستا« و »سوگ نامه 

اثر آنّا آخماتووا« اشاره کرد.
 حسن محجوب: متولد سال ۱۳۰۸، ناشر پیشکسوت 
ب��ود ک��ه روز ۱۲ بهمن ماه در ۹۱ س��الگی درگذش��ت. او 
ب��ا س��رمایه ش��خصی در س��ال ۱۳۳۵ به ح��وزه کارهای 
انتش��اراتی وارد ش��د و از زمان تأس��یس ش��رکت سهامی 
انتشار، همکار و بعدها سالیان سال مدیرعامل این موسسه  
انتش��اراتی بود. محجوب ناش��ر آث��ار چهره هایی همچون 
مهن��دس مه��دی ب��ازرگان، آیت الل��ه مطه��ری، مهندس 
یدالل��ه س��حابی، آیت الل��ه طالقان��ی، آیت الله بهش��تی، 
دکت��ر ش��ریعتی، عبدالحس��ین زرین ک��وب، احم��د آرام، 
امیرمه��دی بدیع، محمدمهدی جعفری، س��رهنگ جلیل 
بزرگمهر، س��رهنگ غلامرضا نجات��ی، دکتر ابراهیم یزدی 
و تعداد زیاد دیگری نویس��نده، پژوهشگر و مترجم است.
 غلامرضا جمشید نژاد: متولد سال ۱۳۲۴ در کاشمر 
ازجمل��ه مصححان و پژوهش��گران پیشکس��وت در حوزه 
احیای نس��خ خطی که ۱۴ اسفند  ماه در ۷۵سالگی بر اثر 
ابتلا به کرونا از دنیا رفت. او آثار بسیاری تألیف، تصحیح 
و ترجمه کرده است. او از تدریس در حوزه علمیه مشهد و 
دبیری ادبیات فارسی در وزارت آموزش و پرورش گرفته تا 
استادی و مدرسی در دانشگاه های آزاد اسلامی، دانشگاه 
تهران، دانش��گاه الزهرا، دانش��گاه علامه  طباطبایی، مرکز 
آم��وزش مدیری��ت دولت��ی و ... را در پرون��ده کاری خود 
داش��ت و به عل��ت ارائه روش ه��ای ابتکاری و ن��و در امر 
تعلیم و تربیت، در س��ال تحصیل��ی ۱۳۷۶ به احراز مقام 

»معلم نمونه« مفتخر شد.
تألی��ف کتاب های »س��یر سم شناس��ی در متون پزش��کی 
اس�المی«، »دیباچ��ه ای ب��ر سیاس��ت مدن��ی فاراب��ی« و 
»تاریخ جهانی علوم و دانش��مندان تا قرن پنجم هجری از 
منظر علامه صاعد آندلس��ی«، تصحیح و ترجمه »اوجاع 
المفاص��ل و فی النق��رس« از زکری��ای رازی و تصحی��ح 
»التعری��ف بطبقات الأمم« ازجمله یادگارهای به جامانده 

از این چهره پیشکسوت علمی و فرهنگی است.
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حکایت نقدی که خوب است اما برای همسایه! 

ب��ه  دنب��ال نقدهای��ی ک��ه ب��ه برخ��ی تألیفات داش��تم، 
برخورده��ای تن��دی با من ش��د و ل��ذا همیش��ه از نقد 
اس��تقبال نمی ش��ود. گویی نقد خوب اس��ت ولی برای 
همس��ایه. همه از نقد اس��تقبال می کنیم اما تا جایی که 
خودمان مورد نقد قرار نگیریم. حتی گفته می شود نقد 
چند کارکرد دارد؛  نخستین کارکرد نقد، فردیت بخشی 
به انسان است. انس��ان نوع منحصربه فردی است و هر 

حکایت نقدی که خوب است اما برای همسایه!

تأملاتی درباره نقد در ایران

معمولا از نقد اس�تقبال نمی‌ش�ود و جایگاه چندانی 

در روابط ما ایرانی‌ها ندارد. برخی می‌گویند: کسانی 

ک�ه خ�وب نمی‌توانن�د کار کنن�د، منتقد می‌ش�وند. 

سیدحس�ن اسالمی اردکان�ی چهره ش�ناخته ش�ده 

علمی و دبیر چند دوره از جش�نواره نقد کتاب است 

که آثار ارزش�مندی را در زمینه نقد و اخلاق پژوهش 

و ن�گارش تالی�ف کرده اس�ت. او در آیی�ن اختتامیه 

طرح ملی فصل س�خن) سلس�له نشست‌های نقد و 

بررسی کتاب‌های علوم انسانی( سخنرانی داشت که 

در ادامه متن کامل این سخنان را می‌خوانیم.

انس��انی باید خودش باش��د و ما از طریق فعالیت هایی 
ک��ه داری��م، آرام آرام خودم��ان می ش��ویم. نق��د باعث 
می شود فرد خودش باش��د و حرف خود را بزند. مانند 
ورزش کردن اس��ت که به واس��طه ورزش، بدن تقویت 

می شود، با نقد نیز ذهن تقویت خواهدشد.
کارک��رد دیگر نقد، کمک به نویس��نده اس��ت. در عین 
این که اگر نویس��نده بداند کجا خطا کرده، جلویش را 
می گیرد، اما اگر منتش��ر شد، این منتقد است که با نقد 
خود می تواند مانع انتش��ار اشتباهات شود. نقد نوشتار 
ی��ا کتاب به معن��ای داوری اس��ت. نقد زمان��ی پدیدار 
می ش��ود که دس��ت به داوری بزنیم. اگر کتابی بخوانید 
ی��ا فیلم��ی ببینی��د و نظری نداش��ته باش��ید، نمی توانید 
داوری کنید. ناهمدلانه بودن و خرده گیری در نقد حائز 
اهمیت است. این به معنای نشان دادن برخی کمی ها، 
کاستی ها و کژی های یک اثر است. نمی توان نقدی به 

یک اثر داشت اما گفت من آن را دوست داشتم.
سازندگی نقد به مستدل بودن و معقول بودن نقد بستگی 
دارد. کس��ی که بدون ذکر دلیل، حسی را نسبت به یک 
 برخوردی احساس��ی دارد و این 

ً
اثر بیان می کند، صرفا

نقد نیس��ت. همچنین باید این دلای��ل برای دیگران هم 
مقبول باش��د و صرف این که منتقد می گوید این کتاب 
را نمی پس��ندم، قابل قبول نیست، بلکه باید دلایل خود 
را ارائه دهد و این دلایل برای فرد دیگری هم قابل درک 
و مقبول باش��د. لذا داوری م��ا در نقد یک اثر باید قابل 
پذیرش باش��د. نقد امری ش��خصی نیس��ت بلکه امری 
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جمعی اس��ت. در هنگام س��خن با دیگ��ران این نقد در 
جمع معنا پیدا می کند.

نقد وقتی ارزش��مند است که انتشار پیدا کند؛ نه آن که 
مطلبی گفته و ثبت و منتش��ر نش��ود. نقد کاری دش��وار 
اس��ت که توان سنجشگری بالایی می طلبد لذا نقد کار 
هر کس��ی نیس��ت و آن فردی می تواند کتابی را نقد کند 
که خود در س��طح نویس��نده یا حتی بالاتر باشد. ما از 
نقد می رنجیم اما از آن بهره می بریم. کارکرد دیگر نقد 
پیش��برد علم اس��ت. جامعه مبتنی بر دانایی، جامعه ای 
کتاب محور و بیانگر علم اس��ت، ولی علم زمانی رشد 

پیدا می کند که نقد شود.
اس�المی اردکانی س��ال‌ها پیش در یادداش��تی با عنوان 
»نقد‌ه��ای نانوش��ته و حس��رت ب��ر جای‌مان��ده« ب��ه 
تجربه‌خ��ود برای ننوش��تن نقد برای کتاب��ی ضعیف به 
خاطر ملاحظات دوستانه پرداخته و نوشته بود: سال‌ها 
پیش کتابی منتش��ر ش��د که از نظر من سرش��ار از خطا 
و نادرس��تی ب��ود. نوش��ته‌ای ب��ود متملقانه، سس��ت، و 
سرش��ار از ادعاهای نامدل��ل و گاه دروغین در دفاع از 
فلسفه‌ستیزان. با مرور مختصر آن، سریع کاستی‌هایش 
را دریافتم و یادداش��ت کردم. نقد این کتاب برایم بسیار 
آس��ان بود اما مالحظاتی دوستانه، مانع از آن شد که آن 
را نقد کنم. یادداشت‌ها و تأمالتم را نادیده گرفتم، دندان 
بر جگر فش��ردم، و از کنار آن کتاب باز مثلا »کریمانه« 
گذش��تم. اما ام��روزه یکی از حس��رت‌های تلخ زندگی 
من آن اس��ت که چرا تس��لیم این قبیل ملاحظات شدم 
و نقد خود را منتش��ر نکردم. این کتاب آینه دق من شده 
اس��ت و هر گاه آن را می‌بینم، احس��اس گناه و حقارت 
می‌کنم. اخیرا تنها کاری که توانس��تم بکنم، این بود که 
آن را از کتابخان��ه خود خارج کردم. اما یاد این تجربه و 

این کوتاه آمدن ناموجه همچنان آزارم می‌دهد.
 تص��ور می‌کنم بخش چش��مگیری از اه��ل قلم چنین 
تجربه‌هایی داش��ته باشند. با بسیار کسان سخن گفته‌ام 
و از آن��ان ش��نیده‌ام ک��ه این کت��اب یا آن کت��اب از نظر 

فن��ی، محتوای��ی، س��اختاری و ... ضعیف و سس��ت و 
کم‌بنیه اس��ت. اما هنگامی که پیشنهاد کرده‌ام آن را نقد 
کنند، غالبا پاس��خ‌هایی داده‌اند ک��ه بیش از آن که ناظر 
ب��ه مس��ائل علمی باش��د، بیانگر ملاحظ��ات بیرونی و 
مس��ائلی از قبیل احتمال »رنجیدن« نویسنده یا مترجم 
آن کتاب بوده اس��ت. نمی‌خواهم تجربه خودم را لزوما 
تعمی��م دهم. اما فک��ر می‌کنم این کس��ان روزی بابت 
این قبیل ملاحظات نادرس��ت و گاه ضداخلاقی، غصه 

خواهند خورد.
تقریبا همه ما از وضع نابسامان نشر و نقد و تولید دانش 
نگرانیم و آماده س��خنرانی‌های طویل و عریض در این 
عرصه هس��تیم. اما هنگامی که از ما خواس��ته می‌شود 
ه��ر ی��ک از ما به س��هم خودمان، اندک��ی در این زمینه 
کاری کنی��م و گامی برداریم، با ده‌ه��ا توجیه معیوب و 
ضایع مواجه می‌شویم. همه انتظار داریم که وضع نقد 
و نشر در کشورمان بس��امان شود، نویسندگان ظرفیت 
نقدپذی��ری داش��ته باش��ند، ناقدان درس��ت نق��د کنند، 
ناش��ران چنین و چنان کنند، مترجمان فلان مس��ائل را 
همواره مد نظر داشته باشند و...، حال آنکه غالبا حاضر 
نیستیم اندک هزینه‌ای در این راه متحمل شویم و خود، 

به تعبیر بوسعید، برخیزیم و گامی فراپیش نهیم.
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پروژه فکری مشخص داشت و زیرساخت فکر تغییرات 
اجتماع��ی و پروژه ش��کل گیری جامعه جدید و تجمیع 
آنها را دنبال می کرد. تحصیات حوزه داشت و بعد وارد 
دانش��گاه تهران ش��د. او همان دغدغه ای را داش��ت که 
بخشی از روشنفکران و متفکران و محققان ما داشتند و 
دارند و آن مدرنیته است. مدرنیته چالش گریزناپذیری 
را با س��نت ایجاد می کند و ایش��ان در واقع تیر پرشتاب 
و قوی اس��ت که از ترکش سنت وارد دانشگاه می  شود. 
او بزرگ شده دانشگاه تهران است و سه مقطع خود را با 

استادان بزرگی که زمانی ارج و قرب داشتند، گذراند.
برای فیرحی اس��م و عنوان مطرح نبود. او دنبال اس��م و 
عنوان نبود بلکه اس��م و عنوان دنبالش می دوید. ایشان 
دغدغ��ه دین و فقه، دغدغه انس��ان و جامع��ه و دغدغه 
س��تم دیده ها و دغدغه ایران را داش��ت که ادامه س��نت 
فکری مش��روطه خواهان اصیل اس��ت. م��ا کار زیادی 
روی س��یدجمال انج��ام دادیم و به نوعی راهی اس��ت 
در جهت جمع زدن دین و تج��دد؛ نظریه های متفاوت 
نس��بت به سنت وجود دارد. نفی مطلق، اثبات مطلق و 
احی��ای مطلق. دو رویک��رد اول  متفاوت اند و  رویکرد 
س��وم نقد و بازسازی و بازخوانی سنت است. ایشان به 
علوم انس��انی و علوم اجتماعی جدید و اندیشه سیاسی 
غرب وارد می شود. فیرحی می توانست بیش از آن  چه 
بود و شد، بش��ود. ناراحتی ما این است که زیاد نماند. 
مثل این  که این ها گل و عقاب هستند و عمرشان کوتاه 
اس��ت اما کسانی هستند که هر کس��ی با این ها نشسته 

روشنفکری که دغدغه‌ دین داشت

بررسی آثار فیرحی در یک همایش

زنده یاد دکتر داود فیرحی از استادان اندیشمندی بود 

که در حوزه اندیش�ه سیاس�ی پروژه فکری مشخصی 

داش�ت، روشمند بود و در غرب و اندیشه غرب نبود 

بلکه از اندیشه های غرب برای بررسی و تحلیل سنت 

خودمان استفاده می کرد. متأسفانه این استاد بزرگوار 

یکی از قربانیان ویروس کرونا بود و ازدس�ت  دادنش 

فقدانی برای جامعه دانشگاهی.

همزمان با چهلمین روز درگذش�ت این اس�تاد فقید، 

یت بررس�ی و نقد آثار دکتر  همایش علم�ی با محور

فیرحی از سوی س�ازمان انتشارات جهاد دانشگاهی 

و  ته�ران  دانش�گاه  در  همکاران�ش  و  ش�د  برگ�زار 

دانش�گاهی‌های دیگ�ر درب�اره ش�خصیت علمی او 

صحبت کردند. در ادامه مشروح این نشست می‌آید.

تیری پرشتاب از کمان سنت
احم�د موثقی، اس�تاد دانش�گاه حقوق و دانش�گاه 
ته�ران: فیرحی با توجه به س��ابقه تحصیل، زوایه دیدی 
دارد. اگر روحیه اس��تبدادی موروثی را کنار بگذاریم و 
پذیرایش باش��یم می توان گفت با توجه به زمینه زندگی 
اف��راد و نحوه ورود به بحث ها می توانیم باب گفت و گو 
و تب��ادل اف��کار و تض��ارب آرا را ب��از کنیم و برس��یم به 
پارادیم��ی ک��ه در ایران ما جایش خالی اس��ت. فیرحی 
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پرواز را یاد گرفته است.
در دین ما ارکان دین به س��ه بخش  معارف، اخلاقیات 
و اح��کام و فقه به معنای خاص متوجه احکام اس��ت. 
ظاهرا فیرحی از زاویه فقه وارد مس��ائل ش��ده است اما 
به آثارش که نگاهی  کنید میبینید در آثارش فلس��فه هم 
هس��ت، اندیشه سیاس��ی غرب هم هس��ت. او با نظام 
غ��رب هم آشناس��ت و به معارف پ��ل می زند. مطهری 
می گوید فقیهی که عارف نباش��د اص�ال فقهش به درد 
نمی خورد. فیرحی رهرو س��یدجمال الدین اسدآبادی و 

نایینی  است.
مسأله پرهزینه ای به نام بنیاد گرایی

برخ��ی از اس��تادان بی��ن نواندیش��ی و نوگرای��ی دین��ی 
تفکی��ک قایل می ش��وند ولی م��ا درگیر الفاظ نیس��تیم. 
خود مرح��وم فیرحی در نوش��ته هایش صراحت دارد و 
درباره نوگرایی دینی ح��رف می زند. در کتاب »دانش؛ 
ق��درت و مش��روعیت« متوجه دو الگو و مکتب اس��ت 
و دیدگاه های س��نتی و مستش��رقین را از ای��ن زاویه نقد 
دارد. جلوت��ر ک��ه م��ی رود متوجه جریانی می ش��ود که 
ب��ه ن��ام اس�الم دامن گی��ر جوامع مس��لمان ش��ده و آن 
جریان  سلفی گری است و با عنوان بنیادگرایی اسلامی 
و البته جریانی اس��ت که مربوط به اس�الم نیس��ت و از 
س��نت در آمده و به نوعی گذشته نگر است که برای بشر 
و جوامع انس��ان و مسلمانان بسیار پرهزینه بوده است. 
مرحوم فیرحی متوجه این موضوع می ش��ود؛ این  که به 

ن��ام دین، انس��ان هایی را قربانی می کنن��د و وارد بحث 
جهاد می ش��ود و می گوید اس��اس اس�الم ب��ر صلح و 
منط��ق گفت و گو و اقناع اس��ت، نه بر زور و شمش��یر و 

خشونت و جنگ به عنوان جهاد.
مقوله خش��ونت دامن گیر مس��لمانان است. این بحث 
مهم��ی اس��ت. برخ��ی می گوین��د پرچمدار اس�الم را 
قاضی��ان و نظامی��ان تش��کیل می دهن��د و مس��ئله ای 
اس��ت که می گوینداسلام با ش��میر جلو رفته و ما باید 
پاس��خ بدهیم که آیا ما این را داری��م بازتولید می کنیم. 
پرچمدار اس�الم مغزه��ا و متفکرانی مانن��د فیرحی ها 
باش��ند یا نظامی��ان. بازخوانی و نقد س��نت گذش��ته را 
باید داشته باش��یم. گذش��ته ای که انتخابی در آن نبوده 
اس��ت. نیاز داریم گذش��ته رادیکال، گذشته ای که پر از 
خراف��ه و عقل گری��زی و توهم و چیزهای��ی که صورت 
دینی گرفته پالایش کنیم و بازخوانی ای داش��ته باش��یم. 
مرح��وم فیرحی چنین رویکردی داش��ت.او با اس��تفاده 
از عل��وم انس��انی به دین خدمت می گی��رد. او متکلمی 
اس��ت که تعهدات��ی دارد. او روش��نفکری دینی اس��ت 
و دغدغ��ه دی��ن را دارد. او دین��داری اس��ت که مس��ئله 
روش��نفکری دارد. کاش می ش��د بیش��تر از او اس��تفاده 
کنی��م. او در نوش��ته هایش روش شناس��ی داش��ت. او 
قلمی چند و دوگانه دارد؛ بحث س��نت و مدرنیته، دین 
و فلس��فه که بحث های جالبی اس��ت و نسبتی بین دین 
و فلس��فه اس��ت و عقل و دین و فلسفه و اقتدار و آزادی 
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بحث هایی این چنینی دارد. نوعی الاهیات آزدی بخش 
و نوعی پروژه رهایی بخشی را دنبال می کرد که مدرنیته 
تعریف می ش��ود. دی��ن هم در اصل یک پ��روژه رهایی 
بش��ر اس��ت. به هر حال محتوای افکار و اندیش��ه های 
فیرح��ی را نمی توانیم اجمالا بیان کنیم. برداش��ت من 
این است که ایشان دنبال سنت و نقد و بازخوانی سنت 
و مدرنیته بود. کش��ورهایی که در پروژه توس��عه بودند، 
رویکرد س��وم یعنی نقد و بازخوانی س��نت و مدرنیته را 
دنبال می کردند. خود دنیای غرب زمانی که وارد دنیای 
مدرنیته ش��د، مسیحیت را کنار نگذاش��ت و این نشان 
می دهد فیرحی تاریخ اروپا را خوانده و پروتس��تانیزم را 
مطرح می  کند، مباحثش درباره آیین کنفس��یوس وجود 
دارد که توجه او را به آیین کش��ورهای آسیاس��ی ش��رق 

جلب می کند و او چنین رسالتی را قائل بود.
کش��ور ما دچار گسس��ت های گفتمانی و فکری ش��ده 
و دوران فت��رت پیش آم��ده و باید گفتم��ان و پاردایم ها 
و حام�الن و عام�الن خ��ود را پیدا کن��د. در تحولات 
اقتص��ای و سیاس��ی ی��ک منط��ق درون��ی و ارتباطی با 
واقعیت ه��ا و تح��ولات اجتماع��ی دارد. ما معضلات 
فلس��فی داریم و ب��ه همین دلیل در سیاس��تگذاری ها و 
عملکرد ما در جمهوری اسلامی در چهل ساله گذشته 
نوس��ان زی��اد و اف��راط و تفریط زی��ادی دارد و این ها به 
انس��جامی برمی گردد که نیس��ت. جای فیرحی خیلی 
خالی است. او چقدر می توانست لنگرگاه فکری داشته 
باش��د و در تدارک چنین پدیده ای ب��ود تا بتواند نظرش 
را راجع  به لیبرالیزم و نظام دموکرات بگوید. متأس��فانه 
جریان ها بعد از فوت اس��تاد همچنان همجمه هایشان 
را دارند؛ در حالی که ایشان چنین رویکردی نداشت و 

باید نسبتی با آنها برقرار کنیم.
کار فیرحی نقد و نوآوری بود نه نان و نان آوری

فیرح��ی خیل��ی عمی��ق ب��ود و صرف��ا فقی��ه نب��ود. او 
ژر ف اندیش عمیقی  بود، کم  گوی و گزیده گوی چون 
در بود. خیلی ها هستند که ساعت ها صحبت می کنند 

ک��ه ۵ تا حرف درس��ت و حس��ابی از آن بیرون نمی آید 
کید داش��ت.  اما ایش��ان متفاوت بود. بر مقوله صلح تأ
ایشان داش��مند و روشنفکر و نقاد کلام بود. کار او نقد 
و ن��وآوری بود و نه نام و ن��ان آوری. او به دنبال نان نبود 

بلکه دنبال نوآوری بود.
پرسش هایی که فیرحی به دنبال آن بود 

قدیر نصری، اس�تاد دانش�گاه خوارزم�ی: بهانه این 
مراسم این است که بدانیم رسم فکری یا سلوک فیرحی 
چه ب��ود. اگر بگوییم فیرحی فردی کوش��ا و جزئی نگر 
در س��احت اندیش��ه بود، آنگاه چگونه می توان اندیشه 
ایش��ان را ب��ه داوری و ارزیاب��ی بگذاری��م. گمان��م این 
اس��ت حالا که عواطف و هیجان درگذشت او کم شده 
کادمیک ببریم و به تأثیر ایشان بر  می توانیم او را به پل آ

اندیشه ورزی ایران معاصر بپردازیم.
در  متع��ارف  س��وال  و  فک��ری  س��احت  بای��د  ابت��دا 
اندیشه ورزی سیاسی را طرح کنم و بعد بگویم فیرحی 
در این قالب سخنی برای گفتن دارد یا نه. فیرحی صرفا 
اندیش��ه پرداز سیاس��ی نبود. ایش��ان معلمی بود کارش 
آموزش اندیش��ه سیاسی بود؛ آن  هم گرایشی از اندیشه 

سیاسی در اسلام نه اندیشه سیاسی غرب و نه شرق.
اولین ویژگی ای که برای اندیش��ه سیاسی فکر می کند و 
این سوال را طرح می کند تا شأن و فهم فیرحی را دریابیم 
و معرفی کنیم این اس��ت که اندیشمند سیاسی معمولا 
مشکلات جامعه را تشخیص داده و راهنمایی می کند، 
آن پلش��تی و بی نظمی و رنجی که متوجه دوران فیرحی 
است چیست که در آثارش متبلور است؟ دومین پرسش 
مهم از رس��م اندیش��ه سیاس��ی اس��ت. در واقع تدارک 
مبوسط و ترسیم هدف ایده آل در اندیشه سیاسی. یعنی 
اگر گام اول تش��خیص ب��ود، گام دو تعبیه متن ایده آل. 
در آث��ار  فیرحی این وض��ع ایده آل کدام اس��ت؟ آیا به 
دنب��ال حکومت اس�المی اس��ت  یا دنبال مش��روطیت 
اسلامی؟ آیا به دنبال تقویت قدرت فقیه است یا بر هم 
زدن آن؟ آیا دنبال دموکراس��ی محض اس��ت؟ گام سوم 
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این اس��ت ایس��تگاه و نقطه عزیمت فیرحی کجاست؟ 
فیرح��ی در کج��ا ایس��تاده و چ��ه مقص��دی دارد؟ او 
نقطه عزیم��ت را جمهوری اس�المی می داند یا دوران 
مش��روطیت، ی��ا ایران صف��وی و دوره صدر اس�المی.
م��ن ۱۰ اثر از او را خوانده ام. تورق هم نکرده ام. س��ایر 
کتاب های او را هم برای تحقیق و درس دادن خوانده ام. 
بر اس��اس این کتاب ها می خواهم بگویم آنچه مرحوم 
فیرح��ی بح��ران مرکزی می دی��د دو کلمه بیش��تر نبود، 
ق��درت نامش��روط در عصر مش��روطیت؛ یعنی به زعم 
فیرحی زمانی که زمانه به س��وی  محدودیت و حدزدن 
به ق��درت م��ی رود، ای��ران معاص��ر به س��مت ولایت 
مطلقه حرکت کرده اس��ت. از نگاه فیرحی این مس��ئله 
را چگون��ه می توان توضیح داد. فیرحی یک روش��نفکر 
نبود و یک هوادار هم نبود. دانش��گاهی بود و مانند یک 
الماس ش��ناس می خواس��ت گ��ره را حل کن��د و منبعی 
از قدرت را بپذیرد؛ بدون این  که حدود داش��ته باش��د. 
بح��ران مرکزی ب��رای جواد طباطبایی انحط��اط ایران و 
برای فیرحی قدرت نامش��روط بود. از حیث متدولوژی 
ه��ر متوهم��ی را نمی ت��وان اندیش��ه ورز قلم��داد کرد. 
اندیش��ه ورز کسی است که به امر عمومی فکر می کند. 
ب��ه دنب��ال س��امان دادن به فرصت هاس��ت و ب��ه درمان 
معض�الت می پردازد. آم��ادگاه منبع اله��ام فیرحی هم 
برای درک و درمان امروز دوران مش��روطیت بود. یعنی 
فیرحی دنبال این  نبود که از اس�الم میانه یا صدر اسلام 
برای جامعه کنونی قاعده بیاورد. در دوران مش��روطه به 
حدی از تعلق رس��ید که می توان آن دوران را مهم ترین 
دوره لح��اظ کرد. فیرحی به آنها تکی��ه می کند. فیرحی 

معتقد اس��ت، اقلیم فقه به قدری غنی است که می توان 
به ص��ورت مس��المت آمیز و تطبیق اقلیم��ی و عقلایی 
س��امان بوم��ی را در ای��ران ش��کل دهد. آن چ��ه از آثار 
فیرحی برمی آید این اس��ت که مراج��ع دینی می توانند 
ب��ا بومی  س��ازی اصل تهذی��ب و دس��ته بندی در قالب 

مرجعیت معضلات زمان را تشخیص دهند.
مقص��ود و ه��دف فیرح��ی از این همه ت�الش و هزاران 
صفحه متن چه بود؟ او یک مقصود بیشتر نداشت و آن 
تدارک رهگذر آشنا به روح زمانه از دل فقه پویا بود. اما 
این  که فیرحی موفق بوده یا نه بحث دیگری است اما به 
زعم من طرح این پرسش ها  ارزشمند و گرانقدر است. 
فیرحی دانش��مندی است که به صورت مستقل و بدون 
تعلق به رانت و باند و در استقلال کامل و زندگی سالم 
و اخلاق زیبا و خانواده متوس��ط و وضع مالی متوس��ط 
این پرسش های مانا را مطرح می کند. اگر ۱۰ سال دیگر 
از خداوند عمر می گرف��ت، مانند حمید عنایت کتاب 
حرفه ای تر می نوشت و نکات دقیق تری را بیان می کرد 
اما در حوزه روش��نفکران س��کولار تدارک در س��اخت 
طرح پرس��ش مهم اس��ت و نه حکم و استعاره جواب.

چالش مواجهه با مسائل جدید
یان، استاد دانشگاه تهران: حرف زدن  کیومرث اش�تر
از فیرحی سخت است؛ یکی به خاطر رفاقت و دوستی 
با ایشان و  آدم اندوهگین می شود که درباره او صحبت 
کند. دلیل دیگر منش اخلاقی ای بود که ایش��ان داشت 
و آدم را ش��رمنده می کند. فیرحی دانشمند بود و متانت 
و تواضع داش��ت. ایشان انس��انی متمدن بود، متمدنانه 
بحث می ک��رد، متمدنانه موافق��ت و مخالف می کرد. 
تصویری که من از آدم های متمدن دارم، ایش��ان است. 

انسان متمدن به معنای واقعی کلمه.
حوزه من سیاستگذاری عمومی است. کمتر درباره فقه 
سیاسی و اندیشه سیاسی کار کرده ام. می خواهم از این 
فرصت استفاده کنم و از فیرحی و کسانی که ادامه دهنده 
راه ایش��ان هس��تند س��وال کنم. همیش��ه در ح��وزه فقه 

کشور ما دچار گسست های گفتمانی و 
فکری شده و دوران فترت پیش آمده و باید 

گفتمان و پاردایم ها و حاملان و عاملان 
خود را پیدا کند
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سیاس��ی از فیرحی سوال می پرس��یدم و ایشان کریمانه 
پاس��خ می داد. حال می خواهم به ش��کل عمومی تری 
مطرح کنم. سوالم بسیار کوتاه است. ما پدیده ای داریم 
ب��ه نام بیت کوین )ارز دیجیت��ال( که خرید و فروش آن 
در ش��رایطی انجام می شود. بیت کوین دولت فرامدرن 
و مبتنی بر تکنولوژی رزم نگاری ش��ده است و هر گونه 
حاکمیت متمرکز را انکار و از نگرش نس��بیت به دولت 
اس��تفاده می کن��د. زمان��ی فق��ه و س��نت در مواجهه با 
مدرنیته به بازسازی خود دست زد و به طراحی سیاسی 
در قالب طراحی ساختار های سیاسی فقهی پرداخت. 
س��والم این اس��ت در برخود و مواجهه پستمدرن و غیر 
متمرک��زی ک��ه الان دارد فعلی��ت پیدا می کن��د چگونه 

برخورد می کند.
در مواجه��ه با دولت م��درن، دولت اس�المی طراحی 
ش��د. از مش��روطه مش��روعه ت��ا ولایت فقی��ه و ولایت 
مطلق��ه واکنش های فقه و اندیش��ه اس�المی در واقع با 
پدی��ده مدرن ما وارد دوران دیگری ش��ده ایم. در چنین 
فضایی فقه سیاسی می تواند چه نظریه پردازی ای داشته 
باشد. باید ببینیم متدولوژی فقه تغییر کرده یا می کند یا 
موضوعات جدیدی وارد فقه سیاسی می شود یا تئوری 
فقه سیاس��ی دچار تغییر می ش��ود و فقه سیاس��ی  سراغ 
دولت ه��ای جدید ش��بکه ای غیر مترکز و غیر رس��می 
م��ی ر ود و این  که فقه سیاس��ی نس��بت خ��ود را چگونه 
تعری��ف می کند. آیا وضع موج��ود را تئوریزه می کند و 
نظریهپ��ردازان با تغییر ش��رایط تئ��وری دیگری خواهند 
داشت و فقه در چنین شرایطی خود را بازسازی می کند.

تکرار تاریخ برای فقیهان
ولایت فقیه در عرصه عمومی ما با مدیریت استراتژیک 
آمیخته ش��ده و عملا مجمع تش��خیص مصلحت نظام 
را ب��ه طریق مدیریت ولایت فقیه پی برده و در ش��رایط 
مدیریت اس��تراتژیک زیر پایش سست می شود و اداره 
امور ش��بکه ای جایگزین خواهد ش��د و دیوانس��الاری 
مدنی جایگزین دیوانس��الاری رسمی می شود. تئوری 

ولای��ت فقیه چگونه خود را انطب��اق خواهد داد. گویی 
تاری��خ  ب��رای فقیهان به گون��ه دیگری تکرار می ش��ود. 
مش��روطه در مواجهه با پدی��ده جدید وانقلاب صنعتی 
ش��کل گرفت. اما پدیده جدید اساس��ا ساختارشکن و 
تمرکززداس��ت و ای��ن تمرکززدای��ی از آمری��کا و اروپا 
ت��ا ای��ران را دربرمی گیرد که ای��ن تمرکزگری��زی، نظام 
س��ازمان یافته بین المللی را که در قرن گذش��ته توس��عه 
یافته به چالش می کش��د. با این وضعیت، فقه سیاس��ی 
تئوری های��ش را مورد ارزیابی مجدد قرار خواهد داد یا 

نه؟ این پرسش من بود.
اندیشمند سیاسی کنشگر

مجید ش�فیعی، استاد دانش�گاه مفید قم: اندیشمند 
سیاسی کنشگر مانند هر اندیشمند کنشگر دیگر تلاش 
می کند در تحولات جامع��ه و تغییرات اجتماعی موثر 
واق��ع ش��ود و بتوان��د  تأثیرگذار باش��د ام��ا تأثیرگذاری 
یک اندیش��مند از طریق اندیش��ه اوس��ت و نه ابزارهای 
فیزیک��ی و بای��د از ای��ن منظ��ر کنش��گری او را ک��ه ب��ا 
اندیشه اش چگونه کنشگری می کند، توضیح داد. باید 
بگوییم اندیش��مند کنشگر تلاش می کند به یک بحران 
و مس��ئله سیاسی، معضل و آس��یب و بیماری را که در 
جامع��ه ایران تش��خیص داده بود کنش مناس��بی ارائه و 
پاس��خ مناس��ب دهد. فیرحی به درس��تی تشخیص داد 
ک��ه اقتدارگرایی مزمن در تاریخ و جوامع اس�المی و به 
تبع آن ای��ران از جهت گوناگون معضل تلقی می ش��ود 
و مناس��بات سیاسی و اقتصادی اقتدارگرایانه را بازتولید 
می کند. فضای سیاس��ی مس��لمانان اقتدارگرایانه شکل 
گرفته بود و گرایش درونی مسلمانان شکل اقتدارگرایانه 
را تایید می کرد و منجر به بازتولید اقتدارگرایی می ش��د 
و دانش های اس�المی نیز به ش��کل اقت��داری بازتولید 
می شدند و مهم ترین معضلی که فیرحی برای تاریخ و 
جامعه تش��خیص داده بود، اقتدارگرایی بود و مهم ترین 

کتاب های او در این زمینه بود.
او معتق��د ب��ود اقتدارگرایی موجود به خ��ود ادبیات و به 
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نص��وص دین ربطی ن��دارد، ذات دانش های اس�المی 
اقتدارگرایان��ه نب��ود بلک��ه اقتدارگرایی ب��ه یقینیات قدیم 
برمی گشت. اقتدارگرایی چه در جهان اسلام و چه خارج 
از آن، بخش��ی از یقینیات جامعه احتساب می شد. در 
واقع این ذهنیت در شرق و غرب تسلط داشته و چیزی 
نبوده که مخصوص ایران و اس�الم باش��د. بنابر این در 
گذش��ته بش��ریت اقتدارگرا ب��وده و در گذش��ته دانش ها 
قوام بخ��ش اقتدارگرای��ی به حس��اب می آمدن��د. دانش 
مهم تری��ن عامل ت��داوم اقتدارگرایی اس��ت و ما چگونه 
می توانیم بر اقتدارگرایی همه جانیه غلبه پیدا کنیم. طرح 
اندیشه دموکراتیک را باید بتوانیم از منظر علوم سیاسی 
توجیه و جایگزینی برای آن پیدا کنیم. اس��تاد فیرحی بر 
این اعتقاد بودند که دموکراسی را می توان از درون دانش 
فقه اس��تخراج کرد. او معتقد بود باید به زیس��ت جهان 
توج��ه کنیم و با توجه به اقتضائ��ات و محدودیت هایی 
ک��ه وج��ود دارد، نس��خه مناس��ب پیچید و درب��اره فقه 
معتق��د بود که به صورت ذاتی اقتدارگرا نیس��ت و مانند 
بقیه دانش ها در ش��رایط تاریخی اقتدارگرا ش��ده است.

از نظ��ر او فق��ه این ظرفیت را دارد که با بازس��ازی خود 
بتواند نظام دموکراتیک را برای مس��لمانان تئوریزه کند. 
اس��تاد چند کت��اب درباره فقه و سیاس��ت نوش��ته بود. 
تلاش داش��ت دانش فقهی را بازس��ازی کند تا از دل آن 
دموکراسی و دیگر نیاز های جامعه ایران را پاسخ دهد.

فیرح��ی در دس��تگاه فقهی موفق ش��ده بود ن��وآوری به 
وج��ود آورد و ت�الش کرد نش��ان دهد ورودی دس��تگاه 
فقه صرفا نصوص دینی نیس��ت و پرسش های تاریخی 

بخشی از ورودی دستگاه فقهی باید تلقی شود.
نقدی بر آخرین کتاب فیرحی

عبدالل�ه نص�ری، اس�تاد فلس�فه دانش�گاه علام�ه 
طباطبای�ی: »مفهوم قانون در ایران« آخرین اثر مرحوم 
فیرحی اس��ت. این کتاب دو جلدی است که جلد اول 
آن با عنوان »تحولات پیشامش��روطه« منتش��ر ش��ده و 
جل��د دوم را هم خوش��بختانه به ن��گارش درآورده و به 

ناش��ر داده اس��ت. البته خلاصه کتاب و نتیجه گیری را 
نتوانسته بود تمام کند.

بحث اصلی فیرحی در این  کتاب این است که مسئله ما 
در این دویس��ت  سال، قانون بوده است. قانون محوری 
مدار مناقش��ات بس��یاری در باب دین و سیاست است 
و ما مس��ئله تجدد را داش��تیم که قانون در ارتباط با این 
مس��ئله پیدا ش��کل می گیرد. این  که چرا فیرحی س��راغ 
قانون رفته، تصورم این اس��ت که با توجه به مسائلی که 
در زمان حال داریم، س��راغ آنها رفته است. در جایی از 
کتاب اش��اره کوتاهی به این موض��وع دارد که برخی از 
مسائل امروز ما ریشه در مسائل گذشته دارد. رویکردی 
ک��ه او در ای��ن کت��اب دارد، رویکردی نیس��ت که جنبه 
تاریخی تدوین قان��ون را بیان کند بلکه به دنبال تحلیل 
موضوع قانون از دیدگاه تاریخ فکری است. متأسفانه به 
دیدگاه تاریخ اندیش��ه کم تر توجه داریم و ایشان هم از 
این زاویه به مس��ئله می پردازد. م��راد او از تاریخ فکر یا 
اندیشه مجموعه تصورات و اندیشه ها و باورهایی است 
که اساس حیات فکری یک جامعه را تشکیل می دهند.

پرسش از قانون با سه مقوله در اتباط است. یکی مقوله 
جامعه است و دیگری حکومت و پرسش از خود مطرح 
می شود؛مسأله پرس��ش از خود با شکست هایی که ما 
در جنگ ه��ای ایران و روس پیدا کردیم آغاز می ش��ود 
و کس��انی چون عباس می��رزا و قائم مقام ب��ه فکر چاره 
برمی  آین��د تا کار ها و تلاش های��ی بکنند که فیرحی در 
ای��ن  کتاب به برخی از تلاش های آنها، مخصوصا قائم 
مقام می پ��ردازد. اما نکته جالب این اس��ت که فیرحی 
بح��ث خ��ود را از دوره صفوی��ه آغاز می کن��د و زمانی 
که می خواهد بحث صفوی��ه را مطرح کند، در پاورقی 
کتاب اش��اره ای دارد که این دوره ، دوره ای است که در 
غرب متفکرانی مانند دکارت و هابز و لاک و روس��و و 
کان��ت وجود داش��تند و از آن می گذرد.ام��ا به  نظر من 
جا داشت این سوال اساس��ی را مطرح کند که در ایران 
چه کس��انی را داشتیم؛ زمانی که غرب در عالم تفکر و 
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اندیش��ه اس��ت و چنین متفکرانی در حوزه فلسفه دارد، 
وض��ع ما چگونه بود. به نظرم ضعفی اس��ت که در این 
کتاب وجود دارد. مرحوم فیرحی این را می پذیرفت که 
درس��ت است که او می خواهد نسبت سیاست و دین را 
مطرح کند و مبانی تجدد فلس��فی است. ما نمی گوییم 
که قرار اس��ت مس��یر غرب را ط��ی کنند. ع��ده ای هم 
دنباله رو نایینی مس��یر دیگری را طی کردند اما پرسش  
جدی این اس��ت که ما چه ضعف هایی در فلس��فه مان 

داشته ایم که این ضعف ها را نادیده می گیرم.
معتق��دم که چرا می خواهیم کاس��ه کوزه ها را یا بر س��ر 
سیاس��تمداران بکوبانیم یا روش��نفکران. ما معضلاتی 
در زمین��ه خوانش خ��ود در موضوع فقه داش��تیم. البته 
معتقدم اینجا هم ب��از ضعف هایی وجود دارد. یکی از 
معضلات اصلی ما فلسفه مان بوده و ما باید به صورت 
ج��دی به این موض��وع توجه کنیم. در تم��ام این مدت 
و دوره مش��روطه فقط س��یدجمال اس��ت که به مس��ئله 
کید دارد. من  روح فلس��فی اش��اره می کند و روی آن تأ
انتظ��ار داش��تم فیرح��ی در این کتاب زمان��ی که بحث 
س��یدجمال را مطرح می کند بر این  نکته پافشاری کند 

کید داشته است. که سیدجمال بر این نقطه ضعف تأ
فیرحی بحث خود را با رابطه دین و سیاست با آرا کسانی 
چ��ون س��یدجعفر کش��فی در تحفه المل��وک و دیگران 
آغ��از می کن��د. ولی می خواهم بگویم درس��ت اس��ت 
که اش��اراتی به آرای مرحوم کش��فی دارد اما جاداش��ت 
بحث ه��ای مهم ت��ری انجام ده��د از این  ک��ه برخی از 

فقیهان م��ا مانند مجلس��ی و ملااحمد نراق��ی، روایت 
مشهوری که درباره س��ازش با سلاطین است و به امام 
کاظم نسبت می دهند و از شیخ صدوق شروع می شود 
و مجلس��ی در بهار نقل می کند، دارند، حتی ملااحمد 
نراق��ی در معراج الس��عادت س��ر تعظی��م به س�الطین 
ف��رود می آورد. اینها اندیش��ه و تفکری اس��ت که جای 
نقد بس��یار زی��ادی دارد و به نظر من جاداش��ت فیرحی 
کید می ک��رد. یکی از اش��کالات بزرگ  بر ای��ن  نکته تأ
بزرگان ما به نهج البلاغه و مطالبی که امیرالمونین دارند 
که ای��ن مطالب می توان��د مبانی ضد اس��تبداد و زمینه 
تش��کیل قانون باشد، توجهی نداریم؛ در حالی که باید 
به این زیرس��اخت ها بسیار توجه کرد. اگر قانون تحقق 
پیدا نمی کند برای این اس��ت که روحیه استبداد وجود 
دارد؛ اس��تبدادی ک��ه از ی��ک خوانش خاصی اس��ت و 
قسمت های اساسی دین به فراموشی سپرده می شود. ما 
باید در عین این  که به بزرگان احترام می گذاریم بگوییم 
که این زمینه تزویر بزرگان و تأیید س��لطنت چگونه سد 
راه  قانون گ��ذاری بود که فیرحی به اینها توجه نمی کند.
مطالبی که او درباره صفویه آغاز می کند، بیشتر با توجه 
به آثار شارقینی است که به ایران آمدند و سفر نامه هایی 
را نوشتند و اینها تجربه شده است. برای من جای سوال 
است که چرا به تحقیقات برخی از پژوهشگران معاصر 
ک��ه درب��اره  دوره صفویه کرده اند، توجه نکرده اس��ت. 
درست است که شارقین بس��یار مهم هستند و از زمانه 
گ��زارش می دهند اما تحقیقاتی ک��ه برخی از معاصران 
داشته اند، تحقیقات باارزش��ی است که محققی مانند 
ایشان باید به این مسأله توجه می کرد و اگر موضعی در 

برابر دیدگاه های آنها داشت، بیان می کرد.
آن   طور که باید به اندیشه سیاسی توجه نشده 

است
فیرحی سه تعبیر از رابطه دین و سنت را مطرح می کند؛ 
به وی��ژه تعبیرات س��یدجعفر کش��فی در میزان الملوک 
ک��ه س��لطنت را تقدیر الهی می دان��د و در آثار مختلف 

فیرحی با استفاده از علوم انسانی به دین 
خدمت می گیرد. او متکلمی است که 

تعهداتی دارد. او روشنفکری دینی است 
و دغدغه دین را دارد. او دینداری است 

که مسأله روشنفکری دارد. کاش می شد 
بیشتر از او استفاده کنیم
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پادش��اهان را تأیید کرده است. این موضوع جای بحث 
بس��یار زی��ادی دارد که فیرحی به س��رعت از کنار آن رد 
می ش��ود. او مسأله قانون و ش��ریعت را مطرح می کند. 
اش��اره ای ب��ه ملاص��درا می کن��د و بع��د ب��ه ابن  س��ینا 
می پردازد اما به نظر من بهتر بود این مسأله را از فارابی 
آغ��از می کرد؛ اول فارابی بعد ابن  س��ینا، زیرا فارابی در 
اندیش��ه سیاس��ی ما اهمی��ت فوق الع��اده ای دارد و من 
تعجبم این اس��ت که چرا ایشان از فارابی آغاز نمی کند 
و به  ترتیب به ابن س��ینا نمی پ��ردازد تا بعد به ملاصدرا 
برسد. همچنین جاداشت بحث فلاسفه را از فقها جدا 
می ک��رد. یکی از ضعف های ما را در فلس��فه سیاس��ی 
مطرح می کرد و به نظر می آید آن طور که باید به اندیشه 
سیاس��ی توجه می کرد، توجه نکرده اس��ت. بگذریم که 
ما گاهی وقت ها تلاش های بسیار می کنیم. اگر فارابی 
را کن��ار بگذاری��م، در طول تاریخ فلس��فه ت��ا ملاصدرا 
پرس��ش های ام��روز را نمی بینی��د. زمانی ک��ه در غرب 
پرسش ها مطرح می شد فلاسفه ما به آنها توجهی نشان 
نمی دادند. این  ک��ه پروژه  های مختلف را تعریف کنیم 
و از درون اندیش��ه های ملاصدرا اندیشه سیاسی بیرون 
بکشانیم، من آثار او را تقریبا مطالعه کرده ام و می توانیم 
علل بعیده میانی هستی شناس��ی و انسان شناس��ی برای 
فلس��فه و اندیش��ه سیاس��ی پیدا کنیم اما پرس��ش های 
و پاس��خ هایی ک��ه باید مط��رح ش��ود را نمی بینم و باید 

بپذیریم که ضعف اساسی است.
ب��رای فیرحی حاکمیت دوگانه علما و دولت ش��ریعت 
و سیاس��ت از محورهای اساس��ی کتاب است که خب 
مس��ئله مهمی است و تعارض هایی دارد. او می خواهد 
این نکت��ه را بیان کند ک��ه وقتی حاکمی��ت چندتکه ای 
باش��د با ای��ن حاکمیت چند تکه نه قانون��ی تحقق پیدا 
می کن��د و علاوه بر این بر عل��ل و عوامل عقب افتادگی 
ما افزوده می ش��ود. فیرحی سعی می کند در جای جای 
کت��اب خود ب��ه تحلیل متنوعی بپ��ردازد ک��ه در آنها از 
قانون س��خن به میان آمده است. مانند کتاب مکتوبات 

آخوندزاده و قانون آخوند قزوینی و آثار دیگر که برخی 
از این ه��ا را انصاف��ا خ��وب تجزیه و تحی��ل می کند و 
در لابه لای بحث هایی که هس��ت مط��رح می کند و به 
دیدگاه ها و ش��خصیت های این اندیشمندان می پردازد 
و کار خوب��ش این اس��ت ک��ه این ها را گاهی مقایس��ه 
می کند و نکته مهم دیگر این اس��ت که فقط به بیان آراء 
نمی  پ��ردازد و در م��واردی مانند آرای خ��ود آخوندزاده 
به نقد آخون��دزاده می پردازد و به نق��د نقد ها هم توجه 
می کن��د و هر چن��د آرای یک نفر گاه��ی یکجا در این 
کت��اب مط��رح نمی ش��ود ک��ه آخون��دزاده در جاه��ای 
مختل��ف و به مناس��بت های مختلف مطرح می ش��ود. 
چون بنای فیرحی این نیست که صرفا بخواهد یک سیر 
تاریخ��ی طی کند و همه حرف های آخوندزاده را یکجا 
بزند و حرف های سیدجمال را یکجا بگوید و در جای 

دیگر و به مناسبت دیگر مطرح نکند.
نکته دیگر این اس��ت که به س��یدجمال می پردازد اما به 
نظرم س��یدجمال جای بحث بیش��تری داشت زیرا بین 
ش��خصیت های روحانی ما و کس��انی که تقید بیشتری 
ب��ه مس��ائل دین��ی و اس�المی داش��تند بیش��تر مواجهه 
ب��ا  س��یدجمال ب��وده و جا داش��ت بی��ش از طالبوف به 
س��یدجمال می پرداخت؛ هرچند اگر ب��ه طالبوف زیاد 
پرداخت��ه از جهت توجه واقع مس��ئله قانون داش��ته اما 
زمینه ه��ای فک��ری ای که س��ید مطرح می کنن��د مانند 
آزادی مطبوع��ات و روح فلس��فی و توجه به علم جدید 
به نظرم زمینه ها و بس��ترهای لازم ب��رای پیدایش توجه 
ب��ه قانون بوده اس��ت. رابطه دولت مدرن و ش��ریعت را 
در یکج��ا جمع بندی می کن��د و می خواهد بگوید یک 
امتناع و امکان بوده و آخوندزاده که قائل به امتناع جمع 
دولت مدرن و ش��ریعت بوده اما ن��گاه دیگری هم بوده 
که نگاه مستش��ارالدوله است که قائل به امکان بود. این 
سوال و دغدغه ذهنی من اس��ت که چرا بین روحانیون 
و اهل فلس��فه کس��انی در این دوره نبودند که بخواهند 
بحث امکان را مطرح کنند و اگر بخواهیم بحث امکان 
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را مطرح کنیم باید به رساله یک کلمه ای مستشارالدوله 
تکیه کنیم. مستشارالدوله تلاش کرده و زحمت کشیده 
ولی رجل سیاس��ی بوده نه رجل علمی. انتظار بیشتری 

داشتیم چه در زمینه فقه و چه زمینه فلسفه.
نکت��ه دیگری که می خواهم بیان کن��م تلاقی نظم قدیم 
و جدید اس��ت که از محورهای اساس��ی کتاب اس��ت 
و دارد خ��وب کالبدش��کافی می کن��د. م��ا در این دوره 
تاریخ��ی ک��ه ایش��ان مط��رح می کند ن��ه نظ��م قدیم را 
می توانس��تیم حفظ کنیم، البته حفظش ش��دنی نبود، و 
نه با علم س��راغ نظم جدید رفتیم و این زمان طولانی را 
از دست دادیم و به عقب افتادگی خودمان ادامه دادیم و 
ریش��ه اش را در این مس��ئله پیدا کنیم که نتوانستیم نظم 
قدیم را به نظم جدید تبدیل کنیم. هر چند فیرحی دارد 
ریش��ه کاوی می کند و این  که علم��ا چقدر نقش نظری 
در اص�الح امور دارند و چه آث��اری را تعریف کردند و 
نس��بت ش��ریعت با حکومت و قوانین موضوع بش��ری 
مورد توجه آنهاس��ت. این مس��ئله ای اس��ت ک��ه انتظار 
کید می شد. باید توجه داشته باشیم  می رفت روی آن تأ
ریش��ه غفلت ها کجا بوده است. فیرحی کار خوبی که 
می کند این اس��ت که ه��ر متنی را که مرب��وط به قانون 
اس��ت دراین کتاب محتوایی تجزی��ه و تحیل می کند؛ 
حتی شماره های مختلف روزنامه قانون را مورد بررسی 
قرار می دهد و به تفصیل در باب قانون بحث می کند و 
حتی خوشبختانه کاری ندارد مسائل جانبی که بگوییم 
حالا برخی گفتن میرزا ملکم خان آدم ش��ارلاتانی بیش 
نب��وده ولی مس��ائل انگی��زه ای کاری ندارد و بیش��تر به 
محتوای فکر او کار دارد. بر خلاف آثاری که خواستند 
به آن حاش��یه ها توجه کنند اما از اهمیت تحلیل نشریه 
قانون بازماندند که به نظر من اینجا کار بسیار خوبی را 

فیرحی انجام داده است.
کید می کنم یک��ی از اهداف فیرحی  م��ن بر این نکته تأ
نش��ان دادن ای��ن نکت��ه اس��ت ک��ه چگونه انق�الب در 
ذهنیت سیاس��ی ایران ایجاد می  ش��ود و این نکته، نکته 

بس��یار مهمی اس��ت که اگر ما به آس��تانه مشروطه گام 
می گذاریم، باید به این نکته توجه داش��ته باش��یم و من 
نمی دان��م در جل��د دو به آن می پردازد یا نه؟ مش��روطه 
دس��تاورد بزرگی در مقام نظ��ر و عمل برای ما بوده. اگر 
در مقام عمل به معضلاتی برخورد، باعث نمی شود در 
مقام نظر تئوریه پردازانی مانند نائینی و آخوند خراسانی 
مشکل داشته باشند. این تصور غلط که برخی پافشاری 
می کنن��د و می خواهند بگویند مش��روطه از دیگ فلان 
س��فارت بیرون آمد. فیرحی می خواهد بگوید اس��اس 
حرکت و جنبش جنبش این گونه نیست که دستورالعمل 
و سفارش تحقق پیدا کند و زمینه های مشروطه از ۵۰-

۶۰ س��ال قب��ل و از زمان صفویه ش��روع کنید. نکته ای 
ک��ه باید به آن توجه کرد این اس��ت که چه تحولاتی در 
ذهنیت سیاسی اولا نخبگان جامعه صورت می گیرد و 
بعد در ذهنیت توده های مردم. در این کتاب جا داشت 
این ذهنیت سیاس��ی بیشتر روی نخبگان تاکید می شد.

البت��ه اگر مرح��وم فیرحی ب��ود می گفت می خواس��تم 
مفه��وم قانون در ای��ران معاصر را بیان کنم و خواس��تم 
دیدگاه ه��ای اندیش��مندانی که موافق بودن��د و طرفدار 
نظم قدیم یا جدید  بودند را بیان کنم؛ کسانی که معتقد 
بودند دولت مدرن با ش��ریعت جمع می شد یا نمی شد 
و خواس��تم به اینها بپردازم. اما به نظرم جا داشت حتی 
کید می شد این جریانی که  در یک فصلی بر این  نکته تأ
از عباس میرزا شروع شده بود و نشریاتی مانند قانون بر 
روی آن کار کردند، چه تأثیری بر  ذهنیت مردم گذاشت.

متدول��وژی ه��ر متوهم��ی را نمی ت��وان 
اندیشه ورز قلمداد کرد. اندیشه ورز کسی 

است که به امر عمومی فکر می کند. به 
دنبال سامان دادن به فرصت هاست و به 

درمان معضلات می پردازد
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در این روزها این فضای مجازی اس��ت که از پنجره ای 
دیگ��ر فضای��ی تازه ب��رای فعالی��ت در ح��وزه ادبیات و 
کتاب فراهم کرده اس��ت. البته در این مس��ئله از ش��یوه 
نگاه ش��اعران، نویس��ندگان و ادیبانی که توانس��ته اند از 
ای��ن فضا برای جلوگی��ری از تعطیلی فعالیت های ادبی 

استفاده کنند نیز نباید غافل شد.
اما اگر از فعالیت های فردی بگذریم، به ش��کل جدید 
برگزاری نشس��ت ها و محفل های ادبی می رس��یم. هر 
چه از زمان ش��یوع کرونا گذش��ت و روزه��ای تعطیلی 
جلسه های حضوری ادبی بیشتر شد، فعالیت های اهل 
ادب در فضای مجازی که در روزهای نخس��ت شکلی 
فردی ت��ر و در ش��کل جمع��ی، حالت غیررس��می تری 
داش��ت، جمعی تر و رس��می تر ش��د. با گذشت زمان، 
جلس��ه هایی ک��ه در روزه��ای آغازی��ن تقریب��ا تعطیل 
ش��ده بودند بار دیگر به ش��کلی دیگر احیا شدند. مثلا 
نشس��ت های مرکز فرهنگی ش��هر کتاب ک��ه تا مدتی، 
دیگر ب��ه صورت حضوری برگزار نمی ش��دند، ش��کل 
ت��ازه ای به خ��ود گرفته ان��د؛ نویس��ندگان و منتقدان در 
قاب زنده اینس��تاگرام این مرکز حض��ور پیدا می کنند و 

مخاطبان را از خانه پای این نشست ها می نشانند.
خواب نمایشگاه

دیگ��ر رویداد ی که ویروس کرونا برایش خواب ها دیده 
بود، نمایشگاه کتاب تهران )شما بخوانید فروشگاه کتاب 
تهران( بود. این رویداد مهم ترین رویداد فرهنگی کشور 
اس��ت که شور و ش��وقی را در میان ناش��ران و مخاطبان 

رویدادهای ادبی در عصر کرونا

از مراسم های بی سروصدا تا 

حاشیه های دنباله دار

با ش��یوع ویروس کرون��ا همه اتفاقات ب��ه گونه دیگری 
رق��م خورد. فعالیت ه��ای فرهنگی تعطیل ش��دند یا به 
ش��کل دیگری ادامه پیدا کردند! روی��داد فرهنگی مهم 
ای��ران پس از گمانه زنی های بس��یار ب��ه فضای مجازی 
کوچ کرد. نشست های نقد کتاب جلوی دوربین ضبط 
ش��دند و مخاطبان با فاصله ای دور و از صفحه گوشی 
و رایان��ه  خود مهم��ان این برنامه ها ش��دند. جایزه های 
ادب��ی نیز به پش��ت  صفحه های رایانه ه��ا کوچ کردند و 
گاه در حد یک خبر در جست وجوگرهای اینترنتی قابل 
مشاهده اند و گاه حاشیه ای بر آنها وجود داشت. چاپ 
کتاب و لغ��و مجوز آن، قاچاق کت��اب و گرانی کاغذ و 

دیگر عارضه های نشر هم به قوت خود باقی ماندند.
برگزاری نشس��ت ها و جلس��ه های ادبی  شاید جزء آن 
دس��ته برنامه هایی به نظر می رس��ید که به واسطه شیوع 
ویروس کرونا به تعطیلی کشیده شود اما اهالی ادبیات 
و نشر چاره ای دیگر اندیش��یدند و ترجیح شان استفاده 
از ظرفیت های فضای مجازی شد و نه تنها سعی کردند 
از این تعطیلی پیشگیری کنند، بلکه از پتانسیل فرهنگ 
و ادبیات برای جلوگیری از ش��یوع ویروس کرونا کمک 

گرفتند.
پیش از ش��یوع ویروس کرونا ع��ده ای از اهل فرهنگ و 
ادبیات معتق��د بودند فضای مجازی بیش��تر به ادبیات 
آس��یب می زند چون امکان نش��ر هر متن یا ش��عری را 
ب��ه کارب��ران می دهد و از طرفی به بازار س��رقت ادبی و 
همچنین نش��ر جعلیات رونق بیش��تری می بخشد. اما 
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 در ماه اردیبهشت برگزار 
ً
ایجاد می کرد. این مهم معمولا

می ش��د که قرار بود سال ۹۹ پیش از ماه مبارک رمضان 
و در فرودین  ماه برگزار ش��ود. اما ش��یوع ویروس کرونا 
سرنوش��ت دیگری برای این رویداد رقم زد و مس��ئولان 
در اع�الم اولیه از تعویق این روی��داد خبر می دادند اما 
گمانه زنی ها درباره زمان برگزاری نمایش��گاه شروع شد 
و خیلی از ناش��ران وزارت ارش��اد را ناگزی��ر از برگزاری 
این رویداد می دانستند، زیرا افیونی برای ناشران است و 

ناشران به لحاظ نقدینگی محتاج این رویداد.
ارش��اد  وزارت  در  س��ال  ابتدای��ی  ماه ه��ای  در  البت��ه 
دگرگونی هایی رخ داده و موسس��ات وابسته به معاونت 
فرهنگی وزارت فرهنگ و ارش��اد اسلامی ادغام شدند 
و اوض��اع به لحاظ برگ��زاری نمایش��گاه و رویدادهای 
وابسته به این موسسات کمی مبهم به نظر می رسیدند. 
ای��وب دهقانکار بعد از چندی تایی��د و تکذیب  رئیس 
موسس��ه جدید با عنوان موسس��ه خانه کتاب و ادبیات 
ایران ش��د. اواخر مرداد این رئیس تازه نفس از گمانه ای 
ب��رای مجازی ش��دن نمایش��گاه کت��اب می گف��ت ک��ه 
مخالف��ان  و موافقان بس��یاری داش��ت و حتی برخی او 
را تصمیم گیرنده برای این امر نمی دانس��تند. در نهایت 
اواخر شهریور اعلام شد نمایشگاه کتاب مجازی خواهد 
ش��د اما زمانی ب��رای برگزاری این رویداد اعلام نش��د.
اواسط آبان ماه همزمان با برگزاری مجازی هفته کتاب،  
دیگ��ر رویداد مهم مرتبط با کتاب، نمایش��گاه مجازی 
کت��اب ش��کل جدی تر به خ��ود گرف��ت و ب��ا برگزاری 
جلس��اتی درباره نحوه برگ��زاری نمایش��گاه و نیز زمان 
اجرای آن رایزنی می ش��د. این در حالی بود که ناشران 
داخلی روزهای بحرانی کرونا را س��پری می کردند و در 
انتظار شفاف س��ازی وضعیت برگزاری نمایشگاه کتاب 

تهران بودند.
چن��دی بعد از نمایندگان ناش��ران و موزعان کتاب های 
خارجی دعوت ش��د تا برای احراز ش��رایط و زمینه لازم 
برای ثبت  نام اولیه در نمایشگاه، علاوه بر افتتاح حساب 

در بانک عامل نمایش��گاه )صادرات(، نسبت به تکمیل 
و آماده سازی اطلاعات کتاب های خود اقدام کنند.

دی  ماه ثبت  نام ناشران آغاز شد و در نهایت ۶ بهمن ماه  
بزرگ ترین رویداد فرهنگی ایران شروع به  کار کرد؛ هر 
چند  پلتفرم تحت وب نمایش��گاه از همان ساعت های 
آغازی��ن با اختلال مواجه ش��د؛ اختلالی ک��ه البته دور 
از انتظ��ار هم نب��ود. در حال��ی که انتظ��ار می رفت در 
خص��وص وضعیت پیش آمده توضیح داده ش��ود اما از 

خریداران خواس��ته  ش��د تا با توجه به ۲۴س��اعته بودن 
بازدید و خرید، مراجعه به س��ایت را ب��ه روزهای آینده 
و س��اعت های مختلف موکول کنند. س��ایت نمایشگاه 
کتاب تهران از عصر این روز به طور کامل از دس��ترس 
خارج شد. شب همان روز از این  که این سایت در حال 
ارتقاست خبر داده شد. هر چند این عذرخواهی صرفا 
از مخاطب��ان ب��ود، در حالی که ناش��ران نیز در پیگیری 
س��فارش ها با مشکل اختلال در س��ایت مواجه بودند.
پ��س از یک��ی - دو روز در س��ایت نمایش��گاه کت��اب 
تعدادی از کتاب ها در دسترس نبودند که مسئولان این 
موضوع را به ناشران حواله دادند و در توضیحی نوشتند 
عدم دسترس��ی به برخ��ی عناوین در این نمایش��گاه به 
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چهار دلیل زیر است: شرکت نکردن ناشر در نمایشگاه 
مج��ازی کتاب ته��ران، اتمام موجودی کت��اب به دلیل 
ف��روش در نمایش��گاه مجازی کتاب ته��ران، عدم ثبت 
کتاب در بان��ک اطلاعاتی خانه کت��اب و ادبیات ایران 
به دلیل عدم اعلام وصول ناش��ر و عدم اعلام موجودی 
کتاب توسط ناشر در پنل فروش؛ در حالی که برخی از 
ناشران علت این موضوع را وضعیت سایت می دانستند 

نه دلایل ارائه شده!
روزهای پرهیاهو و پرحاشیه نخستین نمایشگاه مجازی 
کت��اب تهران در حالی می گذش��ت ک��ه همزمان با این 
روی��داد و تخفیف ۲۰درصدی ای که مخاطبان را بیش 
از هر چیز دیگری به خرید کتاب از نمایش��گاه ترغیب 
می کرد، عده ای از ناشران در سایت های شان دست به 
موازی کاری زدند و همه کتاب های ش��ان را با تخفیف 
۲۰درصدی )و در مواردی بیش��تر( به خریداران عرضه 
کردن��د که چنین ش��رایطی با توجه به ش��لوغی س��ایت 
نمایش��گاه کتاب، مخاطبان را به سمت خرید مستقیم 
از ناشر س��وق می داد. البته ناشرانی از نمایشگاه اظهار 
رضای��ت می کردن��د و در ای��ن میان بودند ناش��رانی که 
از می��زان تخفیف، هزینه پس��ت و موارد مش��ابه مرتبط 
با ارس��ال کت��اب و مدت زمان تسویه حس��اب ناراضی 

بودند.
ب��ه گفته مس��ئولان برگ��زاری این نمایش��گاه، ب��ه دلیل 
اس��تقبال، دو بار و هر بار به مدت دو روز تمدید شد و 
در نهایت اولین تجربه نمایش��گاه مجازی کتاب تهران 
با وجود حاش��یه ها بالاخره با اعلام ارق��ام میلیاردی به 

انتهای خط رسید.
دیگ��ر رویداد فرهنگی که همه  س��اله برگزار می ش��ود، 
انتخ��اب کتاب ه��ای برگزی��ده کتاب س��ال جمهوری 
اس�المی ایران بود که به  نظر می رس��د ب��ه همان رویه 
س��ابق برگزار ش��د و اختلالی در برگزاری  اش به  و جود 
نیام��د. نامزده��ا و برگزیده ها معرفی ش��دند و مراس��م 
پایانی بر خلاف س��ال های گذش��ته که با خیل مولفان 

و مترجم��ان برگزار می ش��د، فقط با حضور مس��ئولان 
کشوری برگزار شد.

به گفته محمدعلی مهدوی  راد، دبیر علمی کتاب سال 
امس��ال ۴۹ هزار و ۷۴۱ عن��وان در غربال ابتدایی مورد 
بررس��ی قرار گرف��ت. در گروه ها ۳۷ ه��زار ۷۱۲ عنوان 
کتاب بررس��ی ش��د. کتاب ه��ای مرحل��ه اول ۹۴۸۴، 
کتاب ه��ای راه یافت��ه به مرحل��ه دوم ۲۴۷ عن��وان، آثار 
برگزی��ده ۱۲ عن��وان و کتاب ه��ای شایس��ته تقدیر ۵۹ 
عن��وان بودند. در بخش کتاب س��ال ه��م ۱۸۰۰ عنوان 
پژوه��ش در ح��وزه مطالع��ات ایرانی و اس�المی مورد 
بررس��ی قرار گرفت و ۲۰ عنوان به مرحله نهایی رسید 
و پن��ج عن��وان کت��اب برگزی��ده از کش��ورهای آمریکا، 
آفریقای جنوبی، روس��یه، چین و فرانس��ه است. چهره 
برجس��ته این بخش کریس��توفر پُل کلوهس��ی است که 
کتابی با عنوان »حض��رت فاطمه)س(، دختر حضرت 

محمد)ص(« دارند.
س��یدعباس صالحی هم کتاب سال را به نوعی کارنامه 
نش��ر خواند و گفت: آمار نش��ان می دهد در بهمن سال 
۹۹-۹۸ کتاب ه��ای چ��اپ اول مش��ابه بودن��د اما در 
چ��اپ اول و مج��دد درص��دی کاهش تولید داش��تیم. 
کرون��ا تأثیرات خود را در فضای کلی خدمات کش��ور 
و فرهن��گ مکتوب گذاش��ت ام��ا این تأثیر مس��یرهای 
طی ش��ده را منقط��ع نک��رد بلک��ه موجب ش��د طرحی 
طراحی ش��ود تا خسارت ها را کاهش دهیم و از فضای 

موجود به عنوان فرصت استفاده شود.
کتاب سال دانشجویی هم امسال مراسم پایانی مفصل 
نداشت اما بیس��ت وهفتمین دوره خود را با یک مراسم 
کوچک و با رعایت پروتکل های بهداشتی برگزار کرد.

ب��ه گفت��ه حامد علی اکب��ر زاده، دبی��ر این جش��نواره در 
دوره اخی��ر جمع��ا ۴۶۵ اثر به دس��ت دبیرخانه رس��ید 
که بیش��ترین آثار در حوزه علوم انس��انی با تعداد ۲۱۹ 
اث��ر و کمترین میزان هم برای گروه کش��اورزی و منابع 
طبیعی با ۱۲ اثر بود. ۶۰ درصد آثار تألیفی بود که این 
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موضوع پررنگ ش��دن اهمیت تألیف برای دانشجویان 
را نوی��د می ده��د. از میان ش��رکت کنندگان ۷۰ درصد 
از دانش��گاه های دولتی بودند. ۵۸ درصد دانش��جویان 
ش��رکت کننده در مقطع دکتری، ۲۸ درصد ارشد و ۱۲ 
درصد کارشناس��ی بودند. پ��س از ارزیابی داوران، پنج 

اثر برگزیده و ۱۵ اثر شایسته تقدیر شناخته شدند.
منص��وره اتحادی��ه که به عنوان اس��تاد خ��ادم کتاب در 
این جش��نواره تجلیل ش��د، در پیامی گفت: بدون شک 
دانش��جویان و جوان��ان امی��د آتی این کش��ور و امید ما 
هس��تند و ب��ه اصطلاح م��ا ایرانی��ان، در زبان ش��یرین 
فارس��ی، چش��م و چراغ ما هس��تند. من بعد از سال ها 
تدریس و تجربه، به خودم اجازه می دهم که اینجا چند 
کلمه اندرزوار به جوانانمان پیشنهاد کنم. برای رسیدن 
به هدف، راه میانبری وجود ندارد. باید همگی راه طویل 
و پر نش��یب و فراز و ناهموار و سخت را طی کنیم. یک 
راه موفقیت، مطالعه اس��ت. در هر رشته و حرفه ای که 
انتخاب خواهید کرد، از مطالعه گس��ترده و عمیق غافل 
نشوید. پی سراب نباش��ید، هدفمند باشید ولی هدفی 
امکان پذیر و قابل دسترس. یک نکته دیگری هم هست 
ک��ه به عنوان اس��تاد پیر پیش��نهاد می کنم: ه��ر کتاب یا 
مقاله ای را که می خوانید، با یک نظر انتقادی-تحلیلی 
 برای پیداکردن عیب، بلکه برای 

ً
مطالعه کنید؛ نه لزوما

این که ببینید نویس��نده موفق بوده و توانس��ته موضوع را 
ثاب��ت کند و آیا هم��ه جوانب موض��وع را در نظر گرفته 
اس��ت. این نظریات خودتان را در کتابچه ای یادداشت 
کنید و نگه دارید. بعد از سال ها می بینید که گنجینه ای 

در اختیارتان قرار گرفته است.
ضی��اء موح��د هم پیام��ی تصویری برای این جش��نواره 
داشت: »هر فردی که قصد نوشتن پایان نامه دارد، باید 
در حی��ن تحصیل و قب��ل از ش��روع پایان نامه، موضوع 
خود را انتخاب کرده و س��والاتی در ذهن داش��ته باشد 
 باید یک 

ً
که در پی پاس��خ به آن س��والات برود. قاعدتا

موضوعی توجه��ش را جلب کند و در مورد آن موضوع 

مش��ورت بگی��رد و موضوع را با اس��تاد راهنما بس��ط و 
پ��رورش ده��د و توصیه ه��ای اس��تاد را ب��ه کار اندازد. 
کی��د کنم دانش��جویی ک��ه با دغدغ��ه خاص و  بای��د تأ
انتخاب موضوع برای پاس��خ به دغدغه و س��والاتش به 
اس��تاد مراجعه می کند، بهترین نوع ن��گارش پایان نامه 
را خواهد داش��ت. گاهی که دانش��جویان برای دریافت 
موض��وع به من مراجع��ه می کنند، تعج��ب می کنم که 
موض��وع یا مس��أله ای برای این دانش��جو نبوده که حتی 
دل مش��غولی س��طحی هم برای وی ایجاد کرده باش��د 
و از م��ن می خواهن��د که موضوع پیش��نهاد کنم! در این 
موارد گاهی پیشنهاد استاد راهنما درست است. گاهی 
 برای 

ً
بای��د به س��ابقه دانش��جو مراجعه کرد که معم��ولا

دانشجوهای دوره دکتری این اتفاق می افتد.«
اما امس��ال جش��نواره ش��عر فجر از رویداد ه��ای ادبی 
پرماجرایی و در حین و پایان برگزاری اش حاش��یه های 
بسیاری داشت از انتصاب دبیر  علمی اش که یک خانم 
ب��ود ت��ا برگزیده هایی که ب��ه صورت مش��ترک انتخاب 
ش��دند. محمدرضا روزبه برگزیده این جشنواره نسبت 
ب��ه داوری ها و انتخاب مش��ترک آثار ناهم وزن اعتراض 
داش��ت و انتخ��اب  را ناش��ی از ارتباط��ات دوس��تانه 
می خوان��د ک��ه امید مهدی ن��ژاد یک��ی از داوران جایزه 
در عین  این  که پروس��ه انتخاب را دموکراتیک و س��الم 
خوان��د تأیید کرد روابط در انتخاب آثار تأثیر داش��تند و 
انتخ��اب روزبه  را به همین  موضوع ربط داد. که روزبه  
نیز در جواب��ش به رابطه خانوادگی او ب��ا دیگر برگزیده 
جایزه اش��اره کرد. جایزه ش��عر فجر آرام و بی  سروصدا 
برگزار می شد امسال با حاشیه ها خود را پررنگ تر کرد.
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لوییز گلوک
کادم��ی »نوبل« یک  این نخس��تین  باری نیس��ت ک��ه آ
چهره کم تر شناخته ش��ده را به جه��ان معرفی می کند. 
پیش��تر نیز »نوب��ل« ادبیات ب��ه افرادی غی��ر مرتبط، 
ناش��ناخته  و  انتظ��ار  از  دور  اف��رادی 
رسیده اس��ت. البته لوییز گلوک، 
کارنام��ه  در  امس��ال،  برن��ده 
خود جایزه ه��ای متعددی را 
دارد ام��ا کمتر م��ورد توجه 
مترجمان ایرانی بوده است 
و به جز ترجمه چند شعر، 
ش��عرهای  کتابی از  هرگ��ز 
او ترجم��ه و منتش��ر نش��ده 
کادم��ی »نوبل«  اس��ت. البته آ
روند اعطای جایزه ادبی خود را در 
این س��ال ها به نحوی پیش برده است که 
دیگر عده ای این را اصلا خاصیت »نوبل« می دانند که 
افراد مورد انتظار را کنار بگذارد و افراد دور از انتظار را 

معرفی کند.
مروری داریم بر برخی از بحث برانگیزترین چهره های 

دریافت کننده »نوبل« ادبیات: 
پتر هاندکه - ۲۰۱۹

پت��ر هاندک��ه، نویس��نده اتریش��ی ب��ه خاط��ر آن  چ��ه 
»فعالیت��ی مؤث��ر ب��ه هم��راه نب��وغ زبان شناس��ی ای که 
حد و ویژگی تجربه انس��انی را کش��ف ک��رده  بود« در 

کادمی س��وئدی »نوبل« ب��ه دنبال  برخ��ی می گوین��د آ
ای��ن  ط��ی  در  اس��ت.  انتخاب ه��ای جنجال برانگی��ز 
س��ال ها نگاه سیاسی، انتخاب افراد ناش��ناخته و کمتر 

شناخته شده و ... معرفی عده ای از منتخبان »نوبل« 
ادبیات را با بحث و جنجال هایی همراه 

کرده و حتی گاه منجر به استعفای 
کادم��ی این جایزه  عضوی از آ

شده است.
با اع�الم نام لویی��ز گلوک 
ب��ه عن��وان برن��ده »نوبل« 
دیگر  بار  ادبی��ات ۲۰۲۰، 
ای��ن جای��زه بحث برانگی��ز 

در  س��وئدی  کادمی  ش��د؛ آ
حال��ی ش��اعر زن آمریکایی را 

به عن��وان برنده »نوبل« امس��ال به 
جهان معرفی کرد که گمانه زنی های پیش 

از اعلام نتیجه، نام های دیگری را در خود داشت. یک 
عده در انتظار دریافت این جایزه توسط مارگارت اتوود 
بودن��د و ع��ده ای »نوبل« ادبی��ات امس��ال را هنوز هم 
حق هاروکی موراکامی می دانند؛ آن کارسون، میش��ل 
و  رابینس��ون  اوتس، مریلی��ن  کارول  ولبک، جوی��س 
چن��د نفر دیگر نیز ج��زء افرادی بودند که اسامی ش��ان 
در گمانه زنی ه��ای پی��ش از اعلام جایزه امس��ال دیده 

می شد.

ابهامات درباره‌ی جایزه‌ای با خاستگاه سوئدی

جنجالی ترین برندگان »نوبل« ادبیات
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 »نوبل« ادبیاتناگدنجنجالی ترین بر 

س��ال ۲۰۱۹ ب��ه عنوان برن��ده »نوبل« ادبی��ات معرفی 
کادمی  شد.این انتخاب انتقادهای زیادی را نسبت به آ
نوبل برانگیخت چون هاندکه در دوره جنگ بوسنی از 
نیروهای صرب پش��تیبانی کرده بود و فردی نژادپرست 
ب��ه ش��مار می رفت. او پیش ت��ر در س��ال ۱۹۷۳ جایزه 
»گئورگ بوشنر« و در س��ال ۲۰۰۹ نیز جایزه »فرانتس 

کافکا« را دریافت کرده بود.
باب دیلن – ۲۰۱۶

سه س��ال قبل نیز برن��ده جایزه »نوب��ل« ادبیات یک 
انگلیس��ی زبان اه��ل ایالات متحده ب��ود. این جایزه 
در آن س��ال ب��ه ب��اب دیلن ب��رای »بی��ان ش��اعرانه و 
خلاقان��ه او در آهنگ ه��ای عامه پس��ند آمریکایی« 
اعطا ش��د. دریاف��ت »نوب��ل« توس��ط او از ای��ن  رو 
جنجال برانگیز ش��د ک��ه نخس��تین  ب��ار ب��ود به یک 
ترانه س��را ک��ه عم��ده ش��هرت او ب��رای خوانندگی و 
نوازندگ��ی اس��ت، جای��زه ادبی��ات می دادن��د. البته 
س��ال ها پیش از آن از او آثاری به فارس��ی توس��ط م. 
آزاد و سعید توکلی )در سال ۱۳۷۷( ترجمه شده بود 
و پ��س از آن هم چندین کتاب دیگر از او به فارس��ی 

ترجمه شد.
یو بارگاس یوسا – ۲۰۱۰ مار

جنبه و نگاه سیاسی از دیگر ویژگی هایی است که همواره 
کادم��ی »نوب��ل« بحث برانگیز بوده  در انتخاب ه��ای آ
کادمی به ماریو بارگاس  اس��ت. جایزه سال ۲۰۱۰ این آ
یوسا برای »نمایش ساختار قدرت و تصویرهای برنده از 
مقاومت ها، شورش ها و شکست های فردی« اعطا شد 
اما دیدگاه های سیاس��ی و جناحی این نویسنده جنجال 
ایجاد کرد. بارگاس یوسا حتی به دلیل تمرکز بیشتر روی 
سیاست نس��بت به ادبیات، »پادش��اه جنجال ها« لقب 
گرفته بود. پیش از اعطای نوبل به یوسا چندین اثر از او 

به فارسی ترجمه شده بود.
هرتا مولر – ۲۰۰۹

ش��اید حالا نام هرتا مولر برایمان آشنا باشد اما تا پیش 

از اعط��ای جایزه »نوب��ل« ادبیات ۲۰۰۹ بس��یاری از 
منتق��دان و اس��تادان ادبیات ای��الات متح��ده هرگز نام 
مولر آلمانی زبان را نش��نیده بودن��د. علت اعطای نوبل 
به این نویس��نده و شاعر سیاس��ی رومانیایی آلمانی تبار 
ای��ن  گون��ه اعلام ش��د: »با تمرکز بر ش��عر و نثر س��اده 
دورنمای زندگی کسانی را که زندگی شان مصادره شده 

به تصویر کشیده  است.«
 هم زمان با بیستمین 

ً
اعطای »نوبل« ادبیات به او تقریبا

س��الگرد فروریختن دی��وار برلی��ن ب��ود و بس��یاری از 
رس��انه های آلمان نس��بت ب��ه آن واکنش مثبت نش��ان 
دادن��د. پ��س از اعط��ای »نوب��ل« ب��ه مول��ر، روزنام��ه 
»وس��ت دویچه آلگماینه« نوش��ت که »بای��د به ارزش 
سیاس��ی این جای��زه هم پی ب��رد، چون هرت��ا مولر یک 
نویس��نده سیاس��ی اس��ت. او با نوش��تن تجربیاتش از 
زندگی در نظام دیکتاتوری، حس��رت برای آزادی را به 
موضوعات زندگی تبدیل کرده و با این کار راه هاینریش 

بُل و گونتر گراس را ادامه می دهد.«
هارولد پینتر - ۲۰۰۵

کادم��ی س��وئدی نوب��ل معتقد ب��ود که هارول��د پینتر  آ
نمایش��نامه هایش  »در  ک��ه  اس��ت  بریتانیایی کس��ی 
پرتگاه های پش��ت پرگویی های روزانه را کشف کرده  و 
توانس��ته  اس��ت ب��ه اتاق ه��ای بس��ته ظلم و س��تم وارد 
ش��ود.« برای همین جایزه »نوب��ل« ادبیات ۲۰۰۵ نیز 
به یک نویس��نده سیاس��ی دیگر تعلق گرف��ت. منتقدان 
کادمی »نوبل« را نیز با موضع گیری  این تصمیم گیری آ
سیاس��ی همراه دانس��تند و بار دیگر ای��ن جایزه موجب 

جنجال هایی شد.
یده یلینک – ۲۰۰۴ الفر

در س��ال ۲۰۰۴ »نوب��ل« ادبی��ات به الفری��ده یلینک 
برای »جریان موس��یقی صدا و ض��د صدا در رمان ها و 
نمایشنامه هایش که تعصب زبانی و پوچی کلیشه های 
جامع��ه و ق��درت تس��لیم را نمای��ش می ده��د« تعلق 
گرف��ت. این س��ال نی��ز ب��رای »نوب��ل« جنجال برانگیز 
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کادمی این جایزه،  بود؛ چرا که کورت آنلوند، عض��و آ
از آن استعفا کرد چون معتقد بود انتخاب یلینک آسیب 

جبران ناپذیری را به اعتبار این جایزه می زند.
مهم تری��ن اث��ر او، رمان »پیانیس��ت« در س��ال ۱۹۸۳ 
منتش��ر شد و میشائیل هانکه در س��ال ۲۰۰۱ فیلمی با 

نام »معلم پیانو« را بر اساس آن ساخت.
یو فو – ۱۹۹۷ دار

جایزه »نوب��ل« ادبیات ۱۹۹۷  به داریو فو، نویس��نده، 
آهنگس��از  و  کارگ��ردان  نمایش��نامه نویس،  بازیگ��ر، 
ایتالیای��ی ب��ه خاط��ر »شبیه س��ازی قدرت مش��کلات 
میانسالی و حمایت او از کرامت های ازبین رفته« اعطا 
 سبک« 

ً
ش��د که در ابتدا توس��ط برخی منتقدان »نس��بتا

قلم��داد می ش��د چ��ون او در درجه اول ب��ه عنوان یک 
مجری شناخته  شده و توسط کلیسای کاتولیک روم هم 

مورد سانسور قرار گرفته بود.
ای��ن در حال��ی اس��ت ک��ه ف��و ج��زء تاثیرگذارتری��ن 
نویس��ندگان معاصر ایتالیایی به ش��مار می آید. البته او 
برای فعالیت های خود بارها تهدید به مرگ ش��د، مورد 
حمل��ه فیزیک��ی ق��رار گرفت و فران��کا رامه، همس��ر و 
همکارش، در س��ال ۱۹۷۳ ربوده ش��د. رامه ش��کنجه 
ش��د و ربایندگان، که بعدها معلوم ش��د با پلیس دولتی 
مرتبط بودند، به او تجاوز کردند. تا اواس��ط دهه ۱۹۸۰ 
دولت آمری��کا از دادن روادی��د ب��ه آنه��ا ب��رای اجرای 
آثارش��ان خودداری می کرد و کلیساهای ایتالیا حتی به 

جایزه »نوبل« او عتراض کردند.
ایویند جانسون و هاری مارتینسون - ۱۹۷۴

در س��ال ۱۹۷۴ »نوب��ل« ادبی��ات به ایویند جانس��ون 
ب��رای »روایت هنرمندانه، اندیش��یدن درباره س��رانجام 
س��رزمین ها و اعص��ار و در خدم��ت آزادی ب��ودن« و 
ب��ه ه��اری مارتینس��ون به خاط��ر »بازت��اب کیه��ان در 
نوش��ته هایش« تعل��ق گرفت. این در حال��ی بود که هر 
کادم��ی »نوبل« بودند. از  دوی آنها س��وئدی  و عضو آ
این رو اعطای »نوبل« به آنان بحث برانگیز و با جنجال 

هم��راه ش��د. ولادیمی��ر نابوکوف، گراهام گرین، س��ال 
بلو و خورخه لوئیس بورخس نیز در آن سال کاندیدای 

دریافت »نوبل« ادبیات بوند.
لکساندر ایسایِویچ سولژنیتسین - ۱۹۷۰

َ
ا

لکساندر ایس��ایِویچ سولژنیتسین، نویسنده سرشناس 
َ
ا

کادم��ی »نوب��ل« بود.  روس��ی انتخاب س��ال ۱۹۷۰ آ
او کس��ی ب��ود ک��ه جنایت ه��ای ژوزف اس��تالین را در 
رمان هایش افش��ا ک��رد و برای همین ۲۰ س��ال از عمر 
خ��ود را در تبعی��د گذراند. سولژنیتس��ین حتی از ترس 
جلوگیری از بازگشتش توس��ط اتحاد جماهیر شوروی 
اجازه حضور در اس��تکهلم را پیدا نکرد. در واقع دولت 
س��وئد از برگ��زاری مراس��م اعط��ای جایزه ب��ه صورت 
عمومی خودداری کرد و پس از آن سولژنیتس��ین اعلام 
کرد که شرایط تعیین شده توسط سوئدی ها )که مراسم 
خصوص��ی را ترجی��ح دادن��د( »اهانت به خ��ود جایزه 
نوبل« اس��ت و ای��ن جای��زه را ب��ه ط��ور کل��ی رد کرد. 
سولژنیتس��ین بع��دا پ��س از اخ��راج از اتح��اد جماهیر 
ش��وروی این جای��زه را در ۱۰ دس��امبر ۱۹۷۴ دریافت 
ک��رد. این در حالی اس��ت ک��ه منتق��دان معتقدند این 
جای��زه به دلی��ل موضع گیری سیاس��ی و نه نوش��تن، به 

او اهدا شد.
گفت��ه می ش��ود که ای��ن نویس��نده در آثار ادب��ی اش با 
بهره گیری از تجربه های زندگی، تاریخ سیاس��ی س��ده 
بیستم کشورش، به ویژه سازوکار سرکوب سازمان یافته 
را روایت می کرد. این موجب شد برخی او را »خائن« 

و برخی دیگر او را »پیامبر« بنامند.

منبع: خبرگزاری دانشجویان ایران)ایسنا(
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هر محقق و مولفی باید بداند که... 

خوانده پیش می آمد که نویسنده در نقل قطعه مذکور از 
فرهنگ هایی غیر از فرهنگ صدری افش��ار نیز استفاده 
کرده اس��ت. اش��اره به عبارت و دیگران در اینجا نه فقط 

کمکی به خواننده نیست بلکه او را گمراه می کند.
مأخذندادن از ترس کنجکاوان

وقتی نوش��ته ای را ترجمه و در روزنامه یا مجله منتش��ر 
می کنی��م، بای��د مأخ��ذ آن را بدهی��م. خوانن��ده فق��ط 
نمی خواه��د مطلبی را بداند بلک��ه می خواهد بداند که 
چ��ه کس��ی و در چه زمانی آن را نوش��ته و آن نوش��ته را 
ک��دام ناش��ر و در کجا  منتش��ر کرده اس��ت. گاه برخی 
مترجمان برای این که برخی کنجکاوان نروند و ترجمه 
را ب��ا اصل مقابله نکنند، مأخذ نمی دهند؛ در حالی که 
مترج��م، چنانچه دخل و تصرفی در اص��ل مقاله کرده 
باش��د، می تواند با ذکر عبارت »برگرفته از ... « مشکل 

را برطرف کند و آدرس مقاله را هم بدهد.
مرجع نگاری عجیب

در کتاب بس��یار خوب پیدایش رمان فارس��ی، نوش��ته 
کریس��تف بالائی، ترجم��ه مهوش قویمی )انتش��ارات 
معین ۱۳۷۷( مرجع ها به روش آزاردهنده ای آمده اند. 
در آن کت��اب هیچ یک از دو روش مرجع نگاری معمول 
)دادن مأخذ در پانوش��ت ی��ا دخل متن( ب��ه کار گرفته 
نشده است. نویس��نده )شاید هم مترجم( ابتدا در متن 
ش��ماره مرجع داده و خواننده را به پانوشت ارجاع داده 
و سپس از پانوشت او را به کتابنامه پایانی کتاب ارجاع 
داده ک��ه در واقع نوعی ارجاع در ارجاع اس��ت. یکی از 

پای درس علی صلح‌جو

هر محقق و مولفی باید بداند که...

ه�ر محقق و پژوهش�گری در درج منابعی که در متن 

یا متون خود اس�تفاده می کند باید دقت کافی و وافی 

داش�ته باشد و آوردن مرجع، خود شرایط و ضوابطی 

دارد تا از کژتابی های احتمالی جلو گیری شود. علی 

صلح جو در کتاب »نکته های ویرایش«  نکاتی را در 

مرجع نگاری آورده که خواندن آن برای دانش�جویان 

و محققان خالی از لطف نیست.

ی��ک ب��ار نویس��نده ای مطلبی در حدود س��ه س��طر از 
جای��ی نقل کرده و به دنبال آن نوش��ته ب��ود که متن فوق 
را از فرهنگ فارس��ی صدری افش��ار و دیگران برداشته 
اس��ت. خواننده تصور می کند که نویسنده متن مزبور 
را از چند فرهنگ یا چند منبع برداش��ته اس��ت؛ حال آن 
که چنین نیس��ت و آن را فقط از فرهنگ صدری افش��ار 
برداش��ته اما چون خواسته اس��ت خیلی دقیق ذکر منبع 
کند، عبارت و دیگران را در نوش��ته خود داده و چون آن 
را داخ��ل متن و ن��ه در جایگاه مأخذ )مث�ال در پرانتز یا 
همراه با تاریخ و نام ناش��ر( آورده بود، این ش��بهه برای 
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این مراحل زاید اس��ت. می شد مستقیم از متن به منابع 
انتهای کتاب ارجاع داد )ش��یوه ونک��وور( و خواننده را 
بی جهت به پایین صفحه نفرستاد یا این که مرجع ها را 
در همان پانوشت آورد و او را به پایان کتاب حواله نداد.

مسأله ای در مأخذگذاری
ش��یوه های مأخذگ��ذاری را به دو ش��یوۀ اصلی می توان 
تقس��یم کرد: پانوش��تی و درون متنی. ش��یوه پانوش��تی 
قدمت بیش��تری دارد. مسئلۀ مورد بحث در این مدخل 
به شیوۀ دوم )درون متنی( مربوط می شود. در این شیوه 

به سه صورت می توان مأخذ داد:
۱. مایلز )۳۵:۱۳۹۵( می نویسد: »حرکت پروازگونۀ آلفا 
به سوی بتا ناشی از فونداسیون بتا در موقعیت صفر است.«
۲. برخی از پژوهش��گران معتقدند: »حرکت پروازگونه 

آلفا ... صفر است.« )مایلز، ۳۵:۱۳۹۵(
۳. برخی از پژوهش��گران معتقدند: »حرکت پروازگونۀ 
آلفا به سوی بتا ناشی از فونداسیون بتا در موقعیت صفر 

)Miles,1995:35( ».است
مس��ئلۀ مورد بحث به نوع س��وم مربوط می شود. همان 
طور که مش��اهده می شود، در شق سوم نام این شخص 
به فارسی نیامده است. فرض کنید که در جاهای دیگر 
کت��اب هم نام های دیگری به عن��وان مأخذ، بدون دادن 
صورت فارس��ی آمده باش��د. نتیجه آن خواهد ش��د که 
خواننده هرگز به صورت فارس��ی آنها دس��ت  نمی یابد. 
در حال حاضر برخی از نویسندگان و مترجمان ایرانی 

مأخذ خود را به همین صورت )لاتینی( می دهند.
وقت��ی کتاب��ی را ترجم��ه می کنی��م، بای��د ب��رای آوردن 
مأخذی که در آن آمده اس��ت، روشی برگزینیم؛ روشی 
 تابع روشی است 

ً
که برای این کار پیش می گیریم، غالبا

ک��ه کتاب اص��ل در پیش گرفته اس��ت. اگر در نس��خۀ 
اصل��ی مأخذ در متن آمده باش��د، مترج��م نیز آن را در 
متن می آورد و اگر در پانوش��ت که آمده باش��د، مترجم 
آنها را در پانوش��ت می دهد. اما مسأله ای که این روزها 
مترجم��ان با آن مواجه اند چیز دیگری اس��ت. مش��کل 

این اس��ت که نمی دانن��د نام نویس��ندگان مأخذ را باید 
به فارس��ی داد یا به همان صورت خارجی )انگلیس��ی، 

فرانسه، آلمانی و غیره( نوشت.
در برخ��ورد با این مش��کل دو نظر وج��ود دارد: برخی 
از مترجم��ان معتقدند ک��ه این نام ها را باید به فارس��ی 
نوش��ت و گروهی دیگر می گویند باید به همان صورت 
لاتینی در متن یا در پانوشت، بسته به روشی که برگزیده 
 اگ��ر در کتاب��ی که در دس��ت ترجمه 

ً
ش��ده، داد. مث�ال

 
ً
داریم قطعه ای از برتراند راس��ل نقل شده باشد، قاعدتا

نوس��ینده اصلی، پس از آخرین کلمۀ نقل قول، پرانتزی 
ب��از می کند و در آن به خط لاتینی، از چپ به راس��ت، 
نام راسل، سال انتشار کتاب و شماره صفحه نقل قول را 
می آورد و پرانتز را می بندد و به نوشتن بقیه مطلب ادامه 
می دهد. در این حالت، ش��کل نوش��ته کتاب خارجی 

چیزی شبیه صورت زیر است:
».............................« )Russell,1945:86(

قطعه داخل گیومه قطعه ای است که مستقیم نقل شده و 
عناصر داخل کمان نیز مش��خصات مأخذ آن قطعه اند. 
)نام نویس��نده، س��الی که کتاب مورد نظر منتش��ر شده 
و ش��مارۀ صفح��ه ای ک��ه از آن نقل ش��ده(. در ترجمه 
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 جهت خط عوض 
ً
از متن خارجی به فارس��ی، طبیعت��ا

و از راس��ت به چپ می ش��ود. آن گروه از مترجمان که 
می گویند نام نویس��ندگان مأخذ را باید به فارس��ی آورد 
 نوش��ته یکدس��ت و 

ً
ب��رای ای��ن کار دو دلیل دارند: اولا

 به قطعات 
ً
سراسر فارسی می شود و چشم خواننده مرتبا

، خواننده با املای 
ً
لاتین��ی در داخل متن نمی افتد. ثانیا

فارسی نویسندگان آشنا می شود.
گروه مقابل، مترجمانی که معتقدند نام این نویسندگان 
را بای��د به همان صورت اصلی )لاتینی( آورد، نیز برای 
روش خ��ود دلیل می آورن��د. آنها می گوین��د این نام ها 
در بیش��تر کتاب ها یا مقالات بس��یار فراوا ن اند و راهی 
نیز برای دس��تیابی به تلفظ درس��ت آنه��ا وجود ندارد و 
چون احتمال دارد تلفظی نادرست برای آنها داده شود، 
 صورت لاتی��ن آنها در متن بیاید. از 

ً
بهتر اس��ت که عینا

چپ به  راس��ت نوشته ش��دن این نام ها نی��ز، از نظر این 
گروه، مشکلی نیست، درست مانند زمانی که ما معادل 
لاتینی اصطلاحات را داخل کمان در کنار اصطلاحات 
فارس��ی در مت��ن می آوریم. با در نظ��ر گرفتن مثالی که 
 دادیم، صورت ظاهر نوش��ته در نوش��ته های گروه 

ً
قب�ال

اخیر چنین خواهد بود:
)Russell,1945:86(»...................«

ب��ر عک��س، ص��ورت ظاهر نوش��ته ن��زد گ��روه قبلی به 
صورت زیر خواهد بود:

»....................«)راسل،۸۶:۱۹۴۵(
به نظر می رسد روش گروه اخیر درست باشد. از مترجم 
انتظار می رود که در زمینه ای ترجمه کند که بر آن تسلط 
 نام افراد 

ً
دارد. اگر کسی این تسلط را داشته باشد، مسلما

آن حوزه را می داند یا دست کم بر او فرض است که بداند. 
فرض کنید مترجمی کتابی در زمینه هواشناس��ی ترجمه 
کرده و نام هواشناس��انی را که به عنوان مأخذ در متن آن 
 انگلیسی( داده 

ً
کتاب آمده به همان صورت اصلی )مثلا

باشد. و باز فرض کنید کسی بعد از خواندن چنین کتابی 
بخواهد در همایش��ی درباره هواشناس��ی سخنرانی کند. 
طبیعی است که این سخنران در سخنرانی خود بخواهد 
به نام چند دانش��مند – همان هایی که نامش��ان در کتاب 
مذک��ور آمده – اش��اره کن��د و نظر آنها را درباره مس��ائل 
مرب��وط ب��ه آب و ه��وا بیان کند. مس��لما او ق��ادر به این 
کار نیس��ت، زیرا صورت فارس��ی این نام ها به چشمش 
نخورده اس��ت و در نتیجه تلفظ آنه��ا را نمی داند. علاوه 
ب��ر این، یکی از خدمت های مترج��م به جامعۀ خودش 
این است که نام های معروف در رشته های علمی و ادبی 

گوناگون را به فارسی بنویسد.
در آوانویس��ی ای��ن گون��ه نام ه��ا به خط فارس��ی، مهم 
نیس��ت که حتی مترجم نتواند تلفظ دقیق آنها را بدهد. 
مهم این اس��ت که صورتی از تلفظ آنها به فارس��ی را به 
دس��ت دهد. چنان چه تلفظ درس��ت نباشد، مترجمان 
دیگر ممکن اس��ت در ترجمه ها یا نوش��ته های خود آن 
را اص�الح کنند و صورت درس��ت آن را به  کار گیرند؛ 
کمااینک��ه چه��ار - پن��ج ص��ورت ب��رای نام دانش��مند 
معروف، ایزاک آس��یموف، در نوش��ته های فارسی رایج 

بود تا سرانجام یکی از آنها تثبیت شد.
برای درک بهتر این موضوع می توان عکس قضیه را در نظر 
گرفت. فرض کنید که یک مترجم انگلیسی زبان کتابی را 
از یک نویس��نده ایرانی به انگلس��ی ترجمه کند اما هر جا 
به نام های طوسی، ابن سینا و حلاج و غیره به عنوان مأخذ 
بربخورد، آنها را با همان املای فارس��ی در متن انگلیسی 
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بی��اورد. ح��ال تکلی��ف آن خوانن��ده انگلیس��ی زبانی که 
کادمی از حلاج س��خن بگوید، چیست؟  می خواهد در آ
آی��ا می تواند نام هایی مانن��د محمد و حلاج را با این عذر 
که تلفظ آنها را نمی داند با حروف فارسی بنویسد و تلفظ 
آن را به عهده خواننده انگلیس��ی بگذارد؟ بررس��ی متون 
غربی نشان می دهد که آنها چنین نکرده اند. آنها محمد، 
علی و امامان را با الفای خودش��ان آوانویس��ی کرده و در 
متون خود گنجانده اند. این کاری اس��ت اصولی و ما نیز 
بهت��ر اس��ت آن را انجام دهی��م. به عبارت دیگ��ر باید نام 

مؤلفان را در مأخذ به فارسی بنویسیم.
حقیقت این اس��ت که کار اخیر مش��کل است و به نظر 
می رس��د که به رغم دلیل تراش��ی های گروه دوم، علت 
واقعی به فارسی ننوشتن نام های خارجی همانا مشکل 

بودن کار است.
به هر حال به نظر می رسد که شیوۀ درست مأخذگذاری 
آن اس��ت که نام صاحبان آثار در متن فارسی با حروف 
فارس��ی نوش��ته ش��ود. دس��ت کم تلاش در این جهت 
باش��د. شایان ذکر است که آوردن نام مؤلفان به فارسی 
 مربوط به داخل متن ترجمه اس��ت، زیرا صورت 

ً
صرفا

لاتین��ی آنها در کتابنامۀ آخر کت��اب خواهد آمد. به این 
ترتی��ب، خواننده می تواند هم به ص��ورت لاتینی و هم 
به صورت فارس��ی نام این اش��خاص دست یابد. ورود 
نام دانش��مندان، هنرمندان، فیلس��وفان و سیاستمداران 
خارجی به زبان و خط فارس��ی از همین راه بوده است. 
 صورت لاتین این نام ها را در متون فارس��ی 

ً
اگر صرف��ا

می آوردی��م و از آوردن ص��ورت فارس��ی آنه��ا اجتناب 
می کردی��م، ص��ورت فارس��ی و تلف��ظ آنه��ا هرگ��ز به 

نوشته های زبان فارسی راه  نمی یافت.
برخ��ی انتقاد می کنند که ممکن اس��ت خواننده پس از 
دی��دن مأخ��ذ در متن بخواه��د به اص��ل کتابنامۀ لاتین 
در انته��ای کت��اب مراجع��ه کن��د و در نتیج��ه نتواند از 
روی نام فارس��ی به اصل لاتین آن دسترس��ی پیدا کند. 
 می توان برای 

ً
برطرف کردن این مشکل آسان است. اولا

این گونه نام های مشکل فقط یک بار )بار اول( پانوشت 
، این روزها بیشتر نمایه ها همراه با معادل های 

ً
داد. ثانیا

لاتین نام های خارجی اند و خواننده می تواند به راحتی 
ب��ه منبع م��ورد نظ��ر در کتابنامۀ لاتینی دس��ت یابد. به 
ه��ر حال مس��ئله مهم این اس��ت که رؤیت نک��ردن نام 
نویس��ندگان خارجی به فارس��ی )با املای فارسی( در 
کتابی که به فارسی ترجمه می شود، اشکال بزرگی است.

نادرستی در مأخذ نویسی
برخی از نویس��ندگان در مأخذنویسی روشی شبه انگیز به 
کار می برند. آنان پس از نوشتن چند جمله یا چند پاراگراف 

عددی بر متن می گذارند و در پانوشت می نویسند:
۱. یکی از منابع معتبر پژوهش در این زمینه کتاب زیر است:

A………….,B………,1992.
نویس��نده با دادن این گونه منابع در پانوشت به خواننده 
می رساند که مقاله یا کتاب مذکور مأخذی است برای 
نوش��ته او و در واق��ع نوش��ته خود را مس��تند می کند. از 
ط��رف دیگر چنانچه لازم باش��د، می تواند ادعا کند که 
 
ً
نوش��تۀ او از این منبع برداش��ته نش��ده و این منبع صرفا

برای اطلاع بیشتر خواننده داده شده است.
به هر حال این نوع مأخذدادن ش��فاف نیست زیرا نشان 
نمی دهد که نویسنده از آن استفاده کرده یا نکرده است.

نقل قول دست دوم
 از منبع دس��ت اول 

ً
در تألی��ف، اگر مطلبی را مس��تقیما

بگیریم، آن منبع را باید در کتابنامه بیاوریم و در متن به 
 اگر مطلبی را از کتاب ذهن و زبان 

ً
آن ارجاع کنیم. مثلا

)۱۹۷۲(، اثر چامس��کی، برداری��م و در مقاله یا کتاب 
خود بیاوریم )چه مس��تقیم، چه غیرمستقیم( باید نام و 
مشخصات آن را در کتابنامه )کامل( و در متن، جایی که 
نقل قول آم��ده )خلاصه( بیاوریم. اما اگر قطعه مذکور 
را ن��ه از اصل کت��اب )اثر چامس��کی( بلک��ه از کتابی 
دیگر که کس��ی درباره چامسکی نوشته برداریم، ارجاع 
صورت دس��ت دوم پی��دا خواهد ک��رد. در این صورت 
بای��د قس��مت نقل ش��ده را، داخ��ل گیومه ی��ا با عرض 
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کمت��ر، بیاوریم و در پایانِ نقل منب��ع اصلی را بدهیم و 
ب��ه دنبال آن اضافه کنیم »به نقل از ... «. در این حالت 
مش��خصات هر دو منبع )دس��ت اول و دس��ت دوم( به 
طور کامل – هر یک در جای خود – در کتابنامه می آید.

 On اگر جورج یول کتابی داش��ته باش��د ب��ا عنوان 
ً
مثلا

chomske’s Theory )1992( و در صفح��ۀ ۷۵ آن 
قطعه ای از صفحه ۴۵ کتاب ذهن و زبان چامسکی آمده 
باشد و ما بخواهیم آن قطعه را )مستقیم یا غیرمستقیم( 
در نوش��ته خود نقل کنی��م، در متن باید این طور ارجاع 
دهیم: ... )چامسکی ۱۹۷۲: ۴۵؛ به نقل از یول ۱۹۹۲: 
۷۵( س��پس، باید هر یک از دو منبع را با مش��خصات 
کام��ل، در ردیف الفبای��ی خود، در کتابنام��ه بیاوریم.

یکدست سازی
ی��ک ب��ار ویراس��تاری هن��گام ویرایش کتابی ب��ا مأخذ 
زیر رو به رو می ش��ود: ویلس��ن و هاپکین��ز )۱۹۹۵(. 
چن��د پاراگراف جلوتر، ب��ا این مأخذ مواجه می ش��ود: 
هاپکین��ز و ویلس��ن )۱۹۹۵(. ویراس��تار محت��رم ب��ه 
منظور »یکدست س��ازی« هر دو مأخذ را به ویلس��ن و 
هاپکین��ز)۱۹۹۵( تبدیل می کند و خواننده بیچاره را از 
سردرگمی نجات می دهد! ویراستار نمی دانسته که این 
دو مأخ��ذ، به رغم ای��ن که در تاریخی واح��د و به قلم 
نویس��ندگانی واحد نوشته ش��ده اند، دو کتاب جداگانه 
با دو موضوع متفاوت اند و از لحاظ جایگاه الفبایی در 
دو جای گوناگون از کتابنامه قرار می گیرند. ویراس��تار، 
ب��رای راحتی خواننده، دو مأخ��ذ را به یک مأخذ تبدیل 
کرده اس��ت! یکدست سازی و برطرف کردن تعارض ها 
کار ویراستار است اما این کار گاه بسیار ظریف است.

اقتباس نادرست
برخی بر آن اند که کتاب های خارجی را باید به صورت 
آزاد ترجم��ه کرد. از این هم می ت��وان جلوتر رفت و بر 
گرت��ۀ کتاب خارجی کتابی فارس��ی نوش��ت. این جور 
نوش��ته ها را آس��ان تر از کتاب های��ی که دقی��ق و کامل 
ترجمه ش��ده اند می تواند خواند. مش��کل فعلی ما این 

است که اقتباس کننده گمان می کند اشاره کردن به منبع 
اصل��ی از ارزش کار او می کاه��د. از ای��ن رو کتاب را 
طوری می نویس��د که انگار تمام مطالب از آن اوست. 
گاه  از س��وی دیگر پس از انتشار چنین اثری، منتقدان آ
به قضیه پی می برند و در نتیجه دس��ت اقتباس کننده را 
به عنوان س��ارق ادب��ی رو می کنند. بدتر از این، از آنجا 
که نویسنده بخش های گرفته شده از منبع اصلی را آزاد 
ترجمه کرده، در مقایس��ه با اصل اثر نارس��ایی هایی در 
آنها وجود دارد. همین نارسایی هاست که منتقد بر آنها 
دس��ت می گذارد و آنها را به عنوان ترجمه غلط معرفی 
 در مورد کتاب سبک شناس��ی 

ً
می کند. ای��ن اتفاق عینا

)دکتر محمد فتوحی، سخن، ۱۳۹۱( پیش آمده است. 
منتق��د )علی کیانی فلاورجانی( پس از انتش��ار کتاب، 
ب��ه این نکته پ��ی ب��رده و در نقدی در مجل��ه کتاب ماه 
ادبیات )ش��ماره ۶۹،دی ۱۳۹۱( نش��ان داده اس��ت که 
 ،Stylistics سبک شناس��ی دکتر محمود فتوحی همان
اث��ر Paul Simpson  اس��ت. م��ن کت��اب فتوح��ی را 
ندیده ام. چه بس��ا اثر بسیار خوبی باش��د. چنانچه این 
موضوع درس��ت باش��د، کافی ب��ود او در کتاب خود به 
اقتباس ب��ودن آن اش��اره می کرد. چنانچه ای��ن موارد در 
مرحله ویرایش کش��ف ش��وند، حیثیت نویسنده کمتر 
لطمه می بیند و سرمایه گذاری ناشر نیز به خطر نمی افتد.

نگاه کلیشه ای به مأخذ
هر کتابی به منبع نیاز ندارد. یک از کتاب هایی که شاید 
کمتر کسی تصور کند هیچ منبعی ندارد هستی و زمان 
هایدگر اس��ت. س��یاوش جم��ادی ضم��ن مصاحبه ای 
در روزنام��ۀ اعتماد مل��ی  )۹\۲\۱۳۸۸( می گوید این 
روزها اس��تادان دانش��گاه در ای��ران چنانچه رس��اله ای 
کمتر از پانزده منبع داش��ته باشد آن را نمی پذیرند و اگر 
 از فکر 

ً
دانش��جویی بگوید آن چه را نوش��ته است تماما

خودش جوش��یده اس��ت به او می خندند؛ در حالی که 
هس��تی و زمان، یکی از مهم ترین آثار فلس��فی جهان، 
 فکر خود هایدگر اس��ت. 

ً
هی��چ منبعی ن��دارد و صرف��ا



108

 بهار 1401 -  شماره 1

برخی از ویراستاران نیز کتاب ها و مقاله های کم مأخذ 
را کم ارزش می انگارند.

مأخذنگاری بدیع
ش��یوه های مأخذن��گاری چن��دی در عال��م نش��ر رایج 
اس��ت که عمده ترین آنها ش��یوه پانوشتی، درون متنی و 
پی نوشتی است. اما گاه برخی نویسندگان، به مناسبت، 
شیوه ای به کار می برند که هر چند غیر رسمی اما بدیع 
اس��ت. موردی که به آن اشاره می کنم تا کنون در جایی 

دیده نشده است.
مقال��ه ای می خواندم درباره ف��روش کتاب های کهنه و 
قدیمی به هنگام مهاجرت. وقتی می خواهیم به کش��ور 
دیگری مهاجرت کنیم باید بارمان را سبک کنیم و فقط 
چیزه��ای لازم را ب��ا خ��ود ببریم که یک��ی از این موارد 
انتخاب کتاب های کتابخانه مان اس��ت. این یادداشت 
را خانم مرضیۀ رس��ولی در روزنامه شرق )۸۹/۵/۲۴( 
نوش��ته ب��ود. در جایی از ای��ن مقاله می نویس��د: »آدم 
زورش می آید کتابش را کیلویی بفروش��د. سرنوش��ت 
کت��اب برایش مهم اس��ت. دوس��ت ندارد کس��ی توی 
صفحه های��ش لب��و بپیچ��د و باهاش موش��ک درس��ت 
کند. دوس��ت دارد مثل خودش قدر کتاب ها را بدانند. 
می خواهد کتاب ها جایی باش��ند که در شأن شان است 
و با احترام باش��ان رفتار می شود. برای همین وقتی وارد 
خانه ای می ش��وی. کتاب ها و کتابخان��ه مثل وطن آدم 
می ماند. وطن که فقط جغرافیا نیس��ت. دوس��ت داری 
مث��ل بنفش��ه ها آنه��ا را خ��ودت بب��ری، هر کج��ا دلت 
خواس��ت.« ب��ه اینجا که رس��یدم به یاد ش��عر ش��فیعی 
کدکنی افت��ادم که می گوید: »کاش می ش��د آدم بتواند 
وطن��ش را همچون بنفش��ه ها در خ��اک جعبه ها به هر 
کجا که می خواهد ببرد.« برایم روشن بود که نویسنده 
جملۀ آخر را با الهام از ش��عر کدکنی نوش��ته است و از 
ای��ن که هیچ اش��اره ای ب��ه او نکرده بود خوش��م نیامد. 
»س�الم آقای ش��فیعی کدکن��ی.« مأخذدهی به ش��یوۀ 
س�الم کردن به صاحب اث��ری که از او در نوش��ته خود 

اس��تفاده کرده ایم، س��ابقه ندارد اما در اینجا، با حال و 
هوای طنزآمیز نوش��ته های مرضیۀ رس��ولی بسیار به جا 
و مفه��وم بود. مهم این اس��ت که امانتدار باش��یم و اگر 
چی��زی از دیگ��ران می گیریم مخفی نکنی��م و مأخذ آن 
را بدهی��م. ویراس��تاران نیز باید در برخ��ورد با این گونه 

ارجاع های غیر رسمی انعطاف لازم را داشته باشند.

منب�ع: صلح‌ج�و، عل�ی )1399(، نکته‌ه�ای ویرای�ش، 

تهران: نشر مرکز



109

ست؟یات اقلیت چیادب 

وی چک 
َ

پراگی به معنای فاصله ی ناگذشتنی با وطنِ بَد
ب��ود. و ممکن نبودن نوش��تن به آلمانی ب��ه خودی خود 
بی وطن��ی ملت آلمان بود که اقلیتی س��رکوبگر بود و به 
زبانی س��خن می گفت گسسته از توده ها، که به »زبانی 
اداری« یا زبانی س��اختگی همانند بود و این همه پیش 
روی یهودی��ان ب��ود که همزم��ان هم بخش��ی از اقلیت 
بودن��د و هم خارج از آن؛ خلاص��ه، زبان آلمانی پراگ 
زبانی بود بی وطن، خاصَ بیگانه و کاربردی داشت در 
 اقلیت. )در زمینه ای دیگر، امروز س��یاهان با زبان 

ّ
حد

انگلیسی چنین می کنند.(
دومین مش��خصه ادبیات اقلیت این است که همه چیز 
در آن رنگ سیاس��ی به خود می گیرد. »ادبیات اصلی« 
یکس��ر برعکس اس��ت. اینجا مس��ائل فردی )خانواده، 
ازدواج و از این دس��ت نکته ها( با مسائل دیگری همراه 
می ش��وند که کمت��ر فردی نیس��تند، فض��ای اجتماعی 
همچ��ون محیط ی��ا پس زمینه کار می کن��د. و این نکته 
چن��دان قدرتمند اس��ت که هیچ یک از ای��ن ماجراهای 
ادیپ گون��ه ن��ه چاره ناپذی��ر می نماین��د و نه به ش��کلی 
مطمئ��ن و ضروری، بل همه با ه��م در فضایی بزرگ تر 
»مجموعه ای« می سازند. ادبیات اقلیت یکسر متفاوت 
اس��ت: فضای بس��ته اش هر ماجرای فردی را به ایجاد 

پیوندی فوری با سیاست ناگزیر می کند.
بدینس��ان ماجراهای فردی تبدیل می شوند به چیزهای 
ضــروری، گـریـزنـاپـذیر، بزرگ شده انگار در عدسی 

بی‌وطن، سیاسی و اشتراکی 

ادبیات اقلیت چیست؟

ش�اید بارها و بارها این اصطلاح به گوش�تان خورده 

یف  باش�د. ادبی�ات اقلی�ت را چگونه برای خ�ود تعر

کرده ای�د؛ ادبیات�ی که ب�رای گروه و طبق�ه  خاصی از 

م�ردم یک کش�ور اس�ت ک�ه در  آن کش�ور ب�ه لحاظ 

زبان�ی و قومیت�ی در اقلی�ت هس�تند. اما ب�ه این فکر 

کرده ای�د که ای�ن ادبیات اقلیت از کج�ا می آید و چه 

ویژگی هایی دارد؟

ژی��ل دول��وز و فلیک��س گت��اری در مقال��ه‌ای در کتاب 
سرگشتگی نشانه‌ها آورده‌اند: کافکا مسأله بیان توصیفی 
را به گون��ه ای تجریدی و همگانی طرح نکرد، بل آن را 
 با 

ً
در نس��بتی پیش کشید که با ادبیات اقلیت دارد ـ مثلا

ادبیات یهودی در ورشو یا پراگ. زبان اقلیت سرچشمه 
ادبیات اقلیت نیس��ت بلکه ادبیات اقلیت چیزی است 
ک��ه ی��ک اقلی��ت در دل زب��ان اکثری��ت می س��ازد. اما  
نخستین مش��خصه ادبیات اقلیت، به هر رو، این است 
که زب��ان در آن عنصری مش��ترک و بی وطن می ش��ود. 
به این معنا، کافکا از مانعی گذش��ت که نمی گذاش��ت 
یه��ودی پراگی چیزی بنویس��د و ادبی��اتِ او را تبدیل به 

چیزی ناممکن می کرد.
ممکن نبودن نوشتن به هر زبان جز آلمانی، برای یهودی 
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میکروسکوپ؛ چرا که داستانی 
دیگر در آنها در ارتعاش است. 
به این ترتی��ب تثلیث خانوادگی 
به دیگر مثلث ها پیوند می یابد. 
مثلث های تج��اری، اقتصادی، 
بروکراتی��ک، حقوق��ی ـ که این 
هم��ه ارزش آن یک��ی را تعیی��ن 
می کنن��د. هنگام��ی ک��ه کافکا 
ی��ادآور می ش��ود ک��ه یک��ی از 
اقلیت »پالایش  ادبیات  اهداف 
کش��اکش می��ان پدر و پس��ر، و 
نی��ز م��ورد بحث ق��راردادن آنی 
کش��اکش اس��ت« ای��ن دیگ��ر 
ادیپ گون��ه  توهم��ی  مس��أله ی 

نیست بلکه برنامه ای است سیاسی.
س��ومین مش��خصه ادبیات اقلیت این اس��ت که در آن 
همه چیز ارزشی جمعی و اشتراکی می یابند. در واقع، 
خاصه از آنجا که استعداد در ادبیات اقلیت چندان زیاد 
نیس��ت، امکانی هم برای شیوه بیانی فردی نیست که به 
این یا آن »اس��تاد« متعلق باش��د و از شیوه بیان جمعی 
متمایز باش��د. کمیابی اس��تعداد در واقع سودمند است 
و به مفهوم چیزی غیر از ادبیاتِ اس��تادان امکان ظهور 
می دهد. آن چه هر مؤل��ف به گونه ای فردی می گوید، 
پیش��اپیش ش��کل دهنده ی کنش مش��ترکی اس��ت و آن 
چه او می گوید یا انج��ام می دهد، به گونه ای ضروری 

سیاسی می شود.
گاه��ی جمعی یا ملی  ام��ا مهم ت��ر از همه، از آنجا که آ
چن��دان »در زندگ��ی بیرونی فعال نیس��ت هم��واره در 
فراشد زوال و از همپاشی جای دارد« ادبیات خود را به 
گونه ای مثبت در نقش و کارکرد یک گزاره گروهی فعال 
و حتی انقلابی می یابد: ادبیات اس��ت که همبس��تگی 
فعال را می آفریند؛ با وجود ش��ک آوری و اگر نویسنده 
در حاشیه ی جامعه ی شکننده ی خود قرار داشته باشد، 

یا یکس��ر نس��بت ب��ه آن بیگانه 
باش��د، این ش��رایط به او امکان 
می ده��د ت��ا جامع��ه ی ممکن 
و محتم��ل دیگ��ری را بیان کند 
گاه��ی و احساس��ات  و اب��زار آ

دیگری را بیافریند.
دس��تگاه ادبی این س��ان تبدیل 
تقویت کنن��ده ی  ب��ه  می ش��ود 
پدید  انقلاب��ی ک��ه  دس��تگاهی 
دلای��ل  ب��ه  ن��ه  آم��د،  خواه��د 
ایدئولوژیک، ب��ل به این خاطر 
که تنها دس��تگاه ادبی اس��ت که 
می توان��د ب��ه ارتباط��ی کلامی 
ش��کل دهد ک��ه کمب��ودش در 
اطراف محیط مورد بحث ما محس��وس است: ادبیات 
مس��أله ی مردم اس��ت.  کافکا، به یقی��ن در پیکر همین 
اصطلاح ها مس��أله را در نظر می گی��رد. پیام نه به فاعل 
ی��ک ارتب��اط کلامی که به عنوان علت آن پیام ش��ناخته 
می ش��ود، بازمی گ��ردد و نه به یک س��وژه ی گ��زاره که 
معلولِ آن پیام اس��ت. بدون شک کافکا مدتی بر مبنای 
این مقوله های س��نتی دو شناسا یعنی مؤلف و قهرمان، 
راوی و ش��خصیت، رویابی��ن و رویا می اندیش��ید. اما 
به سرعت نقش راوی را رها کرد؛ همان طور که ادبیات 
مؤل��ف ی��ا ادبیات اس��تادان را ره��ا کرد. و ای��ن جدا از 

ستایشی بود که نسبت به گوته داشت.
س��ه مش��خصه ی ادبیات اقلیت هم��ان بی وطنی زبان 
اس��ت، ارتب��اط فرد ب��ا فوریّت سیاس��ی و جمع ش��دن 
ارتباط های کلامی. شاید بتوان گفت که ادبیات اقلیت 
دیگر گونه ای خاص از ادب نیست، بل شرایط انقلابی 
ه��ر گونه ادبیات اس��ت، در دل هر آن چه ادبیات بزرگ 
)یا پذیرفته شده( دانسته می شود. حتی آن آدم بداقبالی 
ک��ه در وطن��ی به جه��ان آمده اس��ت که ادبی��ات بزرگ 
دارد، بای��د به زبان آن وطن بنویس��د، درس��ت همچون 
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یه��ودی چک که به آلمانی می نویس��د ی��ا ازبکی که به 
روس��ی. نوش��تن چ��ون کارگری ک��ه س��وراخی را حفر 
می کند یا موش��ی ک��ه زمینی را نقب می زن��د. و به این 
مقص��ود، یافتن زیرتوس��عه ]توس��عه نیافتن[ خویش��تن 
اس��ت و زندگی روستایی ]وابس��ته به زمین[ خویشتن، 
جهان سوم خویشتن و صحرای خویشتن است. بحث 
زیادی درباره این پرس��ش ها ش��ده: »ادبیات حاشیه ای 
چیس��ت؟« و نیز: »ادبیات مردمی ی��ا ادبیات پرولتری 
ک��دام اس��ت؟« یافتن ضابطه آش��کارا دش��وار اس��ت؛ 
خلاصه اگر ب��ا مفهومی عینی تر، یعنی مفهومی متعلق 
ب��ه ادبیات اقلیت آغ��از نکنیم. فقط ام��کان برقرارکردن 
کنش کوچک با اقلی��ت وار زبانی بزرگ از درون امکان 
می دهد تا بتوان ادبیات مردمی خاصی را تعریف کرد؛ 
ادبیات��ی حاش��یه ای و همانندهایش را. تنه��ا از این راه 
ادبیات می تواند به راستی به دستگاه جمعی بیان تبدیل 
ش��ود و توانایی ج��دی رویارویی ب��ا ـ و تکامل دادن ـ 
کید اعلام کرد که ادبیات  محتوایش را بیابد. کافکا به تأ

اقلیت در کار با مواد خود بسیار کاراتر است.
تع��داد آدم هایی که امروز با زبان��ی زندگی می کنند که 
زبان خود آنان نیس��ت، چقدر اس��ت؟ یا تعداد کسانی 
که زبان خود را دیگر نمی دانند، یا از این پس نخواهند 
دانس��ت، یا زبان خ��ود را می دانند اما به زبان »اصلی« 
ک��ه ناگزیرند ب��ا آن زندگی کنند یا بس��یار کم آش��نایند 
چقدر اس��ت؟ این مش��کل اصلی مهاج��ران و به ویژه 
کودکان آنهاست، مشکل اقلیت و ادبیات اقلیت است، 
ولی در عین حال مش��کلی است برای همه ما: چگونه 
ادبیات اقلیت را از زبان خود آن اقلیت ریشه کن کنیم و 
بدان امکان دهیم تا زبان را به مبارزه بخواند و ناگزیرش 
کند به پیمودن راهی انقلابی و متین؟ چگونه در نسبت 
با زبانِ خود می توان یک ایلیاتی ]نوماد[، یک مهاجر، 
ی��ک کول��ی بود؟ کاف��کا پاس��خ می دهد: ک��ودک را از 

گهواره اش بدزدید، روی ریسمان بندبازی برقصید.
ه��ر زبان، غنی ی��ا فقیر، همواره بی وطن س��ازی دهان و 

زبان و دندان اس��ت. دهان، زبان و دندان وطنِ راس��تینِ 
خ��ود را در غذا می یابند. وقتی به آواها ش��کل می دهد، 
دهان، زب��ان و دندان بی وطن می ش��وند. پ��س گونه ای 
گسس��ت میان خ��وردن و گفتن، و حتی اف��زون بر این ـ 
و برخلاف تمام جلوه ها ـ میان خوردن و نوش��تن وجود 
دارد. البته که می توان وقت غذاخوردن نوش��ت، این کار 
بارها سادتر است از حرف زدن به هنگام غذاخوردن. اما 
نوشتن در تبدیل واژگان به چیزهایی در رقابت با خوراک 

بیشتر پیش می رود. گسست میان محتوا و بیان است.

نش�انه‌ها؛  سرگش�تگی   ،)۱۳۸۶( مان�ی  حقیق�ی،  منب�ع: 

نمونه‌هایی از نقد پسامدرن، تهران: مرکز

 نخستین مشخصه ادبیات اقلیت، به هر 
رو، این است که زبان در آن عنصری 

مشترک و بی وطن می شود
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ک��ورش صف��وی ترجمه را ای��ن  گونه تعری��ف می کند: 
»برگ��ردان متن��ی از زب��ان مبدأ ب��ه زبان مقص��د بدون 
کوچک تری��ن افزایش یا کاهش در ص��ورت و معنی.« 
ای��ن تعریف اگرچه دقیق اس��ت اما صرف��ا جنبه نظری 
دارد، زیرا هیچ پیامی را نمی‌توان بدون تغییر در صورت 

و معنی از زبانی به زبان دیگر منتقل کرد.
کورش اس��دی در مقال��ه‌ای در کتاب »کتاب فارس��ی 
عموم��ی« تالی��ف دکت��ر حس��ن ذوالفق��اری نکاتی را 

درآمدی بر مبانی ترجمه

درب��اره ویرایش و ترجمه بیان می‌کند:  »این مس��أله به 
س��اختارهای متفاوت زبان ها بازمی گ��ردد. هر زبان از 
واژگان خ��اص خود اس��تفاده می کند. هر ی��ک از این 
واژه ها معنی یا معانی ویژه خود را داراس��ت؛ همنشینی 
واژه ها در هر زبان تابع قواعد خاصی است و در نهایت، 
جملاتی که در هر زبان به کار می رود، می تواند معنی 
یا معانی ویژه ای برای خود داش��ته باش��د که انتقال هر 
یک از این جملات بدون دس��تکاری و حذف برخی از 
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بانی ترجمهمدرآمدی بر  

ترجمه  مکتوب چنین نیس��ت. امکان اس��تفاده از زمان 
در ترجمه مکتوب به سنجیده ترش��دن متن ترجمه شده 
می انجامد؛ به کارگیری ابزارهای کمکی از قبیل فرهنگ 

لغات نیز می تواند به این سنجیدگی کمک کند.
تف��اوت می��ان ماهی��ت ترجمه  ش��فاهی و مکت��وب به 
تمایز میان مترجم ش��فاهی و کتبی می انجامد. مترجم 
 مترجم کتبی خوبی نیست و عکس این 

ً
ش��فاهی الزاما

موضوع بیشتر صادق است. مترجم شفاهی می بایست 
گه��ی کامل از موضوع مورد ترجمه داش��ته باش��د اما  آ
گاه��ی کامل ب��رای مترجم کتبی الزامی  نیس��ت.  این آ
مترجم کتبی می تواند با در اختیار داش��تن عامل زمان، 

گاهی های لازم را به تدریج کسب کند. آ
ترجمه مکتوب

حوزه کاربرد ترجمه  ش��فاهی بس��یار محدود اس��ت و 
بیش��تر در محافل سیاسی، مصاحبه ها و گفت وگوهای 
دولت��ی مورد اس��تفاده ق��رار می گی��رد. زمینه های مورد 
ترجم��ه نیز به چند زمینه سیاس��ی، اقتصادی، نظامی و 
جز آن محدود می ش��ود. ام��ا در ترجمه  مکتوب چنین 
نیست. محدودیتی برای ترجمه مکتوب نمی توان قایل 
ش��د. تنها محدودیت موجود، نوشتاری بودن زبان مبدأ 

ویژگی های دیگر امکانپذیر نمی نماید.
کاربرد روزاف��زون ترجمه به ویژه در پنجاه س��ال اخیر، 
ل��زوم تدوین پایه های علمی ب��رای چنین کاری را پیش 
آورد. دانش زبانشناس��ی به کمک آمد و س��بب ش��د تا 

قدم هایی در راه دستیابی مبانی ترجمه برداشته شود.
از طریق زبانشناسی مشخص شد که ساخت صوری و 
معنایی زبان ها با یکدیگر تفاوت دارد و عناصر سازه ای 
ه��ر زبان در تمام س��طوح دارای بافت و نظام منس��جم 
است. مش��خص ش��د از طریق تحلیل تقابلی می توان 
س��طوح مختلف آوایی، واژگانی و نح��وی زبان ها را با 
یکدیگر مقایس��ه کرد و وجوه اش��تراک و افت��راق آنها را 

مشخص ساخت.
به تدریج مواد اولیه  بررس��ی های زبانش��ناختی به ویژه 
معنی شناس��ی در مطالعه مس��ائل ترجمه ب��ه کار گرفته 
ش��د و به پیدایش دانش��ی انجامید که ام��روزه بدان نام 

ترجمه شناسی نهاده اند.
در ترجم��ه ش��فاهی همزم��ان، مترجم ب��ا درک یک یا 
چن��د واژه ی نخس��ت گفته در زبان مبدأ ب��ه برگردان آن 
می پردازد و با ان��دک اختلاف زمانی پس از پایان گفته 
در زب��ان مبدأ، برگ��ردان آن را در زبان مقص��د به پایان 
می ب��رد. در ترجم��ه ش��فاهی ناهمزمان ی��ا پیاپی گفته 
زبان مب��دأ برش می خورد و مترجم پ��س از درک برش 
مذکور ـ که معمولا بیش از یک جمله است ـ در میزان 
مک��ث گوینده، برگردان آن بخ��ش از گفته را در اختیار 
مخاطب یا مخاطبین ق��رار می دهد. امکان به کارگیری 
ترجمه همزمان به آرایش واژگان دو زبان مبدأ و مقصد 

وابسته است.
ترجمه ش��فاهی از بسیاری از زبان های مبدأ به بسیاری 
از زبان ه��ای مقص��د صرف��ا در چهارچ��وب ترجم��ه  

شفاهی ناهمزمان ممکن خواهد بود.
مهم ترین عامل تمایز میان ترجمه  ش��فاهی و مکتوب، 
مس��أله  زم��ان اس��ت. زم��ان در ترجمه  ش��فاهی چند 
لحظ��ه  ی��ا دقیقه ای بی��ش نیس��ت؛ در حالی ک��ه برای 
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است و بس.
ب��رای مخاطبان یک نوش��ته به زبان مبدأ نی��ز نمی توان 
محدودیتی قایل شد. هر نوش��ته می تواند قشر خاصی 
را مخاط��ب خ��ود ق��رار ده��د و بدین ترتی��ب، آن چ��ه 

محدودشدنی است، زمینه کار مترجم است.
فظی

ّ
الف ـ ترجمه  تحت الل

واح��د ترجمه در ای��ن مرحله واژه اس��ت؛ بدین معنی 
ک��ه در برابر ه��ر واژه  متن زب��ان مب��دأ، واژه ای از زبان 
مقص��د آورده می ش��ود. ای��ن مرحل��ه از ترجم��ه برای 
برگردان بس��یاری از ش��به جمله ها و واژه های مرکبی به 
کار می رود که مع��ادل دقیقی برای آنها در زبان مقصد 

موجود نیست.
ب ـ ترجمه جمله

دراین مرحله، واحد ترجمه جمله است. در این ترجمه 
قواعد دس��توری و ش��یوه آرایش واژگان در زبان مقصد 
رعایت می ش��ود. مفهوم جمله  معادل بر اساس مفهوم 
جمله زبان مبدأ در نظر گرفته می شود. بدین ترتیب هر 
ی��ک از جملات متن زبان مب��دأ با حفظ معنی تک تک 

واژه ها به جمله ای در زبان مقصد ترجمه می شود.
پ  ـ ترجمه آزاد

در این مرحله، واحد ترجمه عبارت یا پاراگراف است. 
مترج��م در چنین مرحل��ه ای پیام متن زب��ان مبدأ را در 
مجموعه جملاتی از زبان مقصد به دست می دهد. در 
ای��ن ترجمه، افزای��ش و کاهش در نهایت خ��ود به کار 

خواهد رفت.
بدین ترتیب می بینیم که جمله واحد مطلوب ترجمه به 
فظی و ترجمه  

ّ
ش��مار می رود؛ هر چند ترجمه  تحت الل

آزاد نیز در ش��رایط خاص راهگشاس��ت. در بسیاری از 
مواردی که متن زبان مبدأ با برچس��ب »ترجمه ناپذیر« 

مشخص می گردد، تنها راه حل ترجمه آزاد است.
ترجمه ارتباطی و ترجمه معنایی

در جری��ان ترجم��ه، مترجم ب��ا دو زبان مب��دأ و مقصد 
درگیر است. او باید سعی بر آن داشته باشد که خواننده، 

 پیام نویس��نده نیز تحریف 
ً
ترجمه اش را دریابد و ضمنا

نشود.
مترجم در این میان بسته به نوع متن و هدف ترجمه گاه 
بیش��تر به گیرنده  پیام و گاه بیش��تر به فرستنده  پیام توجه 

نشان خواهد داد.
ترجمه  معنایی نویس��نده را مهم ت��ر از خواننده در نظر 
می گیرد. مترجم در چنین ش��رایطی س��عی ب��ر آن دارد 
 پیام مت��ن را به خواننده القا کن��د؛ بدین ترتیب 

ً
ت��ا صرفا

این امکان همواره وجود دارد که ساخت های صوری و 
معنایی نامأنوس به زبان مقصد راه یابد.

از س��وی دیگر، در ترجمه  ارتباطی، خواننده مهم تر از 
نویس��نده به ش��مار می رود. مترجم سعی بر آن خواهد 
داشت تا متن ترجمه شده را حتی الامکان برای خواننده 
مأنوس سازد، بدین ترتیب این امکان همواره وجود دارد 
که متن به دس��ت داده شده، به طور کامل گفته  نویسنده 

نباشد.
در ترجمه  معنایی سعی بر آن است تا تمامی الگوهای 
ساختی و معنایی زبان مبدأ به زبان مقصد برگردد و گاه 
بر آن تحمیل شود و طبیعی است که چنین ترجمه ای را 

به راحتی نمی توان خواند.
فظی مطرح 

ّ
آن چه بیش��تر تحت عنوان ترجمه  تحت الل

شد، گرایش به سمت ترجمه معنایی دارد و ترجمه آزاد 
نیز به ترجمه  ارتباطی گرایش نشان می دهد.

منبع: ذوالفقاری، حس�ن )ویراست سوم ۱۳۹۹(، کتاب 

فارس�ی عموم�ی؛ برگزیده متون فارس�ی و آیی�ن نگارش، 

تهران: نشر چشمه
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هایے دارد؟بآیا حقیقت  

آیا حقیقت بهایے دارد؟

»به�ای حقیق�ت« عن�وان کتابی اس�ت ک�ه تأثیرات 

مختل�ف پ�ول ب�ر رون�د تحقیق�ات علم�ی را نش�ان 

می ده�د و در عی�ن ح�ال، ب�ا کاوش در ای�ن عرصه 

می کوشد سیاس�ت هایی را برای مهار این تأثیر منفی 

پیشنهاد کند.

س�ید حس�ن اسالمی اردکان�ی در نقدی ک�ه درباره 

کت�اب »به�ای حقیق�ت1« نوش�ته آورده اس�ت: این 

س�ومین کتاب�ی اس�ت ک�ه از رس�نیک، متخص�ص 

اخلاق علم، به زبان فارس�ی منتشر می شود؛ هرچند 

مترج�م به آنها اش�ارتی نمی کن�د. با این هم�ه مانند 

آنها خواندنی و آموزنده اس�ت و کس�انی که دغدغه 

علم ورزی در جهان امروز را دارند، می توانند از آنها 

نکات خوبی را بیاموزند.

در ادامه متن  این نقد کتاب را از نظر می‌گذرانید: پیشتر 
دو اثر دیگر از رس��نیک ترجمه و منتش��ر شده است که 
هر یک را جداگانه بررسی کرده ام:  اخلاق علم2 که در 
»اخلاق علم در آینه دو ترجمه«3 آن را بررس��ی کرده ام 
1. »به��ای حقیق��ت: چگونه پ��ول ب��ر هنجارهای عل��م تأثیر می گ��ذارد «، 
دیوید بی. رِس��نیک، ترجمه طالب جابری، تهران، س��ازمان انتشارات جهاد 

دانشگاهی، ۱۳۹۹،  ۳۸۵ ص.
2. دیوید بی. رس��نیک، ترجمه مصطفی تقوی و محبوبه مرشدیان، قم، دفتر 

نشر معارف، ۱۳۹۲، ۳۷۶ ص.
3. فصلنامه نقد کتاب اخلاق، علوم تربیتی و روانشناسی، شماره ۱، بهار ۱۳۹۴.

و دیگ��ری جای��گاه اخلاق در پژوه��ش علمی از عادل 
ش��امو و دیوید رِزنیک4 که در »تلاشی ارزنده و نیازمند 

تکمیل« آن را مرور و تحلیل کرده ام.5
کت��اب حاض��ر نیز در ادامه آنها نوش��ته ش��ده اس��ت و 
نویسنده می کوشد در ۹ فصل مسائل گوناگون اخلاقی 
 پژوهش در جهان 

ً
ناظ��ر به فعالی��ت علمی و مش��خصا

مدرن را بازگو کند.
رس��نیک در طلیع��ه کار خود مش��خص می کند که در 
جهان امروز »علم مانند هر کسب و کار دیگری تحت 
تأثیر نیروهای اقتصادی و منافع مالی قرار دارد.« سپس 
نمونه های متعددی نقل می کند که چگونه شرکت ها به 
استخدام دانشمندان اقدام می کنند، داده ها را مدیریت 
می کنن��د و گاه مانع نش��ر تحقیقات علمی می ش��وند. 
برای مثال،  ش��رکت داروس��ازی بوتس، در سال ۱۹۹۵ 
از بتی دانگ خواس��ت تا مقاله اش را که در آستانه نشر 
بود بازپس گیرد وگرنه او را به دادگاه خواهد کشاند. این 
ش��رکت بودجه تحقیق خانم دانگ را فراهم کرده بود تا 
داروی این شرکت به نام سیترویید را با داروهای مشابه 
مقایس��ه کند. محقق ب��ه این نتیجه رس��ید که داروهای 
مش��ابه و موجود در بازار به اندازه س��یترویید در درمان 
ک��م کاری تیرویید، مؤثر هس��تند و در صورتی که مردم 
از آ نها اس��تفاده کنن��د، دولت آمریکا س��الانه می تواند 
4. ترجمه عباس کاردان، تهران، پژوهشکده مطالعات فرهنگی و اجتماعی، 

۱۳۹۴، ۸۱۱ ص.
5. نقد کتاب اخلاق علوم تربیتی و روانشناس��ی، ش��ماره ۶-۷، تابس��تان و 

پاییز ۱۳۹۵.
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میلیون ه��ا دلار صرفه جوی��ی کند. ای��ن نتیجه مطلوب 
شرکت بوتس نبود. این شرکت قراردادی با خانم دانگ 
امضا کرده بود که نتایج تحقیق را قبل از انتشار بررسی 
و کنت��رل کند. در نتیجه خانم دان��گ مقاله خود را پس 
گرف��ت تا کار به دادگاه نکش��د. البته بعدها ش��رکت از 
دع��وای خود صرف نظر کرد و این مقاله منتش��ر ش��د. 
ای��ن نمون��ه ای اس��ت از ده ها نمون��ه متع��دد تأثیر پول 
و ش��رکت ها بر مس��یر علم و صده��ا تحقیقی که هرگز 
منتشر نمی ش��وند چون منافع ش��رکت های ذینفع را به 

خطر می اندازد.
در نمون��ه دیگ��ری، دیوی��د کِرن متخصص بهداش��ت 
شغلی در دانشکده پزشکی دانشگاه براون و بیمارستان 
مموری��ل چکیده تحقی��ق خ��ود را درب��اره ایمن نبودن 
فضای کارخانه و نقش آن در بیماری ریوی منتش��ر کرد 
و به همین سبب سمت پنج ساله او با براون و بیمارستان 

مموریل تمدید نشد.
شرکت های دارویی در صورتی می توانند داروی تازه ای 
را وارد بازار و مجوزش را دریافت کنند که مفیدبودن آن 
دارو و زیا نبار نبودنش را ثابت کنند. یکی از ش��یوه های 
این شرکت ها، ممانعت از پخش نتایج نامطلوب و نشر 
یافته های مطلوبشان اس��ت که خود نوعی بازاریابی به 

شمار می رود.
داروس��ازی  ش��رکت های  تأثیرگ��ذاری  دیگ��ر  نمون��ه 
ب��ر واقعیت ه��ای موج��ود آن اس��ت ک��ه بس��یاری از 
پزش��کانی که کارشناس بررسی داروها هستند، خود با 
ش��رکت های س��ازنده آن داروها همکاری و از آ نها پول 

دریافت می کنند.
ای��ن کتاب تأثی��رات مختلف پ��ول بر رون��د تحقیقات 
علم��ی را نش��ان می ده��د و در عین حال ب��ا کاوش در 
این عرصه می کوشد سیاست هایی برای مهار این تأثیر 

منفی پیشنهاد کند.
کریمس��کی  ش��لدون  چ��ون  کس��انی  ک��ه  حال��ی  در 
نگاه��ی بدبینانه ب��ه رابطه پول و علم دارن��د و معتقدند 

»هنگام��ی که دانش��گاه ها آزمایش��گاه های خ��ود را به 
بنگاه ه��ای تج��اری تبدیل کرده و اعض��ای هیأت های 
علم��ی خود را برای تحقق ای��ن هدف ها برمی گزینند، 
فرصت ه��ای کمتری برای عل��م عام المنفعه در فضای 
دانش��گاهی باقی خواهد ماند.« )ص. ۷۰(، رس��نیک 
نگاه خوش��بینانه تری دارد و بر آن اس��ت که عالمان در 
عی��ن حال که در پی منافع خود بوده اند،  در مجموع در 
مسیر منافع عمومی گام برمی دارند. این کتاب نه نقش 
 فارغ 

ً
پول را بی اعتبار می کند و نه خواس��تار علم کاملا

از کارکرد اقتصادی اس��ت، بلک��ه واقع گرایانه در پی آن 
اس��ت تا بکوشد مس��یر علم را در مجموع سالم ترسیم 
کن��د و پ��ول، حقیقت را مخ��دوش نکن��د. واقعیت آن 
است که »علم مدرن یک کس��ب وکار بزرگ محسوب 

می شود« )ص. ۷۱( و منافع تجاری بسیاری دارد.
با ای��ن مقدمات،  رس��نیک در فص��ل دوم »هنجارهای 
کید می کند بر خلاف  عل��م« را به بحث می گ��ذارد و تأ
تص��ور عامیانه، علم فارغ از ارزش نیس��ت و مانند هر 
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پیش��ه و فعالیت بش��ریْ هدف ها، اص��ول و هنجارهای 
خ��اص خ��ودش را دارد. این هنجارهای علمی اس��ت 
که مایه اعتبار علم و اعتماد ما به دانش��مندان می شود. 
در غی��ر این صورت، تمای��ز میان علم و تقلب و نیرنگ 
برداشته می شود. با این نگاه، وی برخی اصول اخلاقی 
حاکم بر تحقیق علمی را معرفی می کند. مانند صداقت 
در تحقی��ق و پرهیز از انتح��ال، دقت در کار و دوری از 
سهل انگاری، عینیت داش��تن و دوری از سوگیری های 
ش��خصی و گروهی، احترام به مالکیت فکری، احترام 
به حقوق و سهم همکاران، مراقبت از منابع، مسئولیت 

اجتماعی و قانونی بودن کل فرآیند تحقیق.
از می��ان ای��ن صف��ات، عینی��ت بس��یار بحث برانگی��ز 
اس��ت. فص��ل س��وم به ط��ور مش��خص ای��ن صفت را 
بررس��ی می کند. در حالی که کس��انی به نوعی قائل به 
ساخت گرایی و عدم عینیت هستند، رسنیک می کوشد 
تقری��ری پذیرفتنی از عینیت به دس��ت دهد. وی چهار 
نوع عینی��ت را از هم متمایز می کن��د: )۱(. واقع گرایی 
توصیف��ی ک��ه طب��ق آن عل��م واقعیتی مس��تقل از ذهن 
اس��ت؛ )۲(. واقع گرای��ی هنجاری که طب��ق آن علم را 
باید واقعیتی مس��تقل از ذهن دانست؛ )۳(. عقل گرایی 
توصیف��ی ک��ه طب��ق آن علم ناس��وگیرانه اس��ت و )۴(. 
عقل گرایی هنجاری که طبق آن علم باید ناس��وگیرانه و 

بی طرف باشد. )ص. ۱۱۴(
واقع بینانه بنگریم. پول بر هنجارهای علم به شکل های 
مختلف��ی تأثیر می گ��ذارد و موجب س��وگیری عالمان 
می شود. نویس��نده این مس��أله را در فصل پنجم دنبال 
می کن��د. هنگامی ک��ه نتایج تحقیق با پ��ول گره خورده 
باش��د و ش��رکت هایی از نتای��ج تحقی��ق س��ود ببرند تا 
متضرر نشوند، دستکاری نتایج تحقیق، جعل داده ها، 
آوردن نام ه��ای دروغین بر حاص��ل تحقیقات یا حذف 
نام ه��ای کس��انی ک��ه در اص��ل تحقی��ق نق��ش جدی 
داش��ته اند، امری طبیعی اس��ت. محقق آزادانه موضوع 
تحقیق خود را انتخاب نمی کند بلکه این ش��رکت های 

تحقیقاتی هستند که پیشنهاددهنده موضوع هستند. در 
نتیج��ه، محقق چندان هم در بیان نتایجی که به دس��ت 
می آورد، آزاد نیس��ت. اینجاس��ت که باید می��ان منافع 
تج��اری ش��رکت ها و مناف��ع جامع��ه علم��ی و عالمان 
توازنی ظری��ف ایجاد کرد. در غیر این صورت ش��اهد 
ان��واع تقلب ها ازجمله سایه نویس��ی هس��تیم. مقصود 
از سایه نویس��ی آن اس��ت که حاصل تحقیق را کسانی 
بنویس��ند اما نامش��ان جای��ی ثبت و ذکر نش��ود. )برای 
آشنایی بیشتر با مسائل اخلاقی سایه نویسی، نگاه کنید 
به سایه نویس��ی و اخ�الق اصالت، جان س��ی. نپ. و 
آزالیا ام. هولبرت، ترجمه احسان شاه قاسمی، سازمان 

انتشارات جهاد دانشگاهی، تهران، ۱۳۹۸(.
فصل پنجم واقعیتی به نام تضاد منافع را بررسی می کند. 
گاه پژوهش��گران بین منافع شخصی یا سازمانی خود و 
مناف��ع جامعه گیر می کنند. اینجاس��ت که باید یکی از 
این سه راهبرد را دنبال کرد: افشاکردن این تضاد منافع، 

مدیریت آن، یا خودداری از ادامه آن.
در فصل شش��م بحث مالکیت فکری و سرشت و ابعاد 
آن پی گرفته می ش��ود. هدف ای��ن فصل تأمین همزمان 
منافع محققان و کل جامعه علمی اس��ت. در حالی که 
عده ای حکم به خصوصی سازی علم می دهند و برخی 
خواس��تار رفع ه��ر گونه مالکی��ت بر عل��م و یافته های 
علمی ش��ده اند، از نظر رس��نیک، واقعیت چیزی میانه 

این دو حد افراط و تفریط قرار دارد.
 منتشر کرد و در اختیار 

ً
آیا یافته های علمی را باید کاملا

هم��گان گذاش��ت یا آن که ب��ه دلیل مس��ائل مالی باید 
دسترسی به آ نها محدود باشد؟ این مسأله محور فصل 
هفتم اس��ت و مانند فصول دیگر، نویس��نده می کوشد 
بین دو سر افراط و تفریط بایستد و راهی میانه برگزیند. 
در عی��ن حال که دانش��مندان پروای حقیق��ت را دارند، 
اما امروزه علم یک کسب وکار پرسود است و گاه تولید 
یک محصول دارویی جدید ح��دود ۳۰۰ میلیون دلار 
هزین��ه برم��ی دارد. در نتیجه باید راهی مناس��ب یافت 
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تا هم دسترس��ی به یافته های علمی مقدور باش��د و هم 
سرمایه گذاران از سرمایه گذاری خود سود ببرند.

در فصل هش��تم،  نقش دولت در سرمایه گذاری علمی 
بررس��ی می ش��ود. در حال��ی ک��ه برخ��ی بر ای��ن باور 
هس��تند که دولت تاجر خوبی نیس��ت و بهتر اس��ت از 
مداخله در مس��ائل علمی خودداری کن��د، دیگرانی بر 
ای��ن باورند ک��ه در این زمینه خاص نمی ت��وان از نقش 
دولت چش��م پوش��ید. با این همه، هر ک��س در عرصه 
علم س��رمایه گذاری مالی کند، می تواند بر مس��یر علم 
تأثیرگذار باش��د؛ چه دولت و چه بخش خصوصی. در 

نتیجه، باید نسبت به این مسائل هشیار بود.
فصل نهم ب��ه نحوی جمع بندی فصول قبل اس��ت. دو 
دیدگاه رادیکال درباره دانش��مندان وج��ود دارد. برخی 
آ نها را انس��ان هایی یکس��ره فرهیخت��ه و دور از هر گونه 
تعلقات مادی می دانند. در مقابل،  کس��انی دانشمندان 
را انس��ان های تش��نه قدرت و ثروت معرف��ی می کنند. 
ام��ا واقعی��ت چیزی بین این دو اس��ت. نه دانش��مندان 
موجوداتی یکس��ره قدیس گون��ه و به دور از آلایش های 
مادی هس��تند و نه انس��ان هایی تش��نه ث��روت و قدرت 
مادی. آنها در مجموع پروای حقیقت را دارند و دغدغه 
درس��ت و نادرست عامل حرکت آنها به شمار می رود. 
در عین حال، مانند انسان های دیگر ممکن است متأثر 
از عوامل دیگر برای حقیقت بهای کمتری قائل ش��وند. 
کتاب حاضر می کوشد برخی از این نگرانی ها را همراه 

با راه حل هایی عملی به دست دهد.
ملاحظاتی درباره این ترجمه

در مجم��وع ترجم��ه کتاب خ��وب و خواندنی اس��ت. 
در عی��ن ح��ال گاه نکاتی به روانی و دقت متن آس��یب 

می زند. برخی از این نکته ها عبارتند از:
۱. »عبارتی که در ابتدای این فصل از کتاب تیموتائوس 

در انجیل نقل شد...« )ص. ۶۸(
این تعبیر دقیق نیست. غالب مترجمان ناخواسته کتاب 
مق��دس ی��ا بایب��ل )The Bible( را به انجی��ل ترجمه 

می کنند. در حالی که انجیل یا اناجیل چهارگانه و چند 
کت��اب دیگر جزو عهد جدید به ش��مار می روند که در 
کن��ار عهد قدی��م، در مجموع کتاب مق��دس یا بایبل را 
تش��کیل می دهند. در واقع عهد قدیم شامل ۳۹ کتاب 
و رساله و عهد جدید شامل ۲۷ کتاب و رساله ازجمله 

اناجیل چهارگانه و تیموتائوس است.
از این رو باید عبارت بالا را این گونه ترجمه کرد:

»عبارت��ی که در ابتدای این فص��ل از کتاب تیموتائوس 
در کتاب مقدس نقل شد...«

۲. ب��ا آن ک��ه در غال��ب تیترها به درس��تی تض��اد منافع 
)conflict of interests( آمده اس��ت، در متن از تعبیر 
تضادهای منافع )ص.۲۰۷( س��خن رفته اس��ت که نه 
دقی��ق اس��ت و نه زیبا. تضاد که اس��م اس��ت و در متن 
اصلی به صورت مفرد به کار رفته اس��ت نیازمند جمع 

نیست. منافع نیز خود جمع منفعت است.
۳. دس��ترس پذیری در برابر »openness« )ص. ۹۵( 
آمده اس��ت ک��ه چن��دان دقیق نیس��ت. اینج��ا مقصود 
رس��نیک »گشودگی« اس��ت. دس��ترس پذیری در برابر 

»accessibility« به کار برده می شود.
۴. همچنین »محرمانگی« در برابر »secrecy« )ص. 
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۹۶( آمده اس��ت؛  ح��ال آن که تعبی��ر »پنهانکاری« در 
 در برابر 

ً
اینجا درس��ت تر اس��ت. محرمانگ��ی عمدت��ا

ب��ه کار ب��رده می ش��ود. ازقض��ا   »confidentiality«
مترج��م در صفحه ۹۸ همی��ن محرمانگ��ی را در برابر 
ای��ن تعبیر به کار برده اس��ت. در حالی ک��ه پنهانکاری 
بد شمرده می ش��ود، محرمانگی خوب است. حق بود 
که در اینجا دقت کافی و وحدت رویه رعایت می شد.
۵. »در س��ال ۱۹۸۱ محقق��ی از دانش��گاه ه��اروارد با 

مدرک پسادکتری...« )ص. ۱۷۵(.
واق��ع آن اس��ت که مدرکی ب��ه نام پس��ادکتری نداریم و 
 در ترجمه ها پدید می آید. پس��ادکتری نه 

ً
این خطا غالبا

مقطع آموزش��ی اس��ت و نه به آن مدرک تعلق می گیرد. 
بلکه فارغ التحصیلان دانشگاه تا زمانی که جذب مراکز 
آموزش��ی و پژوهش��ی نش��ده اند و به ص��ورت اعضای 
هیات علمی درنیامده اند، گاه از طرف مراکز پژوهشی 
حمایت می ش��وند تا طرح��ی را اجرا کنن��د و به انتظار 
 پس��ادکتری 

ً
جذب ش��دن بمانن��د. ای��ن دوره را معمولا

)post-doctoral( می گویند.
ب��رای  داوری همت��ا )ص. ۱۹۷( مع��ادل خوب��ی   .۶
»peer review« نیس��ت و بهتر اس��ت از تعبیر روان تر 

همتاداوری سود جست.
۷. آوردن دو تعبی��ر مش��ابه یعنی ح��رص و طمع )ص. 
۶۹( برای نام »greed« زاید است. یکی از این دو واژه 

کفایت می کرد.
از ای��ن نکات جزئی ک��ه بگذریم، مترج��م دقت کافی 
داش��ته و حتی کوش��یده اس��ت از تعبیر دقیق »انتحال« 
به جای س��رقت علمی اس��تفاده کند که بسیار ستودنی 
اس��ت. این واژه در سنت اسلامی ریشه دار و دقیق ترین 

معادل برای پلیجریزم به شمار می رود.
خواندن این کتاب برای همه دس��ت اندرکاران تحقیق، 
و  اس��ت  مفی��د  سیاس��تگزاران  و چ��ه  چ��ه محقق��ان 
چشم اندازی جهانی از این مسائل به دست خوانندگان 

می دهد تا بتوانند مسیر خود را بهتر بیابند.
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چگونه پژوهش ارتباطی خود را منتشر کنیم، است.
ترجم��ه این کتاب توس��ط آقای احس��ان شاه قاس��می، 
عضو هیأت علمی گروه آموزش��ی ارتباطات اجتماعی 
دانش��گاه تهران انجام ش��ده اس��ت. ایش��ان نویس��نده 
کتاب ه��ای تحلیل مصرف رس��انه ای و س��فر قندهار: 
جامع��ه و رس��انه در افغانس��تان  و مترج��م بیش از ۲۰ 
کتاب هس��تند. ترجمه بس��یار عالی، روان و ارزش��مند 
ایش��ان، ه��ر مخاط��بِ دغدغه من��دی در حوزه س��واد 
رس��انه ای را ترغیب ب��ه مطالعه این کت��اب می کند؛ به 
گونه ای که تمام فعالان این عرصه قادر خواهند بود که 

از این کتاب بهره مند شوند.
از ویژگی های برجسته این اثر، پوشش طیف گسترده ای 
)از  گوناگ��ون  اطلاعات��ی  نیازه��ای  ب��ا  مخاطب��ان  از 
متخصصان و پژوهشگران سواد رسانه ای، دانشجویان 
و مربیان تا والدین( است. در زمانی که ما با فقر ادبیات 
موضوع در حوزه س��واد رس��انه ای در کشورمان مواجه 
هستیم، قطعا ترجمه فاخر این کتاب شایسته، می تواند 

دریچه ای رو به روشنایی در این حوزه باشد.
در تعریف س��واد رس��انه ای باید گفت، سواد رسانه ای 
مجموع��ه ای از چشم اندازهاس��ت و ما برای دس��تیابی 
گاه��ی و کنترل خود را ارتقا  به این چش��م اندازها باید آ
گاهی تان  دهیم. این کتاب به شما کمک می کند که از آ
از س��اختارهای دانش خود و ش��یوه عملکرد ذهن تان و 
توانای��ی به کارگیری آن در مواجهه با رس��انه ها ارزیابی 
داش��ته باش��ید. هر قدر از شیوۀ عمل رس��انه ها و شیوۀ 

نقدی بر کتاب »سواد رسانه ای«

کتابی که  ذهن تان را از حالت 

»خلبان خودکار« بیرون می آورد!

جیمز پاتر، اس��تاد دانش��گاه کالیفرنیا در سانتاباربارا در 
دو رشته »مطالعات ارتباطی« و »تکنولوژی آموزشی« 
دکت��ری دارد. او بی��ش از ی��ک ده��ه به تدریس رس��انه 
مش��غول بوده و پدیدآورنده کتاب های دیگری همچون 
اثرهای رسانه ای، ۱۱ افسانه درباره خشونت رسانه ای، 
نظریه سواد رس��انه ای: یک رویکرد ش��ناختی و کتاب 

»هر چقدر از ش�یوه عمل رسانه ها و شیوۀ اثرگذاری 

گاه باش�یم، توانایی بیشتری  آنها بر خودمان بیش�تر آ

ین سوال  برای کنترل رسانه ها خواهیم داشت. مهم تر

این کتاب آن اس�ت که چرا باید س�واد رسانه ای خود 

را افزایش دهیم؟«

ی�ن کتاب ه�ا در ح�وزه  ی�ن و جامع تر یک�ی از جدیدتر

سواد رس�انه ای است که به قلم پروفس�ور دبلیو. جیمز 

پات�ر - از صاحبنظران به نام س�واد رس�انه ای - به رش�ته 

یر درآمده و سازمان انتشارات جهاد دانشگاهی آن  تحر

را منتش�ر کرده اس�ت. بهاره نصیری، استادیار و عضو 

هی�أت علم�ی پژوهش�گاه عل�وم انس�انی و مطالعات 

فرهنگی به نقد و بررسی این کتاب پرداخته است.
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گاه باش��یم، توانایی  اثرگ��ذاری آنها بر خودمان بیش��تر آ
بیشتری برای کنترل رسانه ها خواهیم داشت.

مهم ترین س��وال این کتاب آن اس��ت که چرا باید سواد 
رس��انه ای خود را افزایش دهیم؟ انگیزه اصلی نویسنده 
از نوشتن این کتاب، پاسخ به این سوال مهم در سراسر 
کتاب است. این کتاب با این هدف که به ما نشان دهد، 
رس��انه ها چگون��ه باوره��ا و الگوهای فک��ری، ذهنی و 
رفتاری ما را ش��کل می دهند، به نگارش درآمده است. 
این کتاب به ما کمک می کند که سواد رسانه ای خود را 
به صورتِ موثری بیفزاییم و درک ژرف تری از رسانه ها 
و عملکردش��ان داشته باش��یم. در این صورت، تحولی 
درب��اره عادات رس��انه ای م��ا رخ خواه��د داد و انگیزه 
بیش��تری برای ارتقاء مهارت های س��واد رس��انه ای مان 
پیدا خواهیم کرد. البته وقتی کم کم از چشم انداز سواد 
رس��انه ای به پدیده ها نگاه کنی��م، می بینیم چگونه این 
فرآیندِ نفوذ عمل می کند و این فهم به ما کمک می کند 

تا بر این فرآیند شکل دهی کنترل داشته باشیم.
ازجمل��ه ویژگی های ای��ن کتاب پیش ب��ردن قدم به قدم 
مخاطب و همراه کردن او با بخش های مختلف است. 
کت��اب ب��ا مسأله شناس��ی موض��وع آغاز می ش��ود و در 
انتها، با مواجه کردن مخاطب با مس��ائل و مناقشه های 
رس��انه ای و اس��تفاده از مهارت هایی که در بخش های 
پیش��ین ب��ه طور مفصل به آنها اش��اره ش��ده اس��ت، به 
پای��ان می رس��د؛ ب��ه این معنا ک��ه مخاط��ب در بخش 
پایانی کتاب به خودارزیابی از درک مهارت های س��واد 

رسانه ای می پردازد.
در عین حال که می توان این کتاب را به صورت پیوسته 
و ب��ا رعایت ترتی��ب بخش ها، از بخ��ش اول تا بخش 
ششم مورد مطالعه قرار داد اما حتی مخاطب می تواند 
بر حس��ب نیاز اطلاعاتی به سراغ بخش مورد نظر رفته 
و هر بخش را به صورت مستقل و بدون رعایت ترتیب 
و توال��ی آن م��ورد مطالعه ق��رار دهد. ای��ن کتاب حتی 
می تواند برای کس��انی که پیش��ینه مطالعاتی از مبحث 

س��واد رسانه ای نداش��ته اند نیز تا حدودی قابل استفاده 
باشد؛ چرا که در جای جای این کتاب بارها به تعاریف 
سواد رسانه ای و عناصر تش��کیل دهندۀ آن و چگونگی 
کس��ب مهارت سواد رسانه ای به بیانی گویا و قابل فهم 

اشاره شده است.
مطالع��ه این کتاب را به مربیان س��واد رس��انه ای توصیه 
می کنم؛ علی الخصوص آموزگاران پایه دهم متوس��طه 
که به آموزش کتاب تفکر و سواد رسانه ای می پردازند، 
زی��را در ای��ن کت��اب رویکرده��ای متنوع��ی از س��واد 
رس��انه ای به همراه مصداق های عینی و تجزیه، تحلیل 
و تفس��یرهای آن ارائه شده است که در تدریس می توان 
از آن به عنوان یک کتاب کمک آموزشی سواد رسانه ای 

بهره برد.
در بخشی از کتاب به کودکان به عنوان مخاطبان خاص 
توجه شده که می تواند مورد استفادۀ والدین دغدغه مند 
در زمین��ه چگونگ��ی مدیری��ت رس��انه ای و والدگ��ری 
رسانه ای واقع ش��ده و راهنمایی ها و توصیه های بسیار 

کاربردی ارائه کند.
این کتاب از ۷ بخش آموزش��ی تش��کیل ش��ده و تعداد 
صفح��ات کل آن ۸۶۳ صفح��ه اس��ت. ه��دف ای��ن 
۷ بخش آموزش��ی این اس��ت ک��ه به م��ا چارچوبی از 
ایده ه��ا بدهد تا دانش و س��اختارهای دانش خود را در 
۴ حوزه س��ازمان دهیم: دانش دربارۀ صنایع رسانه ای، 
دانش درباره مخاطبان رس��انه ها، دانش درباره محتوای 
رسانه ای و دانش درباره اثرهای رسانه ای. این فصل ها 
همچنین به شما واقعیت ها و آماری برای فهم بهتر این 
چارچوب ها عرضه می کنند. البته بهتر اس��ت در حین 
مطالعه کت��اب، آن را با تجربه های ش��خصی خودمان 

ترکیب کنیم.
در پای��ان هر فصل از کت��اب تمرین هایی وجود دارد تا 
درک عمیق ت��ر و دقیق تری نس��بت ب��ه موضوعات پیدا 
کنیم. البته ش��ما می توانید پیوس��ته ای��ن تمرین ها را در 
زندگ��ی روزمره و در مواجهه با رس��انه ها ب��ه کار ببرید 
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و کم ک��م ای��ن اطلاع��ات را 
کنی��د  درون��ی  ذهنت��ان  در 
ب��ه  ص��ورت،  ای��ن  در  ک��ه 
ذهنی شیوۀ  الگوی  صورت 
خواهند  تبدیل  اندیش��ه تان 

شد.
در پیش��گفتار ای��ن کت��اب 
در م��ورد ای��ن ک��ه چگونه 
ای��ن  از  بتوانی��م  بهت��ر 
کنی��م،  اس��تفاده  کت��اب 
مطالبی ذکر ش��ده است. 
ابت��دای ه��ر بخ��ش ب��ا 
یک ای��ده کلی��دی آغاز 
ش��ده و س��پس گزی��دۀ 
پوش��ش  موضوع��ات 
توضی��ح  را  ش��ده  داده 
به ش��ما  ت��ا  می ده��د 

کمک کند مهم ترین چارچوب ها 
را بدانید.

 در بخ�ش اول تحت عنوان »چرا س��واد رس��انه ای 
را بیفزاییم؟« به مس��أله اطلاعات و رش��د شتابان تولید 
و انتش��ار اطلاعات پرداخته شده اس��ت و ایدۀ کلیدی 
این بخش آن اس��ت که م��ا برای بقا در فرهنگِ اش��باع 
از اطلاع��ات، ذهنم��ان را در براب��ر س��یلی از پیام های 
 همۀ 

ً
رس��انه ای از حال��ت »خلب��ان خ��ودکار« )تقریبا

پیام ها را به صورت خودکار گزینش و پالایش می کند( 
خ��ارج کنی��م و ت�الش کنی��م خودم��ان، فرآینده��ای 

فکری مان را شکل دهیم.
ک��ودکان  و  بزرگس��ال  مخاطب��ان  ب��ه  دوم  بخ�ش   
اختصاص دارد. فرآیند پردازش اطلاعات در سه بخشِ 
پالایش پیام ها، معنایابی پیام ها و در نهایت معناسازی 
ش��خصی از پیام ها انجام می شود. این که شما چگونه 
می توانی��د س��واد رس��انه ای خودت��ان را ارتق��اء دهید، 

می توانی��د  یعن��ی 
تصمیم ه��ای بهتری 
پالای��ش،  درب��ارۀ 
معنایابی و معناسازی 
بگیرید. کودکان کمتر 
تجربه  بزرگس��الان  از 
را  جه��ان  در  زندگ��ی 
در  بنابرای��ن  و  دارن��د 
پیام ه��ای  پ��ردازش 
ارزیاب��ی  و  رس��انه ای 
آنها با دش��واری بیشتری 
و  می ش��وند  روب��ه رو 
مع��رض  در  به راحت��ی 
و  گمراه��ی  و  فری��ب 
رس��انه ها  منف��ی  اث��رات 
ق��رار می گیرند چ��ون آنها 
ب��ه ان��دازۀ کاف��ی فرص��ت 
نداش��ته اند تا س��اختارهای 
دان��ش خود دربارۀ پدیده ها را بس��ازند. کودکان به یک 
راهنما و تس��هیل گر و میانجی در اس��تفاده از رسانه ها 
احتیاج دارند و نیازمند رش��د ش��ناختی، رش��د عاطفی 
و رش��د اخلاق��ی هس��تند و حض��ور والدین ب��ه عنوان 
واس��طه گر فعال و نحوه مشارکت آنها با فرزندان در این 

زمینه امری مهم است.
 بخش س�وم به ارائه نقشه های مفهومی از مهم ترین 
ایده ها دربارۀ صنایع رس��انه  ای جمعی پرداخته است. 
این فصل توجه ش��ما را بر س��ه موضوع متمرکز خواهد 
کرد؛ نخست این که چگونه رسانه های جمعی در طول 
زمان ش��کل گرفته اند، دوم توج��ه به الگوهای مختلف 
صنایع رسانه ای جمعی و سوم نگاهی دقیق به عواملی 
ک��ه ام��روزه در حال ش��کل دادن به صنایع رس��انه های 
جمعی هس��تند. در قسمت چشم انداز اقتصادی ۴ نوع 

بازیگر در بخش رسانه ای معرفی می شود:
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 ۱- مخاطبان به عنوان مصرف کننده، ۲- تبلیغات گران، 
۳- ش��رکت های رس��انه ای و ۴- کارکنان ش��رکت های 
رس��انه ای. در ای��ن بخ��ش ب��ه راهبرده��ای مختل��ف 
کس��ب وکارهای رس��انه ای از منظر اقتص��ادی پرداخته 

می شود.
 بخش چهارم تحت عنوان محتوا ارائه ش��ده اس��ت 
و ایده کلیدی این بخش آن اس��ت که رس��انه ها طوری 
واقعی��ت را می پیچانن��د ت��ا ب��ه نظ��ر جالب ت��ر بیاید، 
بنابرای��ن، این امر مخاطبان را جلب ک��رده و از زندگی 
واقعی ش��ان دور می کن��د. همه م��ا در دو جهان زندگی 
می کنیم: جهان واقعی و جهان رس��انه ای و رس��یدن به 
س��طح بالاتری از س��واد رس��انه ای به معن��ای پرهیز از 
جهان رس��انه ای نیس��ت بلک��ه به معنای قائل ش��دن به 
مرزی میان دو جهان و پیش��گیری از محوشدن این مرز 
در ذهنمان و نیفتادن در دام رسانه هاست. همچنین در 
این بخش درباره صنعت خبر و سرش��ت پویای خبر و 
دگرگونی هایی در مفهوم سازی اخبار نوشته شده است. 
در ادامه این بخش به موضوع س��رگرمی و کس��ب سواد 
رسانه ای در زمینۀ پیام های سرگرمی و ژانرهای مختلف 
پیام های سرگرم کننده اشاره شده است و این که هر چه 
ما به عن��وان مخاطب، بهتر این فرمول ها را درک کنیم، 
به نحو موثرتر و کارآمدتری می توانیم روند آنها را دنبال 
کرده و متوجه معنای درونی آنها شویم. قسمت انتهایی 
این بخش مبحث تبلیغات اس��ت و به فرآیند س��اخت 
پیام ه��ای تبلیغاتی، چگونگی ارتقاء س��واد رس��انه ای 
تبلیغات��ی و تحلی��ل نیازهایمان بر اس��اس مهارت های 
شناختی، عاطفی، زیبایی شناسی و اخلاقی می پردازد.
گاهی   در بخ�ش پنجم تحت عنوان اثرها، موضوع آ
از اثرات پرشمار رسانه ها بر ما به عنوان کلید فهم سواد 
رس��انه ای مطرح ش��ده اس��ت. این بخش ب��ه ما کمک 
می کن��د تا روی پیام هایی که ه��ر روز تجربه می کنیم، 
کنترل بیش��تری داشته باشیم. هدف این بخش آن است 
تا با گسترش چشم اندازتان به چیستی اثرهای رسانه ها، 

گاه شوید. در این بخش به طور  از گسترۀ وسیع اثرات آ
مفصل ب��ه چش��م انداز چهاربعدی رس��انه ها پرداخته 
شده است که ش��امل زمان بندی، ارزش، قصدمندی و 
گونه های اثرات است. همچنین در ادامه فرآیند اثرهای 
رسانه ای و عوامل موثر بر اثرهای رسانه ای توضیح داده 

شده است.
 بخش شش�م اش��اره به این امر دارد که افراد قدرت 
تولی��د راهبردهای س��واد رس��انه ای برای اثرگ��ذاری بر 
جامعه و دیگران را دارند. این بخش با ارائه ۱۰ رهنمود 
به ش��ما کمک می کند تا راهبرد ش��خصی تان را ش��کل 
دهید. ش��ما از طری��ق نردبان های ش��ناختی، عاطفی، 
اخلاق��ی و زیبایی ش��ناختی، توانای��ی درک مولفه های 
مه��م در هر پیام و س��پس گروه بندی آنها برای درک این 
که این عناصر با ه��م چه ارتباطی پیدا می کنند، را پیدا 

خواهید کرد.
 بخش هفتم با عنوان »رویارویی با مس��ائل« ش��ش 
مس��أله دربارۀ رسانه های جمعی ارائه و به شما فرصت 
ارزیابی از خود و محک زدن مهارت هایتان را می دهد. 
این شش مسأله شامل مالکیت کسب وکارهای جمعی، 
ورزش، اخبار جعلی، تبلیغات، خش��ونت رس��انه ای و 
حریم خصوصی اس��ت. هدف از این بخش حرکت از 

تفکر سطحی به سوی تفکر عمیق و جدی است.
در پای��ان باید به این نکته اش��اره کنم ک��ه اکثر ما تصور 
می کنیم سواد رسانه ای داریم و یاد گرفته ایم که به سراغ 
همه نوع رس��انه برویم تا موس��یقی، بازی، اطلاعات و 
س��رگرمی دلخواهم��ان را پی��دا کنی��م. این ک��ه چگونه 
اطلاع��ات را از رس��انه ها پی��دا کنی��م و چگون��ه با آنها 
س��رگرم ش��ویم و چگونه از آنها برای آفرینش پیام های 
خودم��ان و همخوان ک��ردن آن با دیگ��ران بهره بگیریم، 
آیا بدین معناس��ت که ما باسوادان رسانه ای هستیم؟ آیا 
 این توانایی ها کفایت می کند؟ برای یافتن پاسخ 

ً
صرفا

این پرس��ش ها، ش��ما را به مطالعه این کتاب کاربردی 
و ارزش��مند دع��وت می کنم و خوان��دن آن را به تمامی 
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علاقه مندان حوزه س��واد رسانه ای توصیه می کنم؛ چرا 
که با خواندن این کتاب شما در معرض چشم اندازهایی 
قرار می گیرید که می توانید از آن پس بر اساس نقشه ای 
مدون با انواع رس��انه ها مواجه ش��وید و آن را با دیگران 
نی��ز به اش��تراک بگذارید؛ به امید ارتقاء س��طح س��واد 

رسانه ای تک تک شهروندان سرزمین عزیزم ایران.
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»فلسفه‌ی تربیتی امام موسی صدر«

نویسنده: معصومه عبدلی
امام موس��ی صدر همواره شخصیت محبوبی بوده و از 
پس س��ال ها بی خب��ری از او، هر وقت خب��ری یا اثری 
با نامش گ��ره  خورده، توجه ها را به س��مت خود جلب 
کرده است. امام موسی صدر اساسا خود فلسفه تربیتی 
تدوی��ن نکرد اما منظوم��ه فکری او ظرفیت اس��تخراج 
نوعی فلس��فه تربیتی را داشته اس��ت. معصومه عبدلی 
درصدد اس��تخراج و تدوین این فلسفه تربیتی در قالب 

رساله دکتری اش برآمده است.
ب��ه  نگاه��ی  نخس��ت  فص��ل  در 
مبان��ی نظ��ری دیدگاه ه��ای ام��ام 
موس��ی ص��در داش��ته و کوش��یده 
معرفت شناس��ی،  انسان شناس��ی، 
رابط��ه دین و آزادی و عمل گرایی و 
از این دس��ت مفاهیم را در اندیشه 

او بکاود.
و  رفت��اری  ش��اخصه های  س��پس 
روش ه��ای تربیت��ی ام��ام موس��ی 
صدر را با دق��ت و ریزبینی از نظر 
گذران��ده اس��ت و پ��س از این دو 
مطالع��ه مقدماتی، فلس��فه تربیتی 

امام موس��ی صدر را از دل آن اندیش��ه ها بیرون کشیده 
است. کتاب فلسفه تربیتی امام موسی صدر در نهایت 
فصلی را به جمع بندی مباحث اختصاص داده و منابع 
فارسی، عربی و انگلیسی را نیز برای پژوهشگران فراهم 

کرده است.
خس��رو باق��ری، اس��تاد دانش��گاه ته��ران و متخصص 
در زمین��ه  عل��وم تربیتی و فلس��فه  آم��وزش و پرورش، 
مقدم��ه ای بر کتاب نوش��ته و از کوش��ش نویس��نده در 
اس��تخراج فلس��فه  تربیتی از اندیش��ه های امام موس��ی 

صدر تقدیر کرده است.
در بخش��ی از کتاب اس��ت: »در منظوم��ه فکری صدر 
س��ه عنصر دی��ن، انس��ان و جامعه 
ارتباط��ی قابل تأمل دارند. انس��ان 
در نظ��ر ص��در موج��ب دگرگونی 
جه��ان  و  جامع��ه  در  تح��ول  و 
می ش��ود و اوست که امکان فهمی 
نوشونده از دین متناسب با نیازها و 
اقتضائات فردی و اجتماعی دارد. 
تنهای��ی و سرگش��تگی  از س��ویی 
انس��ان نتیج��ۀ غیاب دین اس��ت. 
نکتۀ حائز اهمیت در اندیش��ۀ وی 
آن اس��ت که دین قابلیت انطباق با 
شرایط جدید را دارد و اگر با تحول 
مستمر، که حاصل تعامل انسان و 

تازه های ڪتاب ایران
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هستی است، متحول ش��ود، به کار انسان می آید وگرنه 
فاقد تأثیر خواهد بود.«

امام موس��ی صدر همواره شخصیت محبوبی بوده و از 
پس س��ال ها بی خب��ری از او، هر وقت خب��ری یا اثری 
با نامش گ��ره خورده، توجه ها را به س��مت خود جلب 
کرده است. امام موسی صدر اساسا خود فلسفه تربیتی 
تدوین نک��رد، اما منظومه فکری او ظرفیت اس��تخراج 
نوعی فلس��فه تربیتی را داشته اس��ت. معصومه عبدلی 
در صدد استخراج و تدوین این فلسفه تربیتی در قالب 

رساله دکتری اش برآمده است.
در فص��ل نخس��ت نگاهی به مبانی نظ��ری دیدگاه های 
ام��ام موس��ی صدر داش��ته و کوش��یده انسان شناس��ی، 
معرفت شناس��ی، رابط��ه دی��ن و آزادی و عمل گرای��ی و 
از ای��ن دس��ت مفاهیم را در اندیش��ه او بکاود. س��پس 
ش��اخصه های رفتاری و روش های تربیتی امام موس��ی 
صدر را با دقت و ریزبینی از نظر گذرانده است؛ و پس 
از این دو مطالعه مقدماتی، فلس��فه تربیتی امام موسی 
صدر را از دل آن اندیش��ه ها بیرون کشیده است.کتاب 
فلسفه تربیتی امام موس��ی صدر در نهایت فصلی را به 
جمع بن��دی مباح��ث اختصاص داده و منابع فارس��ی، 
عربی و انگلیس��ی را نیز برای پژوهش��گران فراهم کرده 

است.
خس��رو باق��ری، اس��تاد دانش��گاه ته��ران و متخصص 
در زمین��ه ی علوم تربیتی و فلس��فه  آم��وزش و پرورش، 
مقدمه ای بر کتاب نگاش��ته است و از کوشش نویسنده 
در استخراج فلس��فه  تربیتی از اندیشه های امام موسی 

صدر تقدیر کرده است.
در بخشی از کتاب است: »در منظومه فکری صدر سه 
عنصر دین، انس��ان و جامعه ارتباطی قابل تأمل دارند. 
انسان در نظر صدر موجب دگرگونی و تحول در جامعه 
و جهان می شود و اوس��ت که امکان فهمی نوشونده از 
دین متناس��ب با نیازها و اقتضائات ف��ردی و اجتماعی 
دارد. از س��ویی تنهایی و سرگشتگی انسان نتیجۀ غیاب 

دین اس��ت. نکتۀ حائز اهمیت در اندیشۀ وی آن است 
ک��ه دین قابلیت انطباق با ش��رایط جدید را دارد و اگر با 
تحول مستمر، که حاصل تعامل انسان و هستی است، 
متحول ش��ود، به کار انس��ان می آی��د وگرنه فاق��د تأثیر 

خواهد بود.«

»هنر پیر شدن«

نویسنده: آرتور شوپنهاور، ترجمه‌ی علی عبداللهی 
»هنرپی��ر ش��دن« هفتمی��ن دفت��ر از مجموع��ه هنره��ای 
ش��وپنهاور، فیلسوف ش��هیر آلمانی، دربردارنده واپسین 
نوش��ته‌های ۸ س��ال آخر زندگی فکری فلسفی اوست در 

موضوع��ات مختل��ف. او در این کت��اب در خلال ۳۱۹ 
پ��اره نوش��ته گاه بلند و اغلب کوتاه به مرور در س��ال‌های 
اندیشه ورزی خود می‌پردازد و برخلاف معمول بسیاری 
از متفک��ران دیگ��ر در ایس��تگاه آخ��ر زندگی می‌کوش��د 
باریک بینی‌های پیشین در آثار دیگرش را تبیین و تشریح 
کند. عبدالله��ی در مقدم��ه‌ای ک��ه بر این کتاب نوش��ته 



127

ناتاب ایرڪزه های ات 

می‌گوید: »شوپنهاور در این کتاب استاد زیستن است و 
در اینجا نیز مثل س��ایر آثارش می‌کوشد به لحنی برآمده 
از اس��تواری یقین، نظری��ات و دیدگاه‌ه��ای گوناگون در 
زمینه پیری آن را بدل به سبک زیستی یگانه کند. با استناد 
به آثار دیگر شوپنهاور نیک می‌دانیم که زندگی از دیدگاه 
 برای نیکبخت ش��دن به دنیا 

ً
او دردناک اس��ت و ما الزاما

نیامده‌ای��م و نیکبختی ش��اید در لحظاتی چهره می‌نماید 
ک��ه فرد در پی تخفیف درد می‌کش��د و فیلس��وف آلمانی 
به‌رغ��م این باور در ای��ن برهه از زمان نش��ان می‌دهد که 
فلس��فه می‌تواند دردناکی پی��ری را تا حد زیادی تخفیف 
دهد یا منش��اء برخی دردها را بشناسد و سپس آن را رفع 
کند، یا تعریف دم دستی ما از درد و ناکامی‌را دستخوش 
دگرگونی س��ازد تا ه��ر ناچیزی قادر نباش��د آه از نهادمان 

بلند کند.

»نامه های سیاسی 
علی اکبر دهخدا« 

نویسنده: ایرج افشار
ن��ام دهخدا بی��ش و پیش از ه��ر چیز لغتنام��ه  دهخدا را 
به ذه��ن می آورد و البته دوران کوت��اه اما پرثمر همکاری 
او و می��رزا جهانگیرخ��ان در روزنام��ه صوراس��رافیل را. 
دهخ��دا با نام »دخو« سلس��له مقالاتی با عنوان »چرند و 
پرن��د« می نوش��ت و مقالات تند می��رزا جهانگیرخان در 
برافروختن آتش مشروطیت موثر بود. اما با به توپ بستن 
مجل��س در تابس��تان ۱۲۸۷، عم��ر این روزنامه س��رآمد 
و می��رزا جهانگیرخ��ان هم در باغش��اه خفه ش��د و میرزا 
علی اکبرخان دهخدا چون به س��فارت انگلستان پناهنده 
شد، جان سالم به  در برد؛ هرچند تبعید شد و بالاجبار از 
 
ً
مملکت رفت. کتاب »نامه های سیاسی دهخدا« عمدتا
پس از این دوره از زندگی او را دربرمی گیرد؛ مجموعه ای 
از نامه های دهخدا به سرشناس��ان دوران مش��روطیت در 

ب��اب موضوعات��ی نظیر مبارزه با محمدعلی ش��اه، نش��ر 
روزنام��ه صوراس��رافیل در اروپا، انتخاب��ات مجلس دوم 

مشروطه و نیز راهسازی شوسه خراسان.
این نامه ها به کوشش ایرج افشار جمع آوری شده است 
و نخس��تین بار در مج�الت )از جمله مجل��ه نگین( و 
سپس در سال ۱۳۵۸ به شکل کتاب به طبع رسیده اند. 
انتشار دوباره این نامه ها با سروشکل امروزی به نوعی 
زنده کردن مجدد کتاب اس��ت. ناشر دو نامه دیگر به آن 
اضافه کرده که ایرج افش��ار در مجل��ه آینده چاپ کرده 
بود و قصد داش��ت در چاپ های بعدی به کتاب اضافه 
کن��د. همچنین در ابتدای کت��اب زندگینامه ای نه چنان 
مفصل، اما پرطول و تفصیل تر از اطلاعات ویکیپدیای 
او به آن افزوده اس��ت و خیلی جاها در پانویس، لغات 

عربی مصطلح در نامه ها را معنی کرده است.
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»ماهیت ادبیات و واقع گرایی آن 
در جامعه« 

نویسنده: احمد خطیبی
یکی از دغدغه های مهم فکری در میان دانش آموختگان 
رش��ته های علوم انس��انی ازجمله ادبیات آن اس��ت که 
جای��گاه این دانش در میان س��ایر عل��وم و نیز بین مردم 
چیس��ت و کجاس��ت. به عبارت دیگر این علوم به ویژه 
عل��وم ادب��ی و به ط��ور کل��ی ادبیات در جامعه بش��ری 
چه نقش��ی ایفا می کنند و چه ب��اری را از دوش جامعه 
برمی دارند و چه مش��کلی را حل می کنند و چه زخمی 
 
ً
را از جامعه بهبود می بخش��ند. این فکر و اندیشه تقریبا

ب��ه گونه هایی ذه��ن تم��ام دانش آموخت��گان ادبیات را 
به ویژه در دو قرن اخیر مش��غول کرده اس��ت؛ نویسنده 
در این ب��اره می گوید:»بارها از خودم پرس��یده ادبیات 
چ��ه کاربردی دارد و چه کاری می خواهد انجام دهد و 
صرفا این که کلمات چگونه نوش��ته ش��وند یا عروض و 
قافیه داشته باش��د هم رشته خاصی محسوب نمی شود 
و از ای��ن جهت ب��ه کتاب های زی��ادی مراجعه کردم به 
خص��وص کتاب ه��ای ادب��ی تا ای��ن که ب��ه کتاب های 

جامعه ش��ناختی ی��ا جامعه ش��ناختی ادبیات رس��یدم و 
برداشتم این گونه ش��د که رشته ما دو بخش دارد: زبان 

و ادبیات.
زبان و ادبیات انگلیس��ی، زبان و ادبیات فرانس��ه، زبان 
و ادبیات عرب و زبان و ادبیات فارس��ی که بخش زبان 
آن می ش��ود مولفه ه��ای تئ��وری. یعن��ی دس��تور زبان، 
سبک شناس��ی، عروض-قافیه. اما بخش ادبیات رشته 
فارس��ی چیس��ت؟ به این فکر افتاده بودم و کتاب هایی 
در ای��ن زمینه مطالعه می کردم تا این که به کتاب نظریه 
ادبیات رسیدم و در این کتاب عنوانی دیدم تحت عنوان 
ماهیت ادبیات ک��ه خیلی نظر من را به خود جلب کرد 
که ادبیات ماهیتش چیس��ت و چه کارهایی می خواهد 
بکن��د. از این طری��ق کتاب ه��ای زی��ادی را خواندم و 
ش��روع به جمع آوری اطلاعات درب��اره ماهیت ادبیات 
و کاربرد ادبی��ات از آنها کردم که ادبیات می خواهد در 
جامع��ه چه تغیی��ر و تحولی ایجاد کن��د و به چه دردی 
می خورد؟ ماهیت و کاربرد ادبیات چیس��ت؟ این همه 

کتاب نظم و نثر به چه کاری می آید؟«

»هگل یا اسپینوزا« 

حجت الل�ه  ترجم�ه‌ی  ماش�ری،  پی ی�ر  نویس�نده: 
رحیمی

پروفسور ماشری در کتاب »هگل یا اسپینوزا« کوشیده 
است با تحلیل و مواجهه آرای هگل و اسپینوزا به عنوان 
فیلسوفانی که سنت فلس��فه معاصر را عمیقا به تسخیر 
خود درآورده اند و همان  قدر که به یکدیگر نزدیک اند، 
از یکدیگ��ر فاصله دارند، مفهوم خ��اص خود را از امر 

دیالکتیک ارائه کند.
بح��ث درب��اره دیالکتیک، تعی��ن و نف��ی دغدغه عمده 
فیلس��وفانی بود که طی قرن  بیس��تم ناظ��ر جریان های 
سیاس��ی و اجتماعی عصر خوی��ش بودند. در واقع این 
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مفاهی��م دربرگیرنده مفاهیم اساس��ی تفکر در این برهه 
زمانی خاص بودند، یعنی مفاهیمی بودند که اندیش��ه 
ب��رای مفهوم پ��ردازی درباره محتوای اجتماعی پیش��رو 
ب��ه آنها نیاز داش��ت و البته هن��وز هم اهمیتش��ان را در 
مباح��ث فلس��فی و اجتماعی حفظ کرده ان��د. اهمیت 
این مفاهیم عمدتا ناش��ی از پیوس��تگی ای��ن دو مفهوم 
کلیدی با مجموعه گسترده ای از مفاهیم پرچالش دیگر 
در فلس��فه معاصر اس��ت. بحث درباره مفاهیمی مانند 
کثرت گرای��ی، آزادی و جب��ر، نق��د و امکان پذیری آن، 
میزان توانمندی منطق صوری و روش شناس��ی متعارف 
در فرآیند کس��ب  معرف��ت، جایگاه ام��ر انضمامی در 
پژوهش های فلسفی معاصر، مفهوم پراکتیس و نسبت 
آن ب��ا تفکر انتزاعی، تق��دم و تأخر تفک��ر جغرافیایی و 
تفکر تاریخی در برخورد با این مس��ائل که همچنان از 
مفاهیم اصلی در فلس��فه معاصر محس��وب می شوند، 
ازجمل��ه مباح��ث مطرح ش��ده در ای��ن کتاب اس��ت و 
می ت��وان درباره آنه��ا اندیش��ید. این مفاهی��م افزون بر 
تفکر فلسفی، فلس��فه اجتماعی معاصر را نیز به شدت 
درگیر کرده اند. البته مارشری در این شیوه ی اندیشیدن 
فیلس��وف تنهای��ی نیس��ت و بای��د او را در زمین��ه هم��ه 

فیلسوفان فرانسوی معاصرش قرار داد که به نحوی فعال 
درباره این مفاهیم در طی قرن بیس��تم می اندیش��یدند؛ 
افرادی مانند دلوز، لکان، لوفز، بدیو، آلتوس��ر، نگری، 

فوکو، دریدا و دیگر اندیشمندان.
پروفسور ماشری شالوده و مبنای کتاب خود را بر مفهوم 
کلیدی تنظیم می کند و با وس��اطت این مفهوم است که 
خود را به قلمرو س��ایر مفاهیم فلس��فی مانند س��لبیت، 

معرفت و روش نظم؛ نیرو و کوناس نزدیک می کند.
به گفته مترجم انگلیس��ی مس��لما کتاب، کتاب راحتی 
برای خواندن نیس��ت. این دشواری از یک سو ناشی از 
دقت مباحث اس��ت که پروفسور ماشری به  آن پرداخته 
و از س��وی دیگر ناشی از سبک خاص نگارشی اوست 
که خواندن کت��اب را اندکی برای ناآش��نایان به مفاهیم 
فلس��فه دش��وار می کند اما به رغم این دشواری ها نباید 
عقب نش��ینی ک��رد. کتاب حاض��ر بدون تردید س��زاوار 
خواندن و اندیش��یدن اس��ت. این کت��اب متنی عمیق و 
جدید درباره مس��ائلی اس��ت که درون جریان فلس��فه 

معاصر همچنان دارای اهمیت اند.

»دانشگاه علوم پزشکی ایران 

در گذر زمان« 

نویسنده: مرتضی قاضی
این  کتاب سرگذش��ت چهل وهفت ساله دانشگاه علوم 
پزش��کی ایران اس��ت که به تاریخ شفاهی این مجموعه 
می پردازد و از سوی سازمان انتشارات جهاد دانشگاهی 

به چاپ رسیده است.
مرتض��ی قاضی در بیس��ت فصل تلاش کرده اس��ت با 
مس��تندات به دس��ت آمده از گفت و گوهای انجام شده 
با روس��ای ادوار مختلف و همچنین برخی از اس��اتید 
و دانش��جویان، تاریخ دانشگاه علوم پزشکی ایران را به 

رشته تحریر درآورد.
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در فصل های ابتدایی کتاب به سال های پیش از انقلاب 
۵۷ پرداخت��ه ش��ده؛ از تحق��ق ای��ده راه ان��دازی مرکز 
پزش��کی شاهنش��اهی ایران تا تلاش برای ش��کل گیری 
مرکز، دریافت مجوزهای قانونی و پذیرش دانش��جو در 

سه دانشکده پزشکی، پیراپزشکی و پرستاری.
و در فصل های بعدی کتاب به اتفاقات سال های ۱۳۵۷ 
تا ۱۳۶۵ می پردازد؛ از این س��ال ها به عنوان س��ال های 
موفق ب��رای جلوگیری از انحلال مرکز پزش��کی ایران و 
تثبی��ت آن یاد می ش��ود. تش��کیل ش��ورای هماهنگی با 
ترکیبی از اساتید و دانشجویان برای اداره مرکز و انتخاب 
اولین رییس بعد از انقلاب، سال های پرالتهاب انقلاب 
فرهنگی، همکاری با مجتمع پزشکی آیت الله طالقانی 
از مهم ترین بخش های این دو فصل هس��تند. همچنین 
ب��ه ش��کل گیری وزارت بهداش��ت، درم��ان و آم��وزش 
پزش��کی در سال ۱۳۶۵ اش��اره می کند و این که چگونه 
مرکز پزشکی ایران به دانشگاه علوم پزشکی ایران تبدیل 
می ش��ود تا ع�الوه بر وظایف آموزش��ی عه��ده دار ارائه 

خدمات بهداشتی و درمانی در غرب پایتخت باشد.
در ادام��ه هر یک از فصل های نه��م تا چهاردهم کتاب 
به دوران یکی از روس��ای دانش��گاه علوم پزشکی ایران 

از س��ال ۱۳۶۵ تا س��ال ۱۳۸۹ اختص��اص دارد. فصل 
پانزدهم ماجرای ادغام با دانش��گاه علوم پزشکی تهران 
و تلاش برای انتزاع دانش��گاه را ش��رح می دهد و فصول 
ش��انزدهم ت��ا نوزدهم نی��ز ح��اوی مطالبی مرب��وط به 
فعالیت های انجام شده برای دس��تیابی به جایگاه قبلی 
و قرارگی��ری در بین دانش��گاه های برتر کش��ور از س��ال 
۱۳۹۲ ت��ا ۱۳۹۸ هس��تند و هر ک��دام از آنها به یکی از 
چهار رییس سال های اخیر دانشگاه علوم پزشکی ایران 
اختص��اص دارد. در فصل پایانی نیز ش��اهد تصاویر و 
مس��تندات قدیمی و همچنین تصاویر افرادی که با آنها 

گفت و گو انجام شده، هستیم.

»هـ مثل هژمونی« 

نویسنده: پری اندرسون با ترجمه شاپور اعتماد
در مناب��ع ادبیات سیاس��ی معاصر، چ��ه تخصصی چه 
جدل��ی، حض��ور هی��چ لف��ظ و اصطلاح��ی ب��ه اندازه 
هژمونی چش��م گیر نیس��ت اما تکرار و اشاعه آن کاملا 
جدید اس��ت. کافی است به مخزن هر کتابخانه مجهز 
و خوبی س��ر بزنی��د و در یک نگاه ببیند چ��را. در زبان 
انگلیس��ی در نخستین مدخلی که در کاتالوگ دانشگاه 
کالیفرنیا در لس آنجلس این لفظ به کار برده شده است 
ب��ه س��ال ۱۹۶۱ بازمی گردد و نه عقب ت��ر و از آن پس، 
اگر ملاک را اس��تفاده از این لف��ظ در عنوان کتاب قرار 
دهیم و در آن را ده��ه به دهه دنبال کنیم، فراوانی اش را 
ب��ه این ترتیب می بینیم. ده عنوان کتاب در دهه ۱۹۶۰، 
هفده کتاب در دهه ۱۹۷۰، س��ی و چهار کتاب در دهه 
۱۹۹۰. در ده��ه اول و نیمه دهه دوم قرن بیس��ت و یکم 
ه��م متج��اوز از ۱۶۱ کتاب ب��ا عناوینی از این دس��ت 

منتشر شده اند: یعنی هر ماه یکی.
ای��ن کتاب همان  ط��ور که از عنوانش پیداس��ت درباره 
هژمونی است. هژمونی یعنی ترکیبی از شهر و اجماع. 
ترجم��ه کت��اب الهام بخش این اثر )کت��اب معادلات و 
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ناتاب ایرڪزه های ات 

تناقض��ات آنتونیو گرامش��ی( در س��ال ۱۹۸۷ با عنوان 
ابهام های گرامش��ی در ایتالیا منتشر ش��د. اما در اینجا 
دامنه تحقیق تاریخی - فیلولوژیک به ناگهان وس��عت 

چشمگیری پیدا می کند و با ابهام هژمونی  مواجهیم.
اتحادی��ه دلوش��ی ک��ه در جنگ ه��ای ای��ران - یونان به 
عنوان نهادی سیاس��ی - اخلاقی ب��رای مقاصد نظامی 
شکل می گیرد برای نخس��تین  بار هژمونی را به صورت 
پدیده ای بین الدول تعری��ف می کند تا در قرن نوزدهم 
توسط مورخین در مورد دولت پروس مجددا رایج شود.
جریان دیگر فکری آن را در قالب سوس��یال دموکراسی 
روس در ارتباط با نس��بت میان طبقات به کار می گیرد. 
هر دو کاربرد پر از چرخش هایی اس��ت که ابهام مستتر 
در مفهوم هژمونی را ب��ه مانعی در برابر هر گونه تعمیم 
تبدیل می کند. سیر تکامل مفهوم یونان باستان تا روسیه 
ت��زاری، اروپ��ای قرن بیس��تم، جنگ س��رد و آمریکای 
تک قطبی، هندوس��تان مابعداس��تعماری، فئودالیس��م 

ژاپن، چین انقلابی، آلمان اتحادیه اروپا

»برگ هایی از خاطرات من« 

یان نویسنده: همایون کاتوز
کادمیس��ین  س��یمای چندوجه��ی او را در مق��ام ی��ک آ
و روش��نفکری ک��ه دانش��گاه او را هرگ��ز از ت��ک و تای 
ذوق ورزی نینداخت��ه، به خوب��ی نمایان می کند. کتاب 
با ش��رح خاط��رات کاتوزیان از دبیرس��تان الب��رز یعنی 
دبیرس��تانی که ق��رار ب��ود تکنوکرات های بع��دی رژیم 
پهلوی از آنجا به دانشگاه آریامهر )شریف( روانه شوند 
و نقش��ه های توس��عه  اقتصادی-صنعت��ی محمدرض��ا 
پهلوی را عملی کنند، آغاز می ش��ود و با شرح مبارزات 
سیاس��ی همایون کاتوزیان یا طوری که دوستانش او را 
می خوانند »هما« کاتوزیان در جامعه سوسیالیس��ت ها 
ادام��ه می یابد. در ای��ن بخش روایت های دس��ت اول 
کاتوزی��ان از مبارزات دانش��جویی در اواخر دهه  س��ی 
ک��ه به یاس��ی برآم��ده از ع��دم همراهی ب��زرگان جبهه  
مل��ی با اعتراضات )مثلا اعتراضات ۱۶ آذر س��ال ۳۹( 
منجر می ش��ود، تصویری جاندار از مقدمات تحولات 
سرنوشت س��از آین��ده در اواخ��ر دهه  چه��ل پیش روی 
خواننده می س��ازد. کاتوزیان دل��زده از این فضای راکد 
سیاسی عطای تحصیل در رشته  پزشکی دانشگاه تهران 
را به لقایش می بخش��د و برای تحصیل در رش��ته  مورد 

علاقه اش، اقتصاد، به انگلستان می رود.
در انگلستان مثل هر دانشجوی سیاسی دیگری که دهه  
چهل گذارش به اروپا می افتد نخس��ت با کنفدراسیون 
آش��نا می ش��ود و از خ�الل فعالی��ت در  کنفدراس��یون 
دوستی های پایداری چون دوستی اش با حمید عنایت 
حاصل می ش��ود اما پس از کنگره  دوم که کنفدراسیون 
با سرعت به سمت سیاسی شدن پیش می رود کاتوزیان 
و  همفکرانش مثل عنایت از همراهی با این تندروی ها 
و در نتیجه از همراهی با کنفدراس��یون کناره می گیرند. 
این اعتدال جویی بدل به خصلت اصلی کنش سیاسی 
کاتوزی��ان می ش��ود؛ چنان  ک��ه کمی مانده ب��ه انقلاب 
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دعوت ش��املو به سردبیری نش��ریه  ایرانشهر در لندن را 
نی��ز رد می کن��د و باید گفت مهم ترین میراث سیاس��ی 
کاتوزیان ش��اید همین من��ش اعتدال جوی کم مانندش 
باش��د. اوراق کت��اب برگ هایی از خاط��رات من جز آن 
چه برشمردم گوشه های جذاب فراوان دیگری نیز دارد، 
از روایت دوس��تی و سرنوش��ت پرویز نیکخواه گرفته تا 
پرت��ره  رقت انگیزی ک��ه کاتوزیان از آخرین س��ال های 
مس��عود فرزاد در غربت ترسیم می کند و از شرح منش 
سیاس��ی عجیب ضیاء صدقی و آتش زدن ماشین اقبال 
گرفت��ه تا خاط��رات جاندار نویس��نده از خلیل ملکی و 
آش��وری و ابوالحسن ابتهاج و حمید عنایت. برگ هایی 
از خاطرات من به خوبی به خواننده نش��ان می دهد که 
روش��نفکری ج��دی چگونه پن��ج دهه لحظ��ه به لحظه 
مفید و غنی و حساب ش��ده زیسته و چه میراث مکتوب 
ارزش��مندی از این زیستنِ هوشمندانه و پرتامل حاصل 

آمده است.
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نشر بین الم های تازه 

ط��رح »معرف��ی تازه ه��ای نش��ر بین المل��ل« ب��ا هدف 
شناسایی و معرفی کتاب های جدید خارجی آغاز شده 
و تمرکز اصلی آن روی کتب علوم انسانی است. سازمان 
انتشارات جهاد دانشگاهی با اجرای این طرح می کوشد 
کتاب ه��ای علم��ی ح��وزه علوم انس��انی را که ناش��ران 
برجسته بین المللی به چاپ می رسانند، به پژوهشگران 
داخل کش��ور معرفی کند. این اق��دام می تواند به لحاظ 
آشنایی پژوهشگران و مترجمان با رویکردها، زمینه ها و 

مسائل جدید علوم انسانی سودمند باشد.

»ریشه های اخبار جعلی«

»ریش��ه های اخبار جعلی« عنوان اثر تازه ای اس��ت که 
 
ً
بحث اخبار جعلی )Fake News( را به یک سطح کاملا
جدید و تخصصی رسانده و به ابعاد تاریخی، فلسفی، 
قانون��ی، علمی و اخلاقی این موضوع پرداخته اس��ت.
»ریش��ه های اخبار جعلی« به قلم »برایان وینستون« و 
»متیو وینس��تون« این ادعا را مطرح می کند که در واقع 
اخبار جعلی مشکلی ناشی از قدرت اینترنت نیست یا 
به دلیل فقدان روزنامه نگاری خوب ایجاد نش��ده است 
بلکه ریش��ه های واقع��ی بحران فعلی را بای��د در مبانی 
ایدئولوژی��ک اخب��ار - حرفه ای ب��ودن و به وی��ژه اصل 

بی طرفی - جست وجو کرد.

ای��ن کتاب ب��ا قراردادن مفه��وم بی طرفی رس��انه ای در 
یک بس��تر موس��ع تاریخی بررس��ی می کند که چگونه 
درک کنونی از یک بحران در روزنامه نگاری، به س��ابقه 
طولانی رس��انه های خبری در اجتن��اب و نادیده گرفتن 
چالش »بی طرفی« مرتبط اس��ت. نویس��ندگان، روابط 
روزنامه ن��گاری با س��ایر حوزه ه��ا را مد نظر ق��رار داده 
و اس��تدلال می کنن��د ک��ه گس��ترش »اخب��ار جعلی« 
حمله به ایدئولوژی های س��نتی حام��ی روزنامه نگاری 
نیس��ت بلک��ه نتیج��ه اجتناب ناپذیر تناقض��ات ذاتی و 

آسیب پذیری این حوزه است.

تازه های نشر بین الملل
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در مقدم��ه ای��ن کت��اب آمده اس��ت: ه��دف اصلی، نه 
دف��اع از روزنامه نگاری اس��ت و نه حمله ب��ه آن، بلکه 
صحه گذاشتن بر این باور سنتی غربی است که حضور 
رسانه های مستقل برای هر جامعه آزاد و عدالت محوری 
ضروری اس��ت. اعتقاد داریم این ایده  منس��وخ نیست 
ک��ه مطبوعات را به عنوان بخش اساس��ی دموکراس��ی، 
تسلی بخش افراد آسیب دیده و خار چشم راحت طلبان 
در نظ��ر بگیریم. معتقدیم بدون مطبوعات آزاد، ش��اید 
خود دموکراسی نیز نمی تواند وجود داشته باشد. بیم آن 
داری��م که قابلیت مطبوعات در انجام وظایف اساس��ی 
خ��ود با افزای��ش بی س��ابقه حم�الت و بی اعتمادی ها 
به ط��ور فزاین��ده ای تح��ت تأثی��ر و تهدید ق��رار گیرد.
ریچارد لانس، اس��تاد روزنامه نگاری دانش��گاه لینکلن 
درباره کتاب »ریشه های اخبار جعلی« می نویسد: »این 
 جدید و 

ً
کتاب بحث اخبار جعلی را به یک سطح کاملا

تخصصی رس��انده و به ابعاد تاریخی، فلسفی، قانونی، 
علمی و اخلاقی این موضوع پرداخته است. نویسندگان 
متنی را برای اساتید، دانشجویان و عموم افرادی تألیف 
کرده ان��د که ب��ه دنبال ی��ک راهنمای قاب��ل اعتماد - و 
البته چالش برانگیز - در جنگل اخبار جعلی هس��تند.

»بری��ان کری��چ«، اس��تاد روزنامه نگاری در دانش��کده 
نی��ز  آمری��کا،  تمپ��ل  دانش��گاه  ارتباط��ات  و  رس��انه 
»ریشه های اخبار جعلی« را کتابی توصیف می کند که 
در مقطع زمانی بس��یار مناس��بی منتشر ش��ده و به ارائه 
اطلاع��ات تاریخی و متنی پرداخت��ه که جای خالی آن 
در بیش��تر مباحث مرتبط با اخب��ار جعلی ملموس بود. 
گاه می کند ک��ه چگونه آن چه  ای��ن کتاب مخاط��ب را آ
درب��اره روزنامه ن��گاری، ف��رض مس��لم در نظ��ر گرفته 
می ش��ود، می تواند در واقع محل سوءاستفاده بازیگران 

بد و بهر ه جویی از آسیب های مغفول این حوزه شود.
این کتاب که تألیف »برایان وینس��تون«، استاد دانشگاه 
لینکلن، و پس��رش، »متیو وینس��تون«، اس��تاد رس��انه، 
ارتباط��ات و جامعه شناس��ی دانش��گاه لس��تر اس��ت، 

منب��ع ارزش��مندی ب��رای دانش��جویان و دانش پژوهان 
روزنامه نگاری و تاریخ که علاقه مند به درک ریشه های 
 معاصر 

ً
تاریخ��ی و زمین��ه فلس��فی یک مس��أله کام�ال

)اخبار جعلی( هستند، محسوب می شود.
از دیدگاه نویس��ندگان، رس��انه های خبری و مطبوعات به 
عنوان بخشی مهمی از هر جامعه، نفوذی غیر مستقیم اما 
قابل  توجه بر جامعه دارند. چهار بخش اصلی این کتاب 
ذیل عناوین »بحران؟«، »ریشه ها«، »مقابله با بی طرفی« 
و »رکن چهارم دموکراسی« تدوین شده است. »ریشه ها، 
جع��ل و بی طرفی«، »اخب��ار عجیب: اخب��ار کاغذی«، 
»اخبار: آمدن روزنامه«، »روزنامه و رسانه های خبری«، 
»اخب��ار آنلای��ن و دیجیت��ال«، »پلتفرم ه��ای خب��ری«، 
»قضاوت: چارچوب ذهنی حقوقی«، »حقیقت: رویکرد 
فلس��فی« و »حقیقت: اخلاق فلس��فی« ازجمله عناوین 
۱۴ فصل گنجانده ش��ده در این کتاب هستند که مباحث 
مربوط��ه را از ظه��ور روزنامه ه��ا و رس��انه های خب��ری و 
جایگاه آنها در نظام اجتماعی گرفته تا ش��کل گیری پدیده 

اخبار جعلی پوشش می دهند.
اصل��ی عن��وان  ب��ا  جعل��ی«  اخب��ار   »ریش��ه های 

صفح��ه   ۲۱۲ در   )The Roots of Fake News(  
توس��ط انتش��ارات Routledge چاپ و در سال ۲۰۲۱ 

راهی بازار نشر شده است.

»سیاست ترجمه در روابط بین الملل«
کتاب »سیاس��ت ترجمه در روابط بین الملل« تلاش��ی 
اس��ت برای ایجاد درک��ی از ترجمه که تنه��ا محدود به 
حوزه زبان نمی شود بلکه فراتر از آن، طیف گسترده ای 
را  گوناگ��ون  سیاس��ی  و  اجتماع��ی  فعالیت ه��ای  از 

دربرمی گیرد.
کتاب »سیاس��ت ترجم��ه در روابط بین المل��ل« که به 
کوش��ش »زینپ گولش��اه جاپان«، »فیلیپ��ه دو ریس« 
و »م��ای گراس��تن« تدوی��ن ش��ده، در واق��ع حاص��ل 
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تعام��ل و تلاش��ی بین المللی اس��ت و در هر فصل آن، 
نگاهی تأمل برانگیز و بدیع به موضوع ترجمه به چش��م 
می خ��ورد. ای��ن کتاب به موش��کافی سیاس��ت ترجمه 
در رواب��ط بین الملل پرداخته و این پرس��ش را به بحث 
می گذارد که چگونه ایده ها و مفاهیم به واسطه ترجمه 

سفر می کنند و معنا می یابند.
رویک��رد این کتاب در قبال ترجمه فراتر از متداول ترین 
تعریف آن یعنی ترجمه بین  زبانی اس��ت. در این اثر به 
ترجمه به عنوان یک عمل سیاس��ی و اجتماعی پرتکرار 
در رواب��ط بین الملل نگاه ش��ده که مفاهیم و زمینه ها را 
به هم مرتبط می کند و معمولا با تغییراتی همراه است. 
»سیاس��ت ترجمه در روابط بین الملل« با تاکید بر بُعد 
تغییرپذی��ر ترجمه در روابط بین المل��ل، به ارائه مفهوم 
خودِ ترجمه پرداخته اس��ت. در واقع هدف این کتاب، 
بحث درباره موضوع ترجمه بوده، نه ارائه ادعای قطعی 
و نهایی درباره ش��یوه های گوناگون پیوند دادن سیاست 

و ترجمه در روابط بین الملل.
به ط��ور کلی فصل ه��ای این کتاب ک��ه حاصل تلاش 
نویس��ندگان گوناگون اس��ت، درصدد ارائه نقشه  راهی 
ب��رای قراردادن سیاس��ت ترجمه در چش��م انداز نظری 

و روش ش��ناختی رواب��ط بین المل��ل برآمده اس��ت. به 
اعتق��اد نویس��ندگان این کت��اب، ترجم��ه در واقع یک 
عمل مش��روط برای برق��راری ارتباط در زم��ان و مکان 
است و از این رو در مطالعات بین الملل نقشی کلیدی 
ایف��ا می کند. ترجم��ه نوعی فرآیند مداوم بازنویس��ی و 
بر اس��اس تعریف »دری��دا« یک فرآیند مش��روط، آزاد 
و مداوم اس��ت که ش��امل بازآفرینی مداوم معناس��ت و 
احتمال بروز تغییراتی در این میان وجود دارد و بنابراین 

»ترجمه امری ثابت و تغییرناپذیر نیست«.
ای��ن اث��ر به نق��ش و ماهی��ت ترجمه در سیاس��ت های 
جهانی از طریق ایجاد مس��یرهای تج��اری، مواجهه با 
دنیای جدید و گس��ترش مفاهی��م و هنجارها در فضای 
جهان��ی به معنای ایجاد ارتباطات اجتماعی به واس��طه 
ترجم��ه پرداخت��ه اس��ت. در حال��ی که ترجمه نقش��ی 
حیات��ی در روابط بین الملل ایفا می کن��د اما این حوزه 
در رش��ته روابط بین الملل تا حدودی مورد غفلت واقع 
ش��ده و کتاب »سیاس��ت ترجمه در روابط بین الملل« 
نیز تلاش��ی است برای جبران این کاستی و ایجاد درکی 
از ترجمه که تنها محدود به حوزه زبان نمی ش��ود بلکه 
فراتر از آن، طیف گس��ترده ای از فعالیت های اجتماعی 

و سیاسی گوناگون را دربرمی گیرد.
نگارن��دگان فصل ه��ای ای��ن کت��اب از پرداخت��ن ب��ه 
سیاس��ت های ترجمه از دریچه نظری و روش شناختی 
رواب��ط بین الملل، مباحث گوناگون��ی را از قبیل نظریه 
پساس��اختارگرایی،  هرمنوتی��ک،  پسااِس��تعماری، 
ساخت گرایی انتقادی، نشانه شناسی، تاریخ مفهومی، 
نظری��ه ش��بکه-بازیگر و مطالع��ات ترجم��ه ب��ه بحث 
از  مختل��ف  رش��ته های  پژوهش��گران  گذاش��ته اند. 
رواب��ط بین المل��ل و عل��وم اجتماع��ی گرفته تا فلس��فه 
و حق��وق، ن��گارش ۱۳ فص��ل ای��ن کتاب را ب��ر عهده 
داش��ته اند. این فصل ها برگرفت��ه از مقالاتی اند که پیش 
از ای��ن در چندی��ن روی��داد بین المللی ارائه ش��ده اند.
سیاس��ت های ترجمه در روابط بین الملل، جنبش های 
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اجتماع��ی و ترجم��ه، درب��اره قدرت ترجم��ه و ترجمه 
ق��درت، ت��داوم ترجم��ه، استعمارزدایی/اس��تعماگری 
از طری��ق ترجم��ه و نق��د ترجم��ه: جامع��ه مدن��ی و 
سیاس��ت  زدگی مقررات مالی، از جمله عناوین فصول 

این کتاب است.
»زین��پ گولش��اه جاپ��ان«، اس��تاد دانش��کده حقوق، 
عل��وم اجتماع��ی و اقتصاد دانش��گاه ارف��ورت آلمان، 
»فیلیپ��ه دو ری��س« از دپارتم��ان رواب��ط بین المل��ل و 
س��ازمان های بین المللی دانش��گاه گرونینگ��ن هلند و 
»مای گراستن« از دپارتمان مدیریت، سیاست و فلسفه 
دانش��کده تجارت کپنه��اگ دانمارک، ویراس��تاران این 
کتاب هس��تند. »سیاس��ت ترجمه و روابط بین الملل« 
 The Politics of Translation in( ب��ا عنوان اصل��ی
International Relations( در ۲۶۶ صفحه توس��ط 
انتش��ارات Palgrave Macmillan چ��اپ و در س��ال 

۲۰۲۱ راهی بازار نشر شده است.

»وقتی ترجمه دیجیتال می شود«

 »رن��ه دژاردین«، »فیلی��پ لاکور« و »کلر لارس��ونر« 
در ای��ن کتاب نگاهی دارند به چش��م انداز دیجیتال در 

عرصه ترجمه و مطالعات ترجمه.
اثرات مثبت و منفی فناوری ه��ای دیجیتال در ترجمه، 
نه تنها صنعت ترجمه بلک��ه مطالعات در حوزه ترجمه 
را نیز متأثر س��اخته اس��ت. از زمان آغاز علوم انس��انی 
دیجیتال در اوایل دهه نخس��ت هزاره سوم، پژوهش ها 
در حوزه علوم انسانی و علوم اجتماعی به شکل فزاینده 
و غیر قابل  انکاری تحت تأثیر تحولات و پیشرفت های 
دیجیتال قرار گرفت و برخی از محققان را بر آن داشت 
ت��ا از رویکرده��ای نقادان��ه و انس��ان گرایانه دیجیت��ال 
حمایت کنن��د. تأثیرات این انق�الب دیجیتال تمامیت 
جامع��ه و همه رواب��ط اجتماع��ی را دس��تخوش تغییر 
ک��رده و فرهنگ، زبان و به تب��ع آن، ترجمه و مطالعات 

مرتبط با آن نیز از این تحولات در امان نبوده اند.
کتاب »وقتی ترجمه دیجیتال می ش��ود« به طور خاص به 
مباحث��ی ازجمله چگونگی اس��تفاده از ابزارهای دیجیتال 
توس��ط مترجمان حرفه ای، انواع داده ه��ای دیجیتال مورد 
اس��تفاده توس��ط پژوهش��گران مطالعات ترجمه، تأثیرات 
علوم انس��انی دیجیتال بر تدری��س و نظریه پردازی ترجمه 
و چگونگی انجام ترجمه موثر در عصر ماش��ینی و هوش 
 محدود به 

ً
مصنوع��ی می پردازد. تمرکز این کت��اب، صرفا

اس��تفاده از حافظ��ه ترجم��ه )TM( و نرم افزارهای ترجمه 
ماش��ینی )MT( در ارتب��اط با فناوری های ترجمه نیس��ت 
بلک��ه به ترجمه ب��ه عنوان یک عم��ل اجتماعی می نگرد و 
در راستای جریان های جدید که بینشی جامعه شناسانه به 
پژوهش در مطالعات ترجمه دارد، ما را بر آن می دارد تا به 
نقش فناوری های دیجیتال فراتر از کیفیت نهایی محصول 

آنها یا تهدیدی برای ترجمه در علوم انسانی بنگریم.
ای��ن کتاب که حاصل کوش��ش »رنه دژاردین«، اس��تاد 
دانش��کده ترجمه دانش��گاه »س��ینت بونیفیس« کانادا، 
»فیلی��پ لاک��ور« از گروه فلس��فه دانش��گاه »برازیلیا« 
و »کل��ر لارس��ونر«، از گ��روه ترجمه دانش��گاه پاریس 
پژوهش��گران  از  برگزی��ده  مقال��ه   ۱۰ ش��امل  اس��ت، 
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رش��ته های مطالعات ترجمه، فلسفه و نشانه شناسی از 
دانشگاه های کش��ورهای مختلف می شود. نویسندگان 
در ای��ن اث��ر موضوعات��ی همچ��ون ترجم��ه انس��انی و 
ترجمه ماش��ینی ب��ا بهره گی��ری از ابزاره��ای دیجیتال، 
استراتژی های تعاملی در ترجمه ادبی چندزبانه، ارزش 
ترجمه در عصر ماش��ینی و بررس��ی تهدیدها و چندین 
مطالع��ه موردی در حوزه های مختل��ف ترجمه متنی و 

شفاهی را به بحث می گذارند.
بخش نخس��ت این کتاب با عن��وان »تعریفی دوباره از 
عامل انسانی« شامل سه مقاله بوده و به ترجمه انسانی 
و ترجم��ه ماش��ینی ب��ا اس��تفاده از ابزاره��ای دیجیتال 
پرداخت��ه اس��ت. برخ��ی ترجمه ماش��ینی را ب��ه عنوان 
تحول��ی بزرگ و مثبت از لحاظ کارایی و مقیاس پذیری 
می  دانن��د و برخی دیگر آن را در واقع ناقوس مرگ برای 

مترجمان انسانی حرفه ای قلمداد می کنند.
در بخ��ش دوم کت��اب ک��ه »ش��بکه های اجتماع��ی و 
پیامده��ای اجتماعی« ن��ام دارد، چه��ار مقاله آمده که 
در آن ب��ه افزای��ش فزاینده کاربران ش��بکه های مختلف 
اجتماعی در سنین مختلف و تأثیرات ناشی از آن اشاره 
ش��ده است. یکی از این تأثیرات مربوط به حوزه روابط 
انسانی اس��ت که به دامنه ترجمه و روابط میان فرهنگی 

نیز بسط می یابد.
»بازارها، عم��ل حرفه ای و پیامدهای اقتصادی« عنوان 
بخش س��وم و پایانی این کتاب است که سه مقاله را در 
خود گنجانده و همان  طور که از عنوان آن پیداست، به 
مس��أله اقتصاد ترجمه و عوامل موثر بر آن با نظرداشت 

عنصر دیجیتال در ترجمه پرداخته است.
»وقت��ی ترجم��ه دیجیت��ال می ش��ود« با عن��وان اصلی 
 ۲۸۵ در   »When Translation Goes Digital«
 »Palgrave Macmillan« صفحه توس��ط انتش��ارات

چاپ و در سال ۲۰۲۱ راهی بازار نشر شده است.

»درآمدی بر اقتصاد سیاسی 
پوپولیسم«

کتاب »درآمدی بر اقتصاد سیاسی پوپولیسم« کاوشی 
اس��ت در خص��وص تعام��ل می��ان هوی��ت، اقتصاد و 
نابرابری در جهت توضیح تحولات آرای عوام گرایانه از 

ابتدای قرن بیستم میلادی تا به امروز.
ای��ن کت��اب پیامدهای سیاس��ی و اقتص��ادی حاکمیت 
پوپولیستی را با استفاده از اطلاعات مرتبط با زمامداران 
پوپولیس��ت و پیون��د دادن آن ب��ا داده ه��ای تاریخ��ی 
در اقتص��اد کلان و دموکراس��ی ب��ه بح��ث می گ��ذارد. 
فصل ه��ای ای��ن کتاب بر اس��اس جدیدتری��ن مباحث 
عل��وم سیاس��ی، اقتصادی و س��ایر پژوهش ه��ای علوم 
اجتماع��ی و همچنین داده های تاریخ��ی برای توضیح 
عل��ل و پیامدهای طولانی مدت پوپولیس��م تهیه ش��ده 
اس��ت. پوپولیس��م زمانی ظهور و بروز پیدا می کند که 
صاحبان نفوذ در سیاس��ت از تعارض��ات هویتی پنهان 

برای دستیابی به اهداف سیاسی سوءاستفاده کنند.
»درآمدی بر اقتصاد سیاس��ی پوپولیس��م« شواهدی از 
تف��اوت قابل توجه در روش ها و سیاس��ت های مالی و 
پول��ی در آمریکای لاتین، اروپا و س��ازمان همکاری و 
توس��عه اقتصادی )OECD( ارائ��ه می دهد. این کتاب 
ب��ا پیش��نهاد راهکارهایی ب��رای ایجاد اجم��اع در قرن 
بیس��ت ویکم و جلوگیری از تکرار اشتباهاتی که منجر 
ب��ه جنگ و تج��ارب اقتص��ادی ناموفق در قرن بیس��تم 

شده، به پایان می رسد.
»درآمدی بر اقتصاد سیاس��ی پوپولیس��م« نوشته »پتار 
اس��تانکوف«، استاد اقتصاد دانش��گاه لندن و همچنین 
اس��تاد برجس��ته اقتصاد ملی و جهانی دانشگاه صوفیه 
بلغارس��تان به یکی از اساس��ی ترین مباحث روز علوم 
سیاس��ی می پردازد و نقش قابل توجه��ی در مطالعات 
پوپولیس��م دارد که ب��رای دانش��جویان و دانش پژوهان 
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علوم انسانی و اجتماعی ازجمله اقتصاد، علوم سیاسی 
و جامعه شناسی مناسب و قابل توجه است.

ای��ن کتاب در پنج فصل تدوین ش��ده اس��ت. در فصل 
نخس��ت به »آنچه درباره پوپولیس��م می دانیم«، اش��اره 
ش��ده اس��ت. فصل دوم ای��ن کتاب ب��ا عن��وان »نظریه 
چرخه های پوپولیس��م« در چند محور ش��امل هویت، 
اقتص��اد و براب��ری به ای��ن پدیده پرداخته و فصل س��وم 
نی��ز تاریخچ��ه ای از چرخه های پوپولیس��م در اختیار 
خوانن��ده قرار می دهد. همچنین م��روری بر پیامدهای 
سیاس��ی و اقتصادی عوام گرایی، محتوای فصل چهارم 
ای��ن کتاب را به خود اختصاص داده اس��ت و در فصل 
پنج��م و پایان��ی این کت��اب نیز نگارنده به این پرس��ش 
اساس��ی پاس��خ داده که »چ��ه کاری می توانی��م درباره 

پوپولیسم انجام دهیم؟«
»ای��وان کراس��تف« از مرک��ز اس��تراتژی های لیبرال در 
صوفی��ه بلغارس��تان ک��ه در موسس��ه علوم انس��انی در 
وی��ن نی��ز فعال اس��ت، درباره ای��ن کتاب می نویس��د: 
»پوپولیس��م اکن��ون یک��ی از مباحث کلی��دی در علوم 
سیاسی است. مطالعه ظهور مجدد جدیدترین احزاب 
و رهب��ران پوپولیس��ت، توجه محققان جوان و مس��تعد 

را به خود جلب کرده اس��ت. پتار اس��تانکوف در کتاب 
برجس��ته و پژوهش  محور خود، نظریه ای اصیل درباره 
چرخه ه��ای پوپولیس��تی ارائ��ه می دهد که ب��ر هویت، 
اقتص��اد و برابری اجتماعی تمرک��ز دارد. علاوه بر این، 
نویسنده توضیحات تجربی این چرخه ها و نگرش های 
ارزشمندی درباره پیامدهای حکومت پوپولیستی را نیز 

ارائه می دهد.«
»مایکل کاون«، اس��تاد اقتصاد دانش��گاه سانتاکلارای 
کالیفرنی��ا، ای��ن کت��اب را اث��ری توصی��ف می کن��د که 
تفس��یری روش��ن و مختص��ر از چگونگ��ی و چرای��ی 
ظهور رهب��ران و احزاب پوپولیس��ت در دهه های اخیر 
در بس��یاری از جوام��ع ارائ��ه می دهد و ب��ه پیامدهای 
ش��کل گیری پوپولیسم و توصیف سیاست ها و نتایجی 
حاصل از دنباله روی از تمایلات پوپولیس��تی پرداخته 

است.
»کریس��توبال رِویرا کالتواس��ر«، اس��تاد دانشکده علوم 
سیاسی دانشگاه سانتیگوی شیلی نیز در توضیحی کوتاه 
درباره این کتاب می نویس��د: »با وج��ود افزایش علاقه 
کادمیک به مبحث پوپولیسم، پژوهش چندانی درباره  آ
رابط��ه آن با اقتصاد صورت نگرفته اس��ت. این کتاب با 
ارائه تحلیل دقیقی از پیامدهای اقتصادی پوپولیس��م و 
همچنین نظریه ای بدیع در مورد چرخه های پوپولیسم 
به ای��ن خ�أل تحقیقاتی پرداخته اس��ت. خوان��دن این 
کتاب برای همه کسانی که می خواهند به درک مناسبی 
از زیربنای اقتصادی پوپولیس��م دس��ت یابند، ضروری 

است.«
 The Political Economy« ای��ن اثر با عنوان اصل��ی
and Populism, An Introduction« در  ۹۵ صفحه 
توس��ط انتش��ارات راتلج چاپ و در س��ال ۲۰۲۱ راهی 

بازار نشر شده است.
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»افق غربی چین: پکن و ژئوپلیتیک 
اوراسیا«

»اف��ق غربی چی��ن: پکن و ژئوپلیتیک اوراس��یا« عنوان 
کس��فورد به تازگ��ی آن را به  اثری اس��ت که انتش��ارات آ

دنیای نشر معرفی کرده است.
بهزاد عبدالله پور، پژوهش��گر و دانش آموخته دانش��گاه 
ته��ران، در معرف��ی و نق��د ای��ن اثر جدید می نویس��د: 
در دهه ه��ای گذش��ته، رقابت چین و آمری��کا تبدیل به 
پارادیمی از روابط بین الملل، نفوذ راهبردی و سازوکار 
سیاس��ی و اقتص��ادی در منطقه اوراس��یا ش��ده اس��ت. 
دنیل مارکی، اس��تاد دانش��گاه جان هاپکینز و نویسنده 
ای��ن کتاب ب��ه دنبال تبیین ای��ن موض��وع و پرداختن به 
نفوذ چین در اوراس��یا اس��ت. او با بررس��ی آرمان های 
سیاس��ت خارجی چین و اهمیت اقتصادی و سیاس��ی 
در حال رش��د آن، به دنبال پاس��خ به این مس��أله است 
که چگونه این کش��ور تبدیل به ی��ک بازیگر کلیدی در 
منطقه اوراسیا شده است و منافع آمریکا را در منطقه به 

چالش می کشد.

ای��ن کتاب با بهره جس��تن از نمونه ها و اس��ناد تاریخی 
دست اول، درصدد ارائه نمایی کلی از بازیگران کلیدی 
در منطق��ه اس��ت که موج��ب تعمی��ق درک خوانندگان 
در  منطق��ه ای  و قدرت ه��ای  ابرقدرت ه��ا  رقاب��ت  از 
صفحه ش��طرنج اوراس��یا اس��ت. دغدغه اصلی کتاب 
این اس��ت که چگونه سیاس��ت های چین��ی در جنوب 
آس��یا، آس��یای مرکزی و خاورمیانه، ای��الات متحده را 
تحت تأثیر قرار می دهد. از همین رو، نویس��نده بخش 
اعظم��ی از کت��اب را ب��ه سیاس��ت های چی��ن در قبال 
بازیگران منطقه ای همچون هند، پاکس��تان، قزاقستان، 
کید ویژه بر رقابت های  عربس��تان س��عودی و ایران با تأ
ایرانی-سعودی و چینی-آمریکایی  هندی-پاکستانی، 
اختصاص داده اس��ت. نویسنده نشان می دهد که برای 
درک فعالیت ه��ای فرام��رزی چین بس��یار اهمیت دارد 
که مولفه های ژئوپلیتیک و ش��رایط داخلی کش��ورهای 

شریک پکن را مد نظر قرار دهیم.
این کتاب با مطرح کردن انگیزه های اصلی و چالش های 
احتمال��ی ط��رح »ی��ک کمربن��د ی��ک ج��اده« چین و 
سیاس��ت خارجی پکن در دوره ش��ی جینپینگ درصدد 
مهیاکردن زمینه برای بررسی بیشتر این مسأله است که 
چگون��ه طرح »یک کمربند یک ج��اده« می تواند راه را 
ب��رای تبدیل چین از یک قدرت منطقه ای به یک قدرت 
جهانی هموار کند. نویس��نده بر این باور است که یک 
کمربند یک جاده، تنها یک طرح اقتصادی نیست که به 
دنبال همکاری برد-برد و توس��عه منطقه ای باشد بلکه 
درصدد توس��عه نفوذ پک��ن در اوراس��یا از طریق ایجاد 
یک ش��بکه ارتباطی بین دولت هاست که جهانی سازی 
سیاس��ی و اقتص��ادی ب��ا ویژگی ه��ای چینی را ش��تاب 
می بخش��د. همچنی��ن نویس��نده ابزاره��ای دیپلماتیک 
چین همچون برگ��زاری کنفرانس های بین المللی برای 
توسعه برنامه های فرهنگی و آموزشی و اهداف پکن در 
راس��تای ترویج چندجانبه گرایی و همکاری برد-برد را 

مورد مداقه قرار می دهد.
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حضور چین در کشورهای جنوب آسیا، آسیای مرکزی 
و خاورمیان��ه در این کتاب به تفصی��ل طی فصل هایی 
بررسی شده است. نویسنده، سیاست ها و دگرگونی های 
داخلی در این مناطق را در مقابل همدیگر قرار می دهد 
ت��ا نق��ش چین را ب��ه عنوان ی��ک عام��ل تثبیت کننده یا 
بی ثبات  کنن��ده م��ورد بررس��ی قرار ده��د. درخصوص 
خاورمیانه نویسنده خاطرنش��ان می کند که رقابت بین 
 محاسبات راهبردی 

ً
ایران و عربس��تان سعودی مستقیما

پکن را در منطقه تح��ت تأثیر قرار می دهد. او در ادامه 
اش��اره می  کند که پکن رویکرد »دیپلماسی موازی« را 
در خاورمیانه در پیش گرفته است تا همکاری خود را با 

بازیگران منطقه ای تعمیق بخشد. )صفحه ۱۲۶(
نویسنده در پایان سیاس��ت های واشنگتن و گزینه های 
راهب��ردی متنوع��ی را م��ورد بررس��ی ق��رار می دهد که 
ب��ه واس��طه آن ، آمریکا درص��دد تقابل با چین اس��ت. 
نویس��نده معتقد اس��ت ک��ه بهترین تاکتیک، نخس��ت 
مشخص  کردن حوزه هایی است که واشنگتن قصد دارد 
با چین در آن رقابت کند و س��پس »اولویت بخش��یدن 
ب��ه منافع ملی لاینفک در برابر رقابت به خاطر رقابت« 
)صفحه ۱۸۸(. علاوه بر این، نویس��نده معتقد اس��ت 
ک��ه برای موازنه قوای پکن در اوراس��یا، واش��نگتن باید 
راهبردهای محلی را بر راهبردهای جهانی ترجیح دهد.
ادبی��ات کت��اب، واقع گرایان��ه ب��وده و چی��ن ب��ه عنوان 
تهدیدی برای برتری آمریکا و موقعیت هژمونیک آن در 
توازن قدرت حاکم در منطقه اوراس��یا به تصویر کشیده 
ش��ده اس��ت. در عین حال به نظر می رس��د نویس��نده 
کمک های چینی ها به کشورهای اوراسیا از طریق طرح 
یک کمربند یک جاده و راه ابریش��م دیجیتال را دس��ت  

کم گرفته است.
ای��ن کت��اب دو دس��تاورد ارزش��مند و نوآوران��ه ب��رای 
خوانن��دگان ب��ه ارمغ��ان آورده اس��ت. اول، نویس��نده 
اش��اره می کند که منطقه اوراس��یا می تواند آینده رقابت 
ژئوپلیتیک جهانی بین آمریکا و چین را رقم بزند و دوم 

این ک��ه این کت��اب آرمان ها، توانایی ه��ا و روابط پکن 
را ب��ا بازیگران کلیدی در منطقه اوراس��یا مورد ارزیابی 
ق��رار می دهد که این امر با ارائ��ه رویکردی جدید برای 
خوانن��دگان جهت درک تحولات نظام��ی، اقتصادی و 

سیاسی محقق می شود.
اف��ق غرب��ی چین: پک��ن و ژئوپلیتی��ک اوراس��یا کتابی 
ارزشمند در حوزه روابط چین و آمریکا و ادبیات روابط 
بین الملل محس��وب می شود و برای افرادی که درصدد 
درک سازوکار منطقه ای در اوراسیا و پیامدهای آن برای 

جهان سیاست هستند، توصیه می شود.
 China's« کت��اب جدید دنی��ل مارکی با عنوان اصل��ی
 Western Horizon: Beijing and the New
انتش��ارات  س��وی  از   »Geopolitics of Eurasia
دانشگاه در ۳۴۴ صفحه چاپ و در سال ۲۰۲۰ راهی 

بازار نشر شده است.

همسفری با فیلسوفان مرده!
»بیان س��قراطی: در جست وجوی درس های زندگی از 
فیلس��وفان مرده« عنوان اثری اس��ت که در آن نویسنده 
می کوش��د نگاهی فلسفی به مقوله س��فر داشته باشد و 

نیز فلسفه را از منظر سفر بازنگری کند.
علی اصغر درلیک، پژوهشگر سازمان انتشارات جهاد 
دانش��گاهی، در معرفی این کتاب آورده است: به همان 
دلایلی که سفر می کنیم و از آن لذت می بریم، می توانیم 
فلسفه بخوانیم و از آن لذت ببریم. فلسفه خود گونه ای 
سفر است و سفر خود گونه ای فلسفه ورزی؛ آموزه هایی 
چون متفاوت نگریس��تن به جهان، بذل توجه به زیبایی 
نهفته در هس��تی و یافتن روش های تازه ای برای زیستن 
معنادار از جمله آموزه های هم پوش��انی هس��تند که در 
هر دو به چش��م می خورد. فلس��فه و س��فر هر دو به ما 
می آموزن��د که چگونه حیرت را در آغوش بکش��یم و از 

آن سیراب شویم.
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اریک وینر که خود را به درس��تی 
فیلسوف سفر می خواند، با تلفیق 
آموزه های سفر و فلسفه در کتاب 
»بیان سقراطی: در جست وجوی 
درس ه��ای زندگی از فیلس��وفان 
م��رده« س��عی می کن��د نگاه��ی 
فلس��فی ب��ه مقوله س��فر داش��ته 
باشد و نیز فلسفه را از منظر سفر 
بازنگری کند. او دو مقوله فلسفه 
و س��فر را – که به زعم وی، پیوند 
ناگسس��تنی با یکدیگر دارند – با 
بیان��ی ف��ارغ از آن چه ت��ا به حال 
خوان��ده  و ش��نیده ایم، به تصویر 

می کش��د. از منظر وینر، انس��ان موجودی مکان مند و 
 نمی تواند در خ�أل و فارغ از 

ً
زمان مند اس��ت و اساس��ا

مکان و زمان بیندیش��د. جابه جایی مکانی انسان، اعم 
از س��فر، مهاجرت یا ق��دم  زدن می تواند در نوع تفکر و 
پرس��ش های اساسی او نیز دگرگونی ایجاد کند و از این 
روست که وینر خود را انسانی بی قرار می داند و آرامش 

را در همین بی قراری جست وجو می کند.
او در براب��ر آموزه های رس��می فلس��فه که فق��ط در پی 
تفس��یر و توضیح مسائل انتزاعی و گسس��ته از واقعیت 
هستند، به پرسش هایی می پردازد که ممکن است همه 
ما هر روزه با آنها مواجه شویم اما شاید ندانیم که پاسخ 
بس��یاری از آنها در فلس��فه یافت می شود یا به عبارتی، 
فلسفه برای آنها پاسخی در آستین دارد؛ پرسش هایی از 
قبیل این که چگونه می توانیم زندگی شاد و معنادارتری 
داشته باش��یم؟ چگونه می توانیم انسانی بهتری باشیم؟ 
مقصود از خوبی چیست و هنگامی که از خوب حرف 
 از چه س��خن می گوییم؟ چ��را گاهی 

ً
می زنی��م، دقیق��ا

فراموشکار می شویم؟ چرا رنج می کشیم؟
او در این کتاب علایق خود را با یکدیگر در هم  آمیخته 
و س��فری فیلسوفانه به دالان زمان را ترتیب می دهد و با 

سفر به آتن، دهلی، روم، پاریس 
و تمام ش��هرهایی که فیلس��وفان 
تأمل برانگی��زی  و  درخ��ور 
داش��ته اند، درصدد آشکارسازی 
این نکته اس��ت که زندگی و نگاه 
فیلس��وفانه ب��ه مس��ائل - از آت��ن 
باس��تان تا پاریس قرن بیستمی- 
تط��ور چندان��ی نک��رده اس��ت و 
آن چ��ه مهجور و مغف��ول مانده، 
گسس��ت ما از آموزه های ایش��ان 
اس��ت. ای��ن کتاب دعوت��ی برای 
تفکر و زندگی خردمندانه و پرهیز 
از فلس��فه رس��می و دانش��گاهی 

است.
بیان س��قراطی صرفا کتابی فلس��فی و ب��رای مخاطبان 
خ��اص نیس��ت بلکه کتاب��ی در م��ورد س��فر، زندگی، 
انس��انیت و مهربانی است که نگاه ما به جزئیاتی مانند 
قهوه خ��وردن و کافه رفتن را نی��ز دگرگون می کند. اریک 
وینر آموزه ه��ای بزرگانی را که می توانند راهنمایی برای 
زندگی امروز ما باشند، برمی گزیند و سعی می کند که 
هر ک��دام را در زندگی ام��روز ما به کار گی��رد. هر یک 
از فلاس��فه ب��رای او و م��ا آموزه ای دارند ک��ه در زندگی 
اینجای��ی و اکنونی انس��ان معاص��ر می توانند مثمر ثمر 
واقع ش��وند. بدین صورت او از هر فیلس��وف آموزه ای 
را ب��رای زندگی امروزی��ن ما اس��تخراج می کند و آن را 
چ��اره  کار بحران ه��ای ح��ال حاضر ما می دان��د. برای 
مث��ال، او از ش��وپنهاور، هن��ر خ��وب گ��وش دادن و از 
اپیک��ور هنر لذت ب��ردن و در لحظه زیس��تن را انتخاب 
می کن��د. نویس��نده به ما توصیه می کند ک��ه مهربانی را 
از کنفس��یوس و حیرت را س��قراط یاد بگیریم و همانند 
نیچ��ه هرگز حس��رت هیچ چی��ز را نخوریم و به  س��ان 
گاندی شجاع باش��یم. کتاب توصیه ای برای کنارآمدن 
با هیاهوی زندگی مدرن با چش��مانی بینا و گوش هایی 
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شنوا از جنس فلسفه و سفر است.
»بیان س��قراطی: در جس��ت وجوی درس ه��ای زندگی 
 The Socrates« از فیلس��وفان مرده« با عنوان اصل��ی
 Express: In Search of Life Lessons from
توس��ط  صفح��ه   ۳۵۲ در   »Dead Philosophers
انتش��ارات »Avid Reader Press« چاپ و در س��ال 

۲۰۲۰ راهی بازار نشر شده است.

امنیت سایبری و مسأله ای به نام 
اخلاق

فضای مجازی به  مثابه زیست جهان انتخابی و امکانی 
در دنیای امروز، امری اجتناب ناپذیر اس��ت که ناگزیر 
ابعاد مختلفی از زندگی انس��ان ام��روزی را تحت تأثیر 
ق��رار می دهد. در چنین ش��رایطی، پیش��رفت روزافزون 
فناوری ه��ای س��ایبری، نگرانی ه��ای امنیت��ی متعدد و 
 
ً
چالش برانگیزی را در پی داش��ته که این نگرانی ها طبعا

ملاحظات اخلاقی خاص خود را نیز در پی دارد.
عبدالل��ه عابدی ف��ر درب��اره »اخلاق امنیت س��ایبری« 
می نویس��د: در ای��ن راس��تا کتاب ه��ای مختلف��ی در 

م��ورد  در  اخی��ر  س��ال های 
چالش ه��ای اخلاق��ی در ح��وزه 
ش��ده   نوش��ته   س��ایبری  امنی��ت 
اس��ت. یکی از کتاب هایی که به 
این مسأله می پردازد، اثری تحت 
عنوان »اخلاق امنیت س��ایبری« 
اس��ت. این اثر به کوشش سه تن 
از پژوهش��گران برجس��ته ح��وزه 
فناوری اطلاعات به رشته تحریر 
درآمده است. مارکوس کریستن، 
محقق اخلاق زیست پزش��کی و 
تاریخ پزش��کی و رئی��س انجمن 

دیجیتال دانش��گاه زوریخ، برت گوردین، اس��تاد فلسفه 
اخلاق در دانشگاه دوبلین ایرلند و میشل لوی، محقق 
اخلاق زیست پزش��کی و تاریخ پزش��کی گردآورندگان 
این اثر هس��تند که در س��ال ۲۰۲۰ از س��وی انتشارات 
اش��پرینگر روانه بازار کتاب شده اس��ت. این اثر چهار 
بخ��ش دارد و ه��ر بخ��ش ش��امل مقالات��ی اس��ت که 

پژوهشگران مختلفی آنها را نوشته اند.
»اخ�الق امنیت س��ایبری« ب��ه این موض��وع می پردازد 
ک��ه فناوری های اطلاعات در فضای س��ایبری بس��یار 
س��ریع در حال پیشرفت و توسعه هس��تند و تأثیر و نیاز 
آنه��ا بی��ش از هر زمان دیگری آش��کار اس��ت. در کنار 
این پیش��رفت های فن��اوری ، ایده های اخلاقی جدید و 
ایدئولوژی های اخلاقی قدرتمندی ظاهر ش��ده اس��ت 
ک��ه ما را بر آن م��ی دارد تا کاربس��ت و جایگاه اخلاقی 
برای این فناوری های نوظهور در نظر بگیریم. در تلاش 
برای پیمایش چشم اندازهای آرمانشهرانه و ویرانشهری 
آینده روشن می شود که پیش��رفت فناوری و اختلافات 
اخلاقی آن مس��تلزم سیاست های جدید و واکنش های 

قانونی جدید است.
اس��تفاده روزافزون از فناوری اطلاعات و ارتباطات در 
تمام��ی حوزه ها و ابع��اد زندگی 
انس��ان م��درن اثرگ��ذار ب��وده و 
جهان مدرن را به مکانی غنی تر، 
تبدی��ل  تعاملی ت��ر  و  کارآمدت��ر 
ک��رده اما با ای��ن  ح��ال، این امر 
جهان را با ش��کنندگی نیز مواجه 
کرده اس��ت زیرا وابس��تگی ما به 
سیس��تم های فن��اوری اطلاعات 
و ارتباط��ات بس��یار زیاد ش��ده و 
 ایم��ن 

ً
هرگ��ز نمی توانی��م کام�ال

باش��یم. از این  رو امنیت سایبری 
به ی��ک موض��وع م��ورد علاقه و 
پراهمی��ت جهان��ی مب��دل ش��ده 
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اس��ت. بر این اس��اس در گفتمان امنیت سایبریِ امروز 
کیدی تقریبا م��داوم بر مجموعه ای  می توانیم ش��اهد تأ
از تهدیدات روزافزون و متنوع باش��یم؛ از ویروس های 
رایانه ای پیش��رفته گرفته تا انواع جرائم پیشرفته اینترنتی 
و فعالیت ه��ای جاسوس��ی اینترنت��ی و همچنی��ن ترور 

سایبری و جنگ سایبری.
این پیچیدگی رو به رش��د اکوسیستم دیجیتال، افزایش 
کید بیش  از  خط��رات جهان��ی را نیز ب��ه هم��راه دارد. تأ
حد بر امنیت سایبری ممکن است ارزش های اساسی 
مانن��د برابری، عدال��ت، آزادی یا حری��م خصوصی را 
نق��ض کند. ب��ا این  ح��ال، غفل��ت از امنیت س��ایبری 
می توان��د اعتم��اد و اطمین��ان ش��هروندان را نس��بت به 
زیرس��اخت های دیجیت��ال، سیاس��تگذاران و مراج��ع 
ق��درت را تضعی��ف کند ل��ذا امنیت س��ایبری از حفظ 
ارزش های��ی نظیر اصل عدم ضرررس��انی، اصل حفظ 
حریم خصوصی و اصل اعتماد پش��تیبانی می کند و در 
نتیجه، رابطه پیچیده ای را بین ارزش ها شکل می دهد.
باید توجه داشت که این ارزش ها بسته به هر زمینه ای، 
ممکن است متعارض یا همراستا باشند. به  عنوان  مثال 
در حالی  که امنیت س��ایبری در بیشتر موارد پیش شرط 
حفاظت از داده ه��ا و در نتیجه حفظ حریم خصوصی 
کید ق��رار می دهد، در عین حال ممکن  اف��راد را مورد تأ
اس��ت اطلاعات خصوص��ی را در اختیار کارشناس��ان 
امنی��ت س��ایبری ق��رار ده��د ت��ا فعالیت ه��ای مخرب 
را تش��خیص دهن��د. فه��م دوراهی ه��ای این چنین��ی و 
معضلات ارزش��ی یادش��ده ضروری اس��ت؛  حال آن 
 نوظهور 

ً
ک��ه امنیت س��ایبری هنوز ی��ک موضوع نس��بتا

در اخ�الق فن��اوری به ش��مار می رود. گرچ��ه مقالات 
بس��یاری درباره موضوعاتی مانند »کلان داده« و حریم 
خصوصی نوش��ته ش��ده است اما امنیت س��ایبری فقط 
به مثاب��ه اب��زاری ب��رای محافظت از حری��م خصوصی 
 تضعی��ف آن( م��ورد بحث ق��رار می گیرد.

ً
)ی��ا احیان��ا

با وجود این، امنیت سایبری مجموعه ای از رویدادها، 

را  منحصر به ف��رد  اخلاق��ی  مفاهی��م  و  موضوع��ات 
دربرمی گیرد؛ ازجمله »ه��ک اخلاقی«، دوراهی های 
جلوگی��ری از »حمله روز صفر« )نوعی حمله یا تهدید 
رایانه ای اس��ت ک��ه از آس��یب پذیری در ی��ک نرم افزار 
کارب��ردی ک��ه ت��ا پی��ش از آن ناش��ناخته بوده اس��ت، 
سوءاس��تفاده می کند(، دسترس��ی به داده های س��نگین 
و حری��م خصوص��ی داده ه��ا در داده ه��ای حس��اس و 
س�المت یا تعارض های ارزشی در اجرای قانون. برای 
نمونه، ی��ک گروه دولت��ی واکنش به ح��وادث رایانه ای 
ممکن اس��ت ب��ا خاموش کردن س��رورهای پرداخت و 
از بین ب��ردن مدل تجاری مهاجمان، برای جلوگیری از 
حملات از طریق باج افزار اقدام کند اما این بدان معنی 
 رمزگذاری 

ً
اس��ت که اطلاعات ش��خصی افراد که قبلا

ش��ده اس��ت، هرگز بازیاب��ی نمی ش��ود. تولیدکنندگان 
ایمپلنت های پزشکی ممکن است بخواهند با استفاده 
از رمزن��گاری مناس��ب، از انتقال داده ها بین س��رور و 
گیرنده محافظت کنند اما این کار به  طور قابل  توجهی 
مص��رف انرژی در روند ایمپلن��ت را افزایش می دهد و 
اغلب به جراحی های بیشتری برای تعویض باتری نیاز 
دارد. یک هکر کلاه س��فید ممکن اس��ت آسیب پذیری 
خطرناک��ی را در سیس��تم اینترنت اش��یا کش��ف کند و 
به س��ازنده اطلاع دهد اما وقتی س��ازنده تلاش��ی برای 
اص�الح خطا نمی کن��د، این هکر ممکن اس��ت روش 
جل��ب  توجه عمومی را در پیش  گیرد. چنین مثال هایی 
 به  صورت جداگان��ه مورد بحث قرار می گیرند 

ً
معمولا

ک��ه حاک��ی از فقدان دید منس��جم و یکپارچ��ه در قبال 
اخلاق امنیت سایبری است.

کت��اب »اخ�الق امنی��ت س��ایبری« یکی از نخس��تین 
و مهم تری��ن مجموعه ه��ای جام��ع مقالاتی اس��ت که 
دیدگاه جامع و کاملی در مورد اخلاق امنیت س��ایبری 
ارائه می دهد. رویکرد میان رش��ته ای و تجزیه  و تحلیل 
هنج��اری فناوری ه��ای نوظه��ور در این اث��ر به خوبی 
مشهود اس��ت. تلاش و دغدغه کتاب حاضر این است 
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س��ال های گذشته به مرور از رایانه ها و تلفن های همراه 
پا فراتر گذاش��ته و امروز ش��اهدیم که شمار روزافزونی 
از »اش��یای« پیرام��ون ما به اینترنت متصل می ش��وند. 
این وضعیت بی ش��ک ب��ه ایجاد مفاهی��م، چالش ها و 
فرصت های جدی��دی می انجامد و البت��ه بر روندهای 

تصمیم گیری در سطوح مختلف نیز اثر می گذارد.
»اینترن��ت اش��یا: از داده ت��ا بینش« عنوان اثری اس��ت 
ک��ه به تازگ��ی در ای��ن زمینه ب��ه همت ج��ان دیویس و 
کارولینا فورتونا منتشر ش��ده است. عبدالله عابدی فر، 
پژوهش��گر س��ازمان انتش��ارات جهاد دانش��گاهی، در 
معرف��ی این اثر که در س��ال ۲۰۲۰ توس��ط انتش��ارات 
وایلی به چاپ رس��یده است، می نویسد: کتاب حاضر 
به قلم دو تن از پژوهشگران برجسته حوزه اینترنت اشیا 
به رش��ته تحریر درآمده اس��ت. اینترنت اش��یا ازجمله 
کتاب هایی اس��ت که دریچه  و چش��م انداز ت��ازه ای را 
ب��ه روی علاقمن��دان و آش��نایان این حوزه می گش��اید. 
گردآورن��دگان کتاب، ج��ان دیوی��س و کارولینا فورتونا 
فعالی��ت  اش��یا  اینترن��ت  پ��روژه  روی  سال هاس��ت 
می کنن��د و آث��ار متع��ددی در این ح��وزه نگاش��ته اند.
اینترنت اشیا به زبان ساده اشاره به تمامی »اشیایی« دارد 

که نظریات، مس��ائل، چالش ها و راه  حل هایی را که در 
حوزه اخلاق امنیت س��ایبری وج��ود دارد، مورد بحث 
ق��رار دهد و همچنی��ن، مبانی امنیت س��ایبری، اخلاق 
و قانون ه��ای مرب��وط ب��ه ای��ن ح��وزه را تش��ریح  کند. 
معضل ه��ای مختلف این حوزه مانن��د هک اخلاقی و 
جنگ س��ایبری مورد بح��ث واقع می ش��ود. این اثر در 
نهایت، پیش��نهادها و روش هایی را ب��رای متخصصان 
امنیت س��ایبری که در عرصه ه��ای مختلف برنامه های 

کاربردی فعالیت می کنند، ارائه می کند.
در مقول��ه امنی��ت س��ایبری، نی��از به زیرس��اخت های 
دیجیت��ال و در عی��ن احت��رام ب��ه ارزش  ه��ای اساس��ی 
مانند برابری، عدال��ت، آزادی و حریم خصوصی برای 
محافظت از اعتم��اد و اطمینان اجتناب ناپذیر اس��ت. 
اخلاق امنیت سایبری تمرکز ویژه ای بر کاربردی کردن 
این حوزه دارد، زیرا دربرگیرنده مطالعات موردی است 
ک��ه م��وارد اخلاق��ی را در م��ورد امنیت س��ایبری تبیین 
می کند و رهنمودها و راه حل هایی را برای مقابله با این 
مس��ائل و چالش ها ارائه می کند. کت��اب حاضر نه  تنها 
برای دانشگاهیان بلکه برای متخصصان امنیت سایبری 
مانن��د ارائه دهن��دگان نرم افزاره��ای امنیت��ی، گروه های 
واکن��ش به ح��وادث رایانه ای ی��ا مدیران ارش��د امنیت 

اطلاعات در شرکت ها نیز مهم است.
 The Ethics of« اصل��ی  عن��وان  ب��ا  اث��ر  ای��ن 
Cybersecurity« در چارچ��وب مجموعه »کتابخانه 
بین الملل��ی اخ�الق، حق��وق و فن��اوری« انتش��ارات 
اش��پرینگر )Springer( در ۳۸۴ صفح��ه چاپ و طی 

ماه های گذشته راهی بازار نشر شده است.

وقتی همه چیز به 

اینترنت وصل می شود

گس��تره نف��وذ اینترن��ت در زندگ��ی ه��ر ی��ک از ما طی 
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که به طور مستقیم یا بعضا به واسطه تلفن های هوشمند 
به اینترنت متصل شده و از این طریق تحت کنترل انسان 
درآمده اند. این اشیا می تواند شامل ماشین لباسشویی، 
تلویزیون و یخچال باشد و حتی وسایلی مانند پوشاک 
را دربرگیرد. به تعبیری، هر کالایی که به نوعی با اینترنت 
پیون��د می یابد، م��ورد مطالعه این حوزه ق��رار می گیرد.
اینترنت اش��یا به  سان اقیانوسی از کلان داده ها است که 
می تواند با خلق بینشی از این داده ها در زمینه خدمات 
پزش��کی س��ریع، تعمیرات و نگهداری ماش��ین آلات، 
کس��ب وکارهای اینترنت��ی و ... پیش بینی های دقیقی را 
در ای��ن حوزه ها انجام دهد. با پیش��رفت اینترنت اش��یا 
و کاربرده��ای رو به گس��ترش آن، حج��م داده هایی که 
به وس��یله محرک ها و سنسورها ایجاد می شود، افزایش 
 فرصت های بس��یاری را برای 

ً
می یاب��د که این امر طبعا

کسب وکارها در این مورد فراهم خواهد کرد.
دیویس و فورتونا در این کتاب به صورت جامع و دقیق 
ب��ه این موض��وع توجه کرده اند و در عی��ن دقت و توجه 
ب��ه عم��ق مطل��ب، آن را به گون��ه ای س��اده و روان بیان 
می کنند. آنها فناوری اینترنت اشیا را در پلتفرم داده ها، 
مطالعات موردی گوناگون، کسب وکارهای معطوف به 
آن، امنیت داده ها و حریم خصوصی مورد بررسی قرار 
کید ویژه  و فراوانی بر فناوری های  داده اند. این کتاب تأ
پردازش داده دارد و اس��تخراج نگرش عملی حاصل از 
داده ها تا تصمیم گیری های بهتر در این زمینه را به بوته 

نقد و بررسی می گذارد.
موض��وع محوری این کتاب، کن��ش تکنیک های هوش 
مصنوعی مانند پ��ردازش جریان، گراف های دانش��ی، 
یادگی��ری عمی��ق و همچنی��ن قابلی��ت تب��ادل داده ها و 
ابع��اد مهم حری��م خصوصی، امنیت و اعتماد اس��ت. 
موضوع��ات فرعی که نویس��ندگان در ای��ن کتاب به آن 
می پردازند، عبارتند از ایجاد و پشتیبانی اکوسیستم های 
اینترن��ت اش��یا، رایان��ش م��رزی، داده کاوی مجموعه 

داده های حسگر و جمع  سپاری.

م��روری کلی بر انباش��ت فناوری اینترنت اش��یا، نحوه 
کارب��رد فناوری آن، بیان س��اده برای خوانندگان ناآش��نا 
ب��ه ای��ن ح��وزه و ارائه بینش��ی عمی��ق ب��ه متخصصان 
و پژوهش��گران ای��ن ح��وزه ازجمل��ه نقاط برجس��ته و 
درخش��ان این کتاب است. این کتاب در چندین فصل 
به مقوله هایی نظیر استفاده برجسته از طیف وسیعی از 
زمینه های کاربردی همچون انرژی هوش��مند، حمل و 
نقل، کارخانه های هوش��مند و م��وارد دیگر می پردازد. 
گردآورن��دگان در انتها فصلی را ب��ه ملاحظات کلیدی 
هنگام اس��تفاده از فناوری های اینترنت اشیا در تجارت 
اختصاص داده و به صورت مفصل مسیرها و چالش های 
تحقیقاتی آینده را م��ورد تبیین و واکاوی قرار می دهند.

 The Internet of Things:« ای��ن اثر با عنوان اصل��ی
From Data to Insight« از س��وی انتش��ارات وایلی 
)Wiley( در ۲۴۰ صفحه چاپ و طی ماه های گذشته 

راهی بازار نشر شده است.

 کتاب‌هایی که ماسک زدند

»با هم و جدا از هم: روانشناسی 
کووید-۱۹«

»ب��ا هم و جدا از هم: روانشناس��ی کووید-۱۹« عنوان 
کی��د می کند ب��رای این که  کتاب��ی جدید اس��ت ک��ه تأ
بخواهیم به طور موثری با همه گیری کرونا مقابله کنیم، 
درک رفت��ار مردم برای ما به همان اندازه مهم اس��ت که 

درک رفتار خود ویروس.
س��وری ضیاغ��م در معرفی این اثر که در س��ال ۲۰۲۰ 
به کوش��ش »یولاندا یتن« و همکارانش به چاپ رسیده 
اس��ت، می نویس��د: این کتاب حاصل تلاش مش��ترک 
چند روانش��ناس اجتماعی اس��ت که تحلی��ل جامع  و 
در عی��ن ح��ال یکپارچه  ای از روانشناس��ی کووید-۱۹ 
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ارائه می دهند. وجه اش��تراک این 
این  اجتماعی  روانش��ناس  چهار 
اس��ت که طی دهه های گذش��ته 
تحقیقات آنها از تئوری و تحقیق 
بر س��ر هوی��ت اجتماع��ی الهام 
گرفته است. آنها نشان داده اند که 
رویکرد هویت اجتماعی چگونه 
متن��وع  فرآیند ه��ای  درک  ب��رای 
س�المتی،  بهداش��ت،  رهب��ری، 
رف��اه، رفتاره��ای غی��ر  منتظ��ره، 
احس��اس خطر، انگ اجتماعی، 
نابراب��ری، کلیشه س��ازی، اق��دام 
جمعی، رفتار جمعی، خش��ونت 

همبس��تگی،  و  اجتماع��ی  انس��جام  گروه��ی،  بی��ن  
پوپولیسم، شعارهای سیاسی و  فرمانبرداری ما را یاری 

می کند.
ای��ده ای��ن کتاب در اوای��ل مارس ۲۰۲۰ مطرح ش��د؛ 
زمان��ی که مش��خص ش��د کووی��د-۱۹ زندگ��ی طیف 
وس��یعی از مردم ک��ره زمی��ن را به طور اساس��ی تحت 
تأثی��ر ق��رار می دهد. هدف ای��ن اثر اس��تفاده از تئوری 
هوی��ت اجتماعی برای ارائ��ه تحلیلی جامع و یکپارچه 

از روانشناسی کووید-۱۹ است.
ای��ن کتاب بر مبن��ای این فرضی��ه تدوین ش��ده که این 
همه گیری به جمع ش��دن اف��راد و حمای��ت از یکدیگر 
ب��ه عن��وان اعضای یک جامعه مش��ترک بس��تگی دارد. 
دس��تاورد این کتاب ۱۷۷ صفحه ای، اثری حول مفهوم 

مشارکت است.
»ب��ا ه��م و ج��دا از ه��م: روانشناس��ی کووی��د-۱۹« 
ش��امل پنج بخش اس��ت. در بخ��ش اول تحت عنوان 
چش��م انداز، ب��ه مقوله ه��ای نیاز ب��ه تجزی��ه و تحلیل 
هویت اجتماعی کووید-۱۹ و تحلیل و بررسی هویت 
اجتماعی کووید-۱۹ اش��اره شده است. در این بخش 
ذکر شده اس��ت، همان  طور که همه گیری کووید-۱۹ 

به زیست شناس��ی مربوط است، 
به هم��ان ان��دازه به روانشناس��ی 
نیز مرتبط اس��ت. از این رو برای 
ای��ن که بخواهیم ب��ه طور موثری 
ب��ا همه گیری مقابل��ه کنیم، درک 
رفت��ار م��ردم ب��رای ما ب��ه همان 
اندازه مهم اس��ت ک��ه درک رفتار 
وی��روس.  دوم آن  ک��ه همه گیری 
به وی��ژه در رابطه با روانشناس��ی 
گروهی اس��ت. سوم این که ما به 
چارچوبی ب��رای درک چگونگی 
برخورد افراد در تشکیل گروه ها، 
نح��وه رفت��ار آنه��ا در گروه ه��ا، 
پیامد های حضور در گروه ها و ش��یوه هایی که مرزهای 
گروه ها ترس��یم می ش��ود، نیاز داریم. همچنین در این 
بخش به رویکرد هویت اجتماعی اش��اره شده که به ما 

در انجام این امور کمک خواهد کرد.
در بخ��ش دوم کت��اب با محوریت تأثی��رات اجتماعی، 
ب��ه برخی از اص��ول بنیادین رویکرد هوی��ت اجتماعی 
ازجمل��ه رهب��ری، انطب��اق و پیگی��ری، تغیی��ر رفت��ار و 
تئوری های توطئه اش��اره ش��ده اس��ت. در بخش سوم، 
ارتباط��ات )غیر(اجتماع��ی و عناوین��ی ازجمله تهدید 
گروه��ی، درک خط��ر، انزوای اجتماعی، س��المندان و 
ارتباطات و ترومای جمعی م��ورد توجه قرار گرفته اند. 
در بخ��ش چه��ارم با س��رفصل رفتار جمع��ی، مواردی 
همچ��ون جمعی��ت، موقعیت های اضط��راری و بلایا، 
همبس��تگی، مدیری��ت جمعی��ت در بحران ه��ا، نظ��م 
اجتماعی و بی نظمی مورد بررس��ی قرار گرفته اس��ت. 
بخ��ش بعدی این کتاب نیز به روابط فی مابین گروه ها، 
نابرابری، قطبش، تعصب و تبعیض، هویت مش��ترک و 

انسانیت توجه دارد.
مضامین این کتاب درباره قدرت گروه  اجتماعی است. 
در ای��ن کتاب نش��ان داده ش��ده که چگونه می ش��ود از 
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این قدرت ب��رای گردهم آمدن و کم��ک به همکاری و 
حمایت از یکدیگر بهره برد تا از لحاظ روانی و جسمی 
در مواجهه ب��ا کووید-۱۹ قوی ماند. نویس��ندگان این 
اثر همچنی��ن بر نیاز به جلوگیری از خطرات ناش��ی از 
کید دارند. آنها معتقدند  تفرقه، خصومت و خشونت تأ
ک��ه هوی��ت اجتماعی و درکی ک��ه این حوزه ب��ه همراه 
دارد، می تواند در رابطه با پیامدهای تش��کیل گروه ما را 

به سوی آینده ای بهتر سوق دهد.
کت��اب جدی��د یولان��دا یت��ن و همکاران��ش ب��ا عن��وان 
 Together Apart: The Psychology Of« اصل��ی
Covid-19« از سوی انتشارات سیج )Sage( در ۱۷۷ 
صفحه چاپ و در س��ال میلادی جاری راهی بازار نشر 

شده است.

»کووید-۱۹ و سیاستگذاری عمومی 
در عصر دیجیتال«

عص��ر  در  عموم��ی  سیاس��تگذاری  و  »کووی��د-۱۹ 
دیجیت��ال« عن��وان اثری اس��ت ک��ه واکن��ش دولت ها 
و جوام��ع نس��بت ب��ه بیم��اری همه گیر کووی��د-۱۹ و 
پیامدهای طولانی مدت آن  در سیاست گذاری عمومی 
و حاکمیت قانون را در سطح جهانی مورد بررسی قرار 

می دهد.
عبدالل��ه عابدی ف��ر در معرفی این کتاب آورده اس��ت: 
سیاس��تگذاری عمومی اساس��ا یک فعالیت سیاسی به 
شمار می رود اما از ش��اخه هایی چون جامعه شناسی، 
اقتصاد، فرهنگ و حوزه س�المت نی��ز تأثیر می پذیرد. 
ای��ن اصط�الح آن  گون��ه که به ذه��ن متبادر می ش��ود، 
بدیهی و روشن نیست و چالش های گوناگونی در مورد 
تعریف و چگونگی آن در میان صاحبنظران وجود دارد. 
شاید به بیانی کلی بتوان آن را انتخاب و اختیار عقلانی 
حکومت ها  در انجام دادن یا ندادن هر امری تعریف کرد.

ام��روزه ب��ا رش��د روزاف��زون فناوری ه��ای ن��رم، بحث 
سیاس��تگذاری عمومی در ح��وزه دیجیت��ال نیز مطرح 
شده اس��ت. عصر دیجیتال دوره ای است که اشخاص 
می توانن��د اطلاع��ات را آزادانه به یکدیگ��ر منتقل کنند 
و دسترس��ی س��ریع به مناب��ع و داده های علمی داش��ته 
باش��ند. این قابلیت عصر دیجیتال س��بب ش��ده است 
که سیاس��تگذاری عمومی در ای��ن دوره دچار تحولات 
بنیادینی شود. سیاستگذاران عمومی در دوران ما ممکن 
اس��ت ب��ا چالش های زی��ادی مواجهه ش��وند و نتوانند 
چش��م اندازهای پی��ش روی  خ��ود را به درس��تی تحقق 
بخش��ند و تحلیل مبتنی بر واقعیت از آنها داشته باشند.

وق��وع بیماری همه گیر کووید-۱۹ تأثیرات ش��گرفی بر 
حوزه سیاس��تگذاری عمومی گذاش��ته است و محکی 
جدی برای صاحبنظران این حوزه به ش��مار می رود. از 
زم��ان پیدایش کرونا، کتاب ه��ا و آثار گوناگونی در این 
زمینه به رشته تحریر درآمده و از زوایای گوناگونی به آن 
پرداخته شده اس��ت. یکی از کتاب هایی که به صورتی 
بسیار دقیق و موشکافانه در راستای واکاوی این چالش 
در ح��وزه سیاس��تگذاری عمومی در عص��ر دیجیتال به 
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نگارش درآمده، »کووید-۱۹ و سیاستگذاری عمومی 
در عصر دیجیت��ال« به قلم آندره مونتی و ریموند وکس 
اس��ت که انتش��ارات راتلج در س��ال ۲۰۲۰ آن را روانه 

بازار کتاب کرده است.
این اث��ر واکنش دولت ها و جوامع نس��بت ب��ه بیماری 
همه گی��ر کووید-۱۹ و پیامده��ای طولانی مدت آن  در 
سیاس��تگذاری عمومی و حاکمیت قانون را در س��طح 
جهانی مطمح نظر قرار می دهد. دغدغه اصلی اثر این 
است که نش��ان دهد تا چه اندازه می توان از روش های 
موجود برای حفاظ��ت از امنیت عمومی و امنیت ملی 
در ش��رایط بحرانی استفاده کرد و چگونه این ایده ها در 
عصر دیجیتال با توجه به ش��رایط بح��ران جهانی دچار 

تغییر و تحول شده اند.
مونت��ی و وکس در پی این هس��تند که کاوش��ی در باب 
سیاس��ت های عمومی، حقوق فردی و فن��اوری انجام 
دهن��د و توجه وی��ژه ای به نقش عل��م در تعیین گزینش 
سیاس��ی داشته باشند. این اثر س��عی می کند درک ما را 
از مطالعات امنیتی در مقیاس جهانی که ناشی از رفتار 
ضد اجتماع��ی نظیر خرید مبتنی بر وحش��ت و ذخیره 
مواد غذایی و اس��لحه )در ایالات متحده( و ... است، 
مورد ارزیابی قرار دهد. کتاب حاضر در پی این اس��ت 
که نقش اخبار جعلی و رس��انه های اجتماعی را که در 
وضعیت بحرانی ممکن است سیاستگذاری عمومی را 

خدشه دار کنند، به تصویر بکشد.
 COVID-19 and Public« این اثر ب��ا عنوان اصل��ی
Policy in the Digital Age« در ۱۴۰ صفحه چاپ 

و طی ماه های گذشته راهی بازار نشر شده است.

اقتصاد در عصر کووید-۱۹
ش��یوع کرونا در جهان توجه پژوهشگران بسیاری را در 
حوزه بهداش��ت و درمان به خ��ود جلب کرده و در یک 
بازه زمانی کوتاه، منجر به تولید و چاپ آثاری متعددی 

در ای��ن زمینه ش��ده ام��ا در عی��ن حال ابع��اد مختلف 
ای��ن همه گی��ری فراتر از ح��وزه بهداش��ت و درمان، در 
حوزه های علوم انسانی نیز مورد توجه واقع شده است.
عبدالل��ه عابدی فر با این مقدمه می نویس��د: اقتصاد را 
می توان یکی از حوزه های چالش برانگیز در زمینه علوم 
انس��انی برشمرد که پژوهش��گران زیادی در این عرصه 
ب��ه واکاوی و تحلیل تأثیرپذی��ری آن از بحران ویروس 
کووی��د-۱۹ پرداخته ان��د. کت��اب »اقتص��اد در عص��ر 
کووید-۱۹« یکی از آثاری اس��ت که در باب تأثیر این 
وی��روس در عرص��ه اقتصاد به رش��ته تحری��ر درآمده و 
در س��ال ۲۰۲۰ توسط انتش��ارات ام آی تی منتشر شده 

است.
جاش��وا گان��ز، اس��تاد مدیری��ت ح��وزه اس��تراتژیک و 
کارآفرین��ی در ای��ن اث��ر بر این باور اس��ت ک��ه بحران 
ویروس کووید-۱۹ یک بحران اقتصادی بسیاری مهم 
محس��وب می شود که به دلیل دنیاگیری و همه گیری آن 
در سال ۲۰۲۰ سراسر اقتصاد جهان را درگیر خود کرده 
است. بازارهای جهانی بورس بدترین سقوط خود را از 
سال ۱۹۸۷ تاکنون تجربه کرده اند. سازمان بین المللی 
کار تخمی��ن زده که بی��ن آوریل و ژوئن س��ال ۲۰۲۰، 
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معادل ۴۰۰ میلیون ش��غل تمام وقت در سراس��ر جهان 
از دست رفته و درآمد کسب شده کارگران در جهان در 
۹ ماه اول س��ال ۲۰۲۰، ۱۰ درصد کاهش یافته اس��ت 

که معادل زیان بیش از ۳.۵ تریلیون دلار است.
بسیاری از بنگاه ها و شرکت های بزرگ اقتصادی جهان 
تقریبا یک ش��به از چرخه ترقی و پیشرفت بازمانده اند. 
کش��ورهایی ک��ه درگیر وی��روس کووید-۱۹ ش��ده اند، 
س��عی کرده اند که با اقدامات خود، س��رعت گس��ترش 
این ویروس را کاهش دهند. گرچه این اقدامات باعث 
نجات جان بس��یاری ش��ده اما ب��ا این ح��ال همچنین 
باعث بالارفتن هزینه های ش��غلی میلیون ها نفر ش��د و 
بسیاری از شرکت ها را که رشد خوبی داشتند، متوقف 
کرد. ش��اهد بودیم که برخی از ش��رکت ها و بنگاه های 
اقتصادی به طور موقت از این امر متأثر ش��ده اند و البته 
برخ��ی دیگر برای همیش��ه نتوانس��ته اند از این تأثیر در 
امان باش��ند؛ به گونه ا ی که به ورطه ورشکستی کشانده 

شده اند.
کت��اب »اقتص��اد در عص��ر کووی��د-۱۹« ب��ه بررس��ی 
ای��ن مس��أله می پردازد ک��ه چگونه همه گی��ری و مبارزه 
ب��ا کووی��د-۱۹ بر هم��ه بخش ه��ای اقتص��اد، از افراد 
گرفته تا ش��رکت های بزرگ تأثیرگذار بوده اس��ت. طبق 
پژوهش ای��ن کتاب، کووی��د-۱۹ انبوهی از اطلاعات 
)بس��یاری از آنها غلط( و بس��یاری از نظرات )بسیاری 
از آنها بی اس��اس( را به س��احت زبان و اندیشه ورزی و 
گفت وگو کش��انده است. اکثر ما چنان در بازی زندگی 
روزمره درگیر ش��ده ایم که مسائل گسترده تری را در این 
بازی نمی بینیم. در این کتاب، جاش��وا گانز از آشفتگی 
کوتاه مدت فکری عقب نش��ینی می کن��د تا نگاه واضح 
و منظم��ی ب��ه نحوه انتخاب ه��ای اقتصادی در پاس��خ 
به کووید-۱۹ داش��ته باشد. او نش��ان می دهد که مهار 
وی��روس و توق��ف بح��ران اقتص��ادی اولی��ن قدم های 

ضروری در مواجهه با این چالش پیش رو است.
گان��ز در کتاب »اقتصاد در عص��ر کووید-۱۹« مراحل 

اقتصادی را از مهار تا بهبود و تقویت اقتصادی واکاوی 
می کند. او اندیش��یدن در قالب »داد و س��تدهای« بین 
سلامت عمومی و سلامت اقتصادی را مطرح می کند. 
به ب��اور او هنگامی که ویروس مهار می ش��ود، ما باید 
 درصدد باشیم 

ً
در مس��یر نوآوری متمرکز شویم و نهایتا

ت��ا برنامه ری��زی کنیم چگون��ه خ��ود را از بیماری های 
ابزاره��ای  وی  کنی��م.  محافظ��ت  آین��ده  در  همه گی��ر 
سیاس��ی را ک��ه می تواند به بهبود اقتص��ادی کمک کند 
و همچنی��ن خس��ارات اقتص��ادی را که ط��ی دوره یک 
بیم��اری همه گی��ر و بحران اقتصادی ممکن اس��ت رخ 
دهد، به طور کامل تش��ریح و بررسی می کند. »اقتصاد 
در عصر کووید-۱۹« کتابی اس��ت ک��ه می تواند برای 
همه علاقه من��دان حوزه اقتصاد ک��ه در قبال پیامدهای 
طولانی مدت بحران فعلی دغدغ��ه دارند، مورد توجه، 

مطالعه و بررسی قرار گیرد.
گان��ز در کتاب »اقتصاد در عص��ر کووید-۱۹« مراحل 
اقتصادی را از مهار تا بهبود و تقویت اقتصادی واکاوی 
می کند. او اندیش��یدن در قالب »داد و س��تدهای« بین 
سلامت عمومی و سلامت اقتصادی را مطرح می کند. 
به ب��اور او هنگامی که ویروس مهار می ش��ود، ما باید 
 درصدد باشیم 

ً
در مس��یر نوآوری متمرکز شویم و نهایتا

ت��ا برنامه ری��زی کنیم چگون��ه خ��ود را از بیماری های 
ابزاره��ای  وی  کنی��م.  محافظ��ت  آین��ده  در  همه گی��ر 
سیاس��ی را ک��ه می تواند به بهبود اقتص��ادی کمک کند 
و همچنی��ن خس��ارات اقتص��ادی را که ط��ی دوره یک 
بیم��اری همه گی��ر و بحران اقتصادی ممکن اس��ت رخ 
دهد، به طور کامل تش��ریح و بررسی می کند. »اقتصاد 
در عصر کووید-۱۹« کتابی اس��ت ک��ه می تواند برای 
همه علاقه من��دان حوزه اقتصاد ک��ه در قبال پیامدهای 
طولانی مدت بحران فعلی دغدغ��ه دارند، مورد توجه، 

مطالعه و بررسی قرار گیرد.
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پژوهش��گران  مجموع��ه  اندیش��ه،  تاری��خ  مجموع��ه 
انگلیسی- فارس��ی،  فرهنگ ه��ای  ای��ران،  معاص��ر 
فرهنگ های فارسی-انگلیسی و فرهنگ های دوسویه، 
شناخت نامه ها از مجموعه کتاب هایی است که در این 

انشارات منتشر می شوند.
ای��ن نش��ر در معرف��ی خ��ود و هدف هایی که ب��ه دنبال 
آن ب��وده، می گوی��د: »م��ا از آغ��از اعتق��اد داش��تیم كه 
تألی��ف و چاپ فرهن��گ، به دلیل تغیی��رات مداوم زبان 
و تح��ول دان��ش فرهنگ ن��گاری، فعالیت��ی نیس��ت كه 
ی��ك  ب��ار برای همیش��ه انج��ام گی��رد بلكه لازم اس��ت 
بازنگ��ری و نوس��ازی ه��ر فرهن��گ تبدیل ب��ه فعالیتی 
دائمی ش��ود؛ چرا ك��ه حتی جدیدتری��ن فرهنگ ها هم 
بع��د از مدت��ی كهنه می نمایند. ب��رای تحقق این هدف 
زبان دان��ان  و  زبانشناس��ان  برجس��ته ترین  از  گروه��ی 
ب��رای هم��كاری دع��وت ش��دند و واح��د پژوهش در 
ای��ن مؤسس��ه تش��كیل ش��د. مهم تری��ن فعالیت ه��ای 
 واح��د پژوهش از بدو تش��كیل تاكن��ون عبارت اند از:
ویرای��ش و بازس��ازی فرهنگ ه��ای قدیم��ی، تدوی��ن 
فرهنگ های جدید، و ویرایش و آماده سازی فرهنگ هایی 
كه خارج از واحد پژوهش تدوین ش��ده اند. و گذشت 
س��ه ده��ه از تش��كیل واح��د پژوهش مؤسس��ه فرهنگ 
معاصر توانسته است آثار معتبری در زمینه فرهنگ های 
در دس��ترس  دائره المعارف ه��ا  و  دوزبان��ه  یك زبان��ه، 
 دانش پژوهان، دانش��جویان و دانش آم��وزان قرار دهد.

ما امیدواریم در س��ال های آینده مجموعه كامل تری از 

نگاهی به آثار انتشارات فرهنگ معاصر

حییم و دردسرهایش!

مؤسس��ه فرهن��گ معاصر كار خ��ود را از س��ال ۱۳۶۰ 
شمس��ی با تجدید چاپ مجموعه فرهنگ های دوزبانه 
انگلیسی و فارسی زنده یاد سلیمان حییم آغاز كرد. هر 
چند مؤسسه در ابتدا، در كنار این فرهنگ ها، به انتشار 
آث��ار داس��تانی و غیر داس��تانی نیز پرداخ��ت اما هدف 
نهایی اش انتش��ار كتاب های مرجع ب��ود. از این  رو در 
سال های بعد كوشید فعالیت خود را به تدریج بر چاپ 

آثار مرجع متمركز كند.
 کتاب های مجموعه  فرهنگ های انگلیسی-فارسی پویا،
 مجموعه فرهنگ های انگلیسی-فارسی هزاره، مجموعه 
فرهنگ های حیی��م، مجموعه فرهنگ ه��ای جیبی،مج

موعه فرهنگ هایفارس��ی،مجمــوعــه فرهنگ های 
زبـان های دیگر، مجموعه فرهنگ های مدرسه، کودکان 
و نوجوان��ان )مجموعه دایره المع��ارف کودک و نوجوان 
لاروس(، مجموعه دس��تور زبان ها، مراجع تخصصی، 

یک�ی از کتاب های�ی ک�ه در می�ان کتاب ه�ای اکث�ر 

کتابخانه ه�ای ش�خصی می ت�وان یاف�ت فرهنگ دو 

زبان�ه انگلیس�ی و فارس�ی زنده ی�اد س�لیمان حیی�م 

اس�ت که در موسسه فرهنگ معاصر منتشر می شود. 

اما انتش�ار ای�ن کتاب در س�ال های ابتدایی به همین 

راحتی که در کتابخانه ها یافت می شود نبوده است.
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فرهنگ ها و كتاب های مرجع را برای 
كنی��م.« منتش��ر  مخاطب��ان  مختل��ف   س��طوح 
یک��ی از کتاب ه��ای آش��نا و پرکابرد این نش��ر، فرهنگ 
دوزبانه زنده یاد سلیمان حییم است. داوود موسایی در 
نشست های موس��وم به »تاریخ شفاهی کتاب« به بیان 
خاطراتی از انتشارات این  کتاب که در میان کتاب های 
اکثر کتابخانه ها یافت می شود، پرداخته است که مرور 

آن خالی از لطف نیست.
ماجراهای چاپ فرهنگ حییم

»انقلاب شد و از آنجایی که من مدت ها با آقای یهودا 
بروخی��م کار کرده بودم، وقت��ی او از ایران رفت، به فکر 
افتادم که وقتی تأسیس��ات کار را دارم، به روش��ی امتیاز 
چ��اپ فرهنگ ها را به دس��ت آورده و ای��ن کار را انجام 
دهم، زیرا همیش��ه آرزوی این کار را داش��تم. من در آن 
زمان ماشین داشتم و همیشه نزدیک ظهر آقای بروخیم 
از من می خواس��ت تا او را به منزل ش��ان برسانم. وقتی 
در ماش��ین می نشس��تیم، من یک جوان ۲۱ س��اله بودم 
و ب��ه او می گفتم که چرا ف�الن کارها را انجام نمی دهی 
و او پاس��خ می داد که نمی ش��ود و من همیشه با خودم 
می گفت��م ک��ه اگ��ر روزی ب��ه جایی برس��م، ابت��دا این 
کارهای��ی را انجام می دهم که به این آق��ا می گفتم و او 
انجام نمی داد. به همی��ن دلیل تلاش کردم که صاحب 
امتیاز فرهنگ ه��ای ]واژگان[ حییم را پی��دا کرده و این 

فرهنگ ها را چاپ  کنم.
یک روز که به کتاب فروش��ی بروخی��م رفته بودم تا کار 
تحوی��ل بدهم، دی��دم که آقای��ی محترم ب��ا دختر آقای 
بروخی��م ب��ر س��ر حق التألی��ف بگومگو می کن��د. من 
حرف های آنها را ش��نیدم و فهمیدم ک��ه رایت کلی این 
کتاب ها متعلق به کتابفروشی بروخیم نیست و زنده یاد 
حییم حق التألیف می گرفته اس��ت. ب��ه محض این که 
آن آقا از مغازه بیرون آمد، من نیز پش��ت س��رش آمدم و 
به او گفتم که من س��ال ها اس��ت که برای آقای بروخیم 
کار صحافی انجام می دهم و مش��کلش را پرس��یدم. او 

گفت که من وصی مرحوم حییم هستم و آقای بروخیم 
ماهانه پولی به م��ا پرداخت می کرد اما اکنون می گوید 
که این کتاب را همه چاپ می کنند و قاچاقی است. ما 
نیز دیگر حق التألیف نمی دهیم. ش��ماره  آن آقا را گرفتم 
و روز بع��د نزدش رفتم و خ��ودم را کامل معرفی کردم. 
هر شخصی با اندکی هوش می دانست که در مملکت 
انقلاب ش��ده و حدود ۱۰ تا ۲۰ س��ال طول می کش��د 
تا سروس��امان پیدا کند و من مطمئن ب��ودم که خانواده 
بروخی��م به ایران برنخواهند گش��ت. من به آن آقا گفتم 
که حاضرم این کار را انجام دهم و نیز ۵۰ درصد بیشتر 
از آن چه تا الان دریافت می کرد، بپردازم. آن ش��خص 
تعجب کرد. وقتی وارد گفت وگو شدم، فهمیدم که این 
آقا، خواهرزاده مرحوم حییم اس��ت. او از دایی خودش 
گفت که زحمت های بسیاری برای این فرهنگ کشیده 
و روز های آخری که روی تخت بیمارستان بود، نگران 
فرهنگ هایش بود و می خواست نگذارند فرهنگ هایش 
بمیرند. من که سودایی در سر داشتم و دلم می خواست 
کارهایی را انجام دهم، با این خانواده به توافق رس��یدم. 
البته با هزار مش��کل این اتفاق افت��اد. این ماجرا حدود 
دو س��ال ونیم تا سه سال طول کش��ید. من حتی زمانی 
که با همکارانم صحبت می کردم، آنها به من می گفتند 
دیوان��ه ام ک��ه ای��ن کار را انجام دادم و به م��ن می گفتند 
ک��ه وقتی همه در ح��ال چاپ کردن قاچ��اق این کتاب 
هس��تند، تو نی��ز قاچاق چاپ ک��ن اما من همیش��ه در 
زندگی به کار اصولی اعتقاد داشتم. من در آن زمان، در 
ح��د خودم پول هنگفتی برای این کار دادم و نیز با بنیاد 

مستضعفان درگیر شدم.
اموال آقای بروخیم مصادره ش��ده ب��ود اما امتیاز کتاب 
ب��رای خان��واده حییم ب��ود. آقای بروخیم می خواس��ت 
ک��ه رایت ای��ن کتاب را بخ��رد اما می دانس��ت که آقای 
حییم باید منتفع باش��د و این کار از سیاس��ت، وجدان 
یا هر چی��زی دیگری که بود، به نظرم مثبت بود. کار به 
وکیل گرفتن رس��ید و در نهایت آنها محکوم ش��دند اما 
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گفتن��د ک��ه مقدار زیادی فیل��م و زینک وج��ود دارد که 
اینها جزو اموال بروخیم بوده و الان من از آنها استفاده 
خواه��م کرد. من ی��ک میلیون وهفتصد ه��زار تومان به 
آنها پرداخت کردم که پول بسیار زیادی بود. من کارگاه 
صحافی را فروختم و هفتص��د هزار تومان را نقد دادم. 
در ای��ن میان برخی از نادوس��تان و ناهم��کاران به بنیاد 
مس��تضعفان گفت��ه بودند ک��ه داوود موس��ایی، کلیمی 
اس��ت و از آنجای��ی که بنا به یک رس��م، کلیمی ها تنها 
اف��راد کلیم��ی را در خودش��ان راه م��ی دهن��د، خانواده 
حییم امتی��ار فرهنگ ها را به من داده  اند! به همین دلیل 
رئیس بنیاد به من گفت که اگر مس��لمان هستم، مدرکی 
ب��رای اثبات حرفم بیاورم. من شناس��نامه تمام اعضای 
خانواده ام را به همراه دو برگه شهیدشدن پسردایی هایم 
ب��ه نام ه��ای نبی الل��ه موس��ایی و داوود موس��ایی را به 
رئی��س بنیاد دادم. رئیس بنیاد وقتی فهمید که مس��لمان 
هس��تم، ناراحت شد و خواست تا از من دل جویی کند 
و حلالی��ت بطلبد و به همی��ن دلیل با من راه آمد و یک 
میلی��ون از آن یک میلیون وهفتص��د هزار تومان را چک 
از من گرفت و ماه��ی ۵۰ هزار تومان پرداخت کردم و 

حق و حقوق من را به رس��میت ش��ناختند. حدود سال 
۱۳۶۳ ی��ا ۱۳۶۴ مش��کل من برطرف ش��د. در وزارت 
ارش��اد برخی از ناهمکاران گفته بودند که صهیونیست 
هستم؛ در صورتی که من در عمرم اسرائیل را ندیده ام.

از س��ال ۱۳۵۸ تا س��ال ۱۳۶۳ کار چاپ فرهنگ حییم 
به طول انجامید. کسانی که فرهنگ حییم را به صورت 
قاچ��اق چ��اپ می کردند را پی��دا کردم و ب��دون این که 
ش��کایت کنم، با آنها با دوستی و پول کنار آمدم و فیلم 
و زینک های ش��ان را گرفتم. وقتی خودم این فرهنگ ها 
را بی��رون م��ی آوردم، آن  قدر خ��وب و تمی��ز بودند که 
فرهنگ های قاچاق در مقابل این فرهنگ های من رنگ 

می باختند و توانایی رقابت نداشته و کنار رفتند.«
فرهنگی جدید با لغاتی جدید

موس��ایی در بخ��ش دیگ��ری از س��خنان خ��ود اظه��ار 
می کن��د: »ح��دود س��ال های ۱۳۵۵ و ۱۳۵۶ ب��ه آق��ای 
بروخی��م می گفتم که چرا فرهنگ ه��ا را به روز نمی کند؟ 
من می دانس��تم که در غ��رب، این کاره��ا در حال انجام 
اس��ت و هر محصولی، ی��ک دوره ای دارد و آن دوره تمام 
خواه��م ش��د. اگ��ر نتوانی کار نوت��ری انج��ام بدهی و به 
تکرار بیفتی، نمی توانی پیش��رفت کنی. این اتفاقی است 
که برای همه افراد در این مملکت می افتد. س��ال ۱۳۶۱ 
ی��ا ۱۳۶۲ همه کارهایم تمام ش��ده ب��ود و وضعیت مالی 
خوب��ی نداش��تم. در آن اوضاع بحران��ی مملکت، من با 
خ��ودم فکر می کردم ک��ه زندگی افراد نخواهد ایس��تاد و 
ی��ک عده می خواهند زب��ان یاد بگیرند. با این که کس��ی 
نمی توانست از کشور خارج شود، با خودم فکر می کردم 
که نمی ش��ود یک مملکت خارج از گردونه جهان به کار 
خودش ادام��ه بدهد و در هر صورت ی��ک روزی به این 
جم��ع جهانی پیون��د می خوریم. از اولین کس��انی که به 
آنها رج��وع کردم، آقای کری��م امامی ب��ود. او از بهترین 
زبان دانان ایران و س��ردبیر روزنامه کیهان انگلیس��ی بود. 
من همیش��ه یا ی��ک کاری را نمی کنم ی��ا اگر می کنم، در 
حد توان خودم، بهترین را انجام می دهم. آقای امامی به 
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من گفت که اندکی صبر کنم، اما من به این فکر می کردم 
که انتش��ارات امیر کبیر مصادره شده و من می خواستم از 
کم کاری یا کارنکردن امیر کبیر بیشترین استفاده را بکنم. 
من می دانس��تم تنها اتهامی که ب��ه فرهنگ های حییم در 
مقاب��ل فرهنگ ه��ای آریان پور زده می ش��ود، این بود که 
کهنه بودند. من می خواس��تم هر چه زودتر آنها را نو کنم 

تا این اتهام از روی آنها برداشته شود.
ابت��دا فرهنگ دو جل��دی حییم را به آق��ای امامی دادم و 
فکر می کردم که اگر آنها به روزرس��انی ش��ود، بقیه را نیز 
می ت��وان ب��ا آنها به روزرس��انی کرد. کری��م امامی به من 
گفت ک��ه این فرهنگ دوجلدی را به س��ه روش می توان 
روزآم��د ک��رد؛ اول این ک��ه در واقع اندک��ی آن را از نظر 
ظاهر، حروف و ... مدرن تر کنیم. دوم این که یک مقدار 
لغ��ات کهنه را ح��ذف کرده و لغات جدی��د به آن اضافه 
کنیم که من با حذف لغات کهنه موافق نبودم و نظرم این 
ب��ود که حذف در خارج از کش��ور انجام می ش��ود، زیرا 
تعدد منابع وجود دارد اما در ایران ما منبع نداریم و نباید 
لغات کهنه را حذف کنیم. او نیز حرفم را پذیرفت. سوم 
ای��ن که به کل��ی این فرهنگ را دگرگ��ون کنیم تا فرهنگی 
نو بش��ود و در نهایت گفت که هر کدام از این س��ه راه را 
قب��ول کن��م، آن را انجام نمی دهد، زیرا اگر قرار باش��د تا 
این حد زحمت بکش��د، چرا تحت نام حییم باش��د؟ به 
نام خودش این کار را می کند! من نتوانس��تم او را متقاعد 
کنم و در واقع س��رم به س��نگ خورد. به آقای بهاء الدین 
خرمشاهی مراجعه کردم و او نیز قبول نکرد. سال ۱۳۶۳ 
ی��ک آقای��ی از انگلیس آمد و در اینجا اس��تاد دانش��گاه 
ش��د. او زبان شناس��ی خوانده بود و نام��ش علی محمد 
حق ش��ناس بود. ب��ا او صحبت کردم و ب��ه من گفت که 
ای��ن کار ایده خوبی اس��ت و می تواند ای��ن کار را انجام 
دهد. او گفت که همس��رش ایرلندی است و در مواردی 
می توانی��م از او نی��ز کم��ک بگیری��م. او همچنین گفت 
دوس��تی به نام محمد رضا باطنی دارد ک��ه با او یک قرار 
مش��ترک می گذارد تا یکدیگر را ببینیم و من قبول کردم. 

قرار بر این شد که این کار شروع شده و فرهنگ کوچک 
حییم به روزرس��انی شود. آقای حق ش��ناس گفت که دو 
دانش��جوی خ��وب دارد ک��ه از آنها برای ای��ن کار کمک 
می گی��رد. من چون می خواس��تم کارم بی نقص باش��د، 
گفت��م تا دکتر باطنی نیز یک نظ��ارت نهایی بر روی کار 
داش��ته باشد. یک روز دکتر حق ش��ناس من را صدا زد و 
همان حرف آقای امامی را به من گفت. او گفت که یک 
فرهنگ جدید و اساسی کار کنند و فرهنگ حییم را کنار 
گذاش��تند و نیز گف��ت که این فرهنگ جدید حدود س��ه 
تا چهار س��ال زمان می برد. برای این صحبت ها قرارداد 
بس��ته نش��د. با خودم فکر می کردم که ب��ا آن فرهنگ ها 
می توانی��م فرهنگ حییم را روزآم��د کنیم و فرهنگ های 
حییم هی��چ وقت از ذهن من خارج نش��دند و هنوز هم 
نش��ده اند. من ب��ه وصیت حییم عمل کردم و نگذاش��تم 
ت��ا فرهنگ هایش بمی��رد. ام��روز فرهنگ ه��ای حییم با 
بالاترین اس��تاندارهایی که وجود دارد، منتشر می شود؛ 
طوری که ب��ا قطعیت می توانم بگوی��م که حتی فرهنگ 

کسفورد مقایسه کنیم. حییم را می توانیم با فرهنگ آ
قرار ش��د که آق��ای حق ش��ناس کار فرهنگ های جدید 
را ش��روع کن��د و آق��ای باطنی نیز هفته ای ی��ک بار کار 
را بازبین��ی کند. کار خ��وب پیش  می رفت و بعد از پنج 
ش��ش ماه، دیدم در اتاق دکتر حق ش��ناس س��ر و  صدا 
ب��الا رفت و بین دکتر حق ش��ناس و دکت��ر باطنی بحثی 
پیش آمد. آنها بر س��ر یک کلم��ه در حال بحث بودند. 
روز بعد یادداش��تی از طرف دکتر باطنی به دس��ت من 
رس��ید ک��ه در آن گفت گم��ان می کند آمدن��ش به آنجا 
بی فایده اس��ت. تلاش کردم که این رابطه حفظ ش��ود، 
اما به جایی نرس��یدم. در این ماجرا من فهمیدم که دکتر 
باطنی فرد خاصی است و نباید او را از دست بدهم. از 
دکتر خواس��تم یک فرهنگ کوچ��ک جیبی برای افرادی 
که می خواس��تند به خارج بروند تهیه کن��د تا بتوانند از 
آن اس��تفاده کنند. دکتر گفت که الان که کسی به خارج 
نم��ی رود، من گفتم که کم کم مردم خواهند رفت و این 
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فرهنگ به دردشان خواهد خورد. یک دستیار خواست 
و م��ن خانم فاطمه آذرمهر را به عنوان دس��تیار ایش��ان 
آوردم. حدود دوس��ال ونیم تا سه سال، دکتر حق شناس 
در یک اتاق و دکتر باطنی در اتاقی دیگر مشغول بودند. 
این دو نفر دوس��تی و رفاقت شان بر جای خودش بود، 
تنها ب��ا هم کار نمی کردند. فرهنگی که مبنای کار دکتر 
حق ش��ناس بود، فرهنگی هزار صفحه ای بود. او گفت 
الان که دو سال ونیم کار کرده ، صفحه ۲۵۰ است، اگر 
با همین روند ادامه دهد، ۱۰ س��ال طول خواهد کشید. 
من ش��وکه شدم و به او گفتم که شما به من گفتید چهار 
سال طول خواهد کشید و من خودم را برای چهار سال 
آماده کرده بودم. من وضعیت مالی خوبی ندارم و برای 
ای��ن کار پول ق��رض می کنم، اگ��ر از ابتدا می دانس��تم 
ک��ه ۱۰ س��ال ط��ول خواهد کش��ید، این کار را ش��روع 
نمی کردم. دکتر حق شناس گفت که الان این  گونه شده 
اس��ت و قول و قرارمان به هم خورد. پرسیدم: کدام قول 
و ق��رار؟ گفت: علاوه بر حق��وق ماهیانه، باید درصدی 
نی��ز به من پرداخ��ت کنی. گفتم که قاع��ده بازی را اول 
ب��ازی می گذارن��د. از طرفی قرارمان چهار س��ال بود و 
الان به ۱۰ س��ال رس��یده اس��ت. ما با هم بحث کردیم 
و کار را تعطی��ل کردم. دکتر حس��ین س��امعی هم که به 
همراه دکتر حق شناس مشغول کار فرهنگ بود، رفت و 

هر چه اصرار کردم او را نگه دارم، قبول نکرد.

م��ن به دکتر باطن��ی گفتم که در جامع��ه مطرح کرده ام 
در حال کار کردن روی یک فرهنگ جدید هس��تم، چه 
مقدار از این فرهنگ را کار کرده ای؟ گفت: حدود ۴۰ 
صفح��ه از ۲۰۰ صفحه را کار ک��رده ام. گفتم: این کار 
را اندکی توس��عه بده. او نیز قبول کرد. در س��ال ۱۳۶۳ 
ب��ا دکتر حق ش��ناس برای این کار صحب��ت کرده بودم. 
اردیبهش��ت ۱۳۶۴ کار را ش��روع کردیم و حدود س��ال 
۱۳۶۶ ی��ا ۱۳۶۷ بود که آن رش��ته پاره ش��د. م��ا نیز به 
فروش خ��وب فرهنگ های حییم بس��نده ک��رده بودیم. 
اندکی بعد یک همکاری به نام کیخسرو شاپوری به ما 
اضافه شد که بعد ها شریکم شد. او به من گفت که پول 
بسیاری برای طرح فرهنگ دکتر حق شناس خرج شده، 
این فرهنگ باید تألیف ش��ود. من گفتم که نمی توانم با 
دکتر حق شناس کار کنم. او گفت که این کار را به عهده 
او بس��پارم. در اینجا بای��د بگویم ک��ه درآمدن فرهنگ 
هزاره که الان یکی از بهترین فرهنگ های جهان است، 
بیش از این که مدیون من باش��د، مدیون آقای شاپوری 
اس��ت. او دوباره آن کار را ش��روع کرد و مس��ئولیتش را 
ب��ه عهده گرف��ت. فرهنگ هزاره حدود س��ه س��ال ونیم 
تعطیل بود و حدود سال ۱۳۷۱ دوباره راه افتاد و دوباره 
ب��ا دکتر حق ش��ناس توافق کردی��م. فرهنگ یک جلدی 
دکتر باطنی، در سال ۱۳۷۲ درآمد. این فرهنگ از سال 
۱۳۶۴ تا پایان سال ۱۳۷۱ زمان برده بود و هزار صفحه 

داشت. فرهنگی جدید با لغاتی جدید بود.«
سنت شکنی و یادداش��تی که میلیاردها ارزش 

دارد
»م��ا فرهن��گ دکتر باطن��ی که به ن��ام فرهن��گ معاصر 
انگلیس��ی ـ فارس��ی بود را چاپ کرده و در سال ۱۳۷۲ 
در نمایش��گاه بین المللی کتاب تهران عرضه کردیم. ما 
ب��رای این فرهنگ، طراحی جلد زیبای��ی انجام دادیم و 
جعب��ه ای برای آن درس��ت کردیم. از ای��ن کتاب در آن 
زمان ۱۰ هزار نس��خه چاپ کردم. قیمت این کتاب در 
آن زمان ۱۱۰۰ تومان بود. ۱۰ هزار نسخه با این قیمت، 

من به وصیت حییم عمل کردم و 
نگذاش��تم تا فرهنگ هایش بمیرد. 

امروز فرهنگ های حییم با بالاترین 
اس��تاندارهایی که وجود دارد، منتش��ر 

می ش��ود؛ طوری که با قطعیت می توانم 
بگویم که حتی فرهنگ حییم را می توانیم 

با فرهنگ آکسفورد مقایسه کنیم
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شیم و دردسرهایحی 

حدود ۱۱ میلیون تومان می ش��د و این سرمایه سنگینی 
بود. ما در ۱۰ روز نمایش��گاه، با بدبختی توانستیم تنها 
۲۵۰ نس��خه یا ۳۰۰ نس��خه بفروش��یم. در آن شش - 
هفت س��الی که مشغول کار این فرهنگ بودیم، همه از 
من می پرسیدند که چه زمانی این فرهنگ چاپ خواهد 
شد و وقتی تنها این تعداد از فرهنگ فروخته شد، خیلی 
 داش��تم خودم را می باختم. من 

ً
ناراحت ش��دم و تقریبا

می دانستم که این کار من، غلط نیست اما نمی توانستم 
اش��کال کار را پیدا بکنم. بعد از نمایش��گاه دکتر باطنی 
به من گفت ک��ه کار موفق نبود، چه می خواهی بکنی؟ 
گفتم: ش��ما بنش��ینید و ویرایش دوم کتاب را کار کنید. 
 فکر ک��رد که با یک دیوانه س��روکار 

ً
دکت��ر باطن��ی واقعا

دارد و م��ن را نصیح��ت ک��رد. م��ن با تحک��م گفتم که 
کارش را انج��ام بده��د و او نیز قبول کرد. بعد از اندکی 
متوجه ش��دم که اش��کال کار، سنت اس��ت. دو فرهنگ 
حیی��م و آریان پ��ور در ایران بود. من باید سنت ش��کنی 
می کردم. حدود ۱۲۰۰ یا ۱۵۰۰ نس��خه از این فرهنگ 
را ب��ه ص��ورت رای��گان برای اس��تادان فرس��تادم و دکتر 
زرین کوب بعد از دریافت این فرهنگ، یک یادداش��ت 
فرس��تاد که برای من میلیاردها ارزش دارد. با این کاری 
که کردم، ظرف مدت چهار سال ۱۰۰ هزار جلد از این 

فرهنگ را فروختم.«
»ویرای��ش دوم فرهن��گ دکت��ر باطن��ی در س��ال ۱۳۷۶ 
و فرهن��گ هزاره در س��ال ۱۳۸۰ تألیف ش��د و فرهنگ 
بس��یار موفقی بود. با رش��د دنیای مج��ازی، راهی جز 
این نداش��تیم که وارد آن بش��ویم. ما یک ریسک کردیم 
و یکی از فرهنگ های س��وخته مان )فرهنگ ویراس��ت 
اول( را به ش��کل سی دی درآوردیم تا اگر مشکلی پیش 
آمد، خیال مان آس��وده باشد و بگوییم که فرهنگی کهنه 
و قدیمی بود. ما همیش��ه س��عی می کنی��م کار معقولی 
انج��ام بدهی��م. من جوان باهوش��ی که توانس��ته بود به 
س��ایت مجلس دسترس��ی پیدا کند را پیدا ک��رده بودم. 
او آمد و یک طراحی بکر انجام داد و تمام سیاس��ت ها 

را به کار بس��تیم که هی��چ کس هوس بازک��ردن قفل آن 
س��ی دی را پی��دا نکند. قیمت خود کتاب ش��اید حدود 
ش��ش هزار تومان ب��ود و قیمت این س��ی دی را ۴۸۰۰ 
تومان گذاش��تیم. این سی دی قابلیت نصب روی شش 
کامپیوتر را داشت. یک قفل نرم افزاری تراز اول از یونان 
س��فارش دادیم. تم��ام این کارها را کردی��م تا منابع مان 
را حفظ کنیم. حدود دو تا س��ه س��ال ما این س��ی دی را 
درمی آوردی��م و حدود دو  هزار تا از آن را نیز فروختیم. 
ی��ک روزی آقایی ب��ا من تماس گرف��ت و گفت: من از 
ش��ما حلالیت می خواهم. من کپی  س��ی دی شما را از 
کنار خیابان، به قیمت ۵۰۰ یا ۱۰۰۰ تومان خریده ام. 
گفت��م: اگر حلالیت می خواهی، پ��س می دانی که کار 
درستی نیس��ت؟ گفت: بله. گفتم: بیا تا با هم صحبت 
کنی��م و س��ی دی ات را نیز ب��ه همراهت بی��اور. او آمد 
و س��ی دی را به هم��راه خود آورد. آن را به س��طل زباله 
انداخت��م و یک س��ی دی ن��و ب��ه او دادم و گفتم: پولش 
را نی��ز نمی خواهد بپ��ردازی. ما کم ک��م دیدیم که قفل 
کارمان باز ش��د و به ب��ازار آمد. به همی��ن دلیل آن کار 
را ادام��ه ندادیم. م��ا ای��ن کار را به عن��وان نمونه انجام 
دادیم ت��ا ببینیم در این بازار آش��فته موفق می ش��ویم یا 
خیر؟ بعد فهمیدیم که بعضی هکرها هستند که مسئله 
پول برای ش��ان اهمیتی ندارد، گویا یک مبارزه ای برای 

بازکردن قفل ها دارند!«
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دانـش��گــاه  انتش��ـارات 
بزرگ‌تـری��ن  کس��فـورد  آ
انتش��ـارات  از  پــ��س  و 
قدیمی‌تری��ن  کمبری��ج، 
ناش��ر دانش��گاهی جهان 
اس��ت ک��ه آغ��از فعالیت 

آن به نخس��تین س��ال‌های ظهور صنعت چاپ در سال 
1478 میلادی یعنی دو سال پس از راه‌اندازی نخستین 
دستگاه چاپ در انگلس��تان توسط »ویلیام کاکستون« 

بازمی‌گردد. 
کس��فورد پرکارتری��ن انتش��ارات  انتش��ارات دانش��گاه آ
دانش��گاهی در جه��ان و دارای گس��ترده‌ترین حض��ور 
بین المللی نس��بت به س��ایر رقبای اصلی خود اس��ت. 
ای��ن انتش��ارات در حدود س��ال 1480 به ط��ور کامل 
درگی��ر تج��ارت چاپ ش��د و در مرحله نخس��ت، کار 

آشنایی با ناشران دانشگاهی جهان

نگاهی به انتشارات دانشگاه آکسفورد

خ��ود را ب��ه عن��وان ناش��ر 
مق��دس،  کت��اب  اصل��ی 
کتاب‌ه��ای دع��ا و نیایش 
و کتاب‌ه��ای علم��ی آغاز 
دانش��گاه  انتش��ارات  کرد. 
کس��فورد پ��روژه‌ای را در  آ
اواخ��ر ق��رن 19 میلادی کلی��د زد که ب��ه فرهنگ زبان 
کسفورد تبدیل شد و این پروژه  )دیکشنری( انگلیسی آ
برای تأمین هزینه‌های روزافزون این انتش��ارات به مرور 
گس��ترش یافت. در نتیجه، در حدود یک قرن گذش��ته، 
کس��فورد ش��اهد انتش��ار دیکش��نری‌های انگلیسی و  آ
دوزبانه، کتاب‌های کودکان، کتاب‌های درسی مدرسه، 
کتاب‌های موسیقی، ژورنال‌ها، مجموعه‌های کلاسیک 
جه��ان، کتاب‌ه��ای علم��ی و طی��ف وس��یعی از متون 

آموزش زبان انگلیسی بوده است. 
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ه آکسفوردانشگا دتراانتشانگاهی به  

در س��ال 1586، دادگاه بریتانی��ا ط��ی حکم��ی ح��ق 
کسفورد را در انتشار آثار به رسمیت  انتشارات دانشگاه آ
ش��ناخت و پ��س از آن نی��ز چارل��ز اول مجوز انتش��ار 
کس��فورد صادر کرد.   انواع کتاب‌ها را برای انتش��ارات آ
کس��فورد در راستای دسترس��ی به بازارهای  انتشارات آ
بین‌المللی  ش��روع به راه‌ان��دازی دفاتر فعالیت خود در 
خارج از انگلستان کرد و اولین دفتر بین‌المللی خود را 
در سال 1896 در نیویورک افتتاح کرد و پس از آن دفاتر 
کان��ادا )1904(، اس��ترالیا )1908(، هن��د )1912( و 
آفریقای جنوبی )1914( نیز تأس��یس شدند. انتشارات 
کس��فورد امروز دارای دفاتری در 53 کشور  دانش��گاه آ
جهان اس��ت و بیش از 6 هزار کارمند نیز در این شعب 

مشغول به کارند.  
 با ظهور فناوری کامپیوتری و ش��رایط دش��وار تجارت، 
کس��فورد در س��ال 1989 تعطیل  چاپخانه انتش��ارات آ
شد و کارخانه تولید کاغذ سابق آن در منطقه ولورکوت 
انگلس��تان نیز در س��ال 2004 تخریب شد. از آن پس 
کس��فورد با انعق��اد قرارداد و برون‌س��پاری  انتش��ارات آ
ب��ه عملی��ات چ��اپ و صحاف��ی پرداخت و طب��ق آمار 
اعلام ش��ده س��الانه بی��ش از 6 ه��زار عن��وان کتاب در 
قالب‌ه��ای مختل��ف کاغ��ذی و دیجیت��ال در سراس��ر 
جهان منتش��ر می‌کند. بیش��تر این کتاب‌ه��ا به صورت 
کسفورد  ویژه برای بازارهای خارجی و توس��ط شعب آ
در کش��ورهای مختلف منتشر می‌ش��ود. این انتشارات 
س��الانه بی��ش از 110 میلیون نس��خه کتاب ب��ه فروش 
می‌رس��اند که بخش قابل توجهی از این فروش مربوط 
به خارج از انگلس��تان است. بر اساس آمار منتشر شده 
کسفورد، حجم  در س��ایت رسمی انتشارات دانش��گاه آ
معاملات این ناش��ر بین‌المللی به بیش از 800 میلیون 

دلار در سال می‌رسد.  
کسفورد در  آثار منتشر شده از سوی انتشارات دانشگاه آ
طول س��ال‌های گذش��ته موفق به کسب جوایز متعددی 
ش��ده‌اند. کتاب »زندگی ولیام اوس��لر« نوشته »هروی 

ک. ش��ینگ« اولی��ن کتاب منتش��ر ش��ده از س��وی این 
انتشارات بود که توانس��ت جایزه شاخص ادبی پولیتزر 
را ب��ه خود اختصاص دهد. ت��ا به امروز از میان عناوین 
منتشر ش��ده توس��ط این ناش��ر، 17 اثر موفق به کسب 
جایزه پولیتزر ش��ده اس��ت. »آلن برینکلی« تاریخدان 
برجس��ته آمریکایی، »ریچارد داکینز« چهره سرشناس 
روزنامه‌ن��گار  س��فایر«  »ویلی��ام  قوم‌شناس��ی،  ح��وزه 
آمریکایی، »هن��ری لوئیس گیتز جونی��وز« منتقد ادبی 
و »ریچارد کارس��ن« فعال محیط زیست، تنها گروهی 
کوچک از مجموعه  نویس��ندگان ش��اخصی هستند که 
کسفورد منتشر  آثارشان از س��وی انتشارات دانش��گاه آ

می‌شود. 
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 پرونده‌ی ویژه 

دڪتر محمدعلی اسلامے ندوشن
نگاهی به آثار و پروژه‌ی فکری
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دوشن در یک نگاناسلامی  یمحمدعل 

س��خن، یادگار و حلق��ه ارباب ادب و روش��نفکران آن 
روزگار و بزرگان ادبیات  معاصر ایران )صادق هدایت، 
نیما یوش��یج، مرتضی کی��وان، محمدجعفر محجوب، 
مهدی آذری ی��زدی...( درآمد و نخس��تین تجربه های 
خ��ود را در عالم نویس��ندگی و ش��اعری اندوخت. در 
فروردین ۱۳۲۹ به استخدام وزارت دادگستری درآمد و 
در س��مت دادرس علی البدل به شیراز رفت و در مسند 
قضا نشس��ت. او در همان س��ال راهی فرانسه شد و در 
دانشکده حقوق دانشگاه پاریس در دوره دکتری حقوق 
بین الملل به تحصیل پرداخت و در سال ۱۳۳۴ با نوشتن 
رساله ای درباره جمهوری هند و جامعه مشترک المنافع 

سرو سخن‌گو 

محمدعلی اسلامی ندوشن در یک نگاه

محمدعلی اسلامی ندوشن )متولد ندوشن ۱۳۰۴( 
روش��نفکر، نویس��نده، مترج��م و از اس��تادان عرص��ه 
حاف��ظ پژوهی و ش��اهنامه کاوی و فردوس��ی پژوهی و 

ایران شناسی، استاد بازنشسته دانشگاه تهران.
مه��دی و خ��اور، پ��در و م��ادر او، از خان��واده دهقان 
پ��دری  ج��د  بودن��د.  نیمه مال��ک  و  نیمه برزگ��ر  و 
»شیخ الاس�الم« و ج��د م��ادری »امام جمع��ه« لق��ب 
را در ۱۳۱۱ در مدرس��ه  ابتدای��ی  اول  داش��ت. س��ال 
ناصرخسرو در ندوشن )»کبوده« در کتاب روزها( آغاز 
کرد و این دوره را در مدرسه هدایت یزد )»شارمان« در 
کتاب روزها(در سال ۱۳۱۷ به پایان برد. او تحصیلات 
متوس��طه خود را در دبیرستان های دینیاری و ایران شهر 
یزد و ش��بانه روزی الب��رز تهران پی گرف��ت و در ۱۳۲۵ 
ششم متوس��طه ادبی را به پایان برد. او که نمی‌خواست 
به قول خودش یک ادیب س��نّتی شود و سر کلاس‌هایی 
برود که ادبیات درس می‌دهند، و می‌خواست آزادانه با 
ادبیات حرکت کند، همان سال وارد دانشکده حقوق و 
علوم اقتصادی دانشگاه تهران شد. در ۱۳۲۸ با ترجمه 
رس��اله »پیروزی آینده دموکراسی«)نوشته توماس مان( 
به عنوان پایان نامه دوره تحصیل لیس��انس، از دانشکده  
حق��وق فارغ التحصی��ل ش��د. در همی��ن دوران اقامت 
در ته��ران، تح��ت تأثیر ش��خصیت ادب��ی و فرهنگی و 
شماری از استادان و معلمانش )محمدعلی مجتهدی، 
ذبیح الله صفا، یحیی مهدوی، محمود صناعی، پرویز 
ناتل خالری و ... ( قرار گرفت. در زمره اصحاب مجله 
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تحصی��ل خ��ود را به پای��ان برد و ب��ه ابران بازگش��ت و 
خدم��ت خ��ود را در وزارت دادگس��تری پی گرف��ت. او 
از س��ال ۱۳۴۳ ت��ا ۱۳۴۷ به حال��ت تعلیق خدمت در 
دادگس��تری درآمد که اس�المی ندوش��ن ای��ن واقعه را 
بهتری��ن پیش‌آمد زندگی خود می‌داند و می‌گوید: »این 
ی��ک مجازات بود در حق من ولی تبدیل به فوز ش��د«. 
پ��س از آن، به قول خودش، به دانش��گاه تهران پناه‌ آورد 
و در این دوران در دانش��کده حقوق و ادبیات دانش��گاه 
ملی به تدریس ادبیات و حقوق پرداخت. سبب تعلیق 
او ن��گارش بعض��ی مق��الات اجتماع��ی و فرهنگی در 
مجل��ه یغما ب��ود که رنگ و بوی انتق��اد از اوضاع زمانه 
را داشت. در ۱۳۴۸ به خدمت او در وزارت دادگستری 
پایان داده ش��د و با مس��اعدت فضل الل��ه رضا )رئیس  
وقت دانش��گاه تهران( و سیدحس��ین نصر)رئیس وقت 
دانش��کده ادبیات( در زمره استادان گروه زبان و ادبیات 
فارسی دانش��کده ادبیات و علوم انسانی دانشگاه تهران 
درآمد و اس��تاد درس های نقد ادب��ی، ادبیات تطبیقی، 
تحقیق در مکتب های جهان و شاهنامه فردوسی شد و 
نیز در دانش��کده حقوق و علوم اقتصادی، تاریخ تمدن 
و فرهنگ ایران تدریس می کرد. در طی همین س��ال ها 
به کش��ورهای مختلف جهان )آمریکا، چین، ش��وروی 
و...( ب��رای ش��رکت در س��مینارهای فرهنگ��ی و ای��راد 
سخنرانی س��فر کرد. اسلامی ندوش��ن در سال ۱۳۸۵ 
انجمن دفاع از فرهنگ را بنیاد نهاد. در س��ال ۱۳۵۹ از 
دانش��گاه تهران بازنشسته ش��د. در سال ۱۳۷۰ موسسه 
ایران س��رای فردوسی را تأسیس کرد و در سال ۱۳۷۱ به 

انتشار فصلنامه هستی همت  گماشت.
یک��ی دیگر از وج��وه کمتر ش��ناخته ش��ده محمدعلی 
اسلامی ندوشن، وجه شعری اوست. او سرودن شعر را 
از کودکی آغاز کرد و برخی از اشعارش در سال  ۱۳۲۷  
در مجله س��خن و برخی از مجلات دیگر انتشار یافت 
که مورد توجه قرارگرفت. او همچنین برخی از آثار خود 

را با امضای مستعار »م. دیده‌ور« چاپ کرده است. 

فعالیت‌ه��ای عم��ده اس�المی ندوش��ن در زمین��ه نقد 
ادب��ی و ادبیات تطبیقی و نیز اجتماع و فرهنگ اس��ت و 
هدف اصلی‌ او فراهم کردن زمینه‌ای برای ش��کل‌گیری 
و ایج��اد ی��ک فرهن��گ جهانی اس��ت که از س��ره‌های 
فرهنگی فرهنگ‌های زبده جهانی اقتباس ش��ده باشد. 
او را می‌توان یک س��فرنامه نویس، قصه‌گویی مس��لط، 
محقق��ی کام��ل و مترجمی جامع دانس��ت ک��ه در هر 
ک��دام از وادی‌های نقد و داس��تان و ترجمه و تحقیق و 
س��فرنامه ید طولایی دارد. این اس��تاد در شمار شاعران 
اندیش��مند و نویس��ندگانی اس��ت که تاکنون ده‌ها جلد 
کتاب در زمینه‌های مختلف ادبی از او به چاپ رس��یده 
اس��ت. درب��اره کتاب‌ه��ای اس�المی ندوش��ن گفته‌اند 
ک��ه کتاب‌ه��ای او دریچه‌ای را می‌مانند ک��ه خواننده را 
ب��ه جنگلی از موضوع��ات و عناوین متن��وع و مطلوب 
می‌کشاند. روش او در نقد و تحلیل این است که سعی 
می‌کند که آن شاخ و برگ‌هایی که در آثار هست و اجازه 
نمی‌ده��د ما خطوط کلی را ببینی��م، کنار بزند و ما را با 
خطوط کلی اثر آش��نا کند. ن��گاه وی، نگاهی فرهنگی 
و تاریخ��ی عام اس��ت که از جهان‌بین��ی خاص خود او 
تبعیت می‌کند. در نوش��ته‌های این نویس��نده، مضامین 
و موضوع��ات فراوانی دی��ده می‌ش��ود؛ از جمله ایران، 
ش��اهنامه، فردوس��ی، مولوی، حافظ، انس��ان، عش��ق، 
آزادی، فرهنگ، تمدن، سنت، مدرنیته، شرق و غرب. 
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به روایت خویش! 

پرثمری  بود که  درس های  زیادی  به  ما داد.
دومی��ن  خصوصیّ��ت  زمان  ای��ن  بود که  م��ا در مرز دو 
فرهنگ  نشستیم ؛ یکی  فرهنگ  غربی  که  فرهنگ  غالب  
در جهان  است  و دیگری  فرهنگ  سنّتی  خودمان  و این  
خصیصه ای  اس��ت  که  فقط  ما ایرانیان  توانستیم  داشته  
باش��یم . البتّه  هندیان  و چینیان  هم  داشتند. کشورهایی  
ن  کهنس��ال  داش��تند، این  خصوصیّ��ت  را دارا 

ّ
ک��ه  تمد

ش��دند و مزج  این  دو فرهنگ  و برخورداین  دو فرهنگ ، 
خصوصیّتی  به  ما داد که  من  آن  را یک  عامل  قابل  توجّه  
می دانم . برای  این که  فرنگی ها چنین  چیزی  را ندارند. 
مایی  ک��ه  یک  دوران  دراز تاریخی  را گذرانده ایم  و یک  
کوله بار سنگین  گذشته  با خود داریم ، این  خصوصیّت  
د 

ّ
را یافته  ای��م  که هم  کم  وبیش  ب��ا فرهنگ  جهان  متجد

آش��نا بش��ویم  و هم  فرهنگ  خودمان  بر پشتمان  باشد. 
 این  را امتیازی  می دانم  که  بین  این  دو مرز 

ً
من  ش��خصا

و دو دوران  قدی��م  و جدید و دو فرهنگ  غرب  و ش��رق  
چن��د صباحی  زندگی  کردم  و در واقع  از چیزهایی  بهره  

گرفتم  که  چندگانه  است .
اس�المی ندوش��ن درباره رهاک��ردن حق��وق و آمدن به 
س��مت ادبی��ات می گوید: چند س��الی  در یزد تحصیل  
الب��رز ته��ران  درس   ک��ردم  و دو س��ال  در دبیرس��تان  
خواندم . از س��ال ۲۳ به تهران آمدم. همیش��ه  در دوران  
ی  که  

ّ
دبیرستان  یک  ش��اگرد متوسّط  بودم ، فقط  در حد

خودم  را به  جلو بکش��انم . بیش��تر از این  نبود. برای  این 
که  تمام  حواس��م  در اجتماع  و بع��د در کتاب هایی  بود 

به روایت خویش!

نمی‌خواستم یک ادیب سنتی بشوم

خوش��بختانه  من  اوّلا در دِه  ب��ه  دنیا آمدم  و ثانیا در یک  
خانواده  متوسّ��ط . دوران  کوتاهی  در ده  تحصیل  کردم . 
پ��س  از آن  در ی��زد، بع��د از آن  در ته��ران  و بعد هم  در 
��کای  خودم  

ّ
خ��ارج . در هر حال  کس��ی  ب��ودم  که  به  ات

جلو آمدم . نه  س��اله  بودم  که  پدرم  فوت  کرد و حوادث  
 روی  پای  خودم  بایستم. 

ً
طوری  جریان  یافت  که  تقریبا

خوش��بختانه  ثروت  مختصری  که  خانواده ما داش��ت ، 
کمک  کرد تا بتوانم  درس  بخوانم  و یک  زندگی  متوسّط  
داش��ته  باش��م . این ، همان  بود که  من  طال��ب  بودم : نه  

 احتیاج .
ّ

فقر، نه  ثروت ، یک  زندگی  در حد
بقیّ��ه  حرف ه��ا را هر چه  لازم  ب��وده  در روزها آورده ام . 
البت��ه  م��ا در دورانی  زندگ��ی  کردی��م  - به خصوص  در 
پنجاه  س��ال  اخیر - که  ایران  دوران  پرتلاطمی  را پشت  
سر گذاشت  و باطنش  بسیار بیشتر از ظاهرش  متلاطم  
بود. دوران  بس��یار پُری  بوده  اس��ت . هم��ان طور که  در 
 

ّ
م��ه  روزها نوش��تم ، ما تنها نس��لی  هس��تیم  در کل

ّ
مقد

تاریخ  ایران  که  در این  دوران  اس��تثنایی  زندگی  کردیم . 
هیچ  نس��لی  نه  قب��ل  از ما این  زندگ��ی  را دیده  و نه  بعد 
از م��ا خواه��د دید؛ برای  این که  در م��رز بین  دو دوران  
زیس��ته ایم : یکی  مرزی  که  رفته  اس��ت  و ج��زو تاریخ  
ش��ده اس��ت  و ما بخش��ی  از تاریخ  را تش��کیل  دادیم  و 
دیگ��ر آن چ��ه  در جلو قرار داش��ت  و در پیش  اس��ت  و 
به سرعت  در حال  دگرگونی  است . تنها ما بودیم  که  این  
دوران  را درک  کردیم . هیچ  نس��ل  دیگ��ری  از ایران  این  
دوران  را ندیده  و نخواهد دید. در عین  حال ، این  دوران  
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همیشه  دلم  می خواست  که  به  طور آزاد با 
ادبیّات  حرکت  کنم ، نه  آن که  یک  پیوند 

رسمی  مرا به  آن  اتّصال  دهد. گاهی  مسائل  
بسیار جزئی  هم  انسان  را به  جاهایی  

می کشاند.

ک��ه  از بیرون  می گرفت��م  و می خواندم . به  درس  تنها در 
 گذراندن  کلاس  اکتف��ا می کردم . ب��ه  همین  دلیل  

ّ
ح��د

همیشه  ش��اگرد متوسّ��طی  بودم ؛ حتی  در دوره  کلاس  
شش��م  ادبی . آن  هم  دارای  موّادی  بود که  من  خیلی  به  
 گذراندن  کار بود. 

ّ
آنه��ا توجّه  نمی ک��ردم . فقط  در ح��د

آنگاه  وارد دانش��کده  حقوق  ش��دم . دانشکده حقوق  را 
 نمی خواستم  یک  ادیب  سنّتی  

ً
چرا انتخاب  کردم ؟ اوّلا

بشوم ، خوش  نداش��تم  که  بروم  بنشینم  در کلاس هایی  
که  درس  ادبیّات  می دهند. همیش��ه  دلم  می خواس��ت  
ک��ه  به  طور آزاد ب��ا ادبیّات  حرکت  کن��م ، نه  آن که  یک  
صال  دهد. گاهی  مسائل  بسیار 

ّ
پیوند رسمی  مرا به  آن  ات

جزئی  هم  انسان  را به  جاهایی  می کشاند. دوستان  من  
به  دانش��کده  حقوق  رفته  بودند و م��ن  هم  برای  این که  
ب��ا آنها باش��م،  آنه��ا را همراهی  کردم . دانش��گاه  تهران  
در آن  زم��ان  ی��ک  مکان  وس��یع ، زیبا و خوش��ایند بود 
که  دانش��کده  حقوق  در آن  قرار داش��ت . اینها چیزهای  
ت  اصلی  

ّ
کوچکی  بود که  در من  تأثیر گذاشت . اما عل

 نمی خواستم  به  دانشکده  ادبیّات  بروم . 
ً
این  بود که  واقعا

بنابراین  حقوق  را انتخاب  کردم ، قدری  با بی میلی  ولی  
ر ش��د، برای  

ّ
خیلی  نابج��ا نبود. حقوق  در کار من  مؤث

ای��ن که  ذهن  مرا از ادبی  بودن  صِرف  خارج  کرد، چون  
ادبیّ��ات  تنه��ا کلاس  و یک  حوزه  معیّنی  نیس��ت . یک  
سلس��له  معلومات  و محفوظات  متعیّن  نیس��ت ، بلکه  
یک  جهان  گس��ترده  اس��ت ؛ یک  جهان  بیرون  است  و 
در ارتباط  با زندگی  حرکت  می کند؛ در ارتباط  با تاریخ  

و سرش��ت  انس��ان . بنابراین  یک  فضای  ب��از لازم  دارد. 
پشیمان  نیستم  از این که  به  دانشکده  حقوق  رفتم . برای  
این که  حقوق ، مرا با زندگی  روز و اجتماع  بیشتر پیوند 
می داد، برای  خودش  عوالمی  داش��ت  که  از دانش��کده  
ادبیّات  زنده تر بود، سیاس��ی تر بودم آن  موقع ؛ نه آن که  
تمام  فکر و ذکرمان  سیاسی  باشد ولی  جوان  و کنجکاو 
بودیم . دلمان  می خواس��ت  از همه  چیز س��ردرآوریم . 
از لحاظ  سیاس��ی  دوران  بسیار زنده ای  بود و دانشکده  
حقوق  در ش��مال  تهران  خیلی  بیش��تر از بهارس��تان  که  
دانش��کده ادبیّات  بود، بار سیاس��ی -اجتماعی  داشت . 
آنجا بود ک��ه  مقدار زیادی  از مس��ائل  روز مورد بحث  
 سیاس��ی  بودند. 

ً
ق��رار می گرفت . اس��تادان  آنج��ا غالبا

تم��ام  اینها در این که  فض��ا را یک  فضای  زنده تری  کند 
مؤثر بود. مجموع  اینها موجب  شد که  من  به  دانشکده  
ی  به  دنبال  

ّ
حق��وق  بروم . البتّه  بعدش  دیگ��ر آدم  تا حد

جریان  کش��یده  می ش��ود. از آنجا رفتم  به  رشته قضایی  
که  هیچ  خوش��م  نمی آمد و مناس��ب  حالم  نبود ولی  به  
هر حال  کش��یده  ش��دم ، برای  این که  باز هم  دوس��تان  
دیگرم  به  این  رش��ته  رفته  بودند و دادگستری  تنها جایی  
بود که  برای  این  رش��ته  اس��تخدام  می ک��رد و درش  باز 
بود. ولی  بر س��ر هم  دانشکده  و محیط  درس  برای  من  
خیل��ی  فرعی  بود. تمام  حواس��م  در دنیای  خارج  بود، 
ت ، کتاب ه��ا، بحث ها و 

ّال
در مس��ائل  بی��رون ، در مج

حرف های��ی  که  پی��ش  می آمد. ب��ه  کلاس  کم  می رفتم  
چون  اجباری  در کار نبود. تمام  حواس��مان  به  این  بود 
��ه  بخوانیم  و بحث  و حرف  داش��ته  

ّ
ک��ه  روزنامه  و مجل

باش��یم . برویم  خیابان  اس�المبول  و بگردیم . آن  زمان  
قلب  ته��ران  در آنجا می زد. صبح ها ی��ک  مقداری  در 
دانش��کده  با دوس��تان  به  بحث  و حرف  می گذش��ت  و 
برمی  گش��تیم  به  کوی  دانشگاه  و بعد عصر که  می شد 
به  خیابان  اسلامبول  سرمی زدیم  و شب  بازمی گشتیم . 
تقریبا دانش��گاه  ما بیش��تر کوچه  و بیرون  ب��ود، تا خود 
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دانشگاه. بین سال های ۱۳۲۵ و ۱۳۲۹ بود.
بعد از آن من استخدام دادگستری شدم و به شیراز رفتم 
ولی خوش��بختانه بیش از شش ماه دوام نیافت. همیشه 
در دل��م این بود که بروم خ��ارج و ادامه بدهم. به تهران 
آمدم و روانه اروپا شدم و به فرانسه رفتم. سه سال و نیم 
طول کش��ید. یک س��ال هم در انگلیس بودم. مجموعا 

چهار سال و نیم شد.
در فرانسه  خوش��بختانه  از کار قضایی  بیرون  آمدم  و به  
حقوق  بین  المل��ل  رفتم . حقوق  بین الملل  یک  رش��ته  
جهان��ی  اس��ت  و مس��ائل  مهّ��م  جهان��ی  در آن  مطرح  
اس��ت . مباحث  سیاسی  است ، روابط  کشورها است  و 
 مباحث  اصلی  

ً
البتّه  سازمان  ملل . تمام  اینها که  اصولا

روز و مس��ائل  سیاس��ی  هس��تند، آنج��ا مطرح  اس��ت . 
ول��ی  آن  ج��ا باز حواس  من  بیش��تر در کاره��ای  بیرون  
ب��ود. مهم تری��ن  هدفم  این  ب��ود که  زبان  خ��ود را جلو 
ببرم ، برای  این که  زبان  دریچه ای  اس��ت  که  انس��ان  را 
صال  می دهد و از محدودیّت  دنیای  

ّ
ب��ه  دنیای  بیرون  ات

��ی  خودش  خ��ارج  می کند. این  مس��ئله  برای  من  
ّ
محل

مهم  بود و بیش��تر وقتم  را روی  آموزش  زبان  گذاش��تم  
و البتّه  کتاب ها، روزنامه ه��ا و دنیای  پاریس  که  دنیای  
مخص��وص  خودش  اس��ت . در واق��ع  آن  موقع  پاریس  
مرکز جهانی  بود. یعنی  باز هم  حواسم  به  دنیای  بیرون  
ب��ود. ولی  بالاخره  دوره درس  را هم  گذراندم ، برای  این 
که  نمی خواس��تم  دس��ت  خال��ی  برگردم ، ن��ه  از جهت  
خ��ودم ، از جه��ت  خان��واده ام ، وگرنه  به  م��درک  اعتنا 
نداشتم . علاقه من  بیشتر به  مطالعاتی  بود که  در بیرون  
م  خیلی  

َ
می ک��ردم ، در دریای��ی  از دنیای  غرب  ک��ه  عال

وسیعی  است  و من  بیشتر روی  آن  متمرکز شدم .
بع��د از ای��ن ، دوران  دیگ��ری  ش��روع  می ش��ود و ی��ک  
مقدار جابه جایی  از این  ش��غل  به  آن  ش��غل  تا بالاخره  
در دانش��گاه  تهران  جاافتادم  و ب��از بگویم  که  آنجا هم  
حواس��م  تنها در دانشگاه  نبود. حواس��م  بیشتر به  قلمم  
بود و به  کار خودم  که  هیچ  چیز برای  من  مهم تر از این  

نبود و همه  آن  کاره��ا فرعی  و جنبی  بودند. کار اصلی  
آن  بود که  پشت  میز خودم  بنشینم  و هر چه  می خواهم  
بخوانم  و بنویس��م . در بیرون  می بایس��ت  چند ساعت  
کار ی��ا وظیفه  یا ش��غل  بگذرد و آنگاه  برگ��ردم  به  خانه  
و بیای��م  ب��ه  س��راغ  میز خ��ودم . درس هایی  ه��م  که  در 
د می دادم  )که  در مجموع  طیّ چند 

ّ
دانشکده های  متعد

س��ال  دوازده  دانشکده  ش��د( چندان  تابع  برنامه  نبودم . 
 درس  حقوق  اساسی  

ً
حرف های  خودم  را می زدم . مثلا

ی  م��ی دادم  در آن  
ّ
که  در دانش��کده حقوق  دانش��گاه  مل

بیش��تر از نتایج  انقلاب  فرانس��ه  و حقوق  بشر سازمان  
ملل  صحبت  می کردم  که  بعد هسته  مرکزی  کتاب  ذکر 
مناقب  حقوق  بشر در جهان  سوم  را تشکیل  داد. به  طور 
ی  همان  چیزهایی  را که  می نوش��تم ، درس  می دادم .

ّ
کل

از موقع��ی  که  از دادگس��تری  منتظر خدمت  ش��دم  که  
ای��ن  خوش��بختانه  یک  مج��ازات  بود در ح��قّ من  ولی  
تبدیل  به  »فوْز« ش��د. گفتم  مج��ازات ، زیرا مقاله هایی  
��ه  یغم��ا انتش��ار داده  بودم  که  ب��رای  حکومت  

ّ
در مجل
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ناگ��وار ب��ود. چ��ون  کار دیگ��ری  نمی ش��د ک��رد، م��را 
منتظ��ر خدمت  کردن��د. منتظ��ر خدم��ت  در آن  زمان  
قانون��ی  ب��ود که  »عنص��ر نامطل��وب « را از اداره  بیرون  
می کردن��د ولی  بهتری��ن  پیش  آمد در زندگی  من  ش��د. 
هم��ان  زمان  در چند مؤسّس��ه  و دانش��کده  خصوصی  
درس  م��ی دادم  و وق��ت  بیش��تری  هم  برای��م  می ماند و 
به  دلخ��واه  خود زندگی  می ک��ردم . بعد وارد دانش��گاه  
ش��دم . وقت��ی  آمدم  به  دانش��گاه  تهران  ای��ن  درس های  
��ه  را ره��ا کردم . در دانش��گاه  تهران  به  دانش��کده  

ّ
متفرق

ادبیّ��ات  وارد ش��دم  ول��ی  در دانش��کده  حق��وق  درس  
ن  و فرهنگ  ایران « را می دادم . در دانشکده 

ّ
»تاریخ  تمد

اقتص��اد ه��م  همی��ن  درس  را داش��تم . در دانش��کده  
پزش��کی  ه��م  در ح��دود ش��ش  ماه  ن��گارش  فارس��ی  
درس  می دادم  که  برای  دانش��جویان  همه دانش��کده ها 
بودن��د. را گذاش��ته   ای��ن  درس   پزش��کی   ازجمل��ه   و 
البته بهترین کاری که می توانس��تم در قبال نوشتن خود 
انج��ام دهم درس دادن بود. وقتی در س��ال ۱۳۴۸ وارد 
دانش��گاه تهران ش��دم دیگر از س��رگردانی شغلی بیرون 
آمدم. برای آن که قبلش حق التدریس��ی بودم و اگر یک 
روز نمی رفت��م از حق التدریس خبری نبود. با این  حال  
ب��ه  همین  وضع  بی  ثبات  راضی  ب��ودم  و تنها زمانی  که  
م��را مجبور کردند به  دادگس��تری  برگردم ، به  فکر افتادم  
که  به  جای  دیگری  پناه  ببرم . جوان بودم و گاهی تا ۲۶ 
ساعت در هفته درس می دادم. رفت وآمد در تهران  هم  
در آن  زمان  مشکل  نبود و به  آسانی  از این  دانشکده  به  
آن  دانش��کده  می رفتم . همه اینها با دل  خوش . همیشه  

کلاس  برای  من  محیط  شاد و با روحی  بود.
هم��واره  عقیده ام  این  بوده  که  س��عادت  انس��ان  در این  
اس��ت  که  گرایش های  درونی اش  با شغلش  همخوانی  
داش��ته  باش��د؛ یعن��ی  آدم  صبح  ک��ه  بلند می ش��ود، با 
دلخوش��ی  بلند شود که  الان  اگر بر سر این  کار می روم  
س��رخوش  می روم . بدترین  چیز این  اس��ت  که  با اکراه  
و ب��ه  ض��رورت  مع��اش  بر س��ر کاری  بروید ک��ه  آن  را 

دوست  ندارید. زندگی  من  خوشبختانه  همیشه  با کارم  
همخوانی  داش��ته ، جز آن  چند سالی  که  در دادگستری  
ب��ودم . آن  ه��م  البتّ��ه  رنج  آور نب��ود ولی  ب��ا روحیّه من  

سازگاری  نداشت .
پناه به دانشگاه تهران

دادگس��تری  ب��رای  م��ن  ابلاغ��ی  فرس��تاد که  مستش��ار 
استیناف  مازندران  بشوم  و به  ساری  بروم . این  مجازات  
دوم  بود. البته  من  قبول  نمی کردم . پرونده  مرا فرستادند 
ب��ه  دادگاه  انتظام��ی  قض��ات  ک��ه  کیف��رش  انفصال  از 
خدم��ت  ب��ود. در این  حین اتفاق  افتاد که  با پروفس��ور 
رضا، رئیس  دانشگاه  تهران ، آشنا شدم . وی  نوشته های  
مرا خوانده  بود و مرا می شناخت . چند تا از کتاب هایم  
را برای��ش  بردم  و ب��ه  دفترش  رفتم . »گِل  م��ا هم  با هم  
گرفت «. از دادگس��تری  تقاضا کرد که  به  عنوان  مشاور 
فرهنگ��ی  و حقوق��ی  به  دانش��گاه  ته��ران  انتق��ال  یابم . 
دادگس��تری  پذیرفت  و بر اثر آن  پرون��ده  من  در دادگاه  

انتظامی  مختومه  شد.
بدین گون��ه  من  به  عنوان  مش��اور وارد دانش��گاه  تهران  
ش��دم . دانش��کده حقوقی ه��ا اعت��راض  کردن��د که  در 
حالی  که  ما هس��تیم ، چرا از خارج  مش��اور می آورند. 
نمی دانس��تند که  من  علاقه  ای  به  این  کار نداشتم ، تنها 
»از ب��د حادثه  آنجا به  پناه  آمده  بودم .« همان  زمان  بود 
که  پروفس��ور رضا اختیاراتی  از هی��أت  امناء گرفت  که  
بتواند عده ای  را به  انتخاب  خود، بدون  تشریفات  وارد 
دانش��گاه  کند. ح��دود ۱۲ نفر انتخاب  ش��دند که  اکثرا 
بی پش��تیبان  هم  نبودند. تنها من  بودم  که  شخص  رضا 
به  کارم  علاقه  داشت  و مرا در میان  آنها جا داد. در این  
جمع  ش��خصیت هایی  چون  مرحوم  مطهّری  و مرحوم  

فردید و مرحوم  دانش پژوه  قرار داشتند.
اوّل  ق��رار بود به  دانش��کده  حقوق  ب��روم . حقوقی ها در 
این  باره  بگومگو کردند ولی  س��رانجام  راضی  شدند که  
با سمت  اس��تادیار بروم . من  قبول  نکردم  زیرا به  عنوان  
دانشیار پیشنهاد شده  بودم . بنابراین  از حقوق  منصرف  



165

به روایت خویش! 

ش��دم . رئیس  دانشگاه  به  دانشکده  ادبیات  پیشنهاد داد. 
آنجا ه��م  بحث  و حرف  زیاد پیش  آمد زیرا من  نه  یک  
س��اعت  در دانش��گاه  تهران  س��ابقه  تدریس  داشتم ، نه  
مدرک  ادبی  داش��تم . من  به  ات��کای  کتاب هایم  مطرح  
می ش��دم  که  آنها به  ق��در کافی  گویا بودن��د. مورد من  
نوعی  سنّت  ش��کنی  در دانش��کده  ادبیات  بود که  تا آن  
روز مانند قلعه ای  به  روی  »غیر خودی « خود را بس��ته  
نگاه  داش��ته  بود. در واقع  من  مانند ی��ک  »چترباز« در 
دانش��کده ادبیّات  فروافتادم . به  غیر از پروفس��ور رضا، 
دکتر سیدحس��ین  نصر که  رئیس  دانش��کده  ادبیّات  بود 
و نوآوری هایی  داش��ت  و وجود مرا در دانش��کده  لازم  
می دانست ، پافش��اری  کرد. زمانی  که  رضا از دانشگاه  
رف��ت  و عالیخان��ی  ب��ه  جایش  آمد، کس��انی  ب��از هم  
دس��ت  بردار نبودن��د و به  دس��ت  و پا افت��اده  بودند که  
ابلاغ  این  دوازده  نفر را لغو کنند ولی  به  جایی  نرس��ید.

اس�المی  ندوش��ن  همچنی��ن درب��اره سفرنامه نویس��ی 
خ��ود می گوید: »مس��ئله  سفرنامه  نویس��ی  برمی گردد 
به  کنجکاوی  انس��ان  نسبت  به  مس��ائل  بشری . ارضاء 
کنجکاوی ، نی��از به  تنوّع ، به  دیدن  مناظر مختلف  دارد 
که  در س��فر به  دس��ت  می آید. ذهن  می تواند از طریق  
 
ً
س��فر تغذیه  شود. من  همیشه  این  علاقه  را داشتم . مثلا

وقتی  اوّلین  بار خواستم  از اروپا به  ایران  برگردم ، از راه  

زمین  برگش��تم ، خوب  کار طولانی  و مش��کلی  بود که  
بیش  از بیس��ت  روز کش��ید. با قطار از پاریس  تا تهران  
آمدم  و هر جا چند روزی  توقف  کردم . در کش��ورهایی  
مانند س��وئیس ، ایتالیا، یوگسلاوی ، ترکیه  و... از همان  
زمان ، ای��ن  علاقه مندی  ب��رای  دیدن  دنی��ا در من  بود. 
 
ً
البته  این  س��فرهای  زنجیره ای  که  من  داشتم  - مجموعا

ت  نیز بوده  که  
ّ
به  چهل  کش��ور بوده  اس��ت  - به  این  عل

 از کش��ور خود دلتنگ  بودم . اوض��اع  و احوال  به  
ً
واقعا

گون��ه ای  بود ک��ه  آدم  را مل��ول  می کرد. فضای  کش��ور 
بس��ته  بود. می خواس��تم  با سفر خود را مش��غول  کنم . 
 زمانی  شد که  منتظر خدمت  دادگستری  

ً
اوّلین  آن  دقیقا

بودم  و دانش��گاه  هاروارد، برای  »س��مینار بین  المللی « 
خ��ود مرا دعوت  ک��رد و رفتم . اوّلین  س��فر نی��ز بود که  
یادداش��ت هایش  را نوشتم  )آزادی  مجسّ��مه(.در سال  
فاق  افتاد. س��فری  بود که  دو ماه  و نیم  کشید. در 

ّ
۴۶ ات

حدود ۴۰ روز در امریکا بودم  و از خاور دور با هواپیما 
برگش��تم  ک��ه  در واقع  یک  س��فر دور دنیا ش��د به  ژاپن ، 
تایوان ، سیام ، هندوس��تان  و کشمیر. این  اوّلین  سفر از 
ای��ن  ردیف  بود. نی��ز در هم��ان  دوران  انتظار خدمت ، 
یک  سفر به  انگلیس  رفتم . به  دعوت  بریتیش  کونسیل. 
بعد که  به  دانش��گاه  آمدم ، در کادر دانشگاهی ، امکان  
س��فر بیش��تر ش��د که  س��الی  حداقل  یک  یا دو بار، به  
کش��ورهای  مختلف  پیش  می آمد. به  غی��ر از افریقای  
س��یاه  و آمری��کای  جنوب��ی ، بقیّه  کش��ورهای  جهان  را 
رفتم . خ��وب ، از ای��ن  س��فرها یادداش��ت های  روزانه  
برمی داشتم . س��فرها خیلی  فشرده  می ش��د و از صبح  
تا ش��ب  برنامه  ب��ود. دیدنی های  مختلفی  که  هس��ت . 
غالب  س��فرها به  دعوت  کش��ورها بود. تحمیل  دولت  
ایران  نبود که  نمی خواس��تم  این طوری  باشد. جز یکی  
 جزو قان��ون  بود که  هزینه رفت  و 

ً
- دو م��ورد که  اجبارا

برگشت  را دانش��گاه  تهران  بپردازد. بقیّه  همه  از جانب  
کش��ور دعوت  کننده  پرداخت  می ش��د یا برخی  از آنها 
 در حدود ۲۵ کش��ور را 

ً
به خرج  خود من  بود. مجموعا

مهم ترین  هدفم  این  بود که  زبان  خود را 
جلو ببرم ، برای  این که  زبان  دریچه ای  

است  که  انسان  را به  دنیای  بیرون  اتّصال  
ی  

ّ
می دهد و از محدودیّت  دنیای  محل

خودش  خارج  می کند. این  مسأله  برای  من  
مهم  بود و بیشتر وقتم  را روی  آموزش  زبان  
گذاشتم  و البتّه  کتاب ها، روزنامه ها و دنیای  

پاریس  که  دنیای  مخصوص  خودش  است 
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به  دعوت  رس��می  رفت��م  و بقیّه کش��ورها در خلال  آنها 
 ۴۰ کشور شد.

ً
صورت  گرفت  که  مجموعا

الگــویی در سفــرنامه نویس��ی نداش��تــم؛ س��فرنامه 
ناصرخس��رو را س��ال ها پیش  خوانده  ب��ودم  که  خیلی  
دان��ه  اس��ت . او  جزئیّات  

ّ
نمون��ه  خوبی  اس��ت ، متجد

را نوش��ته  اس��ت . می دانید که  ذکر جزئیّ��ات  در روش  
ن��گارش  ایران��ی  خیل��ی  ک��م  بوده  اس��ت . بیهق��ی  که  
کتابش  مورد توجّه  واقع  ش��ده ، برای  این  است  که  ذکر 
جزئیّات  می کند و در واقع  مو را از ماس��ت  می کش��د. 
سفرنامه  ناصرخس��رو هم  همین  خاصیت  را دارد. ذکر 
 وقتی  

ً
جزئیّات��ی  که  می کند، زن��ده  بیان  م��ی دارد. مثلا

شما می روید به  اسوان  در مصر)چون  من  خودم  رفتم ( 
اگر کتاب  ناصرخس��رو جلوی  شما باشد، می بینید که  
توصیفی  که  از آن  کرده  می توانید آن  را ببینید. فرنگی ها 
، جزئیّات  را ذک��ر می کنند. ما بیش��تر به  کلیّات  

ً
عادت��ا

می پردازیم .
ممکن  اس��ت  بین  کتاب های  خارج��ی  هم  مطالبی  از 
نویسندگانی  که  س��فرهایی  کرده  بودند، خوانده  باشم ، 
اما الگوی  خاصّی  نداش��تم . البتّه  الگو هم  لازم  ندارد. 
سفر، مشاهده  است . آدم  می بیند و آن  چیزهایی  که  در 
نظرش  یادداشت  کردنی  می آید، یادداشت  می کند و آن  
چیزهایی  که  گفتنی  اس��ت  انتخاب  می کند، بعد روی  
کاغذ م��ی آورد. البتّ��ه  ارزش  آن  در این  اس��ت  که  آدم  
بتوان��د نکات  خاصّ را بیرون  بیاورد که  به  نوعی  ارزش  
ش��نیدن  برای  دیگران  داش��ته  باش��د، وگرنه  هر دیدنی ، 
ی  روح  محل  را جذب  

ّ
نوشتنی  نیست . باید بتواند تا حد

بکن��د که  چه  در آن  هس��ت ، چ��ه  حالت��ی  در آن  دیده  
می ش��ود. تفاوت  گزارش  ساده  با سفرنامه  در آن  است  
ی  روح  مح��ل  را جذب  کند.

ّ
که  توانس��ته  باش��د تا حد

ناخنکی به داستان!
دو - س��ه  کار نمی خواس��تم  بکن��م ؛ یعن��ی  مقتضیّات  
ای��ران  ایج��اب  می ک��رد ک��ه  مس��تقیم  ح��رف  بزن��م ، 
به صورت  نوشته ای  مس��تقیم ، به  صورت  مقاله ، تا این 

که  بروم  به  س��مت  داس��تان  و مقداری  تخیّل  با نوش��ته  
همراه  ش��ود. این  بود که  داس��تان  را کنار گذاشتم . ولی  
خوب ، آزمایش هایی  در این  زمینه  داشتم . آن  مجموعه  
پنجره ه��ای  بس��ته  که  س��ال ها پیش  توس  چ��اپ  کرد، 
ت  چاپ  

ّال
 در مج

ً
 اکثرا

ً
حاوی  چند داس��تان  بود و قبلا

ه  پیام  نو چاپ  ش��د.آن  موقع  
ّ
ش��ده  بود. اوّل��ی  در مجل

مرح��وم  ب��زرگ  عل��وی  مدیر پیام  ن��و بود. ای��ن  را به  او 
دادم . پیام  نو مس��ابقه ای  گذاش��ته  بود که  کسانی  بیایند 
و داس��تانی  بنویس��ند و م��ا انتخاب  می کنی��م  و جایزه  
می دهی��م . آن  موق��ع  چون  خیل��ی  جوان  ب��ودم ، هنوز 
به  جای��زه  بی  اعتنا نب��ودم . کمی  تحریک  ش��دم  و یک  
داس��تانی  نوشتم  به  اس��م  »آینده «. این  قضیه  در حدود 
س��ال  ۲۶ بود. آن  را به  ب��زرگ  علوی  دادم  و چاپ  کرد. 
البتّه  این  مس��ابقه  صورت  نگرفت  چون  هیچ  داس��تان  
قاب��ل  توجّه  و قابل  چاپی  ارائه  نش��د. بعد از یک  س��ال  
آقای  فروش��انی  که  دبیر انجمن  روابط  فرهنگی  ایران  و 
شوروی  بود، یک  شب  که  در آنجا فیلم  نشان  می دادند 
و من  با دوستان  برای  دیدن  فیلم  رفتیم  به  من  گفت  یک  
لحظه  بیائید، من  با ش��ما کار دارم . ب��ه  دفترش  رفتم  و 
گفت  که  داستان  شما به  روسی  ترجمه  شده  است ، در 
ه  که  امتیازش  با لنین  بوده  است . 

ّ
ه ای  به  اسم  جرق

ّ
مجل

ه ای  بود با قطع  برزگ  
ّ
یک  نسخه  هم  به  من  داد که  مجل

که  بعد در حوادث  گم  ش��د. این  اوّلین  داستانی  بود که  
در پیام  نو نوش��تم  و اوّلین  چیزی  بود که  از من  ترجمه  
می شد. بعد از آن  در دوره دوم  سخن  و یکی  - دو جای  
دیگر چند داس��تان  از من  چاپ  ش��د ک��ه  مجموع  اینها 
در کت��اب  پنجره های  بس��ته  آمده . البتّه  نمایش��نامه  ابر 
زمان��ه  و ابر زلف  هم  هس��ت  که  آن  هم  بیان  داس��تانی  
دارد ک��ه  از آن  دو ترجمه  ب��ه  زبان های  دیگر )آلمانی  و 
عربی ( ش��د. بعد افسانه  و افس��ون  می آید که  با امضاء 
مس��تعار »دیده ور« انتشار دادم . داس��تانی  بود که  هیچ  
وقت  نخواستم  درباره اش  صحبت  بشود، برای  این که  
 سرگذشت  نظام  

ً
خیلی  حساسیّت  ایجاد می کرد. تقریبا
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به روایت خویش! 

گذش��ته  ب��ود از کودتای  زاهدی  به  بع��د. البتّه  آن  موقع  
که  این  را نوش��تم ، ده  سال  قبل  از سقوط  حکومت  بود 
ولی  این  سقوط  به  زبان  کنایه  در آن  پیش  بینی  می شد. 
حرف ها در قالب  داس��تان  آمده . افسانه  و افسون  دو بار 
چاپ  شد ولی  این  سال ها در فکر تجدید چاپش  نبودم  
زی��را احتم��ال  حذف  و تعدی��ل  در کار ب��ود. بلافاصله  
ترجم��ه  روس��ی  اش  بی��رون  آمد. آق��ای  کمیس��ارف ، 
ایرانش��ناس  روس  ترجم��ه  ک��رد و از روی  آن  ترجم��ه  
لیتوان��ی  و ترجمه  گرجی  نیز ص��ورت  گرفت . قرار بود 
به  بلغ��اری  هم  ترجمه  بش��ود که  با تغیی��ر رژیم  بلغار 
بودج��ه آنها تغییر کرد، زیرا نش��ریّات  دولتی  این  کار را 

می کردند. شاید باز روزی  به  جریان  بیفتد.
من  داس��تان های  معاصر را هم  تعقی��ب  می کردم  ولی  
از س��وی  دیگر فرصت  ن��دارم  که  مانند گذش��ته  به  آن  
بپردازم . آن  زمانه  تعداد کتاب ها کمتر بود و ما هم  وقت  
بیشتری  برای  خواندن  داشتیم . با صادق  هدایت  شروع  
ک��ردم ، بعد بزرگ  علوی ، چوبک  و کس��ان  دیگری  که  
در جهت  داستان نویس��ی  بودند. آن  زمان  من  محصّل  
بودم . ت��ا چند س��ال  رمان های  خارج��ی  می خواندم . 
تمام  زمانی  که  در فرانسه  بودم ، خیلی  بیشتر وقت  برای  
خوان��دن  می گذاش��تم . نویس��ندگان  مهمّ فرانس��ه  مثل  
فلوبر، موپاس��ان ، اس��تاندال ، آندره  ژید و... کمابیش  
اینه��ا را دنب��ال  می کردم . بعد از طریق  زبان  فرانس��ه  به  
کسان  دیگر پرداختم . به  رمان های  روس  خیلی  علاقه  

داش��تم ، مث��ل  داستایوفس��کی ، چخ��وف ، تولس��توی ، 
گوگ��ول  و... اینه��ا را می خواندم . تم��ام  دورانی  که  در 
 چیزی  ننوش��تم  و بیشتر به  خواندن  

ً
فرانس��ه  بودم  تقریبا

گذش��ت . بعد که  برگش��تم  جریان  عوض  ش��د و دیگر 
کمتر وق��ت  خواندن  پیدا می کنم . بزرگ ترین  مش��کل  

زندگی  من  مشکل  وقت  بوده  است .
از آن��دره  ژید س��ؤال  کردند، مهم ترین  ش��اعر فرانس��ه  
کیس��ت ؟ گفت : »افس��وس : ویکتور هوگو« من  هم  با 
افسوس  باید بگویم  »هنوز هدایت «. این  را هیچ  وقت  
 دیگران  را نخوانده ام . 

ً
با جزمیّت  نمی گویم  چون  واقعا

شاید کس��ان  دیگری  هم  به  همان  اندازه  اهمیّت  داشته  
باش��ند. همی��ن ط��ور ه��م  هس��ت . هدای��ت  در زمان  
خودش  توانس��ت  مطرح  شود. او یک  موجود استثنایی  
ب��ود، نه  تنها از جهت  آثاری  که  باقی  گذاش��ت  بلکه  به  
عنوان  یک  ش��خصیّت . فرهنگ  ایرانی  را می شناخت . 
هیچ ک��دام  از کس��انی  ک��ه  قلم  ب��ر کاغذ گذاش��ته اند، 
فرهن��گ  ایران  را چن��ان که  باید نش��ناخته اند. او به  این  
فرهنگ  علاقه  و اعتقاد داش��ت . با همه ظاهر ولنگاری  
ی  ب��ود. فرهنگ  

ّ
ک��ه  به  خود گرف��ت ، در درون��ش  جد

مغرب  زمین  را هم  می شناخت . از فرهنگ  ایران  دوران  
قبل  از اسلام  با احترام  و علاقه  یاد می کرد.

ادب  فارسی  را دوست  می داشت . این  بود که  توانست  
ی  حفط  کن��د. اگر 

ّ
ارتب��اط  با گذش��ته  را ب��ه  طور ج��د

نگوی��م  ک��ه  تواناترین  نویس��نده  زمان  حاضر اس��ت ، 
لااقل  از جهتی  ش��اخص ترین  اس��ت . برای  این که  به  
فرهنگ  کشور خودش  وارد بود و صمیمیتی  به  موضوع  
داش��ت . احس��اس  درد می کرد. راجع  به  این  مس��ائل  
ی  بودن  می کرد. این  حالت  ش��وخی  که  

ّ
احس��اس  جد

ی  بودن  بود، برای  
ّ

از خود نش��ان  می داد، به  س��بب  جد
آن که  می پنداش��ت  که  کار از کار گذشته  است  و قابل  
علاج  نیس��ت . البته  همه  نوشته های  هدایت  هم  خوب  
نیست . اگر مجموعه ای  از نوشته هایش  انتخاب  شود، 
ش��اید در حدود س��یصد صفحه  از آن  شاخص  باشد. 

دو - سه  کار نمی خواستم  بکنم ؛ یعنی  
مقتضیّات  ایران  ایجاب  می کرد که  مستقیم  

حرف  بزنم ، به صورت  نوشته ای  مستقیم ، 
به  صورت  مقاله ، تا این که  بروم  به  سمت  
داستان  و مقداری  تخیّل  با نوشته  همراه  

شود. این  بود که  داستان  را کنار گذاشتم 
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بقیه  حالت  عادی  دارند. بی  ش��ک  ب��وف  کور به  جای  
 تاریخ  ایران  است . 

ً
خودش  کتاب  مهمّی  اس��ت ، تقریبا

البتّه  هر کس��ی  این طور اس��ت . هیچ  ک��س  نمی تواند 
همه آن چه  را که  می نویسد، برجسته  باشد.

کمی  از خودم  شرمنده ام  که  دیر به  سراغ  سعدی  رفتم . 
ت  نبودن  وقت  و 

ّ
کمی  غفلت  به  خرج  داده  ش��د، به  عل

فض��ای  فکری . درهر صورت  س��عدی  در ن��وع  خود به  
هیچ  وجه  اهمیّتش  کمتر از حافظ  و فردوس��ی  نیست ؛ 
به خصوص  ک��ه  اگر او نبود، حافظ  ب��ه  این  صورت  به  
وج��ود نمی آمد. می خواهم  بگویم  چه��ار تنی  که  من  
در کتاب  چهار س��خنگوی  وجدان  ای��ران  آورده ام ، در 
نی  نظیر 

ّ
ادبیّات  جهانی  بی  نظیر هس��تند. در کمتر تمد

آنه��ا را می ت��وان  یافت  که  این گونه  بُعد وس��یع  زندگی  
بش��ری  منعکس  ش��ده  باش��د. من  دیر به  سراغ  سعدی  
رفت��م  ولی  س��عدی  اهمیّت  بس��یار دارد، منته��ا قلمرو 
کارش  با حافظ  و فردوس��ی  فرق  دارد. همان طوری  که  
مولانا فرق  دارد. فردوسی  هم  فرهنگ  باستانی  ایران  را 
در خود جای  داده ، هم  سرچش��مه  فرهنگ  بعد از خود 
شده  است . یعنی  تمام  آثار مهم  زبان  فارسی  که  بعد از 
شاهنامه  در زمینه  شعر، نثر یا تاریخ  به  وجود آمده اند، 
تحت  تأثیر ش��اهنامه  اند. در واقع  س��ایه  شاهنامه  روی  
فرهن��گ  ایران  بعد از اس�الم  افتاده  اس��ت  و هیچ  مورد 
عم��ده ای  را در این  هزار س��ال  نمی توانید پیدا کنید که  
از تأثیر ش��اهنامه  برکنار مانده  باشد. اگر بپرسیم  کتاب  
ایران  کدام  اس��ت ؟ باید تنها اس��م  ش��اهنامه  را ببریم ، 

یعنی  کتاب  کتاب ها.
بقیّ��ه  ه��ر ک��دام  پای��گاه  خ��ود را دارند. مول��وی  جای  
عظیم��ی  برای  خودش  دارد و قلمرو او قلمروی  اس��ت  
که  از زمی��ن  مقداری  بالاتر حرکت  می کند. در زندگی  
ع��ادی  نمی توان  دس��تورالعمل های  او را پیاده  کرد و با 
 آرمان های  بش��ری  را می توان  

ّ
آن  زندگ��ی  کرد ولی  کل

در آن  بازیاف��ت . حافظ  جای  خود دارد که  معدن  ایران  
را کاوی��ده  و همه  را بیرون  ریخته  اس��ت ، یعنی  آن  لایه  

زیرین  روح  ایرانی  را بیرون  آورده  اس��ت  و سعدی ، که  
م  عش��ق  اس��ت . برجسته ترین  

ّ
م  زندگی  بوده  و معل

ّ
معل

خصوصیّت  س��عدی ، حتی  برجس��ته تر از اخلاقیّات ، 
م  عش��ق  است . هیچ  بش��ری  گمان  

ّ
این  اس��ت  که  معل

نمی کنم  به  لطافت  س��عدی  عشق  را عنوان  کرده  باشد. 
حافظ  هم  اگر کرده  چون  آن  را با مسائل  دیگر مخلوط  
می کند یک  مقداری  از بُرد آن  کم  می ش��ود، امّا عشق  
س��عدی  خالص  و زلال  اس��ت . زیبایی  بش��ری  و گنج  
وجود بشری  را هیچ کس  مانند او وصف  نکرده  است .

از نظر زبان  فارس��ی  همان  کاری  که  فردوسی  آن  زمان  
کرد، سعدی  در زمان  خودش  کرد و از لحاظ  رستاخیز 
روح��ی  نیز در حالی  که  ایران��ی  در نهایت  دلمردگی  و 
 ممکن  به  

ّ
خس��تگی  بود، سعدی  کوشید تا آن  را در حد

حرکت  آورد. انسان  سعدی  یک  انسانی  ایده آلی  نیست  
مثل  انسان  مولوی . یک  انسان  ممکن  است . سعدی  به  
مردم  می گوید کوش��ش  کنید برجا بمانی��د و از آن چه  
هستید بهتر بشوید. مخالفت هایی  که  این  اواخر بعضی  
از چپگرایان  با سعدی  کردند برای  آن  بود که  او آیینه ای  
در برابر مردم  ایران  قرار داد و همان  اندازه  عیب هایشان  
را جلوی چش��م  آنها آورد که  حسن هایشان  را، و به  آنها 
رهای��ی  داد که  خودش��ان  را اصلاح  کنند. س��عدی  

ّ
تذک

ادّع��ای  خاص��ی  ندارد ولی  انس��ان  بی  نظیری  اس��ت . 
ت  پر از شگفتی  و پیچیدگی  است .

ّ
عصاره  هوش  این  مل

او همچنی��ن در بخش دیگری از س��خنان خ��ود درباره 
توج��ه به ادبی��ات در بی��ن بچه های ایران��ی گفت: بچه 
 
ً
ایران��ی  از همان  اوّل  طوری  پرورده  نمی ش��ود که  واقعا

ی  حس��اب  بش��ود، نه  یک  
ّ

مس��ائل  زندگی  برایش  جد
چیز ش��وخی ، س��طحی  و گ��ذرا. ترمیم  ای��ن  وضع  در 
گ��رو یک  تغییر بنیادی  در س��ازمان  زندگی  این  کش��ور 
 اجتماع  و 

ّ
اس��ت  که  از خانواده  ش��روع  می ش��ود و کل

 دس��تگاه هایی  که  تأثیرگذار هس��تند مانند روزنامه ، 
ّ

کل
فیلم  و س��ینما و ... را دربرمی گیرد. اگر این  کار نشود، 
نمی شود هیچ  نوع  تغییری  ایجاد کرد. باید این  احتیاج  
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به روایت خویش! 

به  دانس��تن  ایجاد ش��ود. یک  جامعه  درست  این  است  
ک��ه  احتیاج های  مثبت  را تقوی��ت  کند، نه  احتیاج های  
منفی  را. باید انسان  از زندگی  روزمرّه  کمی  فراتر برود و 
به  مسائل  دیگری  روی  کند. گذشتگان  ما مقداری  این  
کار را می کردند. جامعه  ایران  در گذش��ته  می توانس��ته  
هم  زندگی اش  را بگذراند و هم  به  مس��ائل  دیگر توجّه  
داش��ته  باش��د، پایبندی  داشته  باش��د. پایبندی های  ما، 
 گس��یخته  اس��ت . همه  چیز در نظر ما رواس��ت ؛ 

ً
واقعا

ب��ه  ش��رطی  که  گره��ی  از کار روزان��ه ما باز کن��د. باید 
ی  ق��رار بگیرد ک��ه  این  کار 

ّ
جامع��ه  روی  جریان��ی  جد

نش��ده  است . گره  مسأله  ادبیّات  هم  در این  است . باید 
به  وسایل  آن  پرداخت  که  چه  کتاب هایی  باید نوشت ، 
چه  کس��انی  باید درس  بدهن��د و چگونه  درس  بدهند. 
تا زمانی  که  اصل  بنیاد درس��ت  نش��ود بقیّه  چیزها هم  
درس��ت  نمی شود. در سیاس��ت  و روابط  اجتماعی  هم  
باز همین  مش��کل  برقرار اس��ت . نمی دانم  که  این  کی  
و چگونه  درس��ت  می ش��ود. یک  کوه  مشکلات  است  
ک��ه  معلوم  نیس��ت  چطور از جلوی پا برداش��ته  ش��ود؛ 
برای  این که  جاهای  دیگر هم  اگر توانس��ته اند به  جایی  
برس��ند، از همین  راه ها رس��یده اند. اوّلین  وظیفه انسان  
ی  با مس��ائل  جهانی  روبه رو 

ّ
این  اس��ت  که  به  طور جد

ی  شدن  یعنی  این که  استعدادهایی  که  دارد و 
ّ

شود. جد
این  فرصتی  که  دارد، در جهتی  کارساز به  کار اندازد.

باید به  ایران  به  عنوان  کشوری  که  بار گرانی  بر دوش  آن  
اس��ت  نگاه  کرد، آنگاه  باید دید با چه  رشته ای  می شود 
صال  داد. همیش��ه  در فکرم  این  

ّ
آن  را به  پایه  محکمی  ات

ل  سه  هزار سال  بر سر 
ّ
بوده  است  که  این  مملکت  حداق

پا بوده  اس��ت  و با تمام  گرفتاری ها و مش��کلاتی  که  بر 
سر راهش  بوده ، ادامه  داده  است . باید دید که  چه  باعث  
ش��ده  که  این  کشور دوام  آورد؛ در حالی  که  کشورهای  
دیگر تغییر ماهیّت  دادند، مثل  مصر و چند جای  دیگر. 
اگر بتوانیم  س��رنخ  این  رش��ته  را پیدا کنی��م ، می توانیم  
امیدوار باش��یم  که  به  آینده ای  که  شایسته  این  مملکت  

باش��د دست  یابیم . حرف  بر س��ر پیداکردن  این  سرنخ  
اس��ت  که  ببینیم  از گذش��ته  برای  امروز چه  می تواند به  
نی  دو جنبه  دارد: یک  

ّ
دس��ت  آید. برای  این که  هر تمد

جنبه زن��ده  و قابل  دوام ، دیگری  جنب��ه  مندرس ، یعنی  
 حوادث  اس��ت  که  پش��ت  هم  می آیند و 

ّ
جنبه ای  که  تل

هی��چ  چیز از آنها عاید نمی ش��ود. بدین گونه  ما با یک  
سلس��له عناصر زن��ده  در ایران  روبه  رو هس��تیم  که  اگر 
بتوانیم  دوباره  آنها را احیاء کنیم ، جلوی  چشم  بیاوریم  
و کارساز بکنیم  کمک  خواهند کرد که  خود را به  طرف  
 بزرگی  که  مانع  و ناکارس��از 

ّ
آینده  ببری��م ؛ وگرنه  آن  تل

ن  ایران  بوده  است  اگر 
ّ

است  و جزو دورریخته های  تمد
بخواهد راه  بر ما ببندد، زیر انبوهی  از زوائد دست  و پا 
خواهیم  زد. چون  آنها حجمشان  بیشتر از زنده هاست . 

منظور این  است  که  بدانیم  که  دنبال  چه  می گردیم .
 ت��وان  اندک  خود ب��ه  ت��ذکار و تکرار 

ّ
اگ��ر من  در ح��د

بعض��ی  نکته ها پرداخته ام  و چند کت��اب  در این  زمینه  
به  دنبال  ایران  را از یاد نبریم  آمده ، برای  آن  بوده  اس��ت  
ک��ه  ضرورت  زمانی  ما را به  بازیابی  خود فرامی خوانده  
اس��ت . کش��وری  که  در ی��ک  نقطه  و یک  دوره  بس��یار 
حسّاس  زندگی  می کند نباید فرصت  را از دست  بدهد. 
ما با یک  جمعیّت  جوان  انبوه  روبه رو هس��تیم  و با یک  
سلس��له  درخواس��ت های  آنی  و فوری  ک��ه  باید به  آنها 
جواب  داده  ش��ود؛ ازجمله  همین  مس��ئله  گس��یختگی  
که  یک  نمونه اش  گس��یختگی  از آثار گذش��ته  اس��ت . 
ولی  وقتی  گس��یختگی  از واقعیّات ، علم ، اخلاق  و آن  
چیزهایی  که  س��تون  زندگی  هس��تند پیش  آی��د، معلوم  
 مس��ئله 

ً
نیس��ت  که  کار ب��ه  کجا خواهد کش��ید. اصلا

ی  مطرح  
ّ
وطن  پرستی  مطرح  نیس��ت ، مسأله حیات  مل

اس��ت . مس��ئولیت  م��ا در برابر نس��ل  آینده  مس��ئولیّت  
کوچکی  نیس��ت . برای  آن که  ایران��ی  را که  ما امروز در 
آن  هستیم  باید به  آنها تحویل  بدهیم . آیا داریم  به  نسل  
آینده  کش��وری  تحویل  می دهیم  که  هنوز قابل  زیست  
باش��د؟ این  مس��ئله  حیاتی  مطرح  اس��ت  ک��ه  ادبیّات ، 
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جزء کوچکی  از آن  است . مسائل  عمده تری  هستند که  
پایه های  زندگی  بر آنها قرار دارد.

ایران  مقدار زیادی  عیب هایی  داشته ، مقداری  محاسن  
ن  ساز بوده  است . 

ّ
هم  داشته  که  آن  محاسن  برایش  تمد

اینه��ا هر کدام  به  ج��ای  خود. این که  عن��وان  کتاب  را 
ایران  و تنهایی اش  گذاردم ، منظورم  این  بود که  اوضاع  
و احوالی  بوده  اس��ت  که  ایران  را یک  کش��ور استثنایی  
کرده  است . چرا؟ نخس��ت ، موضع  جغرافیایی  است . 
نگاه  کنید! هیچ  کشوری  در جهان  موقعیّت  جغرافیایی  
ای��ران  را ندارد. ای��ن  موقعیّ��ت  مقداری  آث��ار تاریخی  
ایج��اد کرده ، هجوم های  پیاپی  آورده  و حوادث  بس��یار 
س��نگین  بر این  کشور عارض  کرده . این ، یعنی  تاریخ ، 
دومین  عاملی  است  که  ایران  را تنها کرده  است . تاریخ  
مخصوص  خودش  را داش��ته  است . هیج  کشور کهن ، 
تاریخش  به  تاریخ  ایران  شباهت  ندارد. سومین  قضیّه ، 
اقلی��م  ایران  اس��ت  ک��ه  این  نی��ز در نوع  خ��ود کم  نظیر 
اس��ت . کشوری  با این همه  روش��نایی  و تنوّع  و البتّه  با 
مش��کلات  زیاد، که  یکی  از آنها کم آبی  است . بنابراین  
خصوصیّاتی  دارد که  می ش��ود اس��مش  را »ایران  تنها« 
گذاش��ت . از این  عنوان  نه  منظ��ورم  »غربت « بود و نه  

»بی  بدیل « بودن ، منظورم  منحصربه فرد بودن  است .
اس�المی  ندوش��ن درباه توجه ویژه اش ب��ه فرهنگ نیز 
گف��ت: در این که  ه��ر جامعه ای  فرهنگ  دارد، ش��کی  
نیس��ت  ولی  فرهنگ  خودش  چیزی  اس��ت  که  عوامل  
مثب��ت  و منفی  در آن  وجود دارد؛ یعنی  فرهنگ  فقط  به  
عامل  مثبت  اطلاق  نمی شود. فرهنگ  یعنی  جهان  بینی  
ی  ما نسبت  به  دنیای  خارج  و آن چه  که  از آن  

ّ
و طرز تلق

دریاف��ت  می کنیم . خرافه ها هم  جزو فرهنگ  هس��تند. 
گاوبازی  اس��پانیا که  در قلب  اروپا انجام  می شود، یک  
 دریافت هاست . منظور 

ّ
نوع  فرهنگ  اس��ت . منظور کل

آن  اس��ت  که  آن چه  دریافت  درونی  انس��ان  اس��ت ، به  
بی��رون  انتقال  می یاب��د و اس��تخوانبندی  فکری  جامعه  
اگ��ر به  گون��ه ای  حرکت  کند ک��ه  مختل  یا س��ردرگم  و 

منفی  باش��د، در آن  صورت ، بازتابش  بر محیط  بیرون  
ویرانگ��ر خواهد ب��ود. بنابراین ، دریافت های  انس��انی  
نس��بت  به  دنی��ای  خارج  باید طوری  باش��د ک��ه  بتواند 
یک  جامع��ه  قابل  قبول  ایج��اد بکند. هی��چ  جامعه ای  
بی  فرهنگ  نیس��ت ، منتها فرهنگ  کارس��از داریم  و در 
مقاب��ل ، فرهنگی  که  دم  به  واپس��گرایی ، بازدارندگی  و 
اختلال  می زند. البتّه  افرادی  که  مادّی اندیش  هس��تند، 
می گوین��د این  دنیای  بیرون  اس��ت  که  فرهن��گ  را القا 
می کند، چون  یک  آدم  گرسنه  که  در نیاز مادّی  کامل  به  
س��ر می برد، نمی تواند فرهنگی  که  حاصل  سیربودگی  
اس��ت  از خود بیرون  دهد. بنابراین ، دنیای  خارج  همه  
چیز را به  ما دیکته  می کند. مس��ئله  این  است  که  دنیای  
 در دادوس��تد هستند و همان 

ً
خارج  و دنیای  درون  دائما

ط��وری  که  دنیای  خارج  فرهنگ  ما را ش��کل  می دهد، 
فرهن��گ  ما هم  دنیای  خارج  را ش��کل  می دهد. حرف  
ط  

ّ
 اختیار، مسل

ّ
بر س��ر آن  است  که  انسان  بتواند در حد

بر دنیای  خارج  باشد. باید تنظیمات  اجتماعی  طوری  
باش��د که  بتواند فرهنگی  به  اف��راد بدهد که  آنان  بتوانند 
افراد مثبتی  بشوند. آن چه  ما نگرانش  بودیم ، آن  بود که  
عوامل  فرهنگ  س��از مورد کم  توجّهی  بوده اند. مسائلی  
خیل��ی  عادی  و زودگ��ذر مورد توجّه  بوده ، اما مس��ائل  
عمقی  نه ، که  یکی  از بنیادی ترین  آنها، آموزش  است . 
آموزش  است  که  آماده کردن  نسل  آینده  را بر عهده  دارد. 
آموزش  چیز کوچکی  نیس��ت . در آن  محدود نمی ماند 
که  مقداری  زبان  فارس��ی  یا جدول  ض��رب  یا ریاضی  

از آندره  ژید س��ؤال  کردند، مهم ترین  ش��اعر 
فرانسه  کیست ؟ گفت : »افسوس : ویکتور 

هوگو« من  هم  با افسوس  باید بگویم  
»هنوز هدایت «. این  را هیچ  وقت  با جزمیّت  
 دیگران  را نخوانده ام 

ً
نمی گویم  چون  واقعا
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به روایت خویش! 

و فیزیک  به  بچّه  یاد داده  ش��ود و یک  دیپلم  به  دس��تش  
ر و تربیتش  

ّ
بدهند بلکه  باید انسانی  بپرورد که  طرز تفک

بتواند یک  شهروند مفید به  جامعه  عرضه  کند و نه  یک  
ع . 

ّ
آدمی  که  مصرف  گر و سربار باشد و یک  انسان  پرتوق

البتّه  جوان ها خودش��ان  مقصّر نیس��تند. آنها می گویند 
»که  به  هر دست  که  می پروردم  می رویم !« الان  در همه  
کشورها تمام  وزنه  دنیا روی  آموزش  حرکت  می کند که  
این  آموزش  چقدر بتواند بازده  داشته  باشد و از چه  نوع . 
اگر به  آموزش  فکر نکنیم  همه  چیز هدر می رود، تمام  
بودج��ه ای  که  برای  آن  در نظر گرفته  ش��ده ، تمام  وقت  
و ان��رژی ای  که  صرف  می ش��ود. تمام  گس��یختگی ها 
از چگونگی  آموزش  آغاز می ش��ود. آموزش  اس��ت  که  
ر و جهان بینی  ما را ش��کل  می دهد و وقتی  درست  

ّ
تفک

نباش��د، این  جهان بینی  مختل  می ماند. حرف  و قضیّه  
ایران  بر سر این  است . هر کسی  در خانه ای  که  زندگی  
 دلخواهش  آن  اس��ت  که  محیط  آرامی  

ً
می کند، طبیعتا

داش��ته  باش��د. بنابرای��ن  ما هم  ح��ق  داری��م  در وطنی  
ی  آن  را مطل��وب  ببینیم . 

ّ
که  زندگ��ی  می کنیم ، تا ح��د

نمی گوی��م  ای��ده آل  ولی  به  ه��ر ترتیب  قابل  زیس��ت .
فرهنگی  که  در این  چهل  یا پنجاه  ساله ، نضج  گرفت ، 
طوری  بود که  هر کس  پولی  به  دس��ت  آورد، چمدانش  
را ببن��دد و به  کش��ورهای  دیگر مهاج��رت  کند. یک  پا 
ه ای  که  

ّ
و دنبال  س��ک

ْ
وبد

ْ
اینجا، یک  پا آنجا. بقیّه  هم  بد

روی  زمین  سُ��رمی خورد بدوند. خوب ، این  طرز فکر 
نمی تواند یک  مملکت  را بر سر پا نگه  دارد. باید طوری  
بش��ود که  بگوییم  به  هر قیمتی  که  شده  ما اینجا زندگی  
می کنیم  و کاری  می کنیم  که  قابل  زیس��ت  باشد. الان  
صد س��ال  اس��ت  که  در ایران  بحث  بر س��ر این  است . 
 به  این  طرف  و آن  طرف  و اینجا و آنجا می چرخد 

ً
دائما

ت  چیست . 
ّ
ولی  نتوانسته  درست  جا بیفتد. باید دید عل

باید رفت  به  سرچشمه  و مشکل  اصلی  را پیدا کرد.
منب�ع: برگرفت��ه از تارنم��ای دکتر محمدعلی اس�المی 
ندوش��ن، این گف��ت و ش��نود در تابس��تان 1381به در 

خواست »کتاب ماه« )ادبیات و فلسفه(صورت‌گرفت‌.
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درباره دكتر اس�المى و از آنِ دكتر اسلامى بود، تا سال 
۱۳۷۸ گ��ردآورى و چ��اپ نم��ود. از آن زم��ان تاكنون 
به ویژه پ��س از چ��اپ  فصلنامۀ »هس��تى«، گفتارها و 
آثار فراوانی از ایش��ان چاپ ش��ده كه نگارنده همۀ آنها 
در س��ه بخش گردآوری و س��امان کرده است. نخست: 
آث��ار )دربردارندۀ كتاب‏ه��ا و گفتاره��ا(، دوم: كتابنامه 
)دربردارن��دۀ همۀ نوش��ته ها و گفتارهایى ك��ه در نقد و 
شناس��ایی آثار و ش��خصیّت دكتر اس�المى نوشته شده 
اس��ت( و س��وم: دیگر موارد )دربردارندۀ عكس، فیلم، 
س��خنرانى و...(.امّا از آنجا ک��ه درج تمامی گفتارهای 
او که به بیش از ۸۰۰ مقاله می رسد و نیز درج بندهای 
دوم و س��وم از توان و گنجایش این کتاب بیرون اس��ت، 
در اینج��ا تنه��ا ب��ه یادک��رد کتابشناس��ی توصیف��ی آثار 
)کتاب( اس�المی ندوش��ن )از ۱۳۲۸ ت��ا مهر ۱۳۹۹( 
بس��نده می ش��ود. بیش��تر ای��ن کتاب ه��ا در س��ال های 
گوناگون از س��وی ناش��ران گوناگون چاپ شده و اینجا 
تنها به آخرین چاپ پرداخته شده است و چنانچه شیوۀ 
نویس��نده بوده، بس��یاری از چاپ ها همراه با ویرایش و 

افزایش گفتارها بوده است.
ی��ادآور می ش��ود مجموعه های��ی چون کت��اب ج‍وان‍ان  
ن  و س‍رزم‍ی‍ن  ای‍ران )نشر 

ّ
ب‍رای  آش��‍ن‍ای‍ی  ب‍ا ف‍ره‍ن‍گ  و ت‍م‍د

امیرکبی��ر( و ترجم��ه ت‍اری‍خ  ب‍زرگ  ج‍ه‍ان )نوش��تۀ ک‍ارل  
گ‍ری‍م‍ب‍رگ( زیر نظر اس�المی ندوشن چاپ شده است.  
مۀ وی راهی بازار نش��ر 

ّ
نی��ز کتاب های فراوانی ب��ا مقد

کتاب شناسی توصیفی آثار اسلامی ندوشن

دكتر محمّدعلی اسلامى ‏ندوشن به عنوان برجسته‏ترین 
چهرۀ ادبى، فرهنگى و اجتماعى معاصر، با چاپ آثار و 
گفتارهای زنده و پویا حقّ بزرگى بر گردن پژوهش��گران 
تاری��خ ادب و فرهنگ ای��ران دارد و بی گم��ان در دیگر 
گفتاره��ای ای��ن مجموعه درب��ارۀ زندگی، آث��ار و نقش 
وی در ش��کوفایی، ب��اروری و بالندگی جامعه، فرهنگ 

و ادب ایرانی و فارسی سخن خواهد آمد.
گ��ردآورى  ب��ا  همزم��ان   ۱۳۶۳ س��ال   از  نگارن��ده 
ی��زد« كار  اس��تان  ن��ام آوران  و  ب��زرگان  »كتابشناس��ى 
كتابشناس��ى دكت��ر اس�المى را آغ��از نمود و ب��ه هنگام 
چ��اپ كت��اب تكدرخ��ت، هر آن چ��ه كت��اب و گفتار 

ین راه براى  یع‏تر ین و سر ین، آسان‏تر كتابشناس�ى، بهتر

گاه‏ىها درباره هر موضوع  رسیدن به منابع نوشته شده و آ

اس�ت. یىك از انواع خوب كتابشناس�ى، كتابشناس�ى 

پدی�دآور ب�وده كه ویژۀ نویس�ندگان و اهل قلم اس�ت. 

حس�ین مس�رت در این ش�ماره از مجله‌ی نوش�تار به 

معرفی توصیفی آثار دکتر اسالمی ندوش�ن پرداخته 

است که با هم می‌خوانیم.
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می ندوشاکتاب شناسی توصیفی آثار اسل 

شده است.
آزادی مجسّ�مه؛ ته��ران: ت��وس، چ��اپ س��وم، ��

۱۳۷۳، رقعی، ۲۰۴ص.
)یادبودهای سفر به آمریکا همراه با یادداشت های 

اجتماعی  و سیاسی(
آنتونیوس و کلئوپاترا؛ ویلیام شکس��پیر، ترجمه: ��

م.ع. اس�المی، تهران: ی��زدان، چاپ دوّم، ۱۳۷۶، 
رقعی، ۳۲۱ ص.

)یکی از نمایش��نامه های غم انگیز تاریخی و بزرگ 
شکس��پیر و به عبارتی ش��اعرانه ترین اث��ر او دربارۀ 

جنگ های داخلی روم باستان(
آواه�ا و ایماه�ا؛ ته��ران: قط��ره، چ��اپ هش��تم، ��

۱۳۹۶، وزیری، ۲۴۸ ص، مصوّر.
)مجموع��ۀ س��خنرانی ها و گفتار ه��ای در زمین��ۀ 
ادبیّ��ات معاصر که نویس��نده آن را جل��د دوم جام 

جهان بین می داند(
آویزۀ س�خن ها؛ تهران: شرکت س��هامی انتشار، ��

۱۳۷۱، رقعی، ۶۴ ص.
)چند گفتار افزوده به کتاب »سخن ها را بشنویم« 

که در چاپ های جدید، همراه کتاب شد(
بر زلف؛ تهران: فرهنگ جاوید، چاپ ��

َ
بر زمانه و ا

َ
ا

پنجم، ۱۳۹۵، رقعی، ۱۸۴ ص. 
��ۀ 

ّ
نارن��گ در مجل

ُ
)چ��اپ اوّل ب��ا ن��ام مس��تعار ک

راهنمای کتاب و سپس خواندنی ها. نمایشنامه ای 
در چهار پرده بر مبنای رس��وایی س��ال ۱۹۶۱ م در 
اروپا. در س��ال ۱۳۴۲ کتاب برگزیدۀ سال از سوی 
انجمن کتاب بود و به زبان عربی به  وسیلۀ ابراهیم 
سوقی ش��تا و به وسیلۀ ردولف گلپکه به آلمانی 

ّ
الد

ترجمه شده است(
ارمغان ایرانی؛ ترجمه از انگلیسی: مهدی افشار، ��

ترجم��ه از فرانس��وی: مهران دخت  مل��ک، تهران: 
نغمۀ زندگی، ۱۳۸۶-۱۳۸۵، ۲ ج، ۳۴۰ + ۲۸۰ 

ص. )دوزبانه(

)مجموع��ۀ گفتاره��ا و س��خنرانی های ایراد ش��دۀ 
م.ع. اسلامی ندوش��ن در موضوع های گوناگون به 

زبان های فرانسه و انگلیسی(
از رودک�ی ت�ا به�ار؛ ته��ران: یزدان، چاپ س��وم، ��

۱۳۹۲، وزیری، ۲ ج، ۳۴۴ + ۳۵۸ ص.
)دربارۀ زندگی و نقد شعر ۲۲ شاعر بزرگ ایرانی و 

سیری در تاریخ شعر و ادب پارسی(
افس�انه و افس�ون؛ تهران: جاوی��دان، چاپ دوم، ��

۱۳۵۵، رقعی، ۵۱۹ ص.
)نویس��نده کت��اب را ب��ا ن��ام مس��تعار: م. دی��ده ور 

داس��تانی  و  ک��رده  چاپ 
بلن��د درب��ارۀ زن ایران��ی 
نامب��رده  کت��اب  اس��ت. 
ب��ه  روس��ی  زب��ان  ب��ه 
کمیس��اروف،  وس��یلۀ 
ب��ه  گرج��ی  زب��ان  ب��ه 
وس��یلۀ شاراش��نیدزه و به 
به وس��یلۀ  لیتوانی  زب��ان 
ش��ده  چ��اپ  ویلین��وس 

است.(
ایران چه حرفی برای گفتن دارد؟: تهران: شرکت ��

سهامی انتشار، چاپ پانزدهم )چاپ پنجم شرکت 
انتشار(، ۱۳۹۹، رقعی، ۳۰۲ ص.

)مجموعۀ گفتارها درب��ارۀ موقعیّت ایران امروز در 
جهان کنونی. این کتاب در س��ال ۱۳۸۶ با ترجمه 
زینه جانداس��ووا، از س��وی انتش��ارات بین المللی 

الهدی‏
یم به همراه بدنبال سایۀ همای؛ �� ایران را از یاد نبر

تهران: یزدان، چاپ چهاردهم، ۱۳۹۶، ۳۲۰ ص. 
)مجموع��ۀ گفتارها دربارۀ ایران و نیازهای فرهنگی 
آن پی��ش از ۱۳۵۷ ک��ه از چ��اپ چه��ارم با کتاب 

»بدنبال سایۀ همای« همراه شد(
ای�ران، ل�وک پیر؛ ته��ران: پ��رواز، ۱۳۷۰، رقعی، ��
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۱۶۷ ص.
اث��ر  )ب��ه هم��راه ترجم��ۀ نمایش��نامۀ »ایرانی��ان« 
آس��یخیلوس "آش��یل". درب��ارۀ جنگ ه��ای ایران و 
یونان در زمان هخامنشیان. بنگرید: ایران و یونان(

ایران لوک پیر��
ایران و تنهائیش؛ تهران: ش��رکت سهامی انتشار، ��

چاپ چهارم، ۱۳۹۹، رقعی، ۲۵۳ ص.
)مجموع��ه گفتاره��ای روش��نگرانه و دربردارن��دۀ 
ن��کات تاریخی و فک��ری ایران 
دوم   ج‍ل‍��د  را  آن  نویس��نده    .
»س‍خ‍ن ه‍ا را ب‍ش‍ن‍وی‍م «  م‍ی داند(

ن�گاه �� از  جه�ان  و  ای�ران 
امیرکبی��ر،  ته��ران:  ش�اهنامه؛ 
وزی��ری،   ،۱۳۹۰ دوم،  چ��اپ 

۳۴۱ ص.
)ش��رح، نقد و تفس��یر شاهنامه 
و دریچ��ه ای ب��رای آش��نایی با 

جهان بینی فردوسی(
در �� یون�ان  و  ای�ران 

س��هامی  ش��رکت  ته��ران:  باس�تان....؛  بس�تر 
انتش��ار، چاپ س��وم، ۱۳۹۹، رقع��ی، ۳۲۸ ص.

)دربردارن��دۀ دو کتاب »ایران، ل��وک پیر«، دربارۀ 
ای��ران که��ن و ترجم��ۀ نمای��ش »ایرانی��ان«، اث��ر 
آیس��خیلوس، دربارۀ تراژدی جن��گ ایران و یونان و 
در س��رانجام، برابری »ایلیاد« هومر و »ش��اهنامۀ« 

فردوسی(
باران نه، رگبار؛ تهران، نغمۀ زندگی، ]چاپ دوم[، ��

۱۳۸۲، وزیری، ۲۷۶ ص، مصوّر.
)گزارش ۴۲ کتاب از محمّدعلی اسلامی ندوشن(

بازتاب ها؛ تهران: آرم��ان، ۱۳۸۳، وزیری، ۳۰۰ ��
ص.

گوناگ��ون  زمینه ه��ای  در  پراکن��ده  )نوش��ته های 
تاریخی، ادبی و فرهنگی، یادبوده ها و سفرنامه(

باغ س�بز عش�ق )گزیدۀ مثنوی(؛ تهران: یزدان، ��
چاپ دوم، ۱۳۸۴، وزیری، ۹۵۲ ص.

)گزیده، شرح، نقد و تفسیر مثنوی معنوی مولوی، 
همراه با درنگ در زندگی و اندیشۀ او(

به‌دنب�ال س�ایۀ هم�ای ...؛ تهران: ت��وس، چاپ ��
چهاردهم، ۱۳۹۶، ۱۳۱ ص.

)ای��ن مجموعه گفت��ار از چ��اپ چهارم ب��ا کتاب 
»ایران را از یاد نبریم« همراه شد(

ی�زان؛ ته��ران: ی��زدان، ۱۳۹۴، وزیری، ۱۶۸ �� برگر
ص.

و  گفت وش��نود  دو  س��خنرانی،  دو  )دربردارن��دۀ 
چهارده گفتار(

به�ار در پاییز؛ س��فینۀ ۷۷ رباع��ی، تهران: انجمن ��
خوشنویس��ان ای��ران، ۱۳۸۴،رحل��ی، ۲۱۰ ص.، 
 غلامحس��ین امیرخانی // 

ّ
مص��وّر، رنگی، ب��ه خط

ته��ران: ی��زدا، چ��اپ دوم، ۱۳۸۸، خش��تی؛ ۱۶۸ 
ص، مصوّر، رنگی همراه با لوح فش��رده)با صدای 

خود شاعر(
)گزی��ده ای از زیباتری��ن چهارگانه ه��ای اس�المی 

ندوشن(
و ¬ گزیدۀ اش��عار ��

ّ
ین اش�عار هِنری لانگ فل بهتر

و.
ّ
هنری لانگ فل

م��ه، تنظی��م و توضی��ح: م.ع. ��
ّ

بی�ژن و منی�ژه؛ مقد
اس�المی ندوش��ن، ته��ران: کله��ر )داس��تان های 
ش��اهنامه؛ ۳(، ب��ه خط : رس��ول م��رادی، ۱۳۹۰، 

رحلی، ۱۳۶ ص.، مصوّر، رنگی.
)مجموعۀ نفیس با تذهیب(

پنجره ه�ای بس�ته ...؛ تهران: ت��وس، چاپ دوم، ��
۱۳۵۷، رقعی، ۱۳۲ ص.

)دربردارندۀ چند داستان کوتاه که چند تایی دربارۀ 
ندوشن یزد است. چاپ نخست در مجلات(

پی�روزی آین�دۀ دمکراس�ی....؛ توم��اس م��ان، ��
ره: م. ع. اس�المی، تهران: ش��رکت 

ّ
ترجم��ه و مؤخ
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س��هامی انتش��ار، ]چاپ پنج��م[، ۱۳۹۸، رقعی، 
۱۷۴ ص.

)پیشتر پایان نامۀ کارشناسی نویسنده در دانشکدۀ 
حق��وق دانش��گاه ته��ران، در س��ال ۱۳۲۸ ب��وده. 
موضوع، تحلیل فلسفی از نظام دمکراسی در برابر 

چیرگی نازیسم. همراه با مبادی حقوق انسانی(
تأمّل در حافظ؛ تهران: ش��رکت س��هامی انتشار، ��

]چاپ سوم[، ۱۳۹۷، وزیری، ۳۷۳ ص.
)بررس��ی، نقد و نگرش��ی نو ب��ه هفتادوهفت غزل 

حافظ دربارۀ تاریخ و فرهنگ ایران(
ج�ام جهان بی�ن؛ ته��ران: قط��ره، چاپ هش��تم، ��

۱۳۹۷، وزیری، ۴۰۸ ص.
)در زمینۀ نقد ادبی و ادبیّات تطبیقی(

جه�اد در اروپا؛ دوای��ت. د. آیزنهاور، ترجمۀ: م. ��
ع. اس�المی، ته��ران: کیهان و فرانکلی��ن، ۱۳۳۵، 

وزیری، ۳۰۸ ص.
)خاطرات ژنرال آیزنهاور در جنگ دوم جهانی(

چشمه؛ تهران: بی نا، ۱۳۳۵، رقعی، ۷۳ ص.��
)مجموع��ه ش��عرهای جوانی اس�المی ندوش��ن، 

همراه با اشعار کتاب »گناه«(
چه�ار س�خنگوی وج�دان ای�ران؛ )فردوس��ی، ��

مولوی، حافظ و سعدی(، تهران: قطره )ن‍ش‍ر ق‍طره‏ 
‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬‬)مجموعۀ س��خنرانی در نقد و گ��زارش آثار چهار 

سخنور توانای ادب فارسی(
داس�تان داس�تان ها، رستم و اس�فندیار؛ تهران: ��

آثار، چاپ یازدهم )چاپ پنجم ش��رکت س��هامی 
انتشار(، ۱۳۹۸، رقعی، ۲۸۰ ص.

)ای��ن کت��اب در چ��اپ نخس��ت، ۱۳۵۱، ب��ه نام 
»داس��تان رس��تم و اس��فندیار« چاپ ش��ده بود. و 
نگرش��ی دارد بر این رزمنامه از شاهنامۀ فردوسی. 
کتاب از سوی مجتمع خدمات بهزیستی نابینایان 
رودک��ی در س��ال ۱۳۷۱ ب��ر روی نوار پیاده ش��ده 

است(

داستان رستم و اسفندیار ¬ داستان داستان ها��
داس�تان های ش�اهنامه ¬ رستم و سهراب، بیژن و ��

منیژه، درفش کاویان و... .
دربارۀ آموزش؛ تهران: توس، چاپ دوم، ۱۳۵۶، ��

رقعی، ۴۷ ص.
)چاپ نخست در مجلات. دربارۀ شیوۀ آموزش در 
ایران. پس از آن در کتاب »فرهنگ و ش��به فرهنگ« 

آمد(
و �� رس�تم  درب�ارۀ 

بنیاد  ته��ران:  س�هراب؛ 
 ۴۶  ،۱۳۵۳ ش��اهنامه، 

ص.
کت��اب  در  آن  از  )پ��س 
پهلوانان  »زندگی و مرگ 

در شاهنامه« آمد.(
کاوی�ان: �� درف�ش 

و  ی�دون  فر ضح�اک، 
م��ه، تنظی��م و 

ّ
کاوه؛ مقد

توضی��ح: م.ع. اس�المی 
ندوش��ن، خط: رس��ول مرادی، انتخاب و تصحیح 
ترجمه انگلیس��ی: افضل وثوق��ی، تذهیب مرضیه 

عرفانی. تهران: کلهر )داستان های شاهنامه؛ ‏
)مجموعۀ نفیس با تذهیب(

در کشور ش�وراها...؛ تهران: یزدان، چاپ سوم، ��
۱۳۶۳، رقعی، بیست وهفت + ۳۴۲ ص، مصوّر.

)یادداش��ت های س��فر نویس��نده ب��ه ازبکس��تان، 
تاجیکستان و روسیه در پاییز سال ۱۳۵۲. در زمان 
حاد جماهیر شوروی. این کتاب به وسیلۀ یونس 

ّ
ات

جعفری به زبان اردو ترجمه شده است(
دیباچه ه�ا؛ )برگرفته از آثار محمّدعلی اس�المی ��

ندوش��ن(، گردآورن��ده: حس��ین مس��رّت، تهران: 
شرکت سهامی انتشار، چاپ دوم، ۱۳۹۲، رقعی، 

۳۹۶ ص.
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)برگزیده ای از  دیباچه های اسلامی بر آثار خود(��
دیدن دگـرآمـوز، شنیدن دگـرآموز ...؛ تهـران: ��

امیـرکبیر، چـاپ چهارم، ۱۳۹۰، رقـعی،
۲۲۰ ص.

)گزی��دۀ ش��عرهای علام��ه محمّد اقب��ال لاهوری 
همراه با بررسی زندگی وی(

دی�روز، ام�روز، ف�ردا؛ تهران: ش��رکت س��هامی ��
انتشار، چاپ سوم، ۱۳۹۶، رقعی، ۲۹۳ ص.

و  گفتاره��ا  )مجموع��ۀ 
اجتماعی  گفت وشنودهای 
و سیاس��ی، دربارۀ مس��ائل 

ایران و جهان کنونی(
حقوق �� مناق�ب  ذک�ر 

س�وم؛  جه�ان  در  بش�ر 
تهران: آرم��ان و یزد، چاپ 
رقع��ی،   ،۱۳۷۶ پنج��م، 

۲۶۲ ص.
)درب��ارۀ اوض��اع سیاس��ی 
در  کش��ورهای  اجتماع��ی 
ح��ال رش��د ازجمله ای��ران در س��ال های ۱۳۵۶ و 

)۱۳۵۷
راه و بی راه؛ تهران: ش��رکت سهامی انتشار، چاپ ��

سوم، ۱۳۹۶، رقعی، ۲۸۸ ص.
)دربردارن��دۀ گفتارهای��ی در زمینه ه��ای اجتماع، 

مردم، سیاست و مسائل روز ایران و جهان(
مه، توضیح و تنظیم: م. ��

ّ
رس�تم و اس�فندیار؛ مقد

ع. اس�المی، خط: رس��ول م��رادی، ته��ران: کلهر 
)داستان های شاهنامه؛ ۲(، ۱۳۹۲، رحلی، ۲۰۰  

ص.، مصوّر، رنگی.
 خوش و تذهیب(

ّ
)مجموعۀ نفیس به خط

مه، توضیح و تنظیم: م. ع. ��
ّ

رس�تم و سهراب؛ مقد
اس�المی، تهران: کلهر )داستان های شاهنامه؛ ۱(، 

۱۳۹۰، رحلی، ۱۱۰ + ۱۴ ص.، مصوّر، رنگی.

 خوش و تذهیب(��
ّ

)مجموعۀ نفیس به خط
روزها)سرگذش�ت(؛ تهران: یزدان، چاپ پنجم، ��

۱۳۹۶، ج. ۱، ،۲۸۹ ص. / ج ۲، ۳۵۷ ص. / ج 
۳، ۲۷۷ ص. / ج ۴، ۳۴۵ ص.

)سرگذش��ت و یادبوده ه��ای نویس��نده از ۴ تا ۵۵ 
س��الگی  -۱۳۰۴  ت��ا ۱۳۵۷ ش - در ش��هرهای 

ندوشن، یزد، تهران و پاریس(
زندگی، عشق و دیگر هیچ؛ محمّدعلی اسلامی ��

ندوش��ن، گفت وگوکنن��ده: کری��م فیض��ی، تهران: 
لاع��ات، چاپ س��وم، ۱۳۹۶ )چاپ نخس��ت، 

ّ
اط

۱۳۸۹(، وزیری، ۵۷۳ ص.
)گفت وگوی��ی همه جانب��ه درب��ارۀ س��یر زندگ��ی، 

تسهیلات و اندیشۀ اسلامی ندوشن(
زندگ�ی و م�رگِ پهلوان�ان در ش�اهنامه؛ تهران: ��

شرکت س��هامی انتش��ار، چاپ دوازدهم، ۱۳۹۹، 
رقعی، ۳۶۸ ص.

)بررس��ی زندگ��ی فردوس��ی و چگونگی س��رودن 
ش��اهنامه همراه با نقد و بررس��ی شخصیّت هفت 
تن از قهرمانان ش��اهنامه. ترجمۀ فرانس��وی کتاب 
به س��ال ۱۹۷۲ در دستور کار یونس��کو بود، نیز به 
وس��یـلۀ مجـتم��ع خدمـ��ات بهـزیس��تی نابینایان 

رودکـی در سال ۱۳۷۱ بر روی نوار پیاده شد(
س�خن ها را بش�نویمِ؛ تهران: یزدان، چاپ دهم، ��

۱۳۸۷، رقع��ی، ۲۴۸ + ۶۴ ص.// تهران: ش��رکت 
س��هامی انتش��ار، ]چاپ یازدهم[، ۱۳۹۹، رقعی، 

۳۱۲ ص.
)هش��داری در زمینۀ مس��ایل فرهنگی و اجتماعی 

ایران(
 غلامحسین امیرخانی ��

ّ
سرو سایه فکن ...؛ به خط

؛ تذهیب: محمدرضا هنرور، تهران: فرهنگس��رای 
میردشتی، ویراست دوم، ‏

)دربارۀ جهانبینی فردوسی و شاهنامه(
سرو سخنگو....؛ تهران: یزدان، ۱۳۹۴، وزیری، ��
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۱۲۲ ص.
)دربردارن��دۀ تک بیت های زیبا و مفهومی از چهار 

شاعر بزرگ ایران(
سوز زندگی -  شور زندگی��
ب��ا �� گفت وگ��و  فرهنگ م�دار؛  ی�ک  س�یمای 

محمدعلی اس�المی  ندوشن، گفتگوکننده: محمد 
صادقی، تهران: اتاق آبی‏

)دربردارندۀ دیدگاه های فرهنگی اسلامی(
ش�ور زندگی ...؛ ایروینگ اس��تون، ترجمه: م.ع ��

اس�المی، ته��ران: ی��زدان، چاپ بیس��تم، ۱۳۹۷، 
رقعی، ۵۰۶ ص.، مصوّر.

)چاپ نخس��ت کتاب در سال ۱۳۳۸ با نام: »سوز 
زندگی«. ش��رحی است از زندگی ونسان ون گوگ، 

نگارگر سرشناس هلندی ۱۸۵۳-۱۸۹۰ م.(
شهرزاد قصّه گو؛ تهران: ش��رکت سهامی انتشار، ��

چاپ پنجم، ۱۳۹۶، رقعی، ۲۱۲ ص.
)دربردارن��دۀ گفتاره��ای گوناگون در س��ه بخش: 
ش��هرزاد قصّه گو، که روایتی از تاریخ ایران اس��ت. 

چند گفتار فرهنگی و ادبی و چند گفت وگو(
صفی�ر س�یمرغ ...؛ تهران: یزدان، چاپ شش��م، ��

۱۳۸۱، رقعی، ۴۸۸ ص.
)یادداشت های سفر نویسنده به گوشه و کنار ایران 

و جهان(
عشق در شاهنامه؛ )زال و رودابه، رستم و تهمینه، ��

مه، تنظی��م و توضیح: 
ّ

س��هراب و گردآفری��د(؛ مقد
م.ع. اس�المی  ندوشن؛ خط رسول مرادی، تهران: 

کلهر )داستان های شاهنامه؛ ‏
 خوش و تذهیب(

ّ
)مجموعۀ نفیس به خط

عمر خیّ�ام؛ هارولد لمب، ترجم��ه: ماندا ]م. ع. ��
اس�المی[، ته��ران: امیرکبی��ر؛ فرانکلی��ن، ۱۳۳۶، 

رقعی، ۲۶۴ ص.
)شرح حال عمر خیّام است با نام مستعار »ماندا«(

فرهنگ و ش�به فرهنگ؛ تهران: ش��رکت س��هامی ��

انتشار، ]چاپ پنجم[، ۱۳۹۴، رقعی، ۲۲۰ ص.
)مجموع��ه گفتاره��ا در زمینۀ فرهن��گ و آموزش. 
سوقی شتا به زبان عربی 

ّ
کتاب به وسیلۀ ابراهیم الد

ترجمه شده است(
کارنامۀ چهل س�اله ...؛ ته��ران: یزدان، ۱۳۸۰، ��

وزیری، ۳۵۸ ص.)دو جلد در یک مجلد(
و  اجتم��اع  زمین��ۀ  در  نوش��ته ها  از  )گزی��ده ای 
فرهنگ.  ج . ۱. گ‍ف‍ت‍ی‍م ، ن‍گ‍ف‍ت‍ی‍م  از ۱۳۳۷ ت‍ا ۱۳۵۷. 

از  ب‍��اران   ق‍ط��رۀ    .۲ ج . 
۱۳۵۷ ت‍ا ۱۳۷۷(

کارنام�ۀ س�فر چی�ن؛ ��
سهامی  ش��رکت  تهران: 
انتش��ار، ]چاپ پنجم[، 
 ۵۵۸ رقع��ی،   ،۱۳۹۹

ص، مصوّر.
و  )یاداش��ت ها 
س��فر  دو  یادبوده ه��ای 
نویس��نده به کشور چین 
در دو برهه از تاریخ این 

کشور در سال های ۱۳۵۴ و ۱۳۷۲(
دکت��رای �� پایان نام��ۀ  کامنول�ث؛  و  هن�د  کش�ور 

دانش��کدۀ حق��وق پاریس به راهنمای��ی خانم دکتر 
باستی، در ۱۹۵۴ م. )به زبان فرانسه(

دوم، �� چ��اپ  س��میر،  واژه آرا،  ته��ران:  کلمه ه�ا؛ 
د(

ّ
۱۳۹۰، خشتی، ۴۰۲ ص.)۲ جلد در یک مجل

)جملات کوتاه و مهم برگرفته از نوشته ها در زمینۀ 
ایران، حقوق بشر و اجتماع(

�و؛ ترجمه: م. ع. ��
ّ
گزیدۀ اش�عار هن�ری لانگ فل

اس�المی، تهران: مروارید)م‍ج‍م‍وع‍ه  ش��‍ع‍ر ج‍ه‍ان ؛ 
۲(، چ��اپ چه��ارم، ۱۳۸۶، رقع��ی، ۲۰۱ ص، 

مصوّر. )دو زبانه(
و، شاعر 

ّ
)برگزیدۀ اش��عار ه‍ن‍ری  وادزورث لانگ فل

آمریکای��ی در س��دۀ ۱۹ م. چ��اپ  اخلاق گ��رای 
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نخست با ع‍ن‍وان  »ب‍ه‍ت‍ری‍ن  اش‍ع‍ار ه‍ن‍ری  لان‍گ ف‍ل‍و« 
از س��وی ان‍ت‍ش��‍ارات  س‍خ‍ن  در س��‍ال  ۱۳۳۷ م‍ن‍ت‍ش‍ر 

ش‍ده  اس‍ت .(
گزیدۀ شاهنامه ¬ نامۀ نامور��
گفت�ن نتوانی�م نگفت�ن نتوانی�م؛ تهران: ش��رکت ��

سهامی انتشار، چاپ چهارم، ‏
)مجموعه گفتارهایی هش��دارگونه در زمینه جامعه 

کنونی ایران(
توس، �� تهران:  گفتگوها...؛ 

چ��اپ دوم، ۱۳۵۷، رقع��ی، 
۲۹۳ ص.

)مجموعۀ گفت  وشنودها که 
پس از آن در کتابِ گفته ها و 
ناگفته ها آمد. چاپ نخست 

در مجلات بود.(
ناگفته ه�ا؛ �� و  گفته ه�ا 

ته��ران: یزدان، چاپ س��وم، 
۱۳۹۸، وزی��ری، ۲۸۴ ص. 
ته��ران: ش��رکت س��هامی   //

انتشار، چاپ دوم، ۱۳۹۹، رقعی، ۲۸۴ ص.
)مجموعۀ نوزده گفت وش��نود مطبوعاتی در زمینۀ 

مسائل اجتماعی و فرهنگی ایران(
گفتی�م و نگفتیم؛ تهران: ی��زدان، ۱۳۶۲، رقعی، ��

۲۴۸ ص.// تهران: شرکت سهامی انتشار، ]چاپ 
دوم[، ۱۳۹۹، رقعی، ۱۵۰ ص. 

)برگزی��ده ای از نوش��ته های س��ال های ۱۳۳۷ ت��ا 
۱۳۵۷ که پیوست »کارنامۀ چهل ساله« شد(

گناه...؛ تهران: بی نا، ۱۳۲۹، رقعی، ۶۵ ص.��
)نخس��تین دفتر اشعار جوانی با نام ماندا ]اسلامی 
ندوش��ن[ که پس از آن پیوس��ت کتاب »چش��مه« 

شد(
ماج�رای پایان ناپذیر حافظ؛ تهران: یزدان، چاپ ��

چهارم، ۱۳۸۸، وزیری، ۳۱۸ ص.

)مجموع��ه گفتاره��ا در چن��د و چون ش��عر و پیام 
انسانی و اخلاقی حافظ شیرازی(

مرزه�ای ناپی�دا؛ ته��ران: ی��زدان، ویرای��ش دوم، ��
۱۳۸۹، رقعی، ۳۲۱ ص. // تهران: شرکت سهامی 

انتشار، چاپ سوم، ۱۳۹۸، رقعی، ۳۲۳ ص.
)مجموع��ه گفتارها دربارۀ هویّت گذش��ته و اکنون 

ایران(
مس�ئلۀ عقب ماندگ�ی؛ ته��ران: یغم��ا، ۱۳۴۳، ��

وزیری، ۲۴ ص.
)پس از آن در کتاب »به دنبال سایۀ همای« آمد(

ل ه�ای بدی؛ ��
ُ
یس و برگزی�ده ای از گ مالل پار

ش��ارل پی��ر بودلر؛ ترجم��ۀ م.ع. اس�المی، تهران: 
فرهن��گ جاوی��د، چاپ س��وم این ناش��ر، ۱۳۹۷، 

رقعی، ۳۲۲ ص، مصوّر.
)برگزیده ای از ش��عر و نث��ر بودلر، ش��اعر نوپرداز 

فرانسوی در سدۀ ۱۹ میلادی(
ناردانه ه�ا ...؛ ته��ران: حری��ر، ]چ��اپ چهارم[، ��

۱۳۸۸، رقعی، ۳۱۶ ص.
)گزی��ده ای از رباعی ه��ای فارس��ی هم��راه با نقد 
و تفس��یر ک��ه در حقیق��ت، چکی��ده ای از مجموع 

اندیشۀ ادب فارسی است(
نام�ه بفرزند؛ پندنامۀ محمّد علی اسلامی  ندوشن ��

غلا محس��ین  اس��تادان:  از  یادداش��ت هایی  ب��ا 
: غلامحس��ین امیرخانی و 

ّ
امیرخان��ی...، به خ��ط

محمود رهبران، تهران: س��بزه، ۱۳۹۷، رحلی، ۴۰ 
ص.، رنگی.

)این نامه که خطاب آن، جوانان ایران است، پیشتر 
در برگریزان چاپ شده بود(

نامۀ نام�ور، گزیدۀ ش�اهنامۀ فردوس�ی؛ تهران: ��
شرکت س��هامی انتش��ار،]چاپ شش��م[، ۱۳۹۷، 

۸۲۲ ص.
)برگزیده ای از شاهنامه به نثر و نظم، همراه با شرح 

و توصیف(
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می ندوشاکتاب شناسی توصیفی آثار اسل 

نوش�ته های بی سرنوش�ت؛ تهران: یزدا، ویرایش ��
چهارم، ۱۳۸۸، وزیری، ۳۳۶ ص.

)آمی��زه ای از نوش��ته ها و ترجمه ه��ای گوناگون در 
زمینۀ فرهنگ، ادب، تاریخ و یاد بزرگان(

هست نامۀ ایرانسرای فردوسی؛ تهران: ایرانسرای ��
فردوسی، ۱۳۷۷، وزیری، ۵۶ ص.

)دربارۀ انگیزه، اهداف و بیانیۀ ایرانسرای فردوسی، 
همراه با گفتارهایی به نثر و نظم دربارۀ شاهنامه(

هس�تی؛ )فصلنام��ه در زمین��ۀ تاری��خ، فرهنگ و ��
ن(؛ دورۀ نخس��ت اس��فند ۱۳۷۱ تا زمس��تان 

ّ
تم��د

۱۳۷۴، دورۀ جدید پاییز ۱۳۷۸ تا ۱۳۸۸.
)آمیزه ای از صدها مقالۀ تحلیلی، ادبی و فرهنگی 
ن ای��ران و 

ّ
در زمینه ه��ای تاری��خ، فرهن��گ و تم��د

جهان. از نویس��ندگان بزرگ ای��ران و جهان به ویژه 
اسلامی ندوشن(

هشدار روزگار و چند مقالۀ دیگر؛ تهران: شرکت ��
سهامی انتشار، چاپ پنجم، ۱۳۹۸، رقعی، ۲۷۲ 

ص.
)دربردارن��دۀ گفتارهای سیاس��ی اجتماعی دربارۀ 

روند کنونی اوضاع نگران کنندۀ ایران و جهان(
نامه ه��ا، گردآورن��ده: م.ع.اس�المی �� ی�اران؛  ی�اد 

ندوشن، تهران: یزدان، ۱۳۹۴، رقعی، ۱۳۷ ص.، 
ج ۱.

)دربردارن��دۀ نامه هایی از ب��زرگان ادب، فرهنگ، 
سیاست و اجتماعی به اسلامی ندوشن(

یگانگ�ی در چندگانگی؛ ته��ران: آرمان، ۱۳۸۳، ��
وزیری، ۳۱۲ ص.

  )نوش��ته های پراکن��ده از ترجم��ه و ن��گارش در 
موضوع محوری زندگی(
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خدمتی که اسلامی ندوشن به ادبیات ایران کرد

در ادام��ه این یادداش��ت می‌خوانیم: پنجاه س��ال پیش 
با این که نوش��ته های محمدعلی اس�المی ندوش��ن را 
با تحس��ین می خواندم، به روش��نی امروز نمی‌توانستم 
درباره مقام او در فرهنگ معاصر ایران حکم کنم. اکنون 
خیلی آس��ان می توانم بگویم که او ادیبی بس��یار مطلع 
و نویس��ندهای اس��ت که با قلم و نوش��ته اش در جان و 
گاهی  روح مردمان نفوذ کرده اس��ت. او شاید در خودآ
گاه خود از چیزی بهره دارد که همه ایرانیان با  و ناخ��ودآ

آن پیوندی دارند.

نمی دانم دکتر اسلامی که از کودکی ذوق شعر داشت و 
با ادبیات آش��نا بود، چرا نخواست ادیب رسمی و استاد 
ادبیات باش��د و به دانش��کده حقوق رفت و دکتریش را 
هم در حقوق گرفت اما همّ خود را یکسره مصروف یاد 
ایران و فرهنگ ایرانی کرد و اکنون بیش��تر آثارش درباره 
ایران و ش��عر و ادب فارسی اس��ت. اما دکتر اسلامی با 
ادبیات جهان نیز آشناس��ت و با ترجمه ملال پاریس و 
گله��ای بدی بودلر که از عهده ه��ر مترجمی برنمیآید، 
نشان داده است که اگر بخواهد ترجمه کند، چه مترجم 
توانایی اس��ت و ادب اروپا را چه خوب می‌شناس��د که 

اثر شاعر مدرنیته را برای 
ترجمه برگزیده اس��ت. ادبای بزرگ م��ا همه کم وبیش 
با ادبیات اروپا آش��نا بودند اما دکتر اس�المی ش��اعری 
را برگزید که آش��نایی با تفکر ش��اعرانه او برای شناخت 
اروپ��ا بس��یار اهمی��ت دارد. در نمایشنامه نویس��ی هم 
ذوق و مهارت و شایس��تگی خود را نش��ان داده اس��ت. 
ب��ا ای��ن همه کار عمده او دو چیز اس��ت. یکی نوش��تن 
برای ایرانیان در مورد ایران و اخلاق ایرانی بودن و دیگر 
پاسداش��ت ادب فارس��ی و فرهنگ ایرانی. خوانندگان 
کتاب های دکتر اس�المی ندوشن بیش��تر با بخش اول 
آش��نایی دارند ام��ا خدمتی که او به ادب فارس��ی کرده 
 اهتمام��ش به روش��ن نگاه داش��تن چراغ 

ً
و مخصوص��ا

فردوس��ی پژوهی کاری عظیم اس��ت. دکتر اسلامی از 
جهت اخلاق و رفتار و ش��خصیت ممتاز اس��ت. او به 
شهرت اهمیت نمی داده اس��ت و نمیدهد. طالب جاه 

»اکن�ون خیل�ی آس�ان می توان�م بگویم ک�ه او ادیبی 

بس�یار مطل�ع و نویس�ندهای اس�ت ک�ه ب�ا قل�م و 

نوشته اش در جان و روح مردمان نفوذ کرده است«.

و  دانش�گاه  برجس�ته  اردکانی،اس�تاد  داوری  رض�ا 

یی�س فرهنگس�تان عل�وم جمهوری اسالمی ایران  ر

در یادداش�تی که در اختیار نوش�تار قرار داده، نوش�ته 

اس�ت: »درود و سالم ب�ه نویس�نده گرانمای�ه ای که 

هرگ�ز از ی�اد ایران غاف�ل نش�د و خردمندانه ای�ران را 

دوست داشت و دارد.
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ایران کر  به ادبیاتنخدمتی که اسلامی ندوش 

و مال و مقام نیز نبوده اس��ت. از جوانی متانت و وقار و 
مناعت طبع و تواضع داشت و تاکنون این رفتار اخلاقی 
را حف��ظ کرده اس��ت. یکی از بهتری��ن معرفی نامه‌های 
دکتر اس�المی را در گفتار صادقانه و صمیمانه همس��ر 
گرامیش استاد دکتر شیرین بیانی یافتم و بهتر میدانم که 
کلام را با آن ختم کنم: »ش��ریک زندگی من ش��خصی 
انسان دوس��ت و به شدت ایراندوس��ت و نویسنده ای با 
اس��تعداد فراوان، با اش��راف به فرهنگ پربار این کشور 
و ب��ه زیر و بم های روح - روانی مردمان واقف و از این 
رو منعکس کننده وضع جامعه و اندیش��ه مردم اس��ت. 
آن چ��ه را آنان می خواهند بگوین��د و توان گفتنش را آن 
گون��ه که بای��د ندارن��د، در کتاب های متع��ددش بازگو 
کرده است.« )نقل از شبهای بخارا، استاد دکتر شیرین 

بیانی(
ز راه دور ب��ه او س�الم می کنم و دوام عم��ر پربرکتش را 

آرزو دارم.

نمی دانم دکتر اسلامی که از کودکی ذوق 
شعر داشت و با ادبیات آشنا بود، چرا 

نخواست ادیب رسمی و استاد ادبیات باشد 
و به دانشکده حقوق رفت و دکتریش را 

هم در حقوق گرفت اما همّ خود را یکسره 
مصروف یاد ایران و فرهنگ ایرانی کرد
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»با تأمل در جریان روش��نفکری ایران معلوم می ش��ود 
 بر یک احوال نبوده و در هر دوره ای به س��ویی 

ً
که غالبا

گرایش پی��دا کرده، از این رو بس��یاری از روش��نفکران 
ایرانی در طول زندگی خویش تحت تاثیر مراکز قدرت 
و تغیی��ر ش��رایط اجتماع��ی، ش��خصیتی دوگان��ه و گاه 
چندگانه داشته اند و چون در صراطی مستقیم نبوده اند، 
تکلی��ف جامعه نیز با آنان روش��ن نبوده. این��ان غالبا با 
تغیی��ر احوال زمانه جریان باد را پذیرفتند؛ چندان که به  
عنوان نمونه گلاب قمصر را جانش��ین اودکلن پاریسی 
کردن��د و در نتیج��ه جامعه  حی��رت زده، از اوج یقیق به 

ورطه تردید افتاد.

حکایت چند دیدار با استاد

روشنفکری‌ که نیم‌بند و ناتمام نیست

با نگاهی به سیر زندگی اغلب چهره های این جریان، از 
آن زمان که منور  الفکر خوانده می شدند تاکنون، کمتر 
کس��ی را می توان یافت که در حیات خویش پیوسته به  
صورت و س��یرت بر یک احوال بوده باشد و هرازگاهی 
با ش��مایل تازه به اف��کار و مکاتب مغایر با فرهنگ ملی 

رو نکرده باشد.
بنابرای��ن وج��ود چهره های اس��توار و پایبن��د به فرهنگ 
برآم��ده از ای��ن خ��اک که هر زم��ان در دام��ان مکاتب 
متمای��ز از طب��ع ایرانی ج��ای نگرفته باش��ند، اعتباری 

است برای تاریخ  روشنفکری این ملک.
ازجمله کس��انی که در این طریق می توان از او به عنوان 
روشنفکری یک رنگ و بی اعوجاج نام برد، محمدعلی 
اسلامی ندوشن است که بنای تفکرش از عناصر فرهنگ 
ایرانی ش��کل گرفت��ه و جلوه  ای الگویی و س��تایش آمیز 
یافته. عنوان های آثار وی از جمله ایران را از یاد نبریم، 
صفیر س��یمرغ، جام جهان بین، زندگی و مرگ پهلوانان 
شاهنامه، به دنبال سایه همای، ایران و تنهایی اش، ایران 
چه حرفی برای گفتن دارد، داستان داستان ها، فردوسی 
و ش��اهنامه به تنهای��ی حجت��ی هس��تند بر ای��ن دعوی.
ندوش��ن در دیگر کتاب هایش نیز که زمینه و موضوعی 
متف��اوت دارند، ه��ر جا که نی��از افت��اده از ارزش های 
ایرانی س��خن به میان آورده. یکی از تفاوت های عمده 
او با دیگر صاحبان قلم به عنوان روشنفکر این است که 
نیم بند و ناتمام نیس��ت، بلکه مصداق تعریف درس��ت 
روش��نفکر اس��ت؛ یعنی هم اهل قلم اس��ت و هم اهل 

و  پژوهش�گر  نویس�نده،  )م�اکان(  بقای�ی  محم�د 

مترجم حوزه ادبیات اس�ت. او اسالمی ندوش�ن را 

روش�نفکری بی‌اعوجاج می‌داند ک�ه بنای تفکرش از 

عناصر فرهنگ ایرانی ش�کل گرفته است. این محقق 

یادداشتی را درباره‌ اسلامی ندوشن در اختیار نوشتار 

قرار داده که در ادامه می‌خوانیم.
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ند و ناتمام نیسبفکری که نیمنروش 

گاهی ه��ای خویش را تنها  قدم. او ذوق و اس��تعداد و آ
ب��رای تصنی��ف و تألیف نخواس��ته تا به کنجی بنش��یند 
صمٌ بک��م و دلخ��وش ب��ه دوات و قلمش باش��د، بلکه 
در اح��وال م��ردم و مس��ائل و مصائ��ب جامعه خویش 
اندیش��ه گماشته اس��ت. بنابراین در ش��مار آن دسته از 
اهل فضل نیست که به پیرامون خویش عنایتی ندارند. 
او به واق��ع جامعه اندی��ش اس��ت؛ چن��دان ک��ه درب��اره 
مس��ائلی مانند آلودگ��ی هوا، حقوق انس��ان ها، محیط 
زیس��ت، نظام آموزش��ی و حتی ترافیک نی��ز مقالاتی با 
س��وز دل نگاش��ته که در حکم رنج نامه   اند. این دست 
از نوش��ته هایش مبین آن است که روشنفکری به معنای 
واقعی، فقط ذهن انباش��ته از معارف نیست. شخصیت 
او از ای��ن منظر یادآور چهره های��ی مانند دهخدا، بهار، 
تقی زاده و محمود افش��ار است که هم عالم و نویسنده 
و ش��اعر و روزنامه ن��گار بوده اند و هم میهن پرس��ت و 
جامعه اندیش. بر اس��اس چنین ویژگی هایی بود که بنا 
به پیش��نهاد وی »ایران سرای فردوس��ی« شکل گرفت. 
میزان علاقه ندوش��ن به فرهنگ ایرانی را می شد از اتاق 
کارش ه��م دریافت که با تصاوی��ری از آثار تاریخی و 
چهره های فرهنگی ایران از جمله فردوس��ی زینت یافته 

ب��ود.  در همی��ن اتاق بود که در دی ماه س��ال ۷۰ یعنی 
همان ایامی که طرح »ایران س��رای فردوسی« را در سر 
داشت، دیداری با ایشان داشتم و از آنجا که می دانستم 
مطالع��ات گس��ترده ای درباره س��رزمین هند داش��ته و 
پایان نام��ه دکتری او نیز در این باره بوده و از علاقمندان 
شاعران پارسی گوی شبه قاره است و سال ها پیش کتابی 
در ب��اب ش��عر اقبال به ن��ام »دیدن دگرآم��وز« به چاپ 
رس��انده، یکی از کتاب هایم به ن��ام »چه باید کرد؟« را 
که ش��رحی اس��ت بر مثنوی معروف اقب��ال لاهوری به 
ایشان تقدیم کردم. با اشتیاق نگاهی به کتاب انداخت 
و گف��ت: به رغ��م فرصت کم ب��ه دق��ت می  خوانم. آن 
روز ع�الوه ب��ر تنی چند از ادیبان و اه��ل معرفت، دکتر 
یحی��ا قریب، فرزن��د مرحوم عبدالعظی��م قریب، ادیب 
صاحب نام و بنیانگذار دستور زبان فارسی که از جمله 
تحقیق��ات ادب��ی او تصحیح دی��وان حافظ اس��ت، نیز 
حضور داشت و به همین سبب بحثی در نقد این کتاب 
در گرفت. ازجمله اش��اره ای ش��د به یک��ی از غزل های 

معروف حافظ با مطلع:
گرچه بر واعظ شهر این سخن آسان نشود

تا ریا ورزد و سالوس مسلمان نشود
ک��ه در تصحیح قریب مصرع »که به تلبیس و حیل دیو 
مس��لمان نشود« آمده است: »دیو سلیمان نشود«. پس 
از آن  ک��ه حاضران نظرات موافق و مخالف خود را بیان 
داش��تند، دکتر ندوش��ن با لحنی آرام که از ویژگی های 
اوست، یادآور شد که گرچه در برخی از نسخه  ها مانند 
پژمان و انجوی به صورت »دیو س��لیمان نش��ود« آمده 
اس��ت، ولی شواهدی از اشعار س��لف در دست است 
که می رساند »دیو مسلمان نشود« که در نسخه قزوینی 
و غن��ی آمده صحیح اس��ت. گرچه اس��تاد ش��اهدی از 
ای��ن بابت ذکر نک��رد، ولی دکت��ر قریب و دیگ��ر یاران 
صاحب نظر به حرمت اس��تادی دم فروبستند و حرفی 

بر این فتوا نیفزودند.
دو -  س��ه هفته از این دیدار نگذشته بود که استاد زنگ 
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 یکی از تفاوت های عمده او با دیگر صاحبان 
قلم به عنوان روشنفکر این است که 

نیم بند و ناتمام نیست، بلکه مصداق تعریف 
درست روشنفکر است؛ یعنی هم اهل قلم 
اس��ت و هم اهل قدم. او ذوق و اس��تعداد و 
آگاهی های خویش را تنها برای تصنیف و 

تألیف نخواسته تا به کنجی بنشیند صمٌ بکم 
و دلخوش به دوات و قلمش باشد

زد و گف��ت: »کتاب را خواندم، کاری ارزنده اس��ت که 
به زودی جای خود را در میان علاقمندان ش��عر فارسی 
ب��از خواهد ک��رد.« که چنین هم ش��د و ای��ن کتاب به 

چاپ های مکرر رسید.
دی��دار دیگری که با دکتر اس�المی دس��ت داد در خانه 
دوستی مخلص و شفیق و کریم بود که جمعی از یاران 
هم��دل و همزبان را ک��ه عبارت بودند از غلامحس��ین 
یوسفی، فریدون  مشیری، غلامحسین امیرخانی، بهمن  
بوس��تان و محمدرضا شجریان به مهمانی ناهار دعوت 
کرده بود. از این یاران موافق که ذکر ش��د همه از دست 
ش��دند و به تعبی��ر خیام در پای اجل یکان یکان پس��ت 
شدند، مگر دکتر ندوشن و استاد امیرخانی که عمرشان 
دراز باد. آن روز بهمن بوستان که دست راستش شکسته 
و آن را به گردن آویخته بود، نمی توانست چیزی را برای 
خوردن به راحتی بردارد. شجریان که در آن ایام هنوز به 
پنجاه نرس��یده بود، با توجه به رنجی که بوس��تان از این 
بابت تحمل می کرد، به خنده گفت: »این  که می گویند 
دست شکسته وبال گردن است، حالا معلوم شده وبال 
خوردن هم هس��ت.« جمله ش��جریان هنوز تمام نشده 
بود که بوس��تان گفت: »با دست شکسته می شود مدارا 
کرد. با دل شکس��ته چه باید کرد؟« دکتر یوسفی ضمن 
تحسین بوس��تان گفت: »این طبع لطیف ارثی است.« 
میزبان پرس��ید: »چرا ارثی؟« یوس��فی که خ��ود زائیده 
و پروریده مش��هد ب��ود، گف��ت: »آقای بوس��تان فرزند 
محمدعلی بوس��تان مدیر روزنامه »بوس��تان« است که 
در مش��هد چاپ می شد. مرحوم ابوی ایشان طبع شعر 
داش��ت و با ش��اعران نامی از جمله ایرج دوست بوده. 
یک بار از وی خواس��ت ش��عری برای جُنگ او بفرستد 

که ایرج این قطعه معروف را برایش فرستاد:
ای همسفر عزیز من مجد
فکار تو خنده آورنده است

خواهی تو اگر نویسی این جنگ
بنویس، چه جای شعر بنده است

این پند که می دهم فراگیر
هرچند که اندکی گزنده است

در شعر مپیچ و در فن او
این کار زکارهای گنده است
رو هوچی و روزنامه چی شو

این است که فایدت دهنده است
ش��عر که تمام شد دکتر ندوشن دنباله صحبت را گرفت 
و گفت: »ای��ن نکته هم فراموش نش��ود که مصرع »در 
شعر مپیچ و در فن او« که ایرج تضمین کرده از نظامی 
اس��ت. او در لیل��ی و مجنون ضمن ان��درز به فرزندش 

می گوید:  
یت بینم گرچه سر سرور
یت بینم و آیین سخنور

در شعر مپیچ و در فن او
چون اکذب اوست احسن او

ین فن مطلب بلند نامی ز
کان ختم شده است بر نظامی

از این تذکر ندوش��ن می ش��ود دریافت ک��ه او به عنوان 
پژوهش��گر و نویس��نده مس��ئول و متعهد حتی در یک 
مهمان��ی خصوصی ه��م طاقت نی��اورد که نق��ل قولی 

بی مأخذ بماند و حق مصنف از دست برود.
دیدار دیگری که با ایشان داشتم در همایش »آموزه های 
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ند و ناتمام نیسبفکری که نیمنروش 

مولان��ا ب��رای انس��ان معاص��ر« ب��ود ک��ه در آذر ۸۲ با 
ش��رکت مولوی پژوهان معروف از جمله کریم  زمانی، 
محمدعل��ی موح��د، ابوالقاس��م تفضل��ی، عبدالکریم 
س��روش و دیگران در باشگاه دانشگاه تهران برگزار شد. 
ندوش��ن س��خنرانی خود را ب��ا عنوان »مول��وی در یک 
کلام« بیان داش��ت. در این همایش به هنگام سخنرانی 
ندوشن جمعیتی نزدیک به دو هزار نفر گرد آمده بودند 
که اکثر آنان مجبور ش��ده بودند گرداگرد تالار بایس��تند 
ولی از آنجا که مدام بر تعداد شنوندگان افزوده می شد، 
ب��ه ناچار دروازه آهنی باش��گاه را بس��تند ک��ه آن هم با 
هجوم مردم شکس��ته ش��د. ندوش��ن در میانه سخنرانی 
با دیدن چنان غوغایی ش��گفت زده خط��اب به آن همه 
جمعی��ت که با قیل و قالش��ان امکان صحب��ت را از او 
گرفت��ه بودند، با لحن��ی کنایه آمیز گفت: آیا همه ش��ما 
واقعا برای مولوی جمع ش��ده اید؟ این پرسش بی پاسخ 
ماند. هیاهو چنان فضای تالار را انباشته بود که ندوشن 
نتوانس��ت س��خنش را به پای��ان ببرد و به ناچ��ار تالار را 
ت��رک گفت. هج��وم ناگهانی جمعی��ت در آن هنگام به 
این س��بب بود ک��ه بخش بع��دی همای��ش اختصاص 
داشت به کنسرت خواننده پرآوازه ای که می شد آن را به 
رایگان تماش��ا کرد. ندوشن این را دریافته بود که چنان 
پرسش طعنه  آمیزی را از خیل آدمیان از صورت به معنا 
نرسیده پرس��یده بود. مفهوم نهایی این پرسش ازجمله 
موضوع��ات تأم�الت اجتماعی اوس��ت و نالیدنش از 
پرگفت��ن و کم خوان��دن جماع��ت عاطفی آش��فته حال، 

بی کمترین وقوفی بر انجام کار خویش.
دی��دار دیگری که با اس��تاد ندوش��ن دس��ت داد در آبان 
۱۳۸۳ در تالار فردوسی دانشگاه تهران بود به مناسبت 
همایش��ی برای نکوداشت اقبال لاهوری که شخصیتی 
است با جنبه های گوناگون فرهنگی، ولی دکتر ندوشن 
در س��خنرانی خود ب��ا توجه به علاق��ه بی حد و مرزش 
ب��ه فرهنگ ایرانی، تنها به آن بخش از ش��خصیت اقبال 
پرداخ��ت که نش��ان از ایران دوس��تی وی دارد؛ ازجمله 
ای��ن که گفت: »اقبال همه اس��تعداد خود را در خدمت 
زبان فارس��ی گذاش��ت و به همین جهت م��ا ایرانی ها 
بای��د ق��دردان او باش��یم... گرچ��ه زبان فارس��ی زبان 
مادری او نبوده، ولی اش��عار فارس��ی وی چنان اس��ت 
که نمی توان تش��خیص داد از یک غیرایرانی اس��ت. او 
قدم به قدم اندیش��ه مولوی را دنبال کرد... این مرد نوعی 
عرفان نو و ش��عر عرفانی نو مناس��ب قرن بیس��تم ایجاد 
کرد که اس��مش را باید سوسیالیس��م عرفانی گذاش��ت 
که تجدد هم در آن حضور دارد. او نه از س��لفیه اسلام 
چش��م پوش��ید و نه از تفک��رات نیچه. اقب��ال هم مانند 
گان��دی و نهرو علاوه بر روزگاران دوردس��ت و س��نت، 
به تجدد و تمدن غرب هم نظر داشت... انسان آرمانی 
اقب��ال در عین ح��ال ک��ه صنعت پیش��ه، دانش محور و 
متجدد اس��ت، به س��نت های خود، به فرهنگ ش��رقی 
و گذش��ته های دوردست نیز وفادار اس��ت. البته چنین 
انس��انی به زحمت پیدا می ش��ود. در شعر اقبال شواهد 
بس��یاری وجود دارد که نشان می دهد این مرد غرق در 
فرهنگ و اندیش��ه و عرفان ایرانی و ادبیات فارسی بوده 

است.«
جن��اب ندوش��ن آن  روز بر خ�الف میلش ب��ه کوتاهی 
س��خن گفت و علت آن را در خستگی جسمی خویش 
دانس��ت که رفته رفته در وی ش��دت گرفت. این را یازده 
س��ال بعد به تاریخ ۹۴/۱۱/۱۲ در انجمن شاعران ایران 
که به دیدارش نائل ش��دم به خوب��ی دریافتم. این بار نیز 
جمعی��ت قاب��ل توجهی در تالار و حی��اط انجمن جمع 

»مدام به نوشته های اسلامی ندوشن پیله 
می کنند که چرا چنین است و چنان است. 

به نظرم اگر دور او را قلم بگیرم، آقایان 
سانسورچی نفس راحتی می کشند 

و مملکت امن می شود
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آمده بودند، همه مشتاق شنیدن و آموختن؛ بی  آن که پای 
آوازخوانی در میان باش��د. وقتی به رسم معمول دستش 
را فش��ردم و از احوالش پرس��یدم، تکیدگی و کهولت را 
به درس��تی لمس کردم. از آن سیمای جذاب و چشمان 
بش��اش و نگاه نافذ نش��انی نبود. دیگر آن ندوشنی نبود 
ک��ه اول ب��ار در دفت��ر مجله یغم�ا با حبی��ب یغمایی و 
باس��تانی پاریزی دیده بودم  که به قول یغمایی س��رقفلی 
یغما بودند. به خاطرم آمد که حبیب یغمایی در شِ��کوه 
از اداره ممیزی می گفت: »مدام به نوش��ته های اسلامی 
ندوش��ن پیله می کنند که چرا چنین است و چنان است. 
ب��ه نظ��رم اگر دور او را قل��م بگیرم، آقایان سانس��ورچی 

نفس راحتی می کشند و مملکت امن می شود...«1
اکنون ندوش��ن در ۹۱ سالگی س��ر می کرد، به زحمت 
می نشس��ت و برمی خاس��ت و به کن��دی راه می رفت، 
رمقی به تن نداش��ت. تا تریبون که دو -  سه متر فاصله 
بود، کمکش کردم. به س��ختی توان ایس��تادن داش��ت، 
ول��ی پیدا ب��ود آن  چ��ه او را ب��ه تحمل جس��م  درد مند 
وامی داش��ت، روح انباشته از عشق به موضوعی بود که 
می خواست درباره اش س��خن بگوید: درباره فردوسی 
که نامش مرادف نام ایران ش��ده. گفتارش را به کوتاهی 
برگ��زار کرد که بیش از چند دقیقه نپایید ولی حضورش 
اعتب��اری ب��ه همای��ش بخش��ید. آن چ��ه گفت بس��یار 
ژرف نگران��ه بود؛ با صدایی که گوی��ی از اعماق تاریخ 
شنیده می شود. گفت: »هر کشوری هنرمندانی پرآوازه 
دارد که نام آنان یادآور نام آن کش��ور اس��ت. فردوسی، 
حاف��ظ، س��عدی و مولوی ب��ا آث��ار ارزش��مندی که به 
وجود آوردند س��رمایه های بزرگ فرهنگ و تمدن ایران 
هس��تند. آنان در واقع س��خنگوی تمدن ایرانی هس��تند 
و حضورش��ان در تاری��خ ای��ران دلیلی بر مان��دگاری و 
پای��داری ادبی��ات غن��ی ای��ران از دوران که��ن تاکن��ون 
اس��ت.« از این مقدمه به همان نتیجه ای رس��ید که در 

1. ب��رای مطالعه بیش��تر ر.ک: »چهره ه��ا و ناگفته ها« نوش��ته م.ب. ماکان، 
انتشارات تهران، صص ۲۸۱-۲۷۰

کت��اب ایران را از یاد نبریم، یادآور ش��د: »ایران ش��اید 
س��خت جان ترین کشورهای دنیاس��ت. دوره هایی بوده 
که با نیم جانی زندگی کرده اما از نفس نیفتاده و درست 
در همان لحظه که همه از او امید برگرفته بودند، چشم 
گش��ود و زندگی را از س��ر گرفت.«2 آن  ش��ب تنی چند 
از ش��اعران و ادیب��ان نا م آش��نا نی��ز در جم��ع مدعوین 
دیده می شدند؛ ازجمله دوس��ت دیرینم دکتر کیومرث 
منشی زاده معروف به ش��اعر ریاضی که گرچه خود در 
۷۷ سالگی حال چندان خوشی نداشت ولی از سیمای 
تکیده و ضعف جسمانی استاد ندوشن اندوهگین شده 
بود و تأس��ف می خورد. گفتم این داس��تان، در حقیقت 
نقد حال ماست. نیش��خندی زد و گفت: »چنین است 
و جزء این هم نیس��ت.« چیزی نگذشت که چنین هم 
شد و منشی زاده دو سال پس از آن دیدار به حکم چرخ 

بدکردار، رنجور و تکیده ناگهان رفت.

2. »ایران را از یاد نبریم«، چاپ ششم، انتشارات توس، ۱۳۵۱، ص. ۲۰.
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می گویند؟ دیگران چه 

دیگران چه می گویند؟

اسلامی ندوشن در کلام اهالی اندیشه و ادب

بوده ام. به قول مولانا
کاشف السریم و کار ما همین
کین نهان ها را برآریم از کمین

او به مصداق این بیت، کاش��ف اس��رار فرهنگ و تمدن 
گاه او از دیرباز راه  س��رافراز ایران بوده اس��ت. وجدان آ
گرانس��نگ و گرانقدری را پیش گام هایش نهاد که هرگز 

به جز ایران به هیچ نیندیشد.

ش�فیعی  محمدرض�ا   
کدکن�ی درب��اره محمدعلی 
گفت��ه  ندوش��ن  اس�المی 
اس��ت: »در سال های بعد از 
شهریور ۱۳۲۰ شعر فارسی 
به سیمای دیگری درآمد. در 
کنار نیما و بیش وکم با توجه 
ب��ه کاره��ای او چند ش��اعر 
برجس��ته نمونه هایی از ش��عر جدید عرض��ه کردند که 
 متاثر از اس��لوب نیما بودند و بعضی 

ً
بعضی مس��تقیما

می کوش��یدند راه نیم��ا را ب��ه ش��یوه ای معتدل تر عرضه 
کنند. در میان ای��ن گویندگان نام پرویز ناتل خانلری و 

محمدعلی اسلامی ندوشن از همه بارزتر بود.
ش��اعر دیگ��ری ک��ه در همی��ن س��ال ها در حوزه ش��عر 
عاش��قانه مورد توجه بس��یار بوده، محمدعلی اسلامی 
ندوشن اس��ت که امروز از محققان و نویسندگان به نام 

است و سال هاست کار شعر را رها کرده است.

نویس�ندگان و محققان ایرانی درباره آثار و اندیشه ها 

یخ ایران،  و نگاه محمدعلی اسالمی ندوش�ن به تار

ادبیات فارس�ی و فرهنگ ایرانی، مقالات متعددی را 

یر درآورده اند. علت هم واضح اس�ت،  به رش�ته تحر

ی�را وی از زمان�ی ک�ه قل�م به دس�ت گرفت�ه، عمدتا  ز

فرهن�گ و ای�ران را مح�ور مباح�ث خ�ود ق�رار داده 

اس�ت. بدین جهت، جز در چند مقاله، کسانی که به 

 بر این دو 
َ
س�راغ نقد یا بررسی آثارش رفته اند، طبیعتا

کید کرده اند. مؤلفه مهم در آثارش تأ

ین بیانی، نویسنده   ش�یر
و پژوهش��گر درب��اره همس��ر 
خود که سال هاست پرستاری 
او را ب��ر عه��ده دارد و این امر 
در وهل��ه اول کاری انس��انی 
می دان��د و بع��د ب��ر حس��ب 
علاق��ه ای که به ایش��ان دارد، 
می گوی��د: م��ن طی س��الیان 
درازی ش��اهد ت��ب و تاب ه��ا و کوش��ش های پیگیر و 
خس��تگی ناپذیر اس�المی ندوش��ن در راه فرهنگ ایران 
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چند نفر را با هم باید ذوب کرد تا یک اسلامی ندوشن 
س��اخت. ت��ازه اگر بت��وان اوض��اع و اح��وال تاریخی و 
ش��رایط خاصی را که ایشان در آن پرورش یافتند، از نو 

تجدید کرد.‬‬‬‬‬«

عض��و  دادب�ه،  اصغ�ر   
انجمن مفاخر ایران: اسلامی 
در هر حوزه ای که گام نهاده، 
اص��ل برای��ش ای��ران ب��وده و 
دلیل��ش هم روش��ن اس��ت؛ 
برای این که ظرفی اس��ت که 
او  ک��ه  هم��ه مظروف های��ی 
کن��د،  عرض��ه  می خواس��ته 
نیازمن��د این ظرف هس��تند. ایش��ان به چند تن ش��اعر 
پرداخته که دیده اید و خوانده اید اما به دو ش��اعر توجه 
ویژه ای کرده، نخستین فردوسی است که خیلی بدیهی 
و طبیعی اس��ت که اصل فردوس��ی باش��د و اگر او نبود 
خیل��ی چیزها نبود. دومین ش��اعر حافظ اس��ت. تعبیر 
اس�تاد اسالمی ندوشن این اس�ت که دیوان حافظ 
ش�اهنامۀ دوم اس�ت. یعنی ب�از در حاف�ظ همان را 
می جوی�د ک�ه در ش�اهنامه جس�ته اس�ت. وقتی از 
ندوش��ن پرسیده می شود که نگاه حافظ به ایران چگونه 
است، پاسخ می دهد: واژه ایران در دیوان حافظ به کار 
نرفته است اما روح ایران در سراسر دیوان حافظ جاری 

است. مسلم که چنین است.

خطیب�ی  ابوالفض�ل   
درب�اره‌ی اس�تاد می‌گوید: 
 
ً
نث��ر اس�المی ندوش��ن واقعا
نثر گیرا و جذاب و دل نشینی 
است و این کم هنری نیست. 
شما در دانشگاه های ما نگاه 
کنید! استادان زبان فارسی حتی نمی توانند یک جمله را 

درس��ت بنویسند و اگر آثار استاد را نگاه کنید، می بینید 
 مخاط��ب جذبش 

ً
چ��ه نث��ر دل نش��ینی دارند ک��ه واقعا

می ش��ود. به خاطر همی��ن ما در گروه فرهنگ نویس��ی 
فرهنگس��تان زب��ان ک��ه فرهنگ جام��ع زبان فارس��ی را 
می نویسیم، در مورد نثر معاصر از نویسندگان مختلف 
انتخاب می کنیم غیر از رمان ها و داستان ها از محققین 
ت��راز اول نثرهایش��ان را انتخ��اب و وارد پیک��رۀ زبان��ی 

می کنیم و شواهدش را در فرهنگ جامعه می آوریم.
یک نکته دیگر در مورد آثار شاهنامه ش��ناختی اس��تاد، 
برخ��ی  اعت��دال در تحلیل ه��ای اسطوره هاس��ت. در 
و  س��یال  و  آزاد  و  افسارگس��یخته  معان��ی  تحلیل ه��ا 
خیال بافی های��ی ک��ه مبتنی بر مت��ن نیس��تند، ولی اگر 
ش��ما آثار شاهنامه شناختی استاد ندوش��ن را بخوانید، 
 ندیدم چنی��ن تحلیل هایی که 

ً
م��ن یکی ندی��دم و اصلا

همگی مبتنی بر متن باش��د، ن��ه خیال بافی ها. مخالف 
ب��ا تحلیل ه��ای روانشناس��ی و مردم شناس��ی و ... از 
ش��اهنامه نیس��تم ولی هر چیز قاع��ده ای دارد و باید بر 
اس��اس و متناس��ب با مت��ن باش��د. البته بی��ن ایرانی ها 
چنین تحلیل هایی فراوان اس��ت البته بین خارجی ها و 
ایران ش��ناس ها هم هست. شاهنامه خاطراتی از نیاکان 
ماست. خاطرات بسیار دور و اساطیر و این ظرفیت ها 
را هم دارد که کس��انی بخواهند این  چنین خیال بافی ها 
را انج��ام دهن��د ولی به  هر حال تحلیل اس��طوره ها هم 
قاعده و شیوه خود را دارد. از این نظر آثار استاد ندوشن 

کم نظیر است.
ام��ا ی��ک نکت��ه دیگر در م��ورد اس��تاد این اس��ت که در 
تحقیقات و پژوهش های شاهنامه شناس��ی جریان س��از 
بودند. این نکته بسیار مهم است. شما نگاه کنید در دهۀ 
چه��ل کتاب »زندگی و م��رگ پهلوانان در ش��اهنامه« را 
می نویس��ند، در س��ال ۱۳۴۸. ش��اید امروز کسانی این 
کتاب ها را می خوانند کمی س��اده به نظرشان برسد ولی 
بای��د به این نکته توجه کنند که این کتاب در چه برهه ای 
از تاریخ ادبیات ما نوشته شده است و این تحلیل ها ارائه 
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می ش��ود. با کتاب دیگرشان داس��تان داستان ها: رستم و 
اس��فندیار در شاهنامه به همین ش��کل است که در سال 
۱۳۵۱ نوشته ش��ده و این کتاب هم جریان ساز بوده و در 
سراس��ر این داس��تان که بعدها ما می بینیم از بین همین 
اس��تادهای شاهنامه ش��ناس ایرانی چه خیال بافی هایی  
دربارۀ این داستان نکردند. برخی طرفدار اسفندیار شدند 
و برخی طرفدار رستم ولی اعتدال و تحلیل های منطقی 
را در ای��ن کت��اب ببینید. خاک این ش��اهنامه دامن آدم را 
می گی��رد و ت��ا آخر عمر ره��ا نمی کند؛ یعنی اگر کس��ی 
شاهنامه را خواند و غیر از محتوا لذت ادبی برد، این لذت 
تا پایان عمر همراهش هست و رهایش نمی کند. و استاد 
اس�المی چنین است؛ یعنی لذت این متن را چشیده و تا 
امروز برایش باقی است و از بسیار کسان دیگر هم شنیدم 

که چنین گفته اند.
جلال�ی  امیرحس�ین   
ایدئولوژی ه��ای  ب��ه  ه��م 
 انسان شناختی و روان شناختی
 محمدعلی اس�المی ندوشن 
اش��اره می کن��د و می گوی��د: 
اسلامی ندوش��ن سال ۱۳۸۹ 
از م��ن درب��اره وضعی��ت آب 
در یزد و در روس��تاها پرسید و 
چون جواب شنید که وضعیت اسفناک است به آسمان 
خیره ش��د و گفت خب��ر بی آبی برای ایران خبر ش��ومی 
اس��ت. اسلامی ندوش��ن از عمق تاریخ برای وضعیت 
کنونی ما حرف می زد. س��خن او ش��بیه س��خن قهرمان 
نمایش��نامه ای در اس��طوره های ایران��ی ب��ود؛ هم زمان 
اما زن��ده بود و دغدغه ای مهم برای ام��روز ایران در آن 
درج  ش��ده بود. کلام او چن��ان آینده نگرانه بود که حالا 
می فهم��م آن روز م��ا با چه مردی و ب��ا چه دغدغه های 
بلن��دی طرف گفت وگو بودیم. اس�المی ندوش��ن باور 
دارد نخس��تین وظیف��ه  حکوم��ت به کارگی��ری درس��ت 

نیروی ثمربخش��ی افراد اس��ت و در ادامه آفت هایی را 
که تلف یا انحراف توانایی انس��ان را موجب می ش��وند 
در چه��ار گروه چکی��ده می کند؛ فقر، فق��دان آموزش 
و اخت�الل فرهن��گ، فق��دان انگی��زه روان��ی مطلوب و 
فق��دان نظم و برنامه و س��امان. در جای��ی دیگر از این 
کتاب وی اختلال فرهنگی را تعریف می کند. اسلامی 
معتقد اس��ت وقتی می گوییم اخت�الل فرهنگی منظور 
آن اس��ت که م��ردم از هر طبقه تکی��ه گاه فرهنگی خود 
را از دس��ت  داده باش��ند. فرهنگ یک جامعه مجموعه 
اعتقادها و دانسته هایی است که درون ما را با اوضاع  و 
احوال بیرون س��ازگار نگاه  می دارد. چون مردم هل داده 
ش��وند به  جانب یک سلس��له القائ��ات تحمیلی - فرق 
نمی کند که تجدد باش��د ی��ا واپس گرایی - خودبه خود 

گاهانه رانده می شوند. وامی زنند و حتی ناآ
کتاب »س��خن ها را بشنویم« از اسلامی ندوشن چهره  
یک مصلح اجتماع��ی آینده نگر را به نمایش می گذارد 
که دستورالعمل ها و راهکارهای به ظاهر ساده اما عمیق 
و آینده نگرانه ای دارد به نظرم اس�المی توصیه ای ساده 
و کارب��ردی برای انس��ان امروز دارد ام��ا تفاوت بزرگی 
ب��ا امث��ال ملکی��ان دارد. در حالی  که ه��ر دو به اخلاق 
ف��ردی باور دارند و به پروژه ه��ای عظیم و منقلب کننده 
اجتماعی بی اعتنا هس��تند، اما انس��ان ملکیان، انس��ان 
فی نفس��ه و مثالی است که هر جای دنیا می تواند باشد 
 ملیت برای او مهم نیس��ت و حتی در تخفیف 

ً
و اص�ال

آن می کوشد تا انس��ان جهان وطنی و اندیشنده به خود 
بدون رنگ و جغرافیا و تاریخ را ارج نهد اما اسلامی هر 
جا س��خنی می گوید به کمپلکس انس��ان - ایران اشاره 

دارد.
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دهقان�ی،  محم�د   
ب��ا  مقال��ه ای  در  نویس��نده، 
س��بک  و  »نگ��رش  عن��وان 
در  ندوش��ن  اس�المی  وی��ژه 
درب��اره  او«  سرگذش��ت نامه 
سبک نوشتاری او می نویسد 
از  »یک��ی  گوی��د:  م��ی  و 
ویژگی ه��ای نثر اس�المی ندوش��ن این اس��ت که مثل 
س��عدی از الگوهای نحوی زب��ان عامیانه بهره می گیرد 
و ب��ه ای��ن ترتیب زب��ان ادب��ی را صمیمانه ت��ر، نرم تر و 
دلنش��ین تر می کند.« دهقان��ی در مقاله مذکور به دقت 
ش��یوه نگارش اسلامی ندوش��ن را توضیح داده  و تعلق 
خاط��ر او به ایران را به مثابه معش��وقی یگانه به درس��تی 

متذکر شده است.

عاب�دی،  کامی�ار   
نویس��نده و محق��ق ادبی هم 
علم��ی   درج��ات  درب��اره 
اسلامی  ندوش��ن گفت: آثار 
وی ب��ه دو گروه آث��ار ادبی و 
مقالات و شعر و داستان و در 
و  اجتم��اع  فرهن��گ،  ح��وزه 
انسان است . در آثار اسلامی  
ندوش��ن ش��اهد توجه ویژه ای ب��ه فرهن��گ، اجتماع و 
جامعه هس��تیم که با استعانت از کتاب های شاهنامه و 
دیوان حافظ بیان ش��ده اس��ت و ش��اهنامه ب��رای وی به 
عنوان نماد آش��کار و حافظ نیز به عن��وان هویت پنهان 
است. اگر به آثار او نگاه کنیم به دو کلمه، یکی ایران به 
عنوان نشانگر توجه به هویت و فرهنگ و دیگری انسان 
ب��ه معنی ع��ام توج��ه ویژه ای دارد. اس�المی  ندوش��ن 
ناسیونالیس��م را ب��ا توج��ه به انس��ان و فرهنگ��ی تعدیل 
می کن��د و در واق��ع ایران وط��ن و جهان وط��ن را با هم 

م��ی آورد. او تلاش کرد تا ب��ا نگاهی تاریخی و خاص، 
س��یر زندگی را نش��ان دهد.  دوری از سیاست، بازیابی 
آثار ادبی کهن، نگاه انس��انی ایرانی، قلم ظریف و بیان 
مش��کلات به آس��ان ترین روش مهم تری��ن ویژگی های 

آثار اسلامی  ندوشن است.

مجلس�ی  ی�دون  فر  
درب�اره‌ی اس�تاد می‌گوید: 
پنج��اه ودو س��ال پی��ش م��ن 
فــ��وق  دورۀ  دانش��جــوی 
بــ��ودم.  حق��وق  لیس��انس 
ایشان اس��تاد حقوق اساسی 
تطبیقی ما بودند. کس��انی که 
اینجا هستند، بیشتر به خاطر 
ارزش ادبی و جامعه شناس��ی، ایش��ان را می شناسند و 
کمتر کسی است که ایشان را در آن حرفه ای که تحصیل 
ک��رده و رش��ته اش بوده و قاض��ی بوده می شناس��د. اما 
ایشان آنها را رها کرده و به دنبال ادبیات رفته و از طریق 
ادبیات و تفس��یرهای خودش به شناخت جامعه ایرانی 
و مس��ائل دیگر رس��یده که با آنها آشنا هس��تید. ادبیات 
برای ایش��ان و ب��رای ایران پرچم اصلی هویت اس��ت.

البته اس�المی ندوش��ن خیل��ی قضاوت را هم دوس��ت 
نداش��تند، برای این که می گفتند: »برخی اوقات ناچار 
می ش��دم مطابق قانون بر خ�الف انصاف رأی بدهم.« 
ب��رای این که قان��ون از قاضی می خواهد طبق اس��ناد و 
مدارک��ی که ارائه می ش��ود، رأی بدهد ن��ه طبق قلبش و 
ش��ناخت های عمومی دیگرش و برخی اوقات می شود 
یک قاضی می داند که یک رأی به س��ود آن کسی است 

که حق ندارد و این رأی منصفانه نیست.
ب��ه علاقه اس��تاد به فردوس��ی اش��اره داش��تند ک��ه همه 
می دانیم و به حافظ و آثاری که بر جای گذاش��تند. من 
بعد از س��ال ها ک��ه در ایران نبودم و در این چهل س��ال 
به صورت هفتگی مرتب در جلساتی ایشان را می دیدم، 



191

می گویند؟ دیگران چه 

به ع�الوه سه شنبه ش��ب هایی ک��ه در انتش��ارات یزدان 
و دفت��ر جن��اب بقایی می آمدند و دوس��تان هم بودند و 
محفل��ی ب��رای خودش بود. یک بار پرس��یدم ش��ما در 
مورد گفت وگوهای خصوصی بیش��تر به سعدی استناد 
می کنی��د اما در نوش��ته روی فردوس��ی و حافظ بیش��تر 
کید دارید! گفتند که سعدی احتیاج به تفسیر ندارد و  تأ
آن چیزی که می خواهد خودش بیان می کند و من دیگر 
ح��رف اضافه ای ن��دارم که بگویم و ای��ن اتفاقا اهمیت 
س��عدی و جایگاه��ش را مش��خص می کن��د. باید یک 
سعدی می بود تا حافظی به وجود می آمد. آثار او در آثار 
حافظ خود را نش��ان می دهد. این همیش��ه در ذهن من 
بود و عشق او به سعدی را هیچوقت فراموش نمی کنم.
کتابی به نام »س��یمای یک فرهنگمدار« منتش��ر ش��ده، 
حاصل گفت وگوهای یکی از علاقه مندان ایشان به نام 
محمد صادقی اس��ت و در واق��ع آخرین گفت وگوهای 
ایش��ان پیش از رفتن شان به کانادا اس��ت. عبارتی را از 
این کتاب اس��تخراج کردم که »برای نوش��تن درس��ت، 
باید درس��ت س��خن گفت. وقتی درس��ت سخن گفتید 
همان را بنویس��ید.« به همین س��ادگی و راحتی برای او 
راحت و س��اده بود این کار و متن نوش��ته های او همان 
روش��ی اس��ت که با آن ح��رف می زد و ب��ه همین دلیل 
نوش��ته ها انگار با شما صحبت می کند. و بعد ادب در 
نوشته هایش مثل رفتار خودش هست. من چون شاگرد 
درس حقوق ایش��ان ب��ودم متنی را اس��تخراج کردم که 
زیاد جنبه ادبی ندارد ولی جنبه روزمره دارد: »ما از این 
وضع باید بیرون بیایی��م و یک اقتصاد متعادل مبتنی بر 
تولید، مبتنی بر کارکرد فکری و عملی مردم ایجاد شود 
که اقتصادی س��الم داشته باش��یمِ، نه اقتصاد گراینده به 
یک منبعی که در زیرزمین اس��ت و متکی بر آن باش��یم 
که آن هم تمام ش��دنی اس��ت. هیچ کش��ور نفت زده ای 
نمی تواند به این صورت راه درست و اقتصاد سالمی را 
در پیش بگیرد و یک کشوری مثل نروژ که نفت دارد یا 
کشوری مثل انگلستان، اینها توانسته اند فائق بشوند بر 

اقتصاد نفتی و اس��تعداد مردمشان را به کار اندازند. راه 
ایران برای پیشرفت باز است. لازمه اش این نیست که با 
دیگران بگومگو داش��ته باشیم بلکه لازمه اش این است 

که نه به کسی باج بدهیم و نه از کسی باج بخواهیم.«
ببینی��د ب��ا چه کلم��ات س��اده و مؤدبانه ای چ��ه فجایع 
و رفتارهای��ی را تبدی��ل ب��ه بگومگ��و می کنن��د و چ��ه 
خشونت طلبی هایی را در قالب باج دادن یا باج نخواستن 
خلاصه و مختصر می کنند ولی حرف خودش��ان را در 

این جنبه هم می زنند و پیامشان را می رساند. 

خاک این شاهنامه دامن آدم را می گیرد و 
تا آخر عمر رها نمی کند؛ یعنی اگر کسی 

شاهنامه را خواند و غیر از محتوا لذت ادبی 
برد، این لذت تا پایان عمر همراهش هست 

و رهایش نمی کند،  و استاد اسلامی 
چنین است



192

 بهار 1401 -  شماره 1

که کمتر به آن پرداخته ش�ده اس�ت.  ش�ما او را 
چگون�ه و از ک�دام وج�ه می شناس�ید و درباره 

نگاه تان به اسلامی ندوشن بگویید.
درباره ایران دوس��تی اس��تادم دکتر ندوش��ن بسیار گفته 
و نوش��ته اند. این جنبه شخصیت ایش��ان خیلی واضح 
است. اگر شما  تمام آثار استاد ندوشن را مطالعه کنید، 
که عمدتا هم مجموعه نوشته هایی است که در روزنامه 
اطلاعات و مجله یغما و هس��تی و … نوش��ته اند، این 

موضوع کاملا روشن است.
شمار چش��مگیری از کتاب های استاد ندوشن در واقع 
نخس��ت  مجموعه  جس��تارهایی بوده ک��ه بعدها به آن 
قالب کتاب داده ش��ده اس��ت. در ش��کل اولیه خود در 
اصل چند جس��تار بوده و  کتاب نبوده اس��ت و اس��تاد 
ندوش��ن نیز به نظر نمی آید در اندیشه نوشتن کتابی در 
موضوع مورد نظر خود بوده است. این دسته آثار استاد 
- ک��ه ان��دک هم نیس��تند - به لحاظ س��اختار و از نظر 
روش تحقیق، س��اختار کتاب ندارند بلکه جستارهایی 
پراکن��ده ب��وده ک��ه بعدا جم��ع آوری ش��ده اند. اس��تاد 
ندوش��ن اصولا جستارنویس��ی مبرز و متبحر اس��ت نه 
مقاله نوی��س ب��ه آن معنی که با پژوه��ش و تتبع در آثار 
دیگ��ران و مناب��ع به تألی��ف مقاله ای بپردازد. ایش��ان را 
به واقع نمی توان محقق از نوع بعضی اس��تادان هم نسل 
خ��ود مانن��د عبدالحس��ین  زرین کوب یا غلامحس��ین 
یوس��فی و ... دانست. ایشان اس��تادِ  »جستارنویسی« 
است. »جستار« نوش��ته ای است اصیل و غیر اقتباسی 

گفت و گو با فرهاد طاهری

جستارنگارِ آینده نگر ِ روشن اندیش

فرهاد طاهری ایران دوس�تی استاد اسلامی ندوشن را 

ام�ری واضح و بدیهی می داند ک�ه در تمامی آثارش 

نمود دارد اما او را جستار نویس�ی کم نظیر، آینده نگر 

و روش�ن اندیش  می خوان�د و می گوی�د ب�ه نظر من 

البته اس�تاد س�بکی ویژه در نوشتن ندارد لیکن قلمی 

یده و تأثیرگذار دارد. این نویس�نده  بس�یار توان�ا، ورز

یخ معاصر و از شاگردان محمدعلی  و پژوهش�گر تار

اسالمی ندوش�ن در گفت و گوی�ی با مجله نوش�تار 

درباره ویژگی های آثار و شخصیتی او مطالبی گفت 

که در ادامه می خوانیم.

وجه تمایزیافتگی  اس��تاد  اس�المی ندوشن از 
نظر من جستار های اوست

TT آقای ندوشن حقوقدان، ادیب، مترجم و شاعر
اس�ت و می تواند گفت ش�خصیتی چندوجهی 
دارد. یکی از ویژگی هایی که از اسلامی ندوشن 
ی�اد می ش�ود، وجه ایران دوس�تی اوس�ت که در 
آثارش نیز نمود دارد. وجه دیگر ش�عرش است 
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و خلاقانه که انگیزه نگارش آن، یافتن پاس��خ پرسش��ی 
پردغدغه در ذهن نویسنده یا تشریح مسأله ای بااهمیت 
در زمینه های فرهنگی واجتماعی اس��ت. )فرق جستار 
ه��م با بعضی نوش��ته های »یکبارمصرف چندمنظوره« 
که به مقالات »علمی و پژوهش��ی« معروف ش��ده اند، 

دقیقا از همین جنبه است.(
جس��تارهایی که اس��تاد اس�المی ندوشن نوش��ته وجه 
تشخص اوست و نه در ایران دوستی یا عشق به شاهنامه 
فردوس��ی یا تعلق خاطر به سعدی و حافظ باشد. عشق 
به ایران و فردوس��ی و حافظ و س��عدی در نس��ل بعد از 
مش��روطه و نیز در اغلب کسانی که دوران کودکی خود 
را در هفت��اد - هش��تاد س��ال پی��ش  گذرانده اند، وجود 
دارد. از معلم ساده در روستا گرفته تا یک تحصیلکرده 
ب��ا س��واد دیپلم متوس��طه یا شش��م ابتدایی، هم��ه اینها 
وطن پرس��ت و ایراندوس��ت و عاش��ق تاری��خ ای��ران و 
فردوس��ی و حافظ و سعدی هستند. اگر به آن نسل نگاه 
کنید حتی سیاستمداران و غیر تحصیل کرده ها، و پیران 
روس��تا همه ش��اهنامه و حافظ و سعدی می  خواندند و 

عاش��ق ایران بودند. به  نظرم ایران دوستی استاد ندوشن 
امر بسیار بدیهی و عادی است.

ویژگی ش��اخص اس��تاد ندوش��ن این اس��ت که نیامده 
مقاله ای  تألی��ف کند و گفته  های دیگران را در مقالات 
خ��ود ش��اهد مثال بی��اورد و ب��ه آنه��ا ارجاع ده��د. به 
گفته ه��ای دیگران اس��تناد کند و از دل آن مس��تندات و 
نق��ل  قول ها به نتیجه متفاوت با آن نقل  قول ها برس��د و 
این مق��الات و گفتارها در قالب فصل ها و بخش هایی 
منجر به آفرینش کتابی شود. به  نظرم بخش اعظم عمر 
بیش��تر تحصیل کردگان رشته علوم انسانی و اختصاصا 
ادبیات فارس��ی در این راه مصروف شده که چندان هم 
به پویایی و تعالی اندیش��ه در جامعه نینجامیده است. 
ویژگی  مهم اس��تاد اس�المی ندوش��ن، جستارنویس��ی 
است. جستار یعنی این  که در ذهن خود به یک دغدغه 
فکری می رس��ید و آن دغدغه فکری مبتنی بر اندیشه ها 
و اس��تنباط های شخصی شماس��ت: نه این  که از کسی 
اقتباس کرده یا تحت تأثیر کس��ی قرار گرفته باشید. در 
واقع جستار نوشته ای است مبتنی بر قضاوت ها، اظهار 
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نظر ها و تحلیل خود نویسنده. در جستار به ندرت ارجاع  
می دهیم. اگر در نوش��ته های اس��تاد ندوشن نگاه کنید 
به ن��درت می بینید که بخواهد ب��رای قوت کلام یا تأیید 
گفته ه��ای خود به آثار و اقوال دیگران ارجاع دهد. البته 
غیر چند کتابی که درباره شاهنامه و حافظ نوشته است.
در میان اس��تادان ادبیات فارس��ی کمتر کس��ی را داریم 
که بتواند مانند اس��تاد ندوشن به یک موضوع و معضل 
اجتماعی و سیاس��ی اولا تیزبینان��ه نظر بیفکند و متوجه 
آن ش��ود، یعنی بداند مش��کلات حاد جامع��ه کدام اند. 
این  که اس��تادی متوجه ش��ود مشکل چیس��ت درایت و 
هوش می خواهد که متأس��فانه بسیاری از روشنفکران و 
استادان دانشگاه ما تشخیص نمی دهند جامعه ما امروز 
چ��ه مش��کلی دارد و اگ��ر به فرض تش��خیص هم دهند 
جرأت بی��ان آن را ندارن��د و اگر جرأت بیان هم داش��ته 
باش��ند  باش��ند، نمی توانند به  گونه ای بیان کنند که این 
موضوع در ذهن ها نفوذ کند و راه به اندیشه های مختلف 
ببرد. به نظر من این ویژگی استاد ندوشن بسیار برجسته 
است. ایشان جس��تارنویس بسیار بسیار متبحری است 

که هم به اندیشه مسلط است و هم به زبان.
اس��تاد ندوشن شگردهای نویس��ندگی و هنر نثرنویسی 
را به غایت در اختیار دارد و از بین روش��نفکران معاصر 
به ن��درت کس��ی را می توانید پیدا کنید که مانند ایش��ان 
به  ابزار زبان فارس��ی آن  قدر مس��لط باشد، من در میان 
اس��تادان زبان و ادبیات فارسی که اکنون در قید حیات 
هس��تند کس��ی را س��راغ ندارم از این جنبه به پای استاد 

ندوشن برسد.

TT ایش�ان حقوق�دان بودن�د و بعد ه�ا ب�ه ادبی�ات
ادبی�ات  اس�تاد  عن�وان  ب�ه  و  داش�تند  رج�وع 
او  تس�لط  ش�ما  نظ�ر  ب�ه  ش�دند.  ش�ناخته 
می گی�رد. نش�أت  کج�ا  از  فارس�ی  زب�ان  ب�ه 

مهم ترین دلیلش مطالعه نثر معیار معاصر است. اعتقاد 
دارم  ک��ه ب��ا خواندن متون ادب فارس��ی ما ب��ه ادبیات 
فارس��ی مسلط می شویم اما به نثر معاصر لزوما مسلط 

نمی ش��ویم، یعنی اگر  کس��ی صرفا متون ادب فارسی 
)س��عدی، حاف��ظ، مولانا و بیهقی( را بخواند ش��اید بر 
ادبیات فارسی مسلط می شود اما اگر بخواهد مطلبی را 
به زبان امروز بنویسد، نمی تواند آن تسلط لازم را داشته 
باش��د؛ مگر این  که در کنار اینها آثار نجف دریابندری 
و شاهرخ مسکوب و حمید عنایت و محمود صناعی را 
هم بخواند. دلیل این  که اس��تاد ندوشن به زبان فارسی 
معاصر این  قدر مسلط است، این است که مطالعاتش 
فقط مربوط به خواندن متون ادب فارس��ی نیس��ت، نثر 
معیار معاصر را هم همیش��ه خوانده اس��ت. به نظرم بر 
زبان جز با مطالعه بر زبان معاصر نمی توان مسلط شد.

نویسنده ای توانمند اما بدون سبک!
TT جستارنویس�ی را یک�ی از وجه ه�ای تش�خص

اسالمی ندوش�ن معرفی کردید. درباره س�بک 
نویسندگی اسلامی ندوشن مقالاتی نوشته شده 
و درب�اره آن حرف زده می ش�ود. درباره س�بک 
نویس�ندگی اسلامی ندوشن توضیح می دهید.

آقای ندوشن سبک خاصی در نویسندگی ندارد اما قلم 
توانایی دارد. قلم توانا داش��تن و مس��لط بر نثر فارس��ی 
بودن یک حرف است و صاحب سبک نویسندگی بودن 
حرف دیگری اس��ت. س��بک نویس��ندگی ویژگی هایی 
دارد که آقای ندوش��ن صاحب سبک نویسندگی نیست 
و به ندرت در میان روشنفکران و نویسندگان ما کسانی 
هستند که صاحب سبک باشند؛ مثلا داریوش آشوری 
دارای سبک نویسندگی است. نوع واژگانی که استفاده 
می کند نش��ان می دهد این متن نوش��ته آشوری است ، 
زی��را این کلم��ات مخت��ص اوس��ت. اس��تادانی مانند 
غلامحسین یوسفی و خانلری سبکی در نوشتن ندارند 

اما در نویسندگی بسیار مسلط و توانمند هستند.

TT پس بهتر اس�ت بگوییم اسالمی ندوش�ن قلم
توانایی دارد.

بله بس��یار قلم توانایی دارد. استاد ندوشن ذهنی روشن 
دارد و ذه��ن و زبان��ش بس��یار ب��ه هم نزدیک اس��ت و 
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آن  قدر در نویس��ندگی مسلط اس��ت که اگر نوشته های 
او را بخوانید ذهن تان درگیر جمله و کلمه نخواهد شد. 
خیلی ش��فاف آن چه را در ذه��ن دارد به راحتی به ذهن 

مخاطب خود منتقل می کند. 
البته به  نظرم نویسنده صاحب سبک در زبان فارسی کم 
داریم یا من نمی شناس��م. س��بک نویسندگی جنبه های 
گوناگ��ون دارد؛ از دایره واژگان گرفته تا مس��ئله لحن و 
تصویرپردازی های مبتنی ب��ر خلاقیت فردی و... و در 
یک کلام اثر انگش��ت و امضای نویس��نده در هر سطر 
نوشته! مثلا در شعر معاصر می گوییم سهراب صاحب 
سبک است و اگر ش��عری از سهراب می بینید بی آن که 
بدانید ش��عر س��روده کیست، متوجه می ش��وید. شاید 
شاعران بسیاری داشته باشیم که در غزل و قصیده بسیار 
توانمندتر از س��هراب باشند اما س��بک ندارند یا شاملو 
س��بک و نثر مشخص دارد و زمانی که نثری می نویسد 

کاملا مشخص است که این تعابیر شاملو است.
توجه به تاریخ وجه شاخص روشنفکری استاد 

اسلامی ندوشن
TT ندوش�ن و هم نسالنش کس�انی چ�ون صادق

هدای�ت و نیما یوش�یج و حلقه روزنامه س�خن 
به روشنفکری ش�ناخته می شدند؛ روشنفکری  
اسالمی ندوش�ن را نس�بت ب�ه هم نسالنش 
چطور می بینید و چقدر توانس�ته بر نسل بعد از 

خود تأثیر بگذارد.
روش��نفکر کسی اس��ت که بتواند پیش��گام تر از جامعه 
خود  بیندیش��د و قدم بردارد. این  را که اس��تاد ندوش��ن 

چق��در توانس��ته بر نس��ل های بعد خود تأثی��ر بگذارد، 
نمی دان��م ام��ا  خود من زمانی که در دانش��کده ادبیات 
ندوش��ن  اس��تاد  ته��ران درس می خوان��دم،  دانش��گاه 
تأثیرگذارترین استادم بود. هیچکدام از استادانی که در 
محضرش��ان درس  خواندم به اندازه اس��تاد ندوشن در 
من تأثیر نگذاشتند. این تأثیر در وهله اول به شخصیت 
ایشان بازمی گش��ت. دوم مواجهه او با مسائل فرهنگی 

و اجتماعی بود.
این  که چرا اس��تاد ندوشن این  گونه روشنفکر شد، فکر 
می کنم مسأله تاریخ است. آقای ندوشن خیلی به تاریخ 
توج��ه می کند و در مق��الات متعدد ب��ه اهمیت تاریخ 
اش��اره دارد. اصولا کسانی که به تاریخ توجه می کنند و 
ب��ا دید تاریخ نگری به حوادث زمانه خود نگاه می کنند 
و تمام تحولات اجتماعی و فرهنگی را در بس��تر تاریخ 
می بینند، از جنبه های روش��نفکری برخوردار خواهند 
ش��د. تاریخ این نیس��ت که سال  درگذش��ت ها و تاریخ 
تولد و مرگ پادشاهان را بدانیم. همه ما در هر رشته ای 
ک��ه درس می خوانی��م ی��ا کار می کنی��م، از پزش��کی و 
مهندسی تا رشته های علوم انسانی همه در دامن تاریخ 
هستیم و کسانی روشنفکر خواهد شد که به این نکته ها 
توج��ه کند، یعن��ی نگاهش همواره به تاریخ باش��د و بر 
اساس تاریخ حرف بزند و بیندیشد و بنویسد مهم ترین 
دلیل که استاد ندوشن یک روشنفکر متشخص از میان 

نسل ها بود و هست، توجه اش به تاریخ است.
ندوشن در رفتار صاحب سبک بود 

TT با توجه به این  که شما از شاگردان آقای اسلامی
ندوش�ن بودید، خاطرات�ی از کلاس های درس 

او بیان می کنید.
من قبل از این  که ش��اگرد دکتر ندوشن شوم، با او رابطه 
داشتم. زمانی که محصل دبیرستان بودم با آثار ندوشن 
آش��نا ش��دم و کتاب هایش را می خوان��دم و آن  قدر این 
کتاب ه��ا بر من تأثیر گذاش��ت که از طریق ناش��ر آثار 
استاد به او نامه ای نوش��تم. امیدی هم نداشتم که آقای 

 اگر در نوشته های استاد ندوشن نگاه کنید 
به ندرت می بینید که بخواهد برای ق��وت کلام 
یا تأیید گفته های خود به آثار و اقوال دیگران 

ارجاع دهد. البته غیر چند کتابی که درباره 
شاهنامه و حافظ نوشته است
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ندوش��ن به نامه ام پاس��خ دهد. آن  زمان در شهرس��تان 
تاکس��تان زندگی می کردم. اس�المی ندوش��ن با کمال 
بزرگ��واری ش��اید کمتر از دو یا س��ه  هفت��ه  جواب نامه 
م��ن را داد و برای��م آرزوی موفقیت ک��رد و گفته بود اگر 
بع��د از این نکته ای به نظرت رس��ید ب��رای من بنویس. 
تا قبل از این  که وارد دانش��گاه ش��وم با ندوش��ن مکاتبه 
داشتم و برای او نامه می نوشتم و ایشان جواب می داد. 
هفت هش��ت  نامه بین من و ایش��ان ردوبدل ش��د. بعد 
در سال ۱۳۷۰ دانشجوی گروه ادبیات فارسی دانشگاه 
تهران شدم و استاد ندوش��ن هم استاد همان گروه بود. 
روز سه ش��نبه ای ب��ود ک��ه برای اولی��ن  ب��ار او را دیدم. 
کت وشلوار س��ورمه ای و کراوات خوش رنگی داشت. 
بسیار شیک و متشخص بود. بعد هم رستم و اسفندیار 

را به ما درس داد.
آن  چه در کلاس هایش  بیش��تر نمود داش��ت، تشخص 
و آداب فرهیختگی یک اس��تاد تمام عیار دانش��گاه بود. 
آقای ندوشن آن قدر متشخص بود که حتی نگاه کردنش 
در کلاس با یک ش��یوه خاص بود. می توان گفت استاد 
ندوش��ن بیش��تر در رفتار و منش فردی صاحب س��بک 
بود تا در نویس��ندگی. راه رفتن، نگاه کردن، حرف زدن، 
پاسخ دادن به سؤال دانشجویان، پرسش از دانشجویان 
و ... همه منحصر به  خود استاد ندوشن بود و متشخص 
بود. بارها به دوس��تانم می گفتم اگر اسلامی ندوشن در 
کویر بی آب وعلفی تنها در حال قدم زدن باشند و کسی 
او را از فراز آسمان و در هواپیما با دوربین ببیند بی درنگ 
تشخیص خواهد داد یک شخصیت برجسته، فرهیخته 
و اندیش��مند در حال  قدم زدن است. این ویژگی بسیار 
منحصربه فرد اوس��ت که فقط هم در او دیده می ش��د. 
زمانی که دانش��جو بودم استاد ندوش��ن زینت دانشگاه 
ته��ران و آبروی پراعتبار دانش��کده ادبیات بودند. چنین 
تش��خصی متأس��فانه از دانش��گاه رخت بربست. الان 
نمی ت��وان بیش��تر اس��تادان دانش��گاه را تش��خیص داد. 
لباس پوشیدن و حرف زدن و رفتار اجتماعی آنان مطلقا 

گویای جایگاه اجتماعی آنان نیست.

TTید؟ الان هم با استاد ندوشن ارتباط دار
الان در کانادا و در کنار فرزندانش��ان هستند و از طریق 
آقای مسرت در یزد جویای احوال او هستم. چند وقت 
پیش ه��م فیلمی از او دیدم که ش��عر حافظ می خواند. 
خیلی دلم گرفت آن استاد آراسته و متشخص و سنجیده 
و خردمند به گونه ای  نزار و خمیده و ناتوان شده بود که 

نتوانستم جلوی اشک هایم را بگیرم.
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نسبت به دیگر همنسلانش وجود دارد؟
تش��کر می کنم که ش��ما به یاد اس�المی ندوشن چنین 
حرکت��ی را آغ��از کردید. به ه��ر حال در ای��ن زمانه ای 
ک��ه فرهنگ مظلوم اس��ت و آدم های فرهنگ��ی در تنگنا 
هستند، یادکردِ این استاد تأثیرگذار را وجهه همت خود 

کردید.
در حیط��ه فرهنگ، اصل��ی داریم که آیا در یک ش��اخه 
متبحربودن خوب است یا در چندین شاخه حرف زدن. 
اسلامی ندوشن در چندین ش��اخه وارد شد. حقوقدان 
ب��ود، ش��عر می گف��ت، پژوه��ش می ک��رد ام��ا جالب 
اینجاس��ت که تحلیل های ویژه او بیشتر مورد شاخص 
اس��ت. او تحلیل گری خاص اس��ت ک��ه در زمینه ها و 
موضوعات مختلف از س��فرنامه چین بگیرید تا کشور 
شوراها و آزادی مجسمه س��فرنامه نوشته است. آن چه 
اسلامی ندوشن را ممتاز می کند نه عمق پژوهش هایش 
است و نه فراوانی در یک فن خاص، بلکه نگاه ویژه  ای 
اس��ت که مخصوص ایشان اس��ت و قلم خاصی که او 
مط��رح می کند. به نظرم اس�المی ندوش��ن بیش از هر 
چیز تحلیل گری ذوق مند و متفکر ایرانی اس��ت که درد 

ایران و فرهنگ ایرانی را دارد.
 نوشتاری برخاسته از ذوق شخصی

TT.درباره سبک نوشتاری او توضیح می دهید
دوستی داشتم که می گفت زمانی که می خواهم کتابی 
بنویس��م، حتما یکی از کتاب های اس�المی ندوشن را 
می خوان��م تا ذهنم با ذوق خو بگی��رد و خوب تر بتواند 

اسلامی ندوشن را بیش از هر چیز تحلیل گر ذوق مند 

و متفک�ر ایران می داند که درد ای�ران و فرهنگ ایرانی 

دارد. البته معتقد است بعد از انقلاب فرصتی نیافت 

ک�ه بتواند اندیش�ه های خود را گس�ترش ده�د. دکتر 

مهدی محبتی، استاد دانشگاه و از شاگردان اسلامی 

ندوش�ن در گفت و گویی با مجله نوش�تار درباره این 

نویسنده که چند سالی است در خارج از ایران به سر 

می برد و درگیر عوارض ناش�ی از کهولت سن است، 

می گوید.

متن این گفت وگو در ادامه می آید.

گفت و گو با مهدی محبتی

مرد میدان فرهنگ

تحلیل ه��ای خاص��ی که اس�المی ندوش��ن را 
خاص می کند

TT ،آقای اسالمی ندوش�ن نویس�نده، حقوقدان
مترج�م و ش�اعر اس�ت و می توان گف�ت فردی 
چندوجه�ی اس�ت. ش�ما آق�ای ندوش�ن را از 
ک�دام وجه�ش می بینی�د؟ و ب�ه نظ�ر ش�ما چه 
ش�اخصه ای برای ش�ناخت اسالمی ندوش�ن 
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بنویسد. اس�المی ندوشن سبک نوش��تارش تلفیقی از 
ذوق و در حقیق��ت عم��ق اس��ت. ابتدا درب��اره مطلبی 
ک��ه می خواهد تحلیل کند، فکر می کن��د، بعد مطالعه 
می کن��د، جوانب��ش را در نظ��ر می گی��رد و بع��د آن را 
ش��خصی و برای خ��ود قابل فه��م می کند ت��ا بتواند به 

مخاطب هم منتقل کند.
ویژگ��ی س��بکی او هم نوع��ی روانی قلم و اس��تفاده از 
واژه ه��ای روان و زنده اس��ت و درب��اره نحوش هم باید 
بگویی��م او پیچیدگ��ی نحوی ن��دارد و از هم��ه مهم تر 
سخنش چون برخاسته از دلش است، بر مخاطب تأثیر 
می گذارد اما به هر حال نثرش، نثر نس��ل قبل اس��ت و 
نثر امروز نیس��ت و شاید نس��ل جوان دیگر نتواند مانند 
نسل میانی و مشروطه و انقلاب با آثار اسلامی ندوشن 
ارتباط برقرار کند که این البته عیب استاد نیست و زمانه 

خیلی عوض شده است.
مرد میدان فرهنگ

TT ندوش�ن اسالمی  آث�ار  ویژگی ه�ای  از  یک�ی 
همه فهم�ی آث�ار اوس�ت و در عی�ن ح�ال ک�ه 
ع�ام آث�ارش را می فه�د، خاص هم آث�ارش را 
می پس�ندد. درب�اره همه فهم�ی آث�ار اسالمی 

ندوشن نیز توضیح می دهید؟
در قدی��م در تعری��ف بلاغت می گفتند س��خن بلیغ آن 
اس��ت که ع��وام بفهمن��د و خ��واص بپس��ندند و این به 
خاطر بلاغت ذاتی اس��تاد ما اسلامی ندوشن است که 

سخنش را عوام می فهمند و خواص  می پسندند.
اما نگره رقیبی نیز وجود دارد که می گوید س��خنی را که 
همه  می فهمند، نمی تواند س��خن عمیقی باش��د. شما 
گاه وارد موارد غامضی می ش��وید ک��ه فهم عمومی در 
براب��ر آن کم می آورد و  ش��ما یا باید خیلی قوی باش��ید 
ک��ه بتوانید فهم عمومی را بالا ببری��د که همه چیزی را 
بفهمند ی��ا این  که موضوع را آن  ق��در پایین بیاورید که 
هم��ه بتوانند همراهی کنند. به هر حال نکته ای اس��ت. 
البته موضوعی که وجود دارد این است عالمی می گفت 

تعجب می کن��م چطور می توانی مس��ائل پیچیده را آن 
قدر ساده بنویس��ی که هم��ه بفهمند و او خندید و گفت 
من از ش��ما تعجب می کنم که مطلبی را که ساده است 
چگونه پیچیده می نویس��ید که کس��ی نمی  فهد. این دو 
هر کدام یک نظریه اس��ت. کسی مانند جامی می گوید 
س��خنی که عام بفهمد نزد خاص ارزش��ی ندارد و نظر 
رقیب می گوید س��خنی که همه بفهمند، خود نویسنده 
هم فهمیده اس��ت. ای��ن  جا معرکه آراس��ت و نمی توان 
گف��ت چون همه می فهمند، حتما کار خوبی اس��ت یا 
بگوییم چون همه نمی فهمند مطلب عالی است. بلکه 
می شود تفکیک قائل ش��د، زیرا مباحث بسیاری است 
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که بسیاری نمی فهمند و هر چقدر ساده بنویسید متوجه 
نمی شوند. اما موضوعاتی که اسلامی ندوشن واردشان 
شده فرهنگی است و ایشان مرد میدان فرهنگ، بنابراین 
وارد جنبه های غامض نشده است که پیچیدگی خاص 
داش��ته باشد، مباحث فلس��فی و ادبی عمیق است و او 
مرد میدانی است که فرهنگ عمومی را تقویت می کند. 

از این جهت کار ایشان را همه می فهمند.
اسلامی ندوشن خود را چپه نکرد!

TT عن�وان ب�ه  همنسالنش  و  ندش�ن  اسالمی 
نس�لی روش�نفکر ش�ناخته می ش�وند و یکی از 
ویژگی های آنان ایران دوستی آنهاست. نظرتان 
درباره ایران دوس�تی آقای اسالمی ندوشن که 

در آثار ایشان نیز نمود دارد، چیست؟
اسلامی ندوشن معتدل ترین شخصیت فرهنگی ماست 
نه مثل برخی چپ و چپ زده ش��د و خود را چپه کرد و 
ن��ه در دامن حزب ت��وده  رفت. ممکن اس��ت ناخنکی 
زده باش��د اما بلافاصله به خود برگش��ت. و نه از آن ور 
بام افتاد و غرب زده ش��د تا محو تماش��ای مظاهر غرب 
ش��ود و خودش را فراموش کند. در وسط ایستاد و بیش 
از هر چی��ز بر تعالی عنصر فرهن��گ ایرانی تإکید کرد. 
زمانی ک��ه از تعالی می گوید نه مانند برخی بازگش��ت 
به خویش س��ر داد؛ بازگش��ت به خویش��ی که نه معلوم 
اس��ت س��رش کجاس��ت و نه تهش، و ن��ه مانند برخی 
ای��ن خوی��ش را نفی ک��رد. در حقیق��ت دایره المعارفی 
س��اخت از خوبی هایی که در فرهنگ خودش می دید. 
این خوبی ها ش��امل عرفان ایرانی و هنر ایرانی و بدون 
ای��ن  که تض��ادی با زمینه های اس�المی و دینی داش��ته 
باش��د. اما خب این تجربه بعد از انقلاب میدان نیافت 

و متأسفانه افول کرد.
اسلامی ندوشن بعد از انقلاب مطرح نبود

TT چرا اندیش�ه های اسلامی ندوشن میدان نیافت
و اسلامی ندوش�ن نتوانست این میدان را برای 

اندیشه های خود ایجاد کند؟

به هر حال اسلامی ندوشن بعد از انقلاب مطرح نبود؛ 
ن��ه دولت او را مط��رح کرد و نه رس��انه ای در اختیارش 
ب��ود بلکه ب��ه زور کتاب هایی که خود منتش��ر می کرد و 
چند ناش��ر دیگ��ر مطرح ش��د. در واقع جه��ت اصلی  
اندیش��ه های اسلامی ندوش��ن دین نبود زیرا حرف اول 
برای اس�المی ندوش��ن ایران ب��ود اما ح��رف اول برای 
حاکمیت ما از آغاز انقلاب اس�الم بود. ایش��ان معتقد 
نبود که بین این دو تعارضی هست. تازه هفت -  هشت 
سالی اس��ت که به این نتیجه رس��یده ایم که هر دویش 
را نگ��ه داریم یعن��ی هم از ایران و هم از اس�الم. اوایل 
انقلاب عده ای می گفتند اس�الم منهای ایران و عده ای 
ه��م می گفتند ای��ران منهای اس�الم و گروهی هم ایران 
اس�المی را مط��رح می کردن��د. بع��د از انق�الب واقعا 
میدان��ی برای اندیش��ه های اس�المی ندوش��ن نبود که 
مطرح ش��ود و گل کند. همین ک��ه مانده و کتاب هایش  

جمع  نشده، جای خوشحالی دارد.
اث��ر  درخش��ان ترین  داس��تان ها«  »داس��تان 

اسلامی ندوشن است
TT همان طور که اشاره ش�د اسلامی ندوشن وارد

حوزه های مختلف ش�د. در متون کهن ایران به 
ش�اهنامه، حافظ، مولان�ا و بیهقی  پرداخت. به 
نظر ش�ما او در ک�دام بخش موفق تر عمل کرده 

است.
اگر به عنوان دوس��تدار فرهنگ نگاه کنیم، ایشان خیلی 
تأثیرگذار بودند و زحمت زیادی کش��یدند. خیلی ها را 
ب��ه راه آوردند اما اگر به عنوان متخصص بخواهیم نگاه 
 نام 

ً
کنیم خب شاید اشکالاتی در کار ایشان ببینیم. مثلا

کتابی که درباره آمریکا نوشتند، یعنی »آزادی مجسمه« 
و عن��وان کردند که آمریکا و کش��ورهای اروپایی آزادی 
مجسمه اس��ت واقعا همین طور اس��ت و می توان وارد 
چالش ش��د. نمی دانم بزرگداشت های این چنینی برای 
این اس��ت که اس��تاد را تکری��م کنیم و بگویی��م به به و 
چه چ��ه یا می توان نقد هایی داش��ت و فرهنگ را جلوتر 
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برد.
اس�المی ندوش��ن اگر در بزرگان ما ایرادی ببیند مطرح 
می کن��د و نقدی بر مولانا نوش��ته و اش��کالی بر حافظ 
می گیرد اما به نظر من بهترین کار اس�المی ندوشن که 
هنوز هم درخش��ان است »داس��تان داستان ها«ست که 
درباه شاهنامه، رستم و اسفندیار و زندگی مرگ پهلوانان 
در شاهنامه است و به نظر می رسد اسلامی ندوشن در 
شناخت ادبیات از آن قله فراتر نرفت زیرا ۶۰ سال پیش 
که ای��ن مطالب را بیان کرد، هم مطلب نویی بود و هم 
تحلیل ممتازی بر داس��تان رستم و اس��فندیار. در واقع 
اسلامی ندوشن به خاطر زمینه ها و مطالعه به شاهنامه 

نزدیک شد و نه به دیگران.
ندوشن بهترین حرف هایش را در جوانی زده

TT ایش�ان بع�د از انقالب ه�م کارهای بس�یاری
داش�تند و ب�ا توجه به س�خنان ش�ما ب�ه نظرتان 
ی�ن کاره�ای او مربوط ب�ه دوران جوانی و  بهتر

میا ن سالی ایشان است.
آدم ها دو دس��ته اند؛ کس��انی که در جوانی حرفش��ان را 
می زنن��د و در  پیری از آن اس��تفاده می کنند و آدم هایی 
که حرف هایشان را نگه  می دارند و در پیری می زنند. به 
نظرم اسلامی ندوشن بهترین  حرف هایش را در جوانی 
و میان س��الی زده است. البته این سخن من به این معنا 
نیست که در دوره متأخر حرفی برای گفتن نداشته باشد 

اما بهتری حرف هایش را حوالی ۴۰ ۵۰ سالگی ش��ان 
زده است. این نظر من است و شاید اشتباه می کنم.

نمره ای کم اما دلچسب
TT ید اگر خاطره  ای از اس�تاد اسلامی ندوشن دار

یف کنید. برایمان تعر
در دوره دکتری ش��اگرد ایشان بودم و درسی که با ایشان 
داش��تم درس تحقیق مکتب های ادبی بود. من ایشان را 
خیلی دوست داشتم. استادی اتوکشیده و مرتب بود. از 

نسل استادانی بود که واقعا استاد بودند.
خاط��ره ای ک��ه دارم این اس��ت که در همان درس��ی که 
ذک��ر کردم تحقیقی دادند و من درباره »مکبث« تحقیق 
نوش��تم که به نظر خ��ودم کار خوبی بود. م��ن در دوره 
دانشگاه شاگرد اول بودم ولی ایشان به من ۱۶.۵۰ داد و 
من دلم گرفت، زیرا برای اولین بار این نمره را می گرفتم 
و رویم نش��د بگویم مش��کلش چه بود که شانزده ونیم 
گرفت��م. خیلی دوس��تش داش��تم و ن��ه حرف��ی زدم و نه 
نکت��ه ای گفتم. ولی خاطره ش��یرینی بود که  از اس��تاد 
اسلامی ندوش��ن دارم. او تحقیق من را خوانده و به هر 

حال نظر خود را داده بودند و برای من محترم بود. 

اسلامی ندوشن سبک نوشتارش تلفیقی از 
ذوق و در حقیقت عمق است. ابتدا درباره 

مطلبی که می خواهد تحلیل کند، فکر 
می کند، بعد مطالعه می کند، جوانبش را در 

نظر می گیرد و بعد آن را شخصی و برای 
خود قابل فهم می کند تا بتواند به مخاطب 

هم منتقل کند
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ی و منع می شدند.
ّ

شرعی تلق
از آنج��ا که به ای��ران اس�المی اجازه داده نمی ش��د که 
عطش هنریِ خود را از چشمه سارانِ دیگر سیراب کند، 
هم��ه  اهتمام خویش را مص��روف به ادبیات کرد و همه  
مهارت، استعداد و ذوق و قابلیّت های ذهنیِ خویش را 

در خدمت زبان فارسی، بالاخصّ شعر، قرار داد.
ادبی��ات نه تنه��ا خ�أل س��ایر 
بلک��ه  ک��رد  پُ��ر  را  هنره��ا 
جولانگاهی ش��د ب��رای بیان 
و  آراء  از  بس��یاری  اب��راز  و 
عرصه ای  ازجمله  اندیشه ها 
اخلاقی��ات،  ��یِ 

ّ
تجل ب��رای 

فلسفه و تأمّلات اجتماعی.
از آنجا که به فلسفه با چشم 
مس��اعد نگریس��ته نمی شد، 
فلس��فه نیز در قال��ب ادبیات 
نمود پیدا کرد و به زیّ ادبیات 
درآمد. به همین نسبت چون 
هیأت حاکم، زبان سیاس��ی 
بی��ان مس��ائل سیاس��ی را  و 
ادبیات  نمی داش��ت،  خوش 
واس��طه ای ش��د تا در قالب 
اس��تعاره ها،  و  نماده��ا 
گریزگاهی برای بیان سیاسی 

او چگونه می اندیشد؟

دیدگاه‌های اسلامی ندوشن در لا‌به‌لای آثارش

کتاب‌ه��ای و مقالاتی که هر فرد می‌نویس��د و یا بعد از 
درگذش��تش از او به‌جا می‌ماند آینه‌ای استکه تفکرات و 
شخصیت آن فرد را در خود بازتاب می‌دهد. محمدعلی 
اس�المی ندوش��ن مقالات و کتاب‌های بسیاری درباره 
متون ادبی کلاس��یک و معاصر از محمدعلی اس�المی 
ندوش��ن به ن��گارش درآورده‌که حاوی اندیش��ه‌های  و 

تأم�الت اوس��ت.  در ادام��ه 
بر برخی از نظ��رات او که در 
کتاب‌ه��ا و جلس��ات نق��د و 
بررس��ی کتاب‌ها گفته ش��ده 
داش��ت.  خواهی��م   م��روری 
محمدعلی اس�المی ندوشن 
از  یک��ی  اس��ت  معتق��د 
فرهنگ  شاخص  ویژگی های 
ای��ران، نقش عظیمی اس��ت 
ک��ه ادبی��ات ب��ر عه��ده دارد. 
ش��اخصیّت  اصل��ی  دلی��ل 
ادبی��ات در ایران زمی��ن را هم 
ای��ن  گون��ه تعری��ف می کند 
ک��ه بنا بر اعتقادات اس�المی 
س��ایر ش��اخه ها و رشته های 
اشی 

ّ
هنری نظیر موسیقی و نق

و  صور تگ��ری  )بالاخ��صّ 
غی��ر  ام��وری  پیکره س��ازی( 
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بیابد.
 منابع قاب��ل وثوقی از 

ً
گذش��ته از این، آث��ار ادبی غالب��ا

حقای��قِ تاریخی هس��تند و بیش از خ��ودِ تاریخ ارزش 
اس��تفاده و ارج��اع دارند؛ چ��ه، تاریخ ن��گاران به  طور 
اخ��صّ، فاقدِ آن آزادی ای بودند که حقایق را ثبت کنند 
و گذش��ته از آن، ابزارهای ثبت واقعی حوادث جاری را 

در اختیار نداشتند.
والاتری��ن اندیش��ه های ادب��ی ایرانی را در آث��ار عارفانه 
می ت��وان یاف��ت. در عرفان اس��ت که چش��م اندازی از 
حی��ات دنی��وی و اخروی مش��اهده می ش��ود و زمین و 
آسمان یا به اعتباری، دنیا و آخرت و مادیّت و معنویّت 
با یکدیگر آش��تی می کنند و پلی می ش��وند در س��ازش 
بین دین و هنر و از این آش��تی شاعرانی چون فردوسی، 
مولان��ا، س��عدی و حافظ ظه��ور می کنند و ب��ه ادبیات 

ایران زمین شهرت جهانی می بخشند.
چیزی که شاهنامه به ما می آموزد

محمدعلی اسلامی ندوشن شاهنامه را کتاب اول ایران 
معرف��ی می کند و در کتاب »زندگی و مرگ پهلوانان در 
ش��اهنامه« می گوید: »شاهنامه، کتابِ اوّلِ ایران، به ما 
می آموزد که چگونه باید زندگی کرد و چگونه باید مُرد. 
 

ِ
او می تواند به یاریِ نسلِ س��رگردانِ کنونی بیاید و روح

مغرور و ملتهبِ او را مایه ی تنبّه و تسکین باشد.
سرمش��قی که پهلوانان بزرگ شاهنامه به ما می دهند آن 
است که زندگی را دوس��ت می دارند؛ بی آن که از مرگ 
بترس��ند. از عمر به��ره می گیرند؛ بی آن ک��ه بی اعتباریِ 
بهت کلام فردوس��ی و 

ُ
جه��ان را از یاد ببرند. زیبایی و ا

 نهاییِ تواناییِ بشر را در سخن گفتن 
ّ

بلندیِ فکر او، حد
می نماید. ش��اهنامه ش��اید تنها کتابی در زبان فارس��ی 
است که نتوان خواند؛ بی آن که اشک در دیده بگردد.«

او در کت��اب »نامه  نام��ور« هم به ش��اهنامه پرداخته و  
یادآورده ش��ده برای  هر كس��ی  این  فرصت  نیس��ت  كه  
س��راپای  این  اثر عظیم  را بخوان��د، پس گزیده ای از آن  
تهیّه  ش��ده  اس��ت  و در پیش��گفتار کتاب نوش��ته است: 

»گمان  نمیك نم  كه  كتابی در زبان  دیگری یافت  ش��ود 
كه  بیش  از هزار سال  از عمر سرودنش  گذشته  و با این  
ح��ال  برای مردمش  قاب��ل  دریافت  باش��د؛ آن  گونه  كه  
شاهنامه  برای  فارس��ی  زبانان  هست . كتابی به  این  حد 
كه��ن ، و بدین  پایه  نو، كه  قهرمان هایش  از هر زنده ای  
زنده ت��ر می نمایند. آیا نباید گفت  ك��ه  روح  ایران  را در 
خ��ود به  امان��ت  دارد و این  دو، یعنی ش��اهنامه  و روح  

ایران ، از هم  جدایی  ناپذیر شده اند؟«
»اگر ش��اهنامه  خلل  ناپذیر اس��ت ، برای  آن  اس��ت  كه  
در آن  زندگ��یِ گذرا و موجود، با نوعی  حیات  آرمانی و 

برتر، نوعی  اكسیر زوال  ناپذیر پیوند می خورد.«
»در ای��ن  كتاب ، هیچگاه  فوران  زندگی  از برابر چش��م  
دور نمی ش��ود. همه  چیز جوشان  و رویان  است ، مرگ  
نیز به  خواب  رفتن  است . با این  تعبیر: »نه  جنبید هرگز، 

نه  بیدار گشت !«
»زن  و مرد و دوست  و دشمن ، ایرانی  و انیرانی ، همگی  
حق زندگی  را ادا میك نند و چون  »گاه  گذش��تن  ش��د« 
ب��ه  آرام��ی می گذرند؛ چنان كه  گویی ب��ه  زندگی  دیگر 

می خرامند.«
»هر ش��اهكار جهانی  بخش��ی  از كشش  و كوشش  نوع  
بش��ر را در خود جای  داده  است . از نوع  جنگ ، زندگی  

والاترین اندیشه های ادبی ایرانی را در 
آثار عارفانه می توان یافت. در عرفان 

است که چشم اندازی از حیات دنیوی و 
اخروی مشاهده می شود و زمین و آسمان 

یا به اعتباری، دنیا و آخرت و مادیّت و 
معنویّت با یکدیگر آشتی می کنند و پلی 

می شوند در سازش بین دین و هنر و از این 
آشتی شاعرانی چون فردوسی، مولانا، 

سعدی و حافظ ظهور می کنند و به ادبیات 
ایران زمین شهرت جهانی می بخشند
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و مرگ ، عش��ق ، خوش��بختی  و تی��ره روزی ، نابكاری  و 
بزرگ منش��ی، افسانه  و تاریخ  و غیره  ... شاهنامه  كتابی  
است  كه  همه  این ها را به  رفیع ترین  زبان  در خود جمع  
دارد و اگر به  فرض ، ملتی  همین  امروز هم  می خواست  
ك��ه  روال  زندگ��ی  خ��ود را ب��ر حس��ب  جهان بین��ی  و 
آموزش  یک  كت��اب  طرح  ریزی  كند، گمان  میك نم  كه  

برای   جامع  ترین  دس��تورنامه ای  كه  
انتخاب  شایسته  ترین  زندگی  ممكن  
ب��ر روی خاک می یافت ، ش��اهنامه  

بود.«
همچنین »چهار س��خنگوی وجدان 
ای��ران« )مجموعه چهار س��خنرانی  
ب��وده  اس��ت  كه  ط��ی ۹ جلس��ه  در 
تابس��تان  ۱۳۷۹ در »ش��هر كتاب « 
ای��راد ش��د. س��خنرانی ها ب��ه  ط��رز 
ش��فاهی  و نانوش��ته  ب��ود و در پایان  
هر جلسه  با تعدادی سؤال  و جواب  
همراه  بوده اس��ت. مجم��وع  آنها از 

نوار پیاده  شد و سپس  به صورت  كتاب  درآمده است.( 
فردوسی را »سخنگوی  پیروزی نیكی بر بدی « معرفی 
می کن��د و درباره این  که »چرا ش��اهنامه آخرش خوش 
است؟« می نویسد: »گویا سوءتفاهمی در کار بوده بر 
 معنی این حرف چیست؟ البته معنی 

ً
سر این که اصولا

روش��ن اس��ت زیرا نبرد نیکی با بدی که هس��ته مرکزی 
ش��اهنامه را تش��کیل می دهد در انتها به پیروزی و نفع 
نیک��ی خاتمه پیدا می کند و به این علت گفته ش��ده که 
ش��اهنامه آخرش خوش اس��ت. هس��ته مرکزی، جنگ 
ای��ران و توران اس��ت ولی پی��ش از آن مراح��ل دیگری 
در کار اس��ت. اولی��ن مرحله جنگ با دیوان اس��ت که 
تهم��ورس قهرمان آن اس��ت. بعد ماج��رای ضحاک با 
کاوه و فریدون. بعد جن��گ خانوادگی خانواده فریدون 
که به کشته شدن ایرج منجر می گردد و بعد جنگ ایران 
و توران بر س��ر کشته شدن سیاوش بی گناه و ادامه آن که 

بالاخره به مجازات گناهکار منجر می ش��ود و پیروزی 
جبهه نیکی را که ایرانی ها باش��ند بر بدی که تورانی ها 
باش��ند تحقق می بخشد. ایرانی ها در طی دوران درازی 
این کوشش و تلاش را دارند برای آن که نیکی را بر بدی 
پی��روز گردانن��د، به هر قیمت که ش��ده، زیرا اگر آن چه 
اصول زندگی اس��ت به هم بخ��ورد، کل مفهوم زندگی 
بش��ر به هم خواهد خ��ورد. پس اگر 
گفته ش��ده است که شاهنامه آخرش 
خ��وش اس��ت، ب��رای آن اس��ت که 
عنصر گناهکار بی مجازات نمانده و 

جبهه بدی مغلوب گردیده.«
دیوان حاف�ظ مانند روزنامه روزانه  

است
در  ندوش��ن  اس�المی  محمدعل��ی 
کت��اب »چه��ار س��خنگوی وجدان 
ای��ران« حافظ را »س��خنگوی ضمیر 
گاه  ایرانی« می نام��د و درباره او  ن��اآ
می گوی��د: »دی�وان حاف�ظ مانن�د 
روزنامه روزانه اس�ت. تمام وقایع روز را در خودش 
پ�ای  منعک�س ک�رده و تبدی�ل ک�رده ب�ه وقای�ع دیر
یّت. اتفاق چنین  جهانی، به سرنوش�ت پایدار بش�ر
ین پیامگزار زبان فارس�ی  پیش آمده ک�ه حافظ آخر
باش�د. قب��ل از او ب��زرگان دیگ��ری آمده بودن��د و همه 
گفتنی ه��ا را گفته بودند؛ به خصوص س��ه بزرگ دیگر: 
فردوس��ی، مولوی و س��عدی. ش��خص دیگری هم که 
بای��د اضافه کنیم خیام اس��ت که خیلی تأثی��ر گذارده، 
همین مقدار کم رباعی های منس��وب به او ردّپای خود 
را در غزل ه��ای حاف��ظ نهاده ان��د. بدین گون��ه می توان 
گف��ت ک��ه حافظ یک ش��اهنامه کوچ��ک را در دیوانش 
جای داده، یک مولوی خلاصه ش��ده و فش��رده شده. و 
س��عدی بیش��تر از همه، برای این  ک��ه در بیان و کلام و 
سبک و روش او دنباله روی سعدی است. تفکر خیامی 
نی��ز بر آنها اضافه می ش��ود. یعنی می ت��وان گفت که او 
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خلاص��ه این چهار تن اس��ت. البت��ه از همه کتاب های 
ارزنده گذش��ته دیگر هم به��ره گرفته. از تمام ش��اعران 
گذش��ته، از رودکی تا مسعود س��عد، نظامی، خاقانی و 
بیشتر از همه سنایی و عطار. از کتاب های نثر، غزالی، 
کشف الاسرار، تفس��یرهای قرآنی ... و البته سبک بیان 
قرآن خیلی در او تأثیر گذارده، چون خودش هم حافظ 

ق��رآن ب��وده و خیل��ی از زیبایی ها و 
ظرافت های هنری شعری خود را از 
قرآن گرفته. همه این ها وقتی در یک 
وج��ود او جمع ش��د، در یک نفر که 
ط��یّ بیش از پنجاه س��ال این کارش 
 وق��ت تل��ف نمی کرده 

ً
ب��وده و اب��دا

و ه��ر چ��ه را می دیده ف��وری ضبط 
می کرده و تبدیل به احسن می کرده، 
 مثل مس��ی که اکس��یر به 

ً
یعنی واقعا

آن بزنند و طلا ش��ود، ف��وری وقایع 
جزئی و ع��ادی را تبدیل می کرده به 
وقایع اصلی و عم��ده، خوب چنین 

کس��ی هنر خود را مفت به دس��ت نیاورده. البته از همه 
این ها مهم تر آن اس��تعداد خداداد و ذاتی عجیبی است 
که داش��ته و توانس��ته همه این ها را با هم تلفیق و جمع 
کند؛ وگرنه کسان دیگری هم بوده اند که از او معلومات 
بیشتر داش��ته باشند، کتاب بیش��تر خوانده باشند، ولی 
آن  طور نتوانس��ته اند بشوند. این یک استثناء نادر است 
که می تواند در تاریخ یک کشور پیش بیاید تا یکی را به 
این صورت عجیب بپروراند و عرض کردم ش��اید تمام 
تاریخ بش��ری چند نفر آن طوری که فردوسی نسبت به 
ایران هست توانسته بپروراند، یا مغزی مثل مولوی، آن 
ط��ور پهناور، یا مانند س��عدی آن  طور چالاک اندیش، 
ن های دیگر هم کس��انی بوده اند اما به طور 

ّ
البته در تمد

 استثنایی.«
ً
کاملا

او همچنین در این کتاب عنوان می کند: »شعر در ایران 
می بایس��ت ب��ار هنرهای دیگ��ر را نیز به دوش بکش��د، 

یعنی بار موس��یقی و نقش. این اس��ت ک��ه می بینیم که 
شعر حافظ که می توان گفت نوع کامل این معنا است، 
هم نقش در آن هست، هم موسیقی. از زمانی که حافظ 
و سعدی وارد زبان فارسی شده اند، دیگر موسیقی و هر 
نوع آهنگی را در ایران، این دو اش��غال کرده اند. به طور 
اس��تثناء ممکن است غزلی از عطار یا از عراقی و حتی 
مولانا خوانده ش��ود. ب��ا همه آهنگی 
که در اشعار مولانا هست، سعدی و 
حافظ بیشتر از او در صحنه اند، برای 
این که به تمام معنا این ها تطابق پیدا 
کرده ان��د با موس��یقی، ب��ا آهنگ و با 
روح ایران��ی. به هر ح��ال این چیزی 
اس��ت که هس��ت و هم��راه ش��ده با 
تاریخ ایران. در عرض این ششصد-

هفتصد سال حضور دارد و هنوز هم 
برجاست.«

»س��خنگوی   را  س��عدی  اس�المی، 
گاه  ایران��ی « معرفی می کند  ضمیر آ
و در کت��اب »زندگی عش��ق و دیگر هیچ: گفت وش��نود 
با اس�المی ندوشن« درباره سعدی می گوید: »سعدی 
بی��ان خاص و جهان بین��یِ عمل��ی و همه جانبه ای دارد 
ک��ه با روحیّ��ه  ایرانی س��ازگار بوده اس��ت. هم اخلاقی 
ر واحد 

ّ
اس��ت، ه��م اجتماعی، ه��م عرفانی. ی��ک تفک

را دنب��ال نمی کن��د بلکه تمام جوان��ب و ابعاد زندگی را 
دربرمی گی��رد؛ آن گونه که متناس��ب ب��ا اقلیم و فضای 
 ایران باش��د. می توان 

ِ
عموم��یِ جامعه  ایران��ی و تاریخ

گفت که س��عدی کسی است که عشق ورزی را به مردم 
ایران و فارسی زبانان آموخته است، هیچکس بهتر از او 
حقّ عشق را ادا نکرده است. یک ایرانیِ تمام عیار است.
روانی و دل نشینیِ زبانش به گونه ای است که از کودک 
ت��ا پی��ر، هر کس��ی را درمی یاب��د. من تعجّ��ب می کنم 
که چ��را نوجوان��انِ امروز، به س��عدی علاقه ای نش��ان 

نمی دهند.«
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او همچنی��ن در کت��اب »بازتاب ه��ا« بی��ان می کن��د: 
»س��عدی هن��وز در مت��ن زندگ��ی ماس��ت و از صبح تا 
ش��ب، چه در کوچه باش��یم و چه در خانه، با هر قدمی 
که برداریم، عبارتی از وی به یاد می آید، زیرا او بیش��تر 
از ه��ر گوینده  دیگر فارس��ی، جامعه  ایران��ی را در آثار 
خ��ود انع��کاس داده. از آن که بگذریم، س��عدی نه تنها 
��م اوّل بوده. از زمان 

ّ
در اخلاق بلکه در عش��ق نیز معل

او به این س��و، ایران آموخته اس��ت که چگونه زیبایی را 
قدر داند و بهتر و ماهرانه تر عش��ق بورزد و چون حافظ 
گین ترین  به دنبالش آمد، این دو، زبان فارسی را عشق آ

زبانِ دنیا کردند.«
یگانگ��ی  را »س��خنگوی  ندوش��ن، مولان��ا  اس�المی 
انس��ان ها« معرف��ی می کند و می گوید: »مولانا عش��ق 
را »ج��انِ جهان« می دان��د، یعنی »هس��تی بخش«. به 
زعم او همان گونه که زندگیِ خاکی بی تابشِ خورش��ید 
می فسرد، بی عشق هم معنای زندگی از دست می رود.
ای��ن همه جنب وج��وش در ش��عرِ مولانا ک��ه کلمات، 
ش��وریده وار خود را بر در و دیوار می زنند، برای ش��کارِ 
لحظاتِ زندگی اس��ت. گرفتن و شکوفاندن، تا نیرویی 
چ��ون نی��روی »ذرّه« از آنها جدا گردد و تص��وّرِ پهناور 
و بی انتها بخش��د. می بایست جانشینی برای گذرابودنِ 

این حیاتِ جسمانی جُست.
هدفِ عش��ق آن اس��ت که فاصله  می��ان زندگی و مرگ 
را ب��ردارد. آن چ��ه از او انتظار می رود این اس��ت. پس 
تکلیفِ ما با گسس��تِ یاد چه می ش��ود؟ با حرکت چه 

می شود که مرگ آن را می گسلد؟
اینجاس��ت ک��ه همه چی��ز بازمی گ��ردد به خ��ودِ همین 
زندگی. کوش��ش و طلب. زندگی طلبیدن است، یافتن 

مهم نیست. ره بریدن است، رسیدن مهم نیست.«
او در کت��اب »ج��ام جهان بی��ن« نی��ز درب��اره مولان��ا 
می گوید: »مولانا بیش از هر کس ولوله و شور در فکرِ 
ایرانی نهاده و فضای خروشانی بر او عرضه کرده که در 
این فضا، چون نیروی فوران کننده ای که در شاخه های 

بهاری اس��ت، معنی می خواهد لفظ را بشکافد؛ هنگام 
خوان��دن »مثنوی« و نیز »غزلیّات« این احس��اس به ما 
 برجهنده را 

ِ
دست می دهد که قالبِ تن، گنجایش روح

ندارد و این تنها کتابی اس��ت که می شناس��یم که چنین 
خاصیّتی داشته باشد.«

اس�المی ندوش��ن در کتاب »باغ  س��بز عش��ق« درباره 
مولوی می نویسد:  »اگر شاهنامه  حماسه  دوره باستانی 
اقوام  ایرانی  اس��ت ، مثنوی  مولوی  را می توان  حماس��ه  
ایران  بعد از اس�الم  خواند. ب��ا همه تفاوت هایی  كه  در 
ای��ن  می��ان  دیده  می ش��ود، این  دو كت��اب  از جهتی  در 
كن��ار هم  قرار می گیرند. منظور آن  اس��ت  كه  هر دو در 
دو زم��ان  متفاوت  و از دو زاویه ، از موضوعی  مش��ترک  
ح��رف  می زنن��د و آن  گوه��ر انس��انی  و آزادی  اس��ت . 
ش��اهنامه  می گوی��د ك��ه  ب��ر روی  زمین  چگون��ه  باید 
سرشار، سرفراز و برومند زندگی  كرد. مثنوی  می گوید 
ك��ه  گر چ��ه  در اینج��ا اس��باب  تمامیّت  آدم��ی  فراهم  
نیس��ت ، باید به  گونه ای  زیس��ت  كه  بر عیار انس��انیّت  

آدمی  افزوده  گردد.«
»مثن��وی كت��اب  فضایی  اس��ت ؛ كت��اب  كهكش��انی . 
هفتصد س��ال  پیش  از آن كه  انسان  بر كره  ماه  پای  نهد 
یا در بس��یط  آسمان ها به  جولان  آید، او، او را از طریق  
اندیش��ه  و كلام  ب��ه  فضای نامنتها دعوت  كرده  اس��ت . 
در زبان  فارس��ی  كه  نه ، گمان  نمیك نم  در زبان  دیگری 
هم  اثری  به  وجود آمده  باش��د كه  مانند مثنوی  آن همه  

»سعدی هنوز در متن زندگی ماست و از 
صبح تا شب، چه در کوچه باشیم و چه 

در خانه، با هر قدمی که برداریم، عبارتی 
از وی به یاد می آید، زیرا او بیشتر از هر 

گوینده  دیگر فارسی، جامعه  ایرانی را در 
آثار خود انعکاس داده است
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انسان  را به  پرواز وعده  داده  باشد.«
»از این  ژرفا كه  نگاه  كنیم ، شاهنامه  و مثنوی  دو كتاب  

متكامل  می شوند.«
اندیشه مولانا البته  اش��راقی  است ، برهانی نیست  ولی  
از دیدگاه  اش��راقی  هر چ��ه  تا زمان  او از س��احت  فكر 
عبور كرده  یا در تصوّر گنجیده ، و هر چه  در پیونددادن  
زمین  و آس��مان  كوش��ایی  به  خرج  داده  بوده ، در كتاب  

او جای گرفته .«
»مثنوی  یک  »آرمانش��هر« اس��ت  كه  اگ��ر بخواهند از 
روی  ط��رح  و توصی��ه  آن  جامع��ه ای  را پی ریزی  كنند، 
البته  میس��ر نخواه��د بود اما ه��ر چه  بتوان��د در حیطه 
آرزو ق��رار گی��رد، در آن  جای  گرفته  و آن  خود خارج  از 
فراخنای  جهان  بزرگ  نیست و »جهان  بزرگ « در درون  
همین  جهان  اس��ت ؛ دس��ترس ناپذیر ولی  گواه گر شأن  

انسان  كه  هرگز از طلبش  باز نایستاده .«
»مثن��وی  در عین  حال ، یک كتاب  زمینی هم  هس��ت . 
هیچ  نكته ای  از نیازهای زیس��تی  بش��ر در آن  به  غفلت  
س��پرده  نشده  است . مانند درخت ، ریشه  در خاک دارد 

و سر بر آسمان .«
»عش��ق  ندای  اوّل  اوس��ت  و این  عش��ق ، مفهوم  بسیار 
وس��یعی  دارد. از دی��دار ی��ار دلن��واز و گرم��ای  تن  در 
»ش��هری  كه  در وی دلبر اس��ت «، تا برس��د به  مهر کل 
بشریّت ، زیبایی  و تازگی ، گذشت  و دریادلی . خلاصه  

زندگی  همیشه  بهار.«

محمدعلی اس�المی ندوش��ن در نشست ش��هر کتاب که 
در دی  ماه ۱۳۹۱ برگزار ش��د هم، درباره ابوالفضل بیهقی 
و زمان��ه او و کت��اب تاریخ بیهق��ی در مقال��ه ای با عنوان 
»بیهق کجاست؟«  مطالبی را ارائه می کند که در این این 
مجال بخش��ی از این مقاله آورده می شود: »تمام شهرت 
و اهمی��ت بیهقی به  خاطر ابوالفضل بیهقی اس��ت که از 
ای��ن خطه پدی��د آمد و کت��اب جاودانه اش را نوش��ت. به 
این علت، نام بیهق وابس��ته اس��ت ب��ه ابوالفضل بیهقی و 
سبزوار. البته در آن زمان بیهق خیلی معروف تر از سبزوار 
بوده. ولی بعد ها سبزوار اهمیت بیشتری پیدا کرده است. 
این اوج و حضیض شهر ها، جزو اسرار تاریخ است. این 
که چه ش��ده است که »تاریخ بیهقی« در بین تاریخ هایی 
که در زبان فارس��ی در این هزار س��ال نوش��ته شده است، 
ش��اخصیت بیش��تری پیدا کرده، یکی دیگر از شگفتی ها 
اس��ت. »تاری��خ بیهقی« تا صد س��ال پی��ش آن مقامی را 
ک��ه شایس��ته اش بود، به دس��ت نیاورده بود. از صد س��ال 
پیش اس��ت که اهمیت آن کشف شد. آش��نایی ایرانیان با 
نوش��ته های اروپایی که روان و س��اده بود، باعث ش��د که 
به کش��ف »تاریخ بیهق��ی« و اهمی��ت آن بپردازند. چون 
»تاریخ بیهقی« روان و س��اده نوش��ته شده است. به علت 

روانی و سادگی، مطبوع سلیقه ایرانی نبود.
ام��ا در نث��ر فارس��ی س��ه کت��اب ارزش بس��یار دارد. 
یک��ی »کلیل��ه و دمن��ه« نصرالل��ه منش��ی اس��ت و دوم 
»گلس��تان« سعدی اس��ت. اما این دو کتاب هیچکدام 
به معنای واقعی نثر نیستند بلکه نثرهایی تزیینی دارند. 
»گلس��تان« آمیخته ای از نثر و ش��عر اس��ت و »کلیله و 
دمنه« هم تزیینات لفظی فراوانی دارد. کتاب س��وم نثر 
فارس��ی »تاریخ بیهقی« اس��ت. این کتاب از لحاظ نثر 
روان، منحصربه فرد است. سرنوشت خاصی هم داشته 
اس��ت. آن  چه باقی مان��ده، یک جل��د از چندین جلد 

کتاب است.
خ��ود بیهقی با عبارتی دلس��وزانه می نویس��د که کتاب 
م��را نابود کردند. ب��ه هر حال ماجراهای��ی پیش آمده و 

امروز »تاریخ بیهقی« را مثل رُمان 
می خوانند. هم آموزندگی دارد و هم 

سرگرم کننده است. من خیال می کنم که 
هر کس »تاریخ بیهقی« را به دست بگیرد، 

بسیار سرگرم و مشغول می شود و نکته ها 
می آموزد
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بخش های��ی از »تاری��خ بیهق��ی« از میان رفته اس��ت. 
بیهقی ناظر و شاهد کار ها بوده و یادداشت برمی داشته 
اس��ت. مرد بس��یار دقیقی بوده اس��ت. از این یک جلد 
باق��ی مان��ده »تاری��خ بیهق��ی« پیداس��ت ک��ه او دقیقا 
نکت��ه ب��ه نکته را یادداش��ت می ک��رده اس��ت. در زمان 
بازنشس��تگی اس��ت که این یادداش��ت ها را به صورت 

کتاب درم��ی آورد. تاریخ های دیگر 
راجع به گذشته هاست، در حالی که 
بیهقی از زمان حال سخن می گوید.
چند چیز در »تاریخ بیهقی« هست 
تاری��خ  کتاب ه��ای  دیگ��ر  در  ک��ه 
نمی توان یاف��ت. اول از همه این که 
او ش��اهد و ناظر وقایع بوده اس��ت. 
روای��ات او دس��ت اول و هم��راه ب��ا 
دلایل زنده اس��ت. خصوصیت دوم 
ای��ن کت��اب، ذک��ر جزئیات اس��ت. 
نویس��نده  ش��خصی  تام��ل  دیگ��ر 
اس��ت. بیهق��ی تنه��ا وقای��ع را روی 

کاغ��ذ نی��اورده، بلکه اظهار نظر ه��م می کند. او مورخ 
صاحب نظری اس��ت. این خصوصیت نیز در شاهنامه 
وج��ود دارد. بیهق��ی مس��ایل را به صورت بس��یار زنده 
حکای��ت می کند. این خصوصیت بس��یار مه��م او، به 

استعداد شگرف بیهقی در نویسندگی بازمی گردد.
این که توانس��ته است موضوعات را بپروراند، از قدرت 
قلم او حکای��ت دارد. می دانیم که در نوش��تن، چگونه 
نوش��تن اس��ت که اهمیت دارد. امروز »تاریخ بیهقی« 
را مث��ل رُم��ان می خوانن��د. ه��م آموزندگ��ی دارد و هم 
س��رگرم کننده اس��ت. م��ن خی��ال می کنم ک��ه هر کس 
»تاری��خ بیهقی« را به دس��ت بگیرد، بس��یار س��رگرم و 

مشغول می شود و نکته ها می آموزد.
خیام چه زمان مشهور شد

همچنین اس�المی ندوش��ن در کتاب »آواها و ایماها« 
درباره خیام نیش��ابوری می نویسد: »می دانید که خیام 

عنصر خاصی اس��ت در ادبیات فارس��ی. خاصّ از این 
جهت که هم ش��اعر اس��ت، هم نیس��ت. بیش��تر عالم 
شناخته شده و در زمان خود و بعد از خود به این عنوان 
معروف بوده اس��ت. گذشته از آن درست روشن نیست 
 ای��ن رباعی های 

ً
ک��ه چه تع��داد رباع��ی گفته ی��ا اصلا

منس��وب ب��ه او تا چه مقدار ب��ه او مربوطن��د. چنان که 
می بینیم چند س��وال و ابهام در برابر 

نامش هست.
یعن��ی  عال��م  عن��وان  ب��ه  نخس��ت 
ریاضیدان، متفکر، فیلسوف و کسی 
ک��ه در ستاره شناس��ی کار می ک��رده 
مع��روف ش��ده. ول��ی بع��د موضوع 
ش��اعریش مطرح گردی��ده. می دانید 
ک��ه وی تا حدود صد س��ال پیش در 
ایران ش��اعر معروفی نب��ود. نام او به 
عنوان ش��اعر در میان بود ولی کسی 
او را ب��ه عنوان ی��ک گوینده صاحب 
دی��وان به حس��اب نمی آورد. بیش��تر 
ش��عر به س��بک »خیامی« رواج داش��ت، که دیگران به 
تقلید او می س��رودند. واقعیت آن اس��ت که شهرتش از 
زمان��ی بالا گرفت ک��ه فیتزجرالد انگلیس��ی تعدادی از 
رباعی ه��ا را به اس��م او ترجمه کرد و انتش��ار داد و بعد 
از این، ش��هرت او از انگلستان ش��روع شد و به سراسر 
جهان سرایت کرد. از نظر خود ما هم، باید اعتراف کرد 
ک��ه فیتزجرالد ما را متوجه اهمیت ش��اعری خیام کرد. 
و این از عجایب اس��ت که کس��ی ک��ه از همه کمتر در 
زبان فارس��ی ش��عر گفته، در جهان معروف ترین شاعر 
 خیام به همه زبان های مهم دنیا 

ً
ایران ش��ود. الآن تقریبا

ترجمه ش��ده، به بعضی از زبان ها چن��د بار ولی با این 
همه هنوز در مقابل این سوال قرار دارد که چگونه کسی 

است؟«
ش��نیدن   دگرآم��وز،  »دی��دن   کت��اب  در  همچنی��ن  او 
دگرآم��وز« ک��ه گزی��ده ای از اش��عار اقب��ال لاه��وری 
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است، آورده اس��ت: »محمّد اقبال ، شاعر فارسی گوی 
پاكس��تانی ، بنای  ش��اعری خود را بر زبان  فارسی نهاد. 
ت ها زبان  فائق  ش��رق  بود و تا بوسنی  و 

ّ
فارس��ی  كه  مد

آلبانی  هم  جلو رفته  بود. بر اثر استیلای  زبان  انگلیسی  
در ش��به  قاره هند، رو به  نش��یب  نهاد اما اقبال  نشان  داد 
ی شبیه به 

ّ
كه  هنوز می توان  به  آن  دل  بست . اقبال تا حد

ناصرخسرو اس��ت. شعر نمی گوید 
برای آن که س��خنِ خوشایندِ زیبایی 
گفت��ه باش��د. ش��عر می گوی��د برای 
آن ک��ه از آن »خاصّیّ��ت درمان��ی« 
بجوی��د. به همین س��بب در کلام او 
وصف طبیعت نیس��ت؛ آن گونه که 
در نزد ش��اعران دیگر می شناس��یم، 
غزل عاش��قانه نیز نمی بینی��م. اقبال 
ب��رای زن یا معش��وقی نمی س��راید. 
موض��وع ش��عر و مخاط��ب کلام او 
مردم هس��تند. در ش��عر او همواره با 
عصب و خون س��ـر و کار داریم؛ با 

انس��ان زنده که گویی همه جا به او ن��وک پا می زند که 
برخیز! ش��عر دوران مش��روطه ی خود ما نیز تا اندازه ای 
همین خاصیّت را دارد، چون سروده های بهار و عارف 
و فرّخ��ی ی��زدی و امثال آن��ان که آنان نی��ز حتّی غزل را 
تبدیل می کنند به بیان نظر سیاس��ی، ب��ا این تفاوت که 
اینان س��راینده ی انسان سیاسی، انسان معترض اند؛ در 
حالی که اقبال شاعرِ انسانِ دگرگون شونده است که باید 
تغییر بنیادی را از خویش شروع کند تا این، خودبه خود 

به تغییر اجتماع بینجامد... .
بای��د هنر اقبال را از مجموع آثارش به داوری فراخواند. 
با همه  تناقض، در گفته های فارس��ی او یعنی حماس��ه  
ش��ور و حرکت نکته های جان��دار و پایدار به قدر کافی 
هس��ت که بتوان او را گوینده ای ارزنده به حساب آورد، 
و به خصوص ما فارس��ی زبانان باید نسبت به او قدردان 

باشیم که زبان ما را مرکب فرهنگی خود قرار داد.«

اسلامی ندوشن همچنین در کتاب »شهرزاد قصه گو«ی 
خود درب��اره یعقوب لیث می گوید: یک��ی از بزرگترین 
روزه��ا در تاریخ ای��ران )اگ��ر بزرگ ترین روز نباش��د( 
روزی اس��ت ک��ه یعقوبِ لی��ث به محمّد  ب��ن  وصیف 

می گوید: »چیزی که من اندر نیابم چرا باید گفت؟«
و از این روز زبان فارسیِ دَری زاییده می شود و به همراه 
آن ایرانِ فرهنگیِ بعد از اسلام. ایران 
شته می داد، هر چه مغز خود 

ُ
هر چه ک

را می کاوی��د و دود چراغ می خورد، 
بدون زبان چه می توانس��ت باش��د؟ 
و زب��ان ب��ا آث��اری ک��ه در آن پدی��د 
می آید، چون س��ربازانی می شود که 
در مرزه��ای دوردس��ت پ��اس دهند 
و اس��تقلالِ روحیِ او را حفظ کنند. 
از ای��ن پس، ولو ای��ران در دوره هایی 
قطعه قطعه ش��ود، و مغول و ... بر آن 
فرمان برانند، از لحاظ معنوی پهناور 

و تسخیرناپذیر خواهد ماند.«
یخ ایران را باید در آن جست و جو کنیم کتابی که تار
ندوش��ن همچنی��ن در کت��اب  اس�المی  محمدعل��ی 
»بازتاب ه��ا« درباره »بوف ک��ور« صادق هدایت آورده 
است: »بوف کور« صادق هدایت طی پنجاه سال اخیر 
جزو بحث انگیزترین کتاب های فارس��ی بوده اس��ت. 
نخستین نوشته در ادب معاصر نیز بود که به نحو وسیع 
ب��ه خارج راه یافت و ترجمه ه��ای متعدد از آن صورت 
گرفت و قلمفرسایی هایی درباره اش شد که مجموع آن 
خود کتابی می ش��ود. گذش��ته از قدرت نگارشی که در 
آن به کار رفته، علت نظرگیریش آن بوده که در رمز و راز 
پیچیده شده است و کسان مختلفی کوشیده اند دریابند 
که منظورش چیست و از چه گفت و گو می کند. کتابی 
است غیر متداول در زبان فارسی و حتی در ادب غربی 
ه��م خال��ی از غرابت نمی نماید. دیدی ک��ه بر جهان و 
هس��تی می افکند، آمیزه ای است از اروپایی و ایرانی و 
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قدیم و جدید. در حالی که تأثیر نویسندگان و شاعرانی 
چون نروال، ادگار آلن  پو، بودلر، داستایوسکی، ریلکه 
و کاف��کا از آن پنه��ان نیس��ت، روح ای��ران که��ن نیز از 
زرتشت و مانی تا فردوسی و خیام و مولوی و حافظ، در 
آن تپنده می نماید. حدیث نفس و خودگویه مرد غریبی 
اس��ت که در دیاری غریب، ریش��ه کن شده ولی وابسته 
به اصل خود اس��ت. یادآور »هلندی س��رگردان« واگنر 
که تنها عشق ایثارمند می توانست گناهان گذشته اش را 
باز خرد و از عذاب آوارگی رهایش س��ازد. اگر می بینیم 
که هم جاذبه دارد و هم بیزاری می آورد، برای آن اس��ت 
که هر ی��ک از ما ذراتی از بوف ک��وری در خود داریم. 
چه کسی هس��ت که وقتی در عمقش ذره بین بیندازیم، 
ته مای��ه ای از بوف کور را در او نبینیم؟ این کیس��ت که 
دردهای��ی مانند خ��وره او را می خورد و او درون خود را 
ب��ا متّه می کاود تا به حقیقت قابل لمس��ی دس��ت یابد 
و س��رانجام ب��ه هیچ واقعیت��ی جز مرگ نمی رس��د؟ از 
یک  سو در احساس ارتباط با کل طبیعت و موجودات، 
یادآور مولوی می ش��ود و از س��وی دیگ��ر در کاوش در 
اسرار خلقت و سیر ناس��رانجامش، خیام و حافظ را به 

یاد می آورد که »ره زین شب تاریک نبردند به روز« و:
وجود ما معمایی است حافظ

که تحقیقش فسون است و فسانه
بوف ک��ور یکی از کتاب ها در زبان فارس��ی اس��ت که 
بای��د سررش��ته تاریخ ایران را در آن جس��ت وجو کنیم؛ 
از قرن ه��ای دور ت��ا فروبس��تگی دوران رضاش��اهی. 
نویسنده ای به استعداد هدایت، با نوع زندگی تنهای او 

و با آشنایی ای که با تفکر اروپایی عصر صنعت و بحران 
بع��د از جنگش به هم زده بود، توانس��ت که این رش��ته 
تاری��خ را در زمان حال دنبال کند. این مرد خنزرپنزری 
کیس��ت؟ این »لکاته« و این دختر اثیری کیس��ت؟ این 
زندگی آن همه پرنش��ئه و در آنِ واحد آن همه نکبت بار 
چیس��ت؟ این فراز و فرودها و تناقض ها را در کجا باید 
توجیه کرد؟ س��ایه، س��رو، راغ��ه، ش��راب، گل نیلوفر، 
زندگی بوتیماری و آن چش��م های براق و آن شب عمیق 
جاودان��ی. دختر اثیری در برابر پیرمرد خنزرپنزری قرار 
دارد، سرچش��مه حی��ات و پیام آور مرگ. دنیای پس��ت 
دن��ی که مؤدبانه ترین دش��نام ها را حافظ به آن نثار کرده 
ب��ود، اکنون در اینج��ا در همان لحن ب��ازش می یابیم. 
هم��ه این ها در میان دو کش��اکش س��رگیجه آور جریان 
پیدا می کند. کشاکش��ی که به صورت ربودگی و بیزاری 
نج وجود ایران لانه کرده اس��ت. مسأله ایران است 

ُ
در ک

که در بوف کور مطرح می ش��ود؛ یک��ی از طومارهایی 
گاه قومی ایران��ی در آن باز می گردد. ک��ه کلاف ناخودآ

بوف کور یکی از کتاب ها در زبان فارسی 
است که باید سررشته تاریخ ایران را در 
آن جست وجو کنیم؛ از قرن های دور تا 

فروبستگی دوران رضاشاهی
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نشان داد. این رویکرد که مبتنی بر تحلیل و مقایسه بود، 
حرف های زیادی برای گفتن داش��ت و استقبال فراوانی 
از مردم و منتقدان به دنبال آورد. تحلیل او از رزم رستم 
و اس��فندیار در »داستان داستان ها« و همچنین مقایسه 
ایلی��اد با ش��اهنامه در مصاحبه »فردوس��ی و هومر« از 
نمونه های درخش��ان شاهنامه پژوهی او است. از منظر 
این  گونه تحلیل و تطبیق ها اس��ت که شاهنامه را کتاب 
اول ایرانیان دانسته و آن را در شمار شاهکارهای بشری 
ش��ناخته است. کوش��ش های او در زمینه شاهنامه تنها 
متوج��ه محتوا نب��وده و جنبه ه��ای هنری و ادب��ی آن را 
نیز در نظر داش��ته اس��ت . اس�المی ندوشن همسو با 
اندیشه های نظری، اندیشه های اجرایی تأثیرگذاری هم 
درباره شاهنامه ارائه داده است. تدریس آن در دانشگاه 
و تأسیس ایرانسرای فردوسی در زمره آنهاست. شناخت 
این حماس��ه عظیم بدون ش��ناخت آثار ای��ن تحلیلگر، 
نقیص��ه ای بزرگ اس��ت و جوین��ده را از بس��یاری راز و 

رمزهای آن دور می دارد.
همچنین پایان نامه دیگری در دانش��گاه یادش��ده درباره 
اس�المی ندوش��ن با عن��وان »ش�یوه ها و کارکردهای 
توصیف در آثار ادبی اسالمی ندوش�ن« دفاع شده 
است. نگارش آن را ابوالفضل جعفری ندوشن بر عهده 
داشته که با راهنمایی سیدمحمود الهام بخش و مشاوره 

رئیسی به انجام رسیده است.
در خلاصه پایان نامه می خوانیم: » اس�المی ندوش��ن، 
حقوقدان و اس��تاد ادبیات، در سال ۱۳۰۴ در روستای 

پایان نامه هایی درباره‌ی اسلامی ندوشن

وقتی طه حسین با استاد مقایسه می‌شود

پرداخت��ن به چهر ه ه��ای فرهنگی و ادبی یا آثارش��ان و 
ویژگی ه��ای آنها یک��ی از موضوع��ات پایان نامه هایی 
اس��ت که دانشجویان در دانشگاه ها به آنها می پردازند. 
محمدعلی اس�المی ندوش��ن نیز از این ماجرا مستثنی 
نیس��ت و دانش��جویان ب��ر حس��ب ح��وزه مطالعاتی یا 
علاقه ش��ان ب��ه او به آث��ارش پرداخته اند ک��ه تعداد این 
پایان نامه ها بس��یار است که مرور همه این پایان نامه ها 
در این مجال نگنجد. بنابراین مجله نوشتار بر تعدادی 
از ای��ن  پایان نامه ه��ا ک��ه در دهه ۹۰ نوش��ته ش��ده اند 

مروری داشته که در ادامه می آید:
»بررسی اندیشه های محمدعلی اسلامی ندوشن« 
نوش��ته مرتضی یاوریان که با راهنمایی مهدی حیدری 
و مش��اوره س��یدمحمود الهام بخش در سال ۱۳۹۸ در 
پردیس علوم انسانی و اجتماعی دانشگاه یزد دفاع شده 

است.
آث��ار و  اث��ر می خوانی��م: »بررس��ی  ای��ن  در چکی��ده 
 انـدیش��ه هــای شاهنـامـه شنـاس��ـــی محمـدعـل��ی
 اسلامی  نـدوشن  چهارگونه اثر دیده می شود: کتاب، 
مقال��ه، س��خنرانی و مصاحب��ه. با این که اندیش��ه های 
بنیادی او را در این زمینه  باید در کتاب ها جس��ت وجو 
ک��رد، دیگر آثار وی نیز دارای نکته های مهمی اس��ت و 
نباید از آ نها چشم پوش��ید. اس�المی  ندوشن از همان 
آغاز با رویکرد ویژه ای که به شاهنامه فردوسی داشت، 
دریچه های تازه ای به روی مخاطبان ادبیات حماس��ی 
گش��ود و لایه های دیگری ورای لایه های بیرونی، از آن 
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ندوشن از توابع شهرس��تان یزد به دنیا آمد. تحصیلات 
ابتدایی را در مدرس��ه ناصر خس��رو ندوش��ن  آغاز کرد 
و ب��رای ادامه تحصی��ل،  زادگاه خود را ت��رک کرد. یکی 
از راه ه��ای رایج پ��روردن مطال��ب و از عناصر بس��یار 
ش��اخص و گون��ه (Description) عنص��ر توصیف یا 
وصف های نگارش اس��ت که هم در نثر و نظم فارسی 
دیده می ش��ود. توصیف یا وصف کردن ب��ه معنای بیان 
حال و ش��رح چیزی دادن اس��ت. اس�المی ندوش��ن، 
نویس��نده معاصر ایران، نویسنده ای است که به داشتن 
قلمی توانا، زبانی فاخر و س��بکی پخته و گیرا ش��هرت 
دارد. این پژوهنده ب��زرگ فرهنگی و ادبی، در میان آثار 
و نوش��ته های خود، نوش��ته های تجربی و گزارش گونه 
متعددی نیز دارد که به ناگزی��ر در آنها عنصر توصیف، 
مجال ظهور و بروز یافته است. قلم توصیف او همچون 
دوربینی که لحظه ها را ثبت می کند، بر صفحات کاغذ 
می لغ��زد و توصیف��ات را مانن��د تصاویر عین��ی مقابل 
دی��دگان مخاطبان خود قرار می ده��د. در این پژوهش 
که به بررس��ی و تحلیل عنصر توصی��ف در آثار نثر  او 
اختصاص دارد، در نظر است بعد از معرّفی نویسنده و 
برش��مردن ویژگی ها و ابعاد توصیف و کاربردهای  آن، 
به جس��ت وجوی موارد و کارکرده��ای توصیف در آثار 
ادبی اسلامی ندوشن، با محوریّت زندگینامه شخصی 

ف با عنوان »روزها« پرداخته شود.
ّ
مؤل

ساجده سادات کس��ائیان هم در پایان نامه خود به وجه 
دیگری از اس�المی ندوش��ن پرداخته است و پایان نامه 
خود را با عنوان »بررس�ی و تحلیل مولفه های حقوق 

ش�هروندی در گزی�ده آث�ار محمدعل�ی اسالمی 
ندوش�ن« با راهنمایی حوریه شیخ مونس��ی و مش��اوره 
زه��ره  الله دادی را به نگارش درآورده و در س��ال ۱۳۹۸ 
و در دانش��کده ادبیات فارس��ی و زب��ان خارجی علامه 

طباطبایی از پایان نامه خود دفاع کرده است.
در چکیده این پایان نامه آمده است: »در این پایان نامه، 
حقوق ش��هروندی به دلیل داش��تن نقش��ی برجس��ته و 
ارزشمند در ارتقای همه جانبه  یک جامعه، مورد توجه 
نگارنده قرار گرفته است. از طرفی این حقوق در ادبیات 
فارس��ی نقش قابل توجهی ایفا می کن��د. کمااین که در 
دنیای معاصر، حقوق ش��هروندی ازجمله دغدغه های 

مهم اندیشمندان است.
در  معاص��ر  ادی��ب  »محمدعلی اسلامی ندوش��ن«، 
زمین��ه  ادبیات فارس��ی و ش��ناخت ایران، آثار پژوهش��ی و 
ادب��ی ارزن��ده ای را ارائه داده اس��ت. در این کارپژوهش��ی 
ابت��دا گزیده ای از آث��ار این ادیب بزرگ یعنی س��ه جلد از 
مجموعه »روزها«، »در کشور شوراها«، »آواها و ایماها«، 
»گفتگوها« و »دیروز امروز فردا« بررسی شده و این حقوق 
با توجه به منشور حقوق شهروندی که در سال ۱۳۹۵ طبق 
قانون اساس��ی جمهوری اس�المی ایران منتشر شده، مبنا 
قرار گرفته اس��ت. یافته های پژوهش نش��ان از این دارد که 
آثار »محمدعلی اسلامی  ندوشن«، این نویسنده و ادیب 
ایرانی، سراس��ر توجه به حقوق انس��انی افراد به عنوان یک 
شهروند در جامعه  ایران است. چه در خودزیست نامه اش، 
چه آثار پژوهش��ی، چه س��فرنامه ها و آثار خلاقه  دیگر، رد 
پای حقوق شهروندی را می توان به روشنی جست. در این 
پژوهش با مطالعه تعدادی از آثار ایش��ان و دس��ته بندی هر 
یک از حقوق ش��هروندی در آثار مختلف او، به دیدگاهش 

در حقوق شهروندی پرداخته ام.«
به نظر می رس��د کتاب »روزها«ی محمدعلی اسلامی 
ندوش��ن از جمله کتاب ه��ای مورد توجه دانش��جویان 
ب��وده و پایان نامه هایی درباره این کتاب و مقایس��ه آن با 
اتوبیوگرافی های دیگر نوش��ته ش��ده اس��ت از آن جمله 

قلم توصیف او همچون دوربینی که لحظه ها 
را ثبت می کند، بر صفحات کاغذ می لغزد 

و توصیفات را مانند تصاویر عینی مقابل 
دیدگان مخاطبان خود قرار می دهد
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»بررسی تطبیقی خاطرات سیاسی، جوانی و ادبی سعید 
نفس��ی با مجموعه  روزها نوش��ته محمدعلی اس�المی 
ندوشن« نوشته فاطمه پورموسی با استاد راهنمایی باقر 
صدری نیا و مش��اوره محمدعلی موسی زاده که در سال 
۱۳۹۶ در دانشکده ادبیات فارسی و زبان های خارجی 

دانشگاه تبریز دفاع شده است.
در چکی��ده پایان نامه عنوان ش��ده اس��ت: »در پژوهش 
حاضر »خاطرات سیاس�ی، ادبی و جوانی« س��عید 
محمدعل��ی  نوش��ته  »روزه��ا«  مجموع��ه  و  نفیس��ی 
اسلامی  ندوش��ن، به عنوان دو اثر نوع ادبی زندگی نامه 
و خاطره نویس��ی، به صورت تطبیقی بررس��ی ش��ده و 
مش��ترکات و تمای��ز محتوایی آنها در س��طوح مختلف 
سیاس��ی، تاریخی، فرهنگی و اجتماعی، میزان بازتاب 
حوادث و تح��ولات اجتماعی از منظر مردم شناس��ی، 
جامعه ش��ناختی م��ورد مطالع��ه و بررس��ی ق��رار گرفته  
است. با توجه به این  که هر دو نویسنده در عصر رواج 
د و دگرگونی های س��نت های اجتماعی، 

ّ
تدریجی تجد

فرهنگی زیس��ته اند، نحوه رویکرد آنان به مقوله س��نت 
د از اهمیّ��ت خاص��ی برخ��وردار بوده  اس��ت. 

ّ
و تج��د

از ای��ن  رو در پایان نام��ه حاضر این موض��وع با در نظر 
گرفتن خاستگاه شهری و روس��تایی نویسندگان، مورد 
بح��ث قرار گرفته  اس��ت. با بررس��ی و تحلی��ل تطبیقی 
ه��ر دو اثر، ب��ه ای��ن نتایج دس��ت می یابیم ک��ه هر دو 
نویس��نده از چهره های توانا و برجس��ته ادبیات هستند. 
ه��ر دو در ش��رایط بحران��ی سیاس��ی و تاریخ��ی ایران 
زندگ��ی کرده اند. با این  حال با وجود گرایش سیاس��ی 
و بررس��ی اندیش��مندانه حوادث اجتماع��ی و ارتباط با 
چهره ه��ای سیاس��ی روز، وارد دنیای سیاس��ت نش��ده 
و فعالیت سیاس��ی نداش��ته اند. همچنی��ن گرایش های 
ی و مذهبی نویس��ندگان هر دو اثر، در زندگی نامه و 

ّ
مل

خاطرات آنها بازتاب یافته  است. هر دو نویسنده، نگاه 
د دارند. آنها در ضمن 

ّ
بینابینی به موضوع س��نت و تجد

د، خواهان حفظ س��نت ها نیز هس��تند. 
ّ

پذی��رش تج��د

ه��ر دو اثر با زاویه دید اول  ش��خص روایت ش��ده و از 
منظر واقع گرایانه به نقل و بررسی رخداد های زندگی و 

حوادث سیاسی، اجتماعی عصر پرداخته اند.
هچنین »بررسی تطبیقی کتاب روزها نوشته محمدعلی 
اس�المی ندوش��ن و کتاب »ضد خاطرات« اثر »آندره 
مالرو« نوش��ته سمیه امیریان با راهنمایی حسین یزدانی 
و مش��اوره علی محمد پشت دار که در دانشگاه پیام  نور 
تهران جنوب در مقطع کارشناس��ی ارش��د که در س��ال 

۱۳۹۵ نوشته شده است.
در چکیده این پایان نامه عنوان شده است: »وقتی سخن 
از ادبی��ات تطبیقی بین دو ملت متفاوت اس��ت، قدمت 
و تاریخچ��ه دو مل��ت در اذهان تداعـی می ش��ود. بدین 
منظور که بیش��تر کش��ورها از قدمت تاریخی و در پی آن 
قدم��ت فرهنگی و ادبی برخ��وردار هس��تند، ادبیات در 
کشور ما و کشور فرانسه نیز جزء ادبیات فاخر دنیاست؛ 
جای��ی که تمامی ادب پژوهان به ادبیات دو ملت بس��یار 
پرداخته ان��د. ادبیات تطبیق��ی ش��یوه ای از پژوهش بین  
رشته ای است که با به کارگیری نظریه ها و تعاریف خاص 
خود رابطه ادبیات با ملت ها و زبان های مختلف، ارتباط 
آثار ادبی هر عصر را با یکدیگر و همچنین پیوند ادبیات 
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ب��ا هنر و عل��وم انس��انی را در زمینه ه��ای مختلف مورد 
بررس��ی قرار می دهد. در این پژوهش به بررسی تطبیقی 
دو کتاب روزها اثر محمدعلی اس�المی ندوش��ن و ضد 
خاطرات اثر آندره مالرو پرداخته ایم. ادبیات دو کش��ور 
ایران و فرانسه همواره جالب و نویسندگانش قابل بحث 
و آثارش��ان قابل بررسی اس��ت. در این پژوهش به شیوۀ 
تطبیقی اش��تراکات و تفاوت های دو اثر یادشده )روزها 
و ضد خاطرات( کاویده ش��ده است. نتیجه کلی تحقیق 
این اس��ت که اسلامی ندوشن در نوشتن کتاب »روزها« 
تحت تأثیر سبک و محتوای »ضد خاطرات« نبوده است 
و بین این دو اثر رابطه بینامتنی وجود ندارد. در عین حال 
هر دو نویس��نده به سفر علاقه خاصی داشته اند؛ طوری 
که بیش��تر خاطراتشان مربوط به س��فرهایی است که در 
آن حضور داش��تند و به اصلاح جامعه و رشد و پیشرفت 
بش��ر علاقه مند بودند و چه محس��وس و چه نامحسوس 

برای بهترش��دن ش��رایط تلاش می کردند.
پایان نام��ه »بررس�ی تطبیق�ی الای�ام ط�ه حس�ین و 
نوش��ته  ندوش�ن«  اسالمی  محمدعل�ی  روزه�ای 
معرفت نوری زاده ناوی با اس��تادی ناصر محس��نی نیا و 
مش��اوره عبدالعلی آل بویه که در سال ۱۳۹۱ در مقطع 
کارشناس��ی ارشد در دانش��گاه بین المللی امام خمینی 

)ره( قزوین دفاع شده است.
در چکیده  این پایان نامه آمده است: زندگینامه و حسب 
ح��ال قدم��ت و س��ابقه ای به قدم��ت انس��ان دارد و به 
نوعی تاریخ زندگی ش��خصیت های برجسته می باشد. 
زندگینامه نویس��ی در ادب ایران��ی و عرب��ی س��ابقه ای 
طولانی ت��ر از اروپ��ا و غ��رب دارد ، بر خلاف حس��ب 
ح��ال که غ��رب در کتاب��ت این ن��وع نوش��ته ها قدمتی 
بیشتر از جهان اسلام دارد و آن را مرهون قانون اعتراف 
می باش��د.این پایان نامه می کوشد تا با محوریت کتاب 
سه جلدی الایام نوشته طه حسین و کتاب چهارجلدی 
روزها نوش��ته محمد علی اس�المی ندوشن به بررسی 
س��بک و محتوای مت��ون آن دو بنش��یند و مطالبی را که 

از لح��اظ تعبی��ر و مضم��ون و ش��یوه ن��گارش قرابت و 
ش��باهت عمیقی می��ان آنها حاکم اس��ت، با رویکردی 
تطبیقی مورد بررس��ی قرار دهد، زیرا ادبیات تطبیقی از 
مهم ترین گونه های ادبی اس��ت که ما را در یافتن وجوه 
مشترک اندیشه های بزرگان ادب و فرهنگ جهان یاری 
می رس��اند. طه حسین و محمد علی اسلامی ندوشن، 
دو نویس��نده توانا و برجس��ته معاصر از دو کشور مصر 
و ای��ران می باش��ند که هر کدام از آنه��ا برای تحصیل و 
کس��ب علم، دامن روستا را ترک کرده و موفق می شوند 
تا بالاترین مدرک تحصیلی را از دانشگاه سوربن فرانسه 
دریاف��ت نماین��د و پس از بازگش��ت به وط��ن خویش 
اندیش��ه ها و دیدگاه های فکری مشترکی داشته اند و در 
عی��ن حال هر کدام از آنها به نوش��تن سرگذش��ت خود 
از س��ن ۴ یا ۵ س��الگی تا جوانی با یک عنوان )الایام ـ 
روزها( اق��دام می کنند. با مطالعه این دو حس��ب حال 
بس��یاری از شباهت ها در س��بک سخن، طرح داستان، 
معنا و دریافت، تصویرس��ازی ... مش��اهده می ش��ود. 
فرضیه احتمالی آن است که اسلامی ندوشن در نوشتن 
سرگذش��ت خود از کتاب الایام طه به نوعی الگو گرفته 
باش��د؛ ش��واهدی که در این زمینه بیان ش��ده اس��ت به 

احتمال قوی گویای این ادعا می باشد .
پایان نام��ه دیگری که درباره اس�المی ندوش��ن نوش��ته 
ش��ده، پایان نام��ه »بازتاب فرهن�گ و اندیش�ه ایرانی 
در آثار محمدعلی اسالمی ندوشن« نوشته مرضیه 
حی��دری زاده ابولی با اس��تاد راهنمای��ی حمید جعفری 
قریه عل��ی ب��ا مش��اوره روئین ت��ن فرهمند اس��ت که در 
دانش��کده ادبیات و علوم انس��انی دانش��گاه ولی  عصر 

رفسنجان در سال ۱۳۹۷ دفاع شده است.
در چکی��ده ای��ن پایان نامه نیز می خوانی��م: محمدعلی 
اس�المی ندوشن در س��ال ۱۳۰۴ در روستایی کویری 
از تواب��ع ی��زد در خان��واده ای کش��اورز دیده ب��ه جهان 
گش��ود. عم��ده فعالی��ت او در زمین��ه نویس��ندگی بوده 
تقس��یم بندی  را می ت��وان در چن��د حیط��ه  آث��ارش  و 
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ک��رد؛ ادبیات و ش��عر فارس��ی و نقد ادبی، س��فرنامه ، 
زندگی نامه، مجموعه شعر، ترجمه  و ... . این پژوهش 
به ش��یوه توصیفی تحلیلی به بررس��ی آث��ار محمدعلی 
اس�المی ندوش��ن  می پ��ردازد. هدف از آن اس��تخراج 
عناصر فرهنگ و اندیش��ه اصیل هویّت ایرانی اس��ت و 
با تقس��یم بندی هایی که از عناصر فرهنگ انجام ش��د، 
مجموعه آثار و کتاب های این نویس��نده مورد بررس��ی 
قرار گرفت و بسیاری از عناصر فرهنگ اصیل ایرانی در 
حیطه معارف و معتقدات، زبان فارسی، هنرها، فنون و 
صنایع، ضوابط و قوانین، سنن و آداب و رسوم، عادات 
و رفتار و اخلاق و اندیش��ه ها و باوره��ای قوم ایرانی از 
لاب��ه لای مطالب ایش��ان اس��تخراج گردید. ع�الوه بر 
عناصر فرهنگ و اندیش��ه ایرانی، آسیب هایی که متوجّه 
ای��ن فرهنگ و هویّت اصیل ش��ده نی��ز تجزیه و تحلیل 
گردی��د و همچنی��ن راهکارهایی که ایش��ان ب��رای رفع 
این آس��یب ها ارائه دادند تا ح��دودی گردآوری گردید. 
تقابل��ی که فرهنگ و هویّ��ت ایرانی با فرهنگ جهانی و 
غربی پیدا کرده و هویّت ایرانی را دچار بحران نموده در 
آثار محمدعلی اسلامی ندوشن بازتاب داشته است و 
از آثار ایش��ان می توان برداش��ت کرد ک��ه راه خروج از 
ای��ن بحران را خودشناس��ی، ش��ناخت و جلب عناصر 
مثبت فرهنگ گذش��ته ای��ران و از طرفی اخذ جنبه های 
ر منطقی و 

ّ
ن غربی ازجمل��ه تفک

ّ
مثب��ت فرهنگ و تم��د

استدلالی و همچنین نظم و انضباط کاری می داند.
همچنی��ن پایان نام��ه نس��رین امی��ری ل��رگان ب��ا عنوان 
»فرهن�گ و اجتم�اع در س�فرنامه های محمدعل�ی 
اسالمی ندوش�ن« ب��ا راهنمای��ی ش��یرزاد طایف��ی و 
اس��تاد مشاوره س��عید واعظ در س��ال ۱۳۹۲ در مقطع 
کارشناس��ی ارش��د در دانش��گاه علام��ه طباطبای��ی به 

نگارش درآمده است.
در چکی��ده این پایان نامه می خوانیم: »اجتماع: گروه و 
جمع��ی از مردم که در یک س��رزمین یا کش��ور زندگی 
می کنند و دارای ویژگی های کم وبیش مشترکی هستند 

و از قانونی یکس��ان تبعیت ک��رده، همگی نوع زندگی، 
نوع خوراک، پوش��اک، دین، آداب و رسوم مشترک یا تا 
حدی ش��بیه به هم دارند. فرهنگ: ن��وع زبان، گویش، 
نوع رفتار و کردار، پوش��ش، نوع منش، آداب و رس��وم، 
ع��ادات، ن��وع نقش و نگار مرس��وم، ط��رز حکومت و 
اداره کش��ور اس��ت و نکته  بس��یار مهم این که فرهنگ 
را در میان مردم باید جس��ت وجو کرد. مردم هر کش��ور 
در واقع دریچه ای اس��ت برای شناساندن فرهنگ و هر 
ی��ک از آنها در کنار هم جمعی را تش��کیل می دهند که 
شناس��ایی اجتم��اع را آس��ان می کند. فرهن��گ واقعی، 
واقع بین، روش��ن بین، دوربین و بی طرف است و به این 
س��بب توانس��ته لطافت و ضخامت خود را طی قرن ها 
حفظ کند. س��فرنامه: نوعی از نگارش اس��ت که فرد با 
هدف��ی خاص به مکانی س��فر می کد و به خصوصیات 
آنه��ا واقف می ش��ود. در این بین با ویژگی های بس��یار 
آش��نا می شود و به مس��ائلی برمی خورد که جز با دیدن 
و لمس ک��ردن و بودن در بین مردم آنجا که جز از طریق 
س��فرکردن مقدور نیس��ت، قابل درک نیس��ت. بنابراین 
نویس��نده حاصل این مشاهدات خود را ثبت می کند و 
در اختیار همگان قرار می دهد تا آشنایی نسبت به آداب 
و رس��وم و فرهنگ آن مکان قابل درک باش��د. سفرنامه 

خود یکی از مهم ترین ابزارهای ارتباطی است.«
پایان نامه دیگری که درباره اسلامی ندوشن نوشته شده 
»بررس�ی جای�گاه و هویت ای�ران در آثار اسالمی 
ندوش�ن« اس��ت که توس��ط محمدرض��ا محمدیان با 
راهنمایی ابوالقاس��م رحیمی  با مش��اوره حسن دلبری 
در مقطع کارشناس��ی ارش��د نوش��ته ش��ده و در ۱۳۹۵ 
دانش��کده ادبی��ات و عل��وم انس��انی دانش��گاه حکی��م 

سبزواری دفاع شده است.
در چکی��ده این پایان نامه عنوان ش��ده اس��ت: »جایگاه 
��ی« مقول��ه مفهوم��ی اس��ت که 

ّ
ای��ران« و »هویّ��ت مل

همواره از گذش��ته  دور و به وی��ژه در دوره  معاصر، ذهن 
نویسندگان، هنرمندان و پژوهشگران را به خود مشغول 
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داش��ته است؛ این از آن روس��ت که این مفاهیم، دارای 
پیامده��ای گوناگون اجتماع��ی- روانی اند و چگونگی 
ر باش��د. 

ّ
آن می توان��د در احس��اس یکایک ایرانیان موث

محمدعلی اس�المی ندوش��ن در هیأت ی��ک پژوهنده  
فرهن��گ، در ای��ن  باره آثار بس��یاری را به رش��ته  تحریر 
آورده و آرای گوناگون��ی را ارائه نموده اس��ت. هم از این 
رو، جس��تار پژوهش��ی حاضر بر آن است که با بررسی 
دقیق و تحلیل آثار این پژوهشگر به دریافت و شناخت 
ابع��اد هویّ��ت ایران در آثار وی پرداخت��ه و آن را به بوته  

تحلیل بسپارد.
پایان نام��ه از س��ه جس��تار: الف( هویّ��ت، ب( زبان و 
ی و پ( ادبیّات و هویّت ایران فراهم آمده است 

ّ
هویّت مل

و متناس��ب ب��ا هر عن��وان، مباحثی گوناگ��ون، ازجمله 
چیستی هویّت، توسعه فرهنگی، زبان و اجتماع، زبان 
و بی اعتمادی و ... ارائه ش��ده  است. برآیند این جستار 
پژوهش��ی، درک این نکت��ه بوده  که جامع��ه   ایران برای 
دست یافتن به توسعه و پیشرفت، نیازی بنیادی و اساسی 
به بازنگری های فرهنگ��ی دارد، زیرا تنها با به کار گیری 
ادانه به فرهنگ و جلوه های گوناگون آن اس��ت 

ّ
ش��یوه  نق

ک��ه می توان به توس��عه  فرهنگی، پیش��رفت اقتصادی و 
جامعه ای هنجار و شایسته دست  یافت.

همچنین فای��زه بخوئ��ه در پایان نامه خود به »بررس�ی 
ترجمه ش�ناختی برگردان فارسی اش�عار منثور بودلر 
یس« توس��ط اس�المی ندوشن«  پرداخته و  »ملال پار
با اس��تاد راهنمایی مهرگان نظامی زاده و مشاوره فاطمه 
عش��قی در سال ۱۳۹۱ در دانشکده ادبیات و زبان  خار 
جی دانش��گاه علام��ه طباطبایی در مقطع کارشناس��ی 

ارشد دفاع کرده است.
در مقدم��ه پایان نام��ه آم��ده اس��ت: ه��دف اصلی این 
پایان نام��ه، بررس��ی ترجمه ش��ناختی برگردان فارس��ی 
»اش��عار منثور« ش��ارل بودلر توسط اس�المی ندوشن 
اس��ت. در بخ��ش تئ��وری، نظریه هایی که ب��ه مبحث 
»ش��عر منث��ور« و مش��کلات ترجم��ه آن پرداخته اند، 

معرفی و دسته بندی خواهند شد. در بخش عملی پس 
از خوانش تحلیلی و مقابله و بررس��ی چند شعر، با مد 
نظر ق��راردادن تئوری ه��ای رویکرد بوطیقایی، مس��ئله 

ترجمه مجدد مورد بررسی قرار خواهد گرفت.
پایان نام��ه دیگ��ری که درباه اس�المی ندوش��ن نوش��ته 
ش��ده »خروج بند موصولی و دلایل وقوع آن در سه 
یخی زبان فارس�ی )س�فرنامه  اث�ر منتخ�ب دوره تار
ناصرخس�رو: ناصر خس�رو قبادیان�ی، خطای نامه: 
علی اکبر خطایی و کارنامه سفر به چین: محمدعلی 
اسالمی ندوش�ن(« نوش��ته الهام میزبان است که با 
اس��تادراهنمایی علی  علیزاده و با اس��تاد مشاوره اعظم 
اس��تاجی آن را به نگارش درآورده و در س��ال ۱۳۹۸ در 
دانش��کده ادبیات و علوم انسانی علی شریعتی دانشگاه 

فردوسی مشهد از آن دفاع کرده است.
در چکیده این پایان نامه عنوان ش��ده است: خروج بند 
موصولی ی��ک فرآیند نحوی اختیاری اس��ت که تحت 
تاثی��ر عوامل س��بکی و گفتمانی رخ می ده��د. مطالعه 
حاض��ر با بررس��ی وضعی��ت بنده��ای خروج یافته در 
س��ه سفرنامه منتخب از س��ه دوره تاریخی زبان فارسی 
و مطالع��ه آ نه��ا بر اس��اس جای��گاه موصولی س��ازی، 
ش��یوه نحوی نمای��ش ارتباط بند موصولی با هس��ته آن 
و همچنی��ن مقایس��ه بنده��ای خروج یافت��ه بر اس��اس 
عوامل گفتمانی چون س��اخت اطلاعی، وزن دستوری 
و فراوان��ی خ��روج بن��د موصول��ی، ب��ه مطالع��ه میزان 
همگرایی/واگرایی نتایج حاصل از خروج بند موصولی 
ب��ه عن��وان ی��ک فرآین��د نح��وی س��بکی و ویژگی های 
سبک ش��ناختی این آثار پرداخته اس��ت. بدین منظور با 
نمونه گیری نظام مند از متن سه سفرنامه منتخب شامل 
سفرنامه ناصرخس��رو )ناصر خسرو قبادیانی مروزی(، 
س��فرنامه خطای نامه)علی اکبر خطایی( و کارنامه سفر 
به چین)محمدعلی اسلامی ندوشن(، تعداد ۶۴۵ بند 
موصولی استخراج شده و بر اساس پنج شاخص خروج 
ی��ا عدم خ��روج بن��د، جایگاه موصولی س��ازی، ش��یوه 
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نحوی ارتباط بند موصولی با هس��ته اس��می، س��اخت 
اطلاعی فعل و وزن دستوری مورد بررسی قرار گرفتند. 
نتایج حاصل از مطالعه نشان دهنده فراوانی نسبتا بالای 
خروج بند موصولی در دو کتاب س��فرنامه ناصرخسرو 
قبادیانی -۶۳%- و کارنامه سفر به چین ۴۵%- و وقوع 
بس��یار پایین آن در خطای نامه ۲۲%- است. همچنین 
می��زان ظه��ور گروه اس��می مرج��ع در جای��گاه افزوده 
بنده��ای پیرو در دو کتاب ذکر ش��ده پایین تر ۲۸%- و 
در س��فرنامه خطای نامه بالاتر-۳۶%- است. همچنین 
بر اس��اس ملاک وزن دس��توری بنده��ای خروج یافته، 
بی��ن دو کت��اب س��فرنامه ناصرخس��رو و کارنامه س��فر 
ب��ه چین از س��ویی و کت��اب خطای نامه از دیگر س��و، 
تفاوت معناداری مش��اهده می شود. بر اساس مجموع 
تفاوت های فوق و با درنظرگرفتن اثر پردازش��ی خروج 
بندهای موصول��ی بر درک بهتر متن توس��ط مخاطب، 
مطالع��ه حاضر رفتار دو کتاب س��فرنامه ناصرخس��رو 
که متعلق به نثر مرس��ل فارس��ی است و کارنامه سفر به 
چین که در دس��ته نثر س��اده معاصر قرار می گیرد را در 
زمین��ه خروج بند موصولی مش��ابه و در جهت پردازش 
هر چه بهتر مت��ن قلمداد می نماید؛ در حالی که کتاب 
خطای نامه که به مت��ون متکلف و مصنوع دوره صفویه 
تعل��ق دارد متفاوت با دو کتاب دیگر بوده و در آن وقوع 
فرآیندهایی که به پردازش بهتر متن کمک می کنند، در 

مقایسه با دو اثر پیشین کم بسامد تلقی می گردد.


